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AND 


SPECIAL COUNCIL 


FOR THE AFFAIRS OF THE PROVINCE OF LOWER CANADA; 


Constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the Parliament of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty Queen Victoria, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for 

_ “ the Government of the Province of Lower Canada.” 
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OF 


LOWER CANADA, 


Anno tertio 


VICTORLE REGINÆ. 


HIS EXCELLENCY 
THB BIGHT WONORABLE, 


CHARLES POULETT THOMSON, 


GOVERNOR GENERAL. 
Being the FIFTH Session of the Special Council, 


Begun and holden at the City of Montreal, in the said Province of Lower Canada, the 
eleventh day of November, Anno Domini 1839, in the third year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, &c., and adjourned on 
the fourteenth day of the same month, of the same year. 
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Begun and holden at the City of Montreal, in the said Province of Lower Canada, the 
eleventh day of November, Anno Domint 1839, in the third year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, &c., and adjourned on 
the fourteenth day of the same month, of the same year. 
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Preamble. 


C. 1. Anno tertio Victoriz Regine. A. D. 1839. 


CAP. I. 


An Ordinance to continue, for a limited time, a certain Ordinance, relative 
to the seizing and detaining for a limited time of Gunpowder, Arms, 
Weapons, Lead and Munitions of War. 


HEREAS it is expedient to continue, for a limited time, the Ordinance 
hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by 

His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue of and under. the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
Se provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the same, that the Ordinance made and passed in the 
second year of Her Majesty’s Reign, chapter two, intituled, ‘‘ An Ordinance to 
‘* authorize the seizing and detaining, for a limited time, of Gunpowder, Arms, 
‘© Weapons, Lead and Munitions of. War,” and all and every the matters and 
things therein mentioned and contained, shall further continue to be and remain in 
force until the first day of June, one thousand eight hundred and forty, and no 


longer. . 
° C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal,the Fourteenth day of November, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 


A, D, 1839. Am tertio Victonite Regine. 0. I. 


CAP. L 


Ordonwante qui contiwue, pour uA ténvs limité, one éértaine Ordonnance, 
relative à là ‘saisie et détention, pendant an tenis himité, de ia Poudre, 
du Plomb, des Armes et autres Munitions de Guerre, 


A TTENDU qu'il est nécessaire de continuer pendant un tems limité, l’Grden- 
{MR vance ci-après mentionnée:—Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par 
Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et 
de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Provinee, 
constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règhe de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir des dis- 
positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l'Ordonrance faite et passée 
dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, chapitre deux, intitulé, “Ordon- 
nance autorisant la saisie et la détention, pendant un tems limité, de la Poudre, 
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Préambule. 


du Plomb, des Armeset autres Munitions de Guerre,” et toutes et chacunes les | 


matières et choses y contenues et qui y sont mentionnées, continueront et demeu- 
reront en vigueur jusqu'au premier jour de Juin, mil huit cent quarante, et pas plus 
Jongtems. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 


qüatorzième jour de Novembre, dats ta troisième année du — 


‘règne ‘de Notre Souveraine “Dam Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reme dé la Grande-Bretagne st d’Iylande, Protectrice 
de ln Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
trente-neuf. 


Par Ordre de Son Pxcellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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Preamble. 


C. 1.  Anno tertio Victoriz Regine. A. D. 1839. 


CAP. I. 


An Ordinance to continue, for a limited time, a certain Ordinance, relative 
to the seizing and detaining for a limited time of Gunpowder, Arms, 
Weapons, Lead and Munitions of War. 


HEREAS it is expedient to continue, for a limited time, the Ordinance 
WV hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue of and under. the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, “ An Act to make temporary 
‘€ provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the same, that the Ordinance made and passed in the 
second year of Her Majesty’s Reign, chapter two, intituled, ‘‘ An Ordinance to 
‘* authorize the seizing and detaining, for a limited time, of Gunpowder, Arms, 
‘© Weapons, Lead and Munitions of War,” and all and every the matters and 
things therein mentioned and contained, shall further continue to be and remain in 
force until the first day of June, one thousand eight hundred and forty, and no 


longer. 
° C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal,the Fourteenth day of November, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and thirty-nine. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 


A. D. 1839.  Anno tertio Victoria Regine. ©. 2. 


CAP. I. 


Ordonnance qui continue encore, pour un tems limité, une certaine Ordon- 
nance ayant rapport aux personnes prévenues de Haute-Trahison, 
Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation de Haute-Trahison, ou de 
Menées Séditieuses, 


TTENDU qu'il est expédient de continuer encore pour un tems limité l’Or- 

doanance ci-après mentionnée:—Qui’il soit en conséquence Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les pré- 
sentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Ordonnance faite et passée 
dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, chapitre quatre, intitulée, ‘‘Or- 
donnance qui autorise l’appréhension et détention de personnes accusées de Haute- 
Trahison, Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation de Haute-Trahison et 
Menées Séditieuses, et qui suspend pour un tems limité, tant qu’à telies personnes, 
une certaine Ordonnance y mentionnée, et pour d’autres fins,’’ continuera d’être en 
vigueur ; et l’Ordonnance suspendue par icelle, faite dans la vingt-quatrième année 
du règne du Roi George Trois, intitulée, ‘Ordonnance qui assure la liberté du 
Sujet, et qui empêche l'emprisonnement hors de la Province,’’ continuera et demeu- 
rera encore suspendue jusqu’au premier jour de Juin, mil huit cent quarante et pas 


plus longtems. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le quatorziéme 
jour Novembre, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Grefher du Conseil Spécial. 
| C A 
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Preamble. 


C. 2. Anno tertio Victoriæ Regine. - A.D. 1839, 


CAP. IL 


An Ordinance further to continue, for a limited time, a certain Ordinance 
relative to persons charged with High Treason, Suspicion of High 
Treason, Misprision of High Treason, and Treasonable Practices, 


HEREAS it is expedient further to continue, for a limited time, the Ordinance 
hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue of, and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
<< provision for the Government of Lower Canada,” And it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the same, that the Ordinance made and passed 
in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter four, intituled, ‘ An Ordi. 
‘* nance to authorize the apprehension and detention of persons charged with High 
‘© Treason, Suspicion of High Treason, Misprision of High Treason, and Treason- 
** able Practices, and to suspend, for a limited time, as to such persons, a certain 
‘* Ordinance therein mentioned, and for other purposes,”’ shall remain in force, 
and the Ordinance thereby suspended, made in the twenty-fourth year of the Reign 
of King George the Third, intituled, ‘‘ An Ordinance for securing the liberty of the 
Subject, and for the prevention of imprisonment out of this Province,’’ shall further 
continue to be and remain suspended, until the first day of June, one thousand 
eight hundred and forty, and no longer. | 


C. POULETT THOMSON. 


_ Ordained and Enacted by’ the authority aforesaid, and passed in 
. .: Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in‘the City of Montreal, the Fourteenth 
day, of November, in the third year of the Reign of Our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace: of God, of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, 
and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and thirty. 
nine, 
By His Excellency’s Command, 


W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
CAP. 





A. D. 1839.  Anno tertio Victoria Regine.  C. 2. 


CAP. IL. 


Ordonnance qui continue encore, pour un tems limilé, une certaine Ordon- 
nance ayant rapport aux personnes prévenues de Haute-Trahison, 


Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation de Haute-Trahison, ou de 
Menées Séditieuses, 


TTENDU qu'il est expédient de continuer encore pour un tems limité l’Or- 

doanance ci-après mentionnée:—Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas.Canada, de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les pré- 
sentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Ordonnance faite et passée 
dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, chapitre quatre, intitulée, ‘‘Or- 
donnance qui autorise l’appréhension et détention de personnes accusées de Haute- 
Trahison, Suspicion de Haute-Trahison, Non-révélation de Haute-Trahison et 
Menées Séditieuses, et qui suspend pour un tems limité, tant qu’à telies personnes, 
une certaine Ordonnance y mentionnée, et pour d’autres fins,’’ continuera d’être en 
vigueur ; et l’Ordonnance suspendue par icelle, faite dans la vingt-quatriéme année 
du règne du Roi George Trois, intitulée, ‘Ordonnance qui assure la liberté du 
Sujet, et qui empêche l'emprisonnement hors de la Province,’ continuera et demeu- 
rera encore suspendue jusqu’au premier jour de Juin, mil huit cent quarante et pas 


plus longtems. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le quatorzième 
jour Novembre, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
CA 
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ORDINANCES 


MADE AND PASSED 


BY 
HIS EXCELLENCY 


THE GOVERNOR GENERAL 


AND 


SPECIAL COUNCIL 


FOR THE AFFAIRS OF THE PROVINCE OF LOWER CANADA, 


Constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the Parliament of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in: the first year of the Reign of 
Her present Majesty Queen Victoria, intituled, ‘“ An Act to make temporary provision for 
** the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of a cer- 
tain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second and third 
years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the 
** last Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘< Canada.” ; 











CONTINUATION OF VOLUME FIFTH. 
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ORDONNANCES 


FAITES ET PASSÉES | - 


PAR 
SON EXCELLENCE 


LE GOUVERNEUR GÉNÉRAL, 


ET 


LE CONSEIL SPÉCIAL 


POUR LES AFFAIRES DE LA PROVINCE DU BAS-CANADA, 


Constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente 
Majesté la Reine Victoria, intitulé, “Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘4° Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre 
A cte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les deuxième et troisième 
aranées du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un Acte de la 
“+ dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions temporaires pour le Gouver- 
‘© nement du Bas-Canada.” 





CONTINUATION DU VOLUME CINQUIEME. 








Quebec: 
IMPRIMEES PAR JOHN CHARLTON FISHER ET WILLIAM KEMBLE, 
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Anno Domini, 1840. 


PROVINCIAL ORDINANCES 


OF 


LOWER CANADA. 


Anno tertio 


VICTORLE REGINÆ. 


HIS EXCELLENCY 


THE RIGHT HONORABLE 


CHARLES POULETT THOMSON, 


GOVERNOR GENERAL. 
Being a continuation of the FIF‘TH Session of the Special Council, 


W hich resumed its Sittings at Montreal, on the twentieth day of April, Anno 
Domini 1840, in the third year of the Reign of our Sovereign Lady Victoria, 
by the Grace of God, of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, &c., and again adjourned on the thirteenth day of 
May following. 


ORDONNANCES PROVINCIALES 


DU 


BAS-CANADA. 


Anno tertio 
VICTORLZ REGINA. 


SON EXCELLENCE 


LE TRES.HONORABLE 
CHARLES POULETT THOMSON, 
GOUVERNEUR GENERAL. 


Etant la continuation de la CINQUIEME Session du Conseil Spécial, 


_ Qui a repris ses Séances à Montréal, le vingtième jour d'Avril, Anno Domini 1840, 
dans la troisième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
race de Dieu, Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Pro- 


tectrice de la Foi, &c., et qui s’est ajourné de nouveau le Treizième jour de 
Mai suivant. 


Preamble. 


Aci 8, Geo. LY. 
e. 17. 


10 & 11 Geo. 
iv, G. 7. 


C..3.  Anno tertio Vicjoriæ Regine. A. D. 1840. 


ty > 


— 


CAP. III. 


An Ordinance to render permanent certain Acts of the Legislature of this 
. Province, relative to the District of St. Francis. 


Wir. it is expedient to render permanent the Acts of the Legislature of 
this Province hereinafter mentioned, which have been continued in forse 
by acertain Ordinance of His Excellency the Administrator of the Government 
of this Province, authorized to execute the Commission of the Governor thereof, 
and of the Special Council for the affairs of the said Province, passed in the first 


year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘* An Ordinance to continue fora limited 


** time, certain Acts of the Legislature of this Province, relative to the District of 
“ Saint Francis,” until the first day of November, one thousand eight hundred 
and forty-two, when they would otherwise expire ;—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower Ca- 
nada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Province, constituted and assembled by virtue of and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
** make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue 
and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the 
Session held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, 
intituled, ‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making 
‘* temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ And it is hereby Or- 
dained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the Act 
of the Legislature of this Province, passed in the third year of the Reign of His late 
Majesty King George the Fourth, and intituled, ‘* An Act to erect certain town- 
‘¢ ships therein mentioned into an Inferior District, to be called the District of 
‘ Saint Francis, and to establish Courts of Judicature therein,’’ as amended by the 
Acts hereinafter mentioned, and the Act of the said Legislature, passed in the tenth 
and eleventh years of the Reign of His said late Majesty, intituled, ‘ An Act to 
‘ continue for a limited time, a certain Act passed in the third year of His Majes- 
‘* ty’s Reign, intituled, ‘ An Act to erect certain Townships therein mentioned, 
‘ into an Inferior District, to be called the Inferior District of Saint Francis, and 
“ to establish Courts of Judicature therein,” and to make further provision for the 

. . ‘ CL ue 


a 


A. D. 1840.  Anno tertio Victoriæ Reginæ.  C, 3. 


CAP. Ill. 7 


Ordonnance pour rendre permanents certains Actes dela Législature de 

cette Province, relatifs au District de Saint Frangois, oe 
TTENDU qu'il est expédient de rendre permanents les Actes de ia législature 
de cette Province ci-aprés mentionnés, qui ont été continués en force par une 
certaine Ordonnanee de Son Excellence l Administrateur du Gouvernement de cette 
Province, autorisé à exécuter la commission de Gouverneur d'icelle, et da Conseil 
Spécial pour les affaires de la dite Province, passée dans la première année du règné 
de Sa Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonmance pour eontinuer pendant un temps limité 
‘4 les divers Actes de la Législature de cette Province, relatifs an District de Saint 





‘# François,” jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, 


temps auquel ils expireraient autrement :—Qu’il soit donc Ordonné et Statuë par 
Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et 
de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Aete du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour établir des dis- 
‘“ positions temperatres pour le Gouvernement du .Bas-Canada;’”’ et aussi en vertu: 
et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlament passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernenent du Bas-Canada,’’ et il. est 
par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
que l’Acte de la Législature de cette Province, passé dans la troisième année du: 
règne de Sa feue Majesté le Roi George Quatre, et intitulé, ‘‘Acte pour ériger cer- 
‘* tains Townships y mentionnés en un District Inférieur qui sera appelé le District 
‘ Inférieur de Saint Francois, et pour y établir des Cours de Judicature,” tel. 
qu’amendé par les Actes ci-après mentionnés et l’Acte de ladite Législature passé dans 
les dixième et onzième années du règne de Sa dite feue Majesté, intitulé, ‘ Acte 


‘ pour continuer encore pour un temps limité un certain Acte passé dans la trois- I 


“ jème année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour ériger certains 
‘* Townships y mentionnés en un Distriat Inférieur qui sera appelé le District 
Inférieur de Saint Francois, et pour y établir des Cours de Judicature,” et qui 


pourvoit. 
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‘ due administration of Justice in the said District,” as amended by the Acts 
hereinafter mentioned and the Act of the said Legislature, passed in the second 
year of the Reign of His said Majesty King William the Fourth, intituled, ‘‘ An Act 
‘ to make better provision with regard to appeals from the Provincial Court of the 
‘€ Inferior District of Saint Francis, to establish Circuits therein, and to extend the 
‘ benefit of the Trial by Jury to the said Inferior District,’ as amended by the Act 
hereinafter mentioned, andthe Act of the said Legislature passed in the:third year 
of the Reign of His said late Majesty, intituled, ‘‘ An Act further to continue for a 
‘ limited time, and to amend a certain Act therein mentioned, relating to the Infe- 
‘* rior District of Saint Francis,” shall be, and the said Acts are hereby mage per- 
manent and shall remain in force until repealed or altered by competent authority, 
any thing in the said Acts or Ordinance to the contrary notwithstanding. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Thirtieth day of April, in the third year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and freland, Queen, Defender of the Faith, and so 
forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 


A. D. 1840, Anno iertio Vtoriæ Raginæ. C. 3 


pourvoit à des dispositions ultérieures pour la meilleur administration de la Justice 
dans le dit District, tel qu’amendé par les Actes ci-après mentionnés, et l’Acte de 
la dite Législature, passé dans'la seconde année-du règne de Sa dite Majesté: le Roi 
Guillaume Quatre, intitulé, ‘‘ Acte pour pourvoir plus avantageusement aux 
6 appels de la Cour Provinciale du District Inférieur de Saint François, pour y établir 
‘© des circuits, et pour étendre-au dit district les avantages du 8 par. 

tel qu’amendé par l’Acte ci-après mentionné, et l’Acte de la dite Législature passé 
dans la troisième année du règne de sa dite feue Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘* continuer encore pour un temps limité et pour amender un certain Acte y men- 
‘* tionné relativement au District Inférieur de Saint François,” seront, et les dits 
Actes sont par les présentes rendus permanents et demeureront en force j jusqu'à ce 
qu'ils soient rappelés au changés par autorité compétente, nonobstant toute chose à 
ce contraire dans les dits Actes ou Ordonnances. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à à l’Hôtel da Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le Trentiéme jour 
d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande Bre- 
tage et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de Notre 
Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


C A P. 
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CAP. IV. 


An. Oniinatice to render permanent certain Acts therein mentioned; relat- 
ing to the administration of Justice in the Inferior District of Gaspé. 


WWE it is expedient to render permanent the several Actsof the Pro- 
vincial Legislature hereinafter mentioned -—Be it therefore Ordained and 
Enected by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and 
with the adviceand consent of the Special Council fer the affairs of this Province, 
eonstituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act te make temporary 
‘< provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘* An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary. 
‘* provision for the Government of Lower Canada ;’”” And it is hereby Ordained and. 
Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that a certain Act passed: 
in the second year of the Reign of His Majesty King George the Fourth, chapter. 
five, intituled, ‘‘ An Act to extend the provisions of a certain Act therein mention. 
‘“ ed, as far as the same relates to the Judicatureof the Inferior District of Gaspé, 
‘< and more effectually to provide for the due administration ef Justice in the said Dis- 
‘* trict,”” as amended by the Acts therein mentioned, and a.certain other Act passed in. 
the fourth year of the Reign of His said Majesty, chapter seven, intituled, ‘‘ An Act. 
toamend acertain Act therein mentioned, and further to extend the jurisdiction of 
‘€ the Provincial Court for the Inferior District of Gaspé,’* as amended by the Acts. 
hereinafter mentioned, and a certain other Act passed in the sixth year of the Reign, 
of His said Majesty, chapter twenty-five, intituled, ‘ An Act to amend and conti- 
‘** nue for a limited time, two certain Acts therein mentioned, relating to the Judi- 
‘* cature in the Inferior District of Gaspé,” as amended by the Act hereinafter 
mentioned, anda certain other Act passed in the second year of the Reign of His. 
late Majesty King William the Fourth, intituled, ‘‘ An Act to continue and amend. 
‘* certain Acts relating to the Judicature of the Inferior District of Gaspé,” which 
said Acts have since been continued in force by other Acts of the Provincial Legis. 
Jature, and by an Ordinance of the Governor of this Province and of the Special Coun- 
cil for the aflnire thereof, passed in the second year of Her Majesty's Reign, chapter. 
twenty, until the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, 
when they would otherwise expire, shall be, and the said Acts so amended as afore-- 


said. 
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Ordonnance pour rendre permanents certaias Actes y mentionnés, telatifs 
à l'administration de la Justice dans le District Inférieur de Gaspé. - 


TTENDU qu'ilest expédient de rendre. permanents les divers Actes & y 
Législature Provinciale ci.après mentionnés:—-Qu’il soit donc Ordonné et Sta- 
t 


| 1 
Préambal. 


ué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas.Canada, par et de l'avis. 


et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de fa dite Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dis. 
‘# positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘© établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ et il est 
par les présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’un certain autre 
Acte, passé dans la seconde année du règne de Sa Majesté le Roi George Quatre, 
chapitre cinq, intitulé, ‘‘ Acte pour étendre les dispositions d'un certain Acte y 
‘ mentionné, en autant qu’il a rapport à Ja Judicature dans le District Inférieur de 
‘ Gaspé, et pour pourvoir plus efficacement à la bonne administration de la Justice 
‘‘ dans le dit district,” tel qu’amende par les Actes ci-après mentionné, 
et un certain autre Acte passé dans la quatrième année du règne de 
Sa dite Majesté, chapitre sept, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un: cer- 
‘* tain Acte y mentionné, et pour étendre d'avantage la Jurisdiction de la Cour 
‘* Provinciale pour le District Inférieur de Gaspé,” tel qu’amendé par les Actes 
ci-aprés mentionnés, et un certain autre Acte passé dans la sixiéme année du régne 
de Sa dite Majesté, chapitre vingt-cinq, intitulé, ‘‘ Acte pour amender et continuer 
‘ pour un temps limité deux certains Actes y mentionnés concernant la Judicature 
‘* dans le District Inférieur de Gaspé,” tel qu’amendé par l’Acte ci-après mentionné, 
et un certain autre Acte passé dans la seconde année du règne de Sadite feue Majesté 
le Roi Guillaume Quatre, intitulé, ‘ Acte pour continuer pour un temps limité et 
‘* pour amender certains Actes relatifs à la Judicature du District Inférieur de 
** Gaspé,” lesquels dits Actes ont depuis été continués en force par d’autres Actes 
de la Législature Provinciale, et par l'Ordonnance du Gouverneur de cette Province et 
du Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, passée dans la seconde année du règne 
de Sa Majesté, chapitre vingt, jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent 
quardnte deux, temps auquel ils expireraient autrement, seront, et les dits Actes, 
ainsi amendés comme susdit, sont par les présentes rendus permanents, et demeu.. 

reront 
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said, are hereby made permanent, ang shall remain in force until repealed or alter- 
ed by competent authority, any thing in any of the Acts, or in the said Ordinance, 
to the contrary notwithstanding. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 

‘ Council, under the Great Seal of the Province, at.the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of April, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God; of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. V. 


An Ordinance to provide permanently for the want of Notaries in the 
Inferior District of Gaspe, and to remove doubts therein mentioned. 


HEREAS in and by the tenth Section of a certain Act made and passed in 

the fourth year of the Reign of His Majesty King George the Fourth, inti- 
tuled, ‘’ An Act torender valid certain Acts, agreements in writing, and Contracts 
‘ of Marriage, Contrats de Mariage sous seing privé, heretofore executed in the In- 
‘ ferior District of Gaspé, and to provide for the want of Notaries in the said Infe. 
“ rior District,” it is enacted that certain Deeds and Acts, and legal Instruments 
and Documents in writing therein specified, shall if executed in the said Inferior Dis- 
trict, within the period and in the manner provided by the said Section, and if all 
the provisions and requirements thereof be complied with, in regard te ‘the same, 
have the same effect in certain respects therein mentioned. as if the same had been 
executed before Notaries, and whereas the period so fixed by the said .Aet was in- 


tended 
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reront en force jusqu’à ce qu'ils soient rappel¢s ou changés par autorité compétente, 
nonobetant toute chose à ¢e contraire dans aucun des dits Actes ou dans la dite 
rdonnance. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité suadite, et passé en Conseil. 


Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trentième 
jour d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. | 


Par Ordre de Son Excellence, 
| . W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. V. 


Ordonnance pour pourvoir d'une manière permanente au manque de No- 
taires dans le District Inférieur de Gaspé, et pour faire disparaitre les 


doutes y mentionnés. 
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A TTENDU que dans et par la dixième section d’un certain Acte fait et passé Préambule. 


dans la quatrième année du règne de Sa Majesté le Roi George Quatre, 
intitulé, “ Acte pour. valider certains Actes, Accords par écrit, et Contrats de 
‘* Mariage, sous seing privé, ci-devant passés et exécutés dans le District Inférieur 
‘< de Gaspé, et qui supplée au défaut de Notaires résidants dans le dit District 
‘* Inférieur,” il est statue que certains Contrats et Actes, et Instruments et Docu- 
ments légaux par écrit y spécifiés, s’ils ont été exécutés dans le dit District Infé- 
rieur, dans le temps, et de la manière pourvus par la dite section, et si toutes les 
dispositions et formalités en ont été suivies, auront sous certains rapports y men- 
tionnés le même effet que s'ils eussent été passés devant Notaires; et attendu que le 


tems ainsi fixé par le dit Acte devait, par divers autres Actes, être prolongé jusqu’au 
c premier 








Certain instru- 
ments in writ. 
ing executed 
previous to let 
fay, 1840, in 
the manner 
preacribed by 
4 Geo. 1V. c. 
15, sect 10, to 
have the eame 
legal effect as if 
they had been 
passed before 
Notaries. 


G.:5.  Anno tertio Victoriæ Regine, A. D. 1540, 


tended to be extended by divers other Acts.yntil the. first day of May, one thousand 
eight hundred and, thirty-five, when it expired and was afterwards again intended to be, 
renewed and extended by the Act passed in the sixth year of the Reign of His late. 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act further to provide, during a limited time, for the want 
‘* of Notaries in the Inferior District of Gaspé,” fram the day of the passing of the 
said Act, until the first day of May,one thousand eight hundred and forty, butit was 
in effect provided in and by the said last mentioned Act, that the extension of the 
period in the said Section ‘mentioned, should cease whenever there should be Nota- 
ries Public resident and practising at Carlton, New Richmond and New Carlisle, in 
the County of Bonaventure, and at Percé, and La Grande Grève or Gaspé Basin, in 
the County of Gaspé, and whereas doubts have arisen and may arise as to the true 
intent and meaning of the provision last above cited, and as to the legal construction 
of the terms used in the Acts whereby the said period was intended to be extended 
as aforesaid, and whereas divers-Deeds, Acts and Legal Instruments and Docu- 
ments in writing may bave been executed in the manner by the said Section pro- 
vided, between the first day of May, one thousand eight hundred and-thirty-five, 
and the passing of the Act herein last above cited, to which it is desirable to give 
effect as if the same had been so executed during the period in the said Section 
mentioned ; therefore and to remove all such doubts as aforesaid, and to make per- 
manent provision for the want of Notaries in the said Inferior District :—Be it 
therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Pro- 
vince of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special 
Covncil for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 
and under the authority of an Act of the Parliament of the United King- 
dom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 
Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of a 
certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘6 an Act of the last Session of Parliament, for makiny temporary provision for the 
‘© Government of Lower Canada ;” and it is hereby Declared and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that any Will, Act, or Agreement in writ. 
ing, Inventory, Partage, Donation, or Contract of Marriage, Contrat de Mariage, 
which may or shall have been executed within the said Inferior District of Gaspé, 
between the time of the passing of the Provincial Act herein first above cited, and 
the first day of May, one thousand eight hundred and forty, in the manner pres- 
cribed by the tenth Section of the Act last mentioned, and with regard to which all 
the requirements of the said Section may orshall have been complied with, has 
borne and shall bear Hypothec, and has had and shall have the same legal effect 

| | according 
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premier jour de Mai, mil huit cent trente-cing, époque à laquelle ‘if -expira et qu'on 


a ensuite eu l'intention de le‘renouveler et étendre par l’A'cte passé dans ta sixième 
année du règne de Sa feue Majesté, intitulé, ‘ Acte pour subvenir encore pour‘ un 
‘ temps limité au manque de Notaires dans le District Inférieur de Gaspé,” depuis 
le jour de la passation du dit Acte jusqu’au premier jour de Mai, mil huit cent 
quarante, mais qu'il était en effet pourvu dans et par le dit Acte en dernier lieu 
mentionné, que l’extention de la période de temps mentionnée dans la dite section 
cesserait aussitôt qu'il y aurait des Notaires Publics résidants et pratiquants à 
Carlton, New Richmond et New Carlisle, dans le comté de Bonaventure, et à 
Percé, et La Grande Gréve ou Bassin de Gaspé, dans le comté de Gaspé; et attendu 
qu'il s’est élevé des doutes, et qu’il peut s’en élever sur le vrai sens et intention de 
la disposition en dernier lieu ci-dessus cité, et sur les interprétations légales des 
termes employés dans les Actes en vertu desquels on a eu l'intention d’étendre la 
dite période de temps comme susdit ; et attendu que divers Contrats, Actes et 
Instruments et Documents légaux par écrit peuvent avoir été exécutés de la 
manière pourvue par la dite section, entre le premier de Mai mil huit cent trente- 
cinq et la passation de l’Acte en dernier lieu plus haut cité, et qu'il est désirable de 
leur donner effet comme s'ils eussent été exécutés dans le temps mentionné dans la 
dite section; en conséquence pour faire cesser tous tels doutes comme susdit, et 
pour pourvoir d’une manière permanente au manque de Notaires dans le dit District 
Inférieur :—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 

our les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;”' 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
+ pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et il estpar les présentes Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout 
Testament, Acte, ou Accord par écrit, Inventaire, Partage, Donation ou Contrat de 
Mariage qui aura été exécuté dans ledit District Inférieur de Gaspé, entre le temps de 
la passation de l'Acte provincial en premier lieu plus haut cité, et le premier jour de 
Mai mil huit cent quarante, de la manière prescrite par la dixième section de l'Acte 
en dernier lieu mentionné, et à l'égard duquel auront été remplies toutes les 
formalités de la dite section, a porté et portera hypothèque, et a eu et aura le même 


effet légal suivant sa teneur que s'il eut été exécuté devant Notaires, et sera pris et 9 


recu, aussi bien que les copies d’icelui dûment certifiées, comme valide et authen- 
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Proviso. 
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according toits tenor,:as if it had been executed before Notaries, and shall,. as well 
as the copies thereof. duly certified, be.taken and received as valid and authentic in 
all Her Majesty’s Courts of Law in this Province, as if executed before Notaries, 
any Law, Statute, or usage to the contrary notwithstanding. 


LI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
Will, Act, or Agreement in writing, Inventary, Partage, Donation, or Contract of 
Marriage, executed within the said Inferior District af Gaspé, after the said first 
day of May, one thousand eight hundred and forty, in the. manner prescribed by 
the tenth Section of the Act last mentioned, and with regard to which all the re. 
quirements, of the said Section shall have been complied with, shall bear Hypothec, 
and shall have the same legal effect, according to its tenor, as if it had been execut- 
ed before Notaries, and shall as well as the copies thereof, duly certified, be taken’ 
and received as valid and authentic in all Her Majesty's Courts.of Lawin this Pro. 
vince as if executed before Notaries : Provided always, that this Section shall have 
no force or effect with regard to any Will, Act, or Agreement in writing, dnventory, 
Partage, Dynation, or Contract of Marriage so.executed, if there shall have been 
two Notaries resident and practising in the County in which the same shall have 
been executed at the time of the execution thereof, and during two months before 
that time, but the proof that there were two Notaries so residing and practising 
shall in all cases lie upon the party disputing the validity of any such Act or Instru. 
ment as aforesaid, and if such proof be not adduced, it shall be held and considered 
that there were not two Notaries so resident and practising at the time such Act or 


Instrument was executed. 
C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of April, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellercy’s Command, 
_ W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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tique dans toutes les Cours de Loi de Sa Majesté dans cette Province, comme s’il 
eut été exécuté devant Notaires, nonobstant toute Loi, Statut ou usage à ce 
contraire. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorite susdite, que tout Tes- 
tament, Acte ou Accord par écrit, Inventaire, Partage, Donation, ou Contrat de 
Mariage; exécuté dans le dit District Inférieur de Gaspé, après le dit premier jour 
de Mai mil huit cent quarante, de Ia manière prescrite par la dite dixième section 
de l’Acte en dernier lieu mentionné, et à l’égard duquef auront été remplies toutes 
les formalités de la dite section, portera hypothèque et aura le même effet légal 
suivant ga teneur, que s’il eut été exécuté devant Notaires, et sera pris et requ, aussi 
bien que les copies d’icelui dûment certifiées, comme valide et authentique dans 
toutes les Cours de Loi de Sa Majesté en cette Province, comme s’il eut été exécuté 
devant Notaires ; Pourvu néanmoins que cette section n’aura ni force ni effet a 
l'égard de tout Testament, Acte ou Accord par écrit, Inventaire, Partage, Donation, 
cu Contrat ce Mariage ainsi exécuté, s’il y avait deux Notaires résidants et prati- 
quants dans le comté où il aura été exécuté, au temps de l'exécution d'icelui, et 
pendant deux mois avant ce temps, mais la preuve qu'il y avait deux Notaires ainsi 
résidants et pratiquants retombera en tous cas sur la partie qui contestera la 
validité de tous tels actes ou instruments comme susdit, et si on ne produit point 
telle preuve, on regardera comme un fait qu’iln’y avait point deux Notaires ainsi 
résidants et pratiquants au temps de la passation de tel acte au instrument. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité sasdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
Trentième jour d’Avril, dans la troisième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
CAP. 
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Ainsi que ceux 
exécutés gubse- 
querament au 

ler Mai, 184). 


Proviso, 


18 


Preamble. 


Act 6, Will. 4, 
cap. 46, and 


4 Geo. 4, c. 2, 
meade permas 
nent. 


7 Geo. 4, c. 3, 
made perma- 
nent. 


C. 6. Anno tertio Victori Regine. A. D. £840 
CAP: VI. | 
An Ordinance to render permanent certain Acts therein mentioned. 


WY a it is expedient to render permanent the Acts of the Provincial 
Ligislature hereinafter mentioned :—Beit therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of thig Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘* to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘* for the Government of Lower Canada ;” And itis hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that the Act of the Provincial Legis- 
lature, passed in the sixth year of the Reign of His late Majesty King William the 
Fourth, and intituled, ‘ An Act to revive, amend and continue for a limited time, 
‘* acertain Act concerning the Police of William Henry and other Villages,”’ and 
the Act revived, amended and continued by the said last mentioned Act, and passed 
in the fourth year of the Reign of His late Majesty King George the Fourth, and 
intituled, ‘‘ An Act to repeal a certain Act therein mentioned, and to provide for 
‘* the Police of the Borough of William Henry, and certain other Villages in this 
‘* Province,” so amended as aforesaid, shall be, and the said Acts are hereby made 


permanent, and shall remain in force until repealed or altered by competent autho. 
rity. 


II, And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Legislature of this Province, passed inthe seventh year of the Reign of 
His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘‘ An Act more effectually to 
‘* provide for the maintenance of good order in Churches, Chapels, and other places 
‘ of Public Worship, and for other purposes therein mentioned,” which said Act has 
since been continued in force by other Actsof thesaid Legislature, until the first 
day of May one thousand eight hundred and forty, when it would otherwise expire, 
shall be, and the said Act is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority, any thing in the said Act, orin any 
other Act, to the contrary notwithstanding. 


III. 


A. D. 1840 Anno: teitio Victériæ —Reging.  C.6-: 


CAP. VI. 


Crdonnance pour rendre permanents certains’ Actes y mentionnés. 


TTENDU qu'il eët expédient de rendre permanents les Actes de la Légis- 
lature Provinciale ci-après mentionnés :—Qu'il soit donc Ordonné et Statué 

par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 


de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 


Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
** pour le Gouvernement du Bas-Canada ;* et aussi en vertu et sous l’autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘© temporatres pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les présentes 


Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte de la Législature Provinciale, 


passé dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, 
et intitulé, ‘‘Acte pour faire revivre, amender et continuer, pour un temps limité, un 
*‘ certain Acte concernant la Police de William Henry, et autres villages,” et l’acte 
renouvelé, amendé et continué par le dit Acteen dernier lieu mentionné, et passé dans 
la quatrième année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, et intitulé, 
‘* Acte pour rappeler un certain Acte y mentionné, et pour pourvoir à la Police 
‘ du Bourg de William Henry, et certains autres villages en cette Province,” ainsi 
amendé comme susdit, soient, et les dits Actes sont par les présentes rendus 
permanents, et demeureront en force jusqu’à ce qu'ils soient rappelés ou changés par 
autorité compétente. . 

II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte de 
la Législature de cette Province, passé dans la septiéme année du régne de feu Sa 
Majesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘‘Acte pour pourvoir plus efficacement su 
‘ maintien du bon ordre dans les églises, chapelles, et autres places de culte public, 
‘* et pour d’autres objets y mentionnés,” lequel Acte a depuis été continué en 
force par d’autres Actes de la dite Législature jusqu’au premier jour de Mai mil 
huit cent quarante, temps auquel il expirerait autrement, soit, et le dit Acte 
est par les présentes rendu permanent, et demeurera en force jusqu'à ce 
qu’il soit rappelé ou changé par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce 
contraire dans le dit Acte. 


LL, 
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Préambule. 


Acte 6 Guil. 4, 
c. 46, et 


4 Geo. 4, e. 2, 
rendns perma- 
nents. 


7 Geo. 4, LA 8 
rendu perma. 
nent. 


C. 6 Anno tertio Victories Regine. A: D. 1840. 


III, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the ninth year of the Reign of His late Majesty King George the 
Fourth, and intituled, ‘* An Act to increase the number of Assessors for the Cities 
‘ of Quebec and Montreal,”’ shall be, and is hereby made permanent, and shall re. 
main in force until repealed or altered by competent authority, any thing in the said 
Act to the contrary notwithstanding. | 


_ _ IV. And be it further Ordained and Enacted by the autharity aforesaid, that the 

Act passed in the second year of the Reign of His late Majesty King William the 
Fourth, and intituled, “ An Act to compel Wharfingers and others to advertise un- 
‘* claimed goods in their possession,” shall be, and the said Act is hereby made per- 
manent, and shall remain in force until repealed or altered by competent authority, 
any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. | 


.V. Ant be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Provincial Legislature, passed in the fourth year of the Reign of ‘His late 
Majesty King William the Fourth, and intituled, ‘* An Act to make provision 
‘€ for indemnifying Pilots while detained in Quarantine,” shall be, and the said Act 
is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by 


competent authority. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Provincial Legislature, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty King Wiliam the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to authorize the sale 
‘ and disposal of certain goods unclaimed and remaining in the possession of the 
‘¢ Clerks of the Peace in this Province,” shall be, and the said Act is hereby made 
permapent, and shall remain in force until repealed or altered by competent autho- ° 
rity, apy thing therein contained to the contrary notwithstanding. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
- Act of the Provincial Legislature, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty King William the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act for making certain Re- 
‘“ sulations respecting the Office of Sheriff,” shall be, and the said Act is hereby 
made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by competent 
authority, any thing to the contrary notwithstanding. 


VI. 





A. D. 1840. Anne tertio Victoriæ Reginæ. C, 6, 
JH, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Acte 
passé dans lu neuvième année du règne de feu Sa Majesté le Roi George ‘Quatre, 
et intitulé, ‘* Acte pour augmenter le ‘nombre des Cotiseurs pour les, Cités de 
‘ Québec et de Montréal,” soit, et rl est par les présentes rendu permanent, et 
demeurera en force jusqu'à ce qu'il soit rappelé ou changé par autorité compétente, 
nonobstant toute chose à ce contraire dans le dit Acte, | oo 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Acte 
passé dans la seconde année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, 
et intitulé, ‘* Acte pour obliger les possesseurs de Quais et autres à donner avis 
** des articles non reclamés en leur possession,” soit, et le dit Acte est par les 
présentes rendu permanent, et demeurera en force jusqu'à ce qu'il soit rappelé ou 
changé par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce contraire dans le 
dit Acte. | … | -_ 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte de la 
Législature Provinciaie, passé dans la quatrième année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, “Acte pour pourvoir à indemniser les Pilotes, 
** tandis qu’il sont détenus en Quarantaine,” soit, et le dit Acte est par les présentes 
rendu permanent et demeurera en force jusqu’à ce qu'il soit rappelé ou changé par 
autorité compétente. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte de 
Ja Législature Provinciale, passé dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté 
‘le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘ Acte qui autorise la vente et permet de 
‘* disposer de certains effets non-reclamés et restant en la possession des Greffers 
“ de la Paix de cette Province,” soit, et le dit Acte est par les présentes rendu 
permanent, et demeurera en force jusqu'à ce qu’il soit rappelé ou changé par 
autorité compétente, nonobstant toute chose à ce contraire y contenue. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
la Législature Provinciale passé dans la sixième année du 
le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, “ Acte pour faire certains réglemens au sujet 
‘* de l'Office de Shérif,” soit, et le dit Acte est par les présentes rendu permanent, 


et demeurera en force jusqu’à ce qu'il soit rappelé ou changé par autorité compé- 
tente, nonobstant toute chose à ce contraire. 


que l'Acte de 
règne de feu Sa Majesté, 


VII. 
D 
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9 Geo. 4, c. 16, 
rendu perma- 
ren . 


2 Guil. 4. e. 92, 
rendu perma: 
nent, 


4 Guil. 4. c. 25, 
rendu perma- 
nent. 


6 Guil. 4, ¢. 5, 
rendu perma- 
nent. 


6 Guil. 4, e. 15, 
rendu perma- 
nent, 
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VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Act of the Provincial Legislature, pasaed in the sixth year of the Reign of His 
late Majesty King William the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to prevent the frau- 
‘ dulent seizure and sale of Lands and other real property within this Province,” 
shall be, and is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or 
altered by competent authority, any thing in the said Act to the contrary notwith- 
standing. 


IX. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Provincial Legislature, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty King William Fourth, and intituted, ‘‘ An Act to repeal certain Acts 
‘ therein mentioned, and to consolidate the prowisions therein made, for the encou- 
‘# ragement of Useful Arts in this Province,” shall be, and is hereby made perma- 
nent, and shall remain in force until repealed or altered by competent authority, 
any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. | 


X. And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Provincial Legislature, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty Kiog William the Fourth, and intityled, ‘‘ An Act ta regulate the mea- 
** surement of Coal,” shall be, andis hereby made permanent, and shall remain in 
force until repealed or altered by competent authority, any thing inthe said Act to 
the contrary notwithstanding. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act of the Provincial Legislature, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty King William the Fourth, and intituted, ‘‘ An Act to afford relief, during 
‘‘a Hmited time, ta Insolvent Debtors,” shall be, and is. hereby made permanent, 
and shall remain in: force until repealedor altered by competent authority, any thing 
in the said Act to the contrary notwithstanding. | 


XII. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Aet of the Provincial Legislature, made and passed in the sixth year of the Reign af 
His late Majesty, iatituled, “ An Act to provide less expensive meane for the reco- 
‘6 very of Wages due to Seamen of Vessels belonging to er regiatered in this Pre. 
‘ vince,” which would otherwise expire on the first day of November, ose thou- 
sand eight hundred and forty-two, to which day it has been continued by an Ordi- 
ance of His Excellency the Administrator of the Government of this Province, 


authorized to execute the Commission of the Governor thereof, and of the Special 
ounci 
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VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statté par l'autorité susdite, que l'Acte 
de la Législature Provirciale, passé dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté 
Je Roi Guiilaume Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour empêcher les saisies et ventes 
‘* frauduleuses des terres et autres propriétés réelles dans cette Province,” soit, et il 
est rendu permanent et demeurera en force jusqu'à ce qu'il soit rappelé ou changé 
par autorité compétente, nondbstant toute chose à ce contraire dans lé dit Acte. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sasdite, que l’Acte de 
la Législature Provinciale et passé dans ja sixième année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour rappeler certains Actes y men- 
“ tionnés et incorporer en un seul Acte les dispositions d’iceux, aa sujet de 
‘‘ l’encouragement des Arts utiles en cette Province,” soit, et il est par les pré- 
sentes rendu permanent, et demeurera en force jusqu’à ce qu'il soit rappelé ou 
changé par autorité compétente, nonobstant aucune chose à ce contraire dans 


le dit Acte. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte de la 
Législature Provinciale passé dans la siziéme année du règne de feu Sa Majesté le 
Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘ Acte pour régler le mesurage du Charbon de 
“ Terre,” soit, et il est par les présentes rendu permanent, et demeurera en force 
jasqu’à ce qu'il soit rappelé. ou changé par autorité compétente ; nonobstant 
aucune chose à ce contraire dans le dit Acte. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte de la 
Législature Provinciale, passé dans la sixième année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, “ Acte pour le soulagement, pendant un 
‘* temps limité, des Débiteurs Insolvables,” soit, et il est par les présentes rendu 
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6 Guil. 4, c. 96, 
rendu perma. 
nent. 


6 Guil 4, c. 34, 
rendu perma- 
nent. 


6 Guil. 4, c. 36, 
reudu perma: 
nent. 


6 Guil, 4, c. 4, 
rendu perma. 
nent. 


permanent, et demeurera en force jusqu’à ce qu'il soit rappelé ou changé par autorité 


compétente, nonobstant aucune chose à ce contraire dans le dit Acte. 


XIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte de 
la Législature Provinciale, fait et passé dans la sixième année du règne de feu Sa 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte qui pourvoit au recouvrement, avec moins de frais, des 
‘* gages dis aux équipages des Vaisseaux appartenans à cette Province, ou enré- 
‘* gistrés en icelle,”” qui autrement expirerait le premier jour de Novembre, mil huit 
cent quarante deux, jusqu’au quel jour il a été continué par une Ordonnance de Son 
Excellence l’Administrateur du Gouvernement de cette Province, autorisé à 


exécuter la Commission de Gouverneur d’icelle, et du Conseil Spécial pour les 
D affaires 
2 


6 Guil. 4, e. 28, 
rendu perma. 
nent. 


6 Witt 4, e. 1, 
made perma- 
nent, 
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Council for the affairs .of the said Province, passed in the first year of Her Majes- 
ty’s Reign, shall be, and the said Act of the Provincial Legislature is hereby made 


permanent, and shall remain in force until repealed or altered by competent autho- 
rity. 


XIII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that the Act of the Legislature of this Province, passed in the sixth year of the 
Reign of His late Majesty King William the Fourth, and intituled, ‘“* An Act for 
‘ the Transportation of certain offenders from this Province to England, to be 
‘* thence again transported to New South Wales, or Van Diemen’s Land,” which 


. would otherwise expire on the first day of November, one thousand eight hundred 


6 Will. 4. ¢. 27, 
made perma. 
neat. 


and forty-two, to which day it has been continued by an Ordinance of His Excet- 
lency the Administrator of the Government of this Province, authorized to execute 
the Commission of the Governor thereof, and of the Special Council for the affairs 
of the said Province, passed in the first year of Her Majesty’s reign, shall be, and 


the said Act is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or 
altered by competent authority. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Act of the Provincial Legislature, made and passed in the sixth year of the 
Reign of His late Majesty King William the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act for 
‘‘ the more easy and less expensive decision of differences between Masters and 
‘ Mistresses, and their Servants, Apprentices and Labourers, in the Country parts 
‘ of this Province,” shall be, and the said Act is hereby made permanent, and shall 
remain in force until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. ~ 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government Heuse,. in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of April, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britatn and Ire- 
land Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year af 
Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
CA 


a 
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affaires de la dite Province, passée dans la première année du règne de Sa Majesté, 


soit, et le dit Acte de la Législature Provinciale est par les présentes rendu per- 
manent, et demeurera en force jusqu'à ce quil soit rappelé ou changé par autorité 
compétente. | 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que PActe 
de la Législature de cette Province, passé dans la sixième année du règne de feu Sa 


Majesté le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte qui pourvoit à la déportation . 


‘* de certains condamnés de cette Province en Angleterre, pour de là être de nouveau 
‘“ déportés dans la Nouvelle Galles Méridionale, ou la Terre de Diemen,” qui 
autrement expirerait le premier jour de Novembre mil huit cent quarante deux, 
jusqu’auquel jour il a été continué par une Ordonnance de Son Excellence l’Admi- 
nistrateur du Gouvernement de cette Province, autorisé à exécuter la commission 
de Gouverneur d’icelle, et du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, 


passé dans la première année du règne de Sa Majesté, soit, et le dit Acte est par 


la présente rendu permanent, et demeurera en force jusqu'à ce qu’il soit rappelé ou 
changé par autorité compétente. | 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte 
de la Législature Provinciale fait et passé dans la sixième année du règne de feu Sa 
Majesté le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte qui pourvoit à faire décider 
‘ d’une manière plus facile et moins dispendieuse les différends qui s'élèvent entre 
‘ les Maîtres et Maitresses et leurs Serviteurs, apprentis ou Engagés, dans les 
‘ campagnes de cette Province,’’soit, et le dit Acte est par les présentes rendu per- 
manent, et demeurera en force jusqu’à ce qu’il soit rappelé ou changé par autorité 


compétente. 
P C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trentiéme 
jour d’Avril, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande.Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l'an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greflier du Conseil Spécial. 
CAP. 


6 Guil. 4 e. 1, 
rendu perma. 
nent 


6 Guil. 4, e. ®, 
rendu perma- 
nent, 
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CAP. VII. 


An Ordinance to render permanent, with the amendment made therein by 
a certain Ordinance, certain Acts of the Legislature of this Province 
relating to the establishment of Registry Offices. 


Preamble. wires it is expedient to render permanent, with the amendment herein- 
after mentioned, the Acts of the Legislature of this Province also herein- 

after mentioned, which have been continued in force until the first day of Novem- 

ber, one thousand eight hundred and forty-two, by a certain Ordinance of His 
Excellency the Administrator of the Government of this Province, authorized to 

execute the Commission of the Governor thereof, and the Special Council for the 

affairs of the said Province, and wduld otherwise expire on the day fast above- 

mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Gover- 

nor of this Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of the 

Special Council for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 

and under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 

Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 

jesty. intituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower 

‘ Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act ofthe 

same Parliament, passed in the Session held in the second and third years of the 

Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Ses- 

‘ sion of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 

‘* Canada ;” and itis hereby Ordained and Enacted by the authority of the said 

Act tang 11 cts of Parliament, that the Act of the Legislature of this Province, passed in the 
Geo. 4, c. 8. tenth and eleventh years of the Reign of His Majesty King George the Fourth, and 
intituled, ‘‘ An Act to establish Registry Offices in the Counties of Drummond, 

. ‘ Sherbrooke, Stanstead, Shefford, and Missisquoi,” as amended by the Acts 

1 Will 4 &% hereinafter mentioned, and the Act of the eaid Legislature, passed ia the first year 
aWill 4, 0% of the Reign of His late Majesty King William the Fourth, intituled, ‘“ An Act to 
** amend an Act passed in the eleventh year of the Reign of His late Majesty, in- 

** tituled, ‘© An Act to establish Registry Offices in the Counties of Drummond, 

‘ Sherbrooke, Stanstead, Shefford and Missisquoi,” as amended by the permanent 

Act of the said Legislature, passed in the second year of His said late Majesty's 

Reign, and intituled, ‘* An Act to extend the period limited by an Act passed in 

‘* the first year of His Majesty’s Reign, chapter the third, for enregistering certain 

| ‘© Acts or Deeds in Law, or instruments in writing therein mentioned,” and the 
rene à Act of the said Legislatore, passed in the fourth year of His said late Majesty’s 
ent. * Reign, 
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CAP. VII. 


Ordonnance pour rendre permanents, avec l'amendement fait à iceux par 
une certaine Ordonnance, certains Actes de la Légistature de cette Pro- 
vince, relatifs à l'établissement de Bureau d’Enrégistrement. 


TTENDU qu'il est expédient de rendre permanents, avec l'amendement 
ci-après mentionné, les actes de la Législature de cette Province aussi men- 
tionnés ci-aprés, qui ont été continués en force jusqu’au premier jour de Novembre 
mil huit cent quarante deux, par une certaine Ordonnance de Son Excellence 
lJ’Administrateur du Gouvernement de cette Province, autorisé à exécuter la com- 
mission de. Gouverneur d'icelle, et le Conseil Spéciat pour les affaires de fa dite 
Province, et qui autrement expireraient le jour en dernier lieu ci-dessus mentionné; 
Qu'il sait donc ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Pro- 
vince du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les 
affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d'un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acfe pour 
‘* établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Aete pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘° pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” et 
il est par les présentes ordonné et statué par l'autorité des dits Actes du Parlement 


que l’Acte de la Législature de cette Provinee, passé dans les dixième et onzième | 


années du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘© établir des Bureaux d’Enrégistrement dans les conrtés de Drummond, Sherbrooke, 
‘* Stanstead, Shefford et Missisquoi,” tel qu’amendé par les Actes ci-après men- 
tionnés, et les Actes de la dite Législature passés dans la première année du règne 
de feu Sa Majesté le Roi Guillaume quatre, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un 
‘“ certain Acte passé dans la onzième année du règne de feu Sa Majesté, intitulé, 
“ Acte pour établir des Bureaux d'Enrégistrement dans les comté de Drummond, 
‘* Sherbrooke, Stanstead, Shefford et Missisquoi,” tel qu’amendé par l’Acte perma- 
nent de fa dite Législature, passé dans la seconde année du règne de feu Sa dite 
Majesté, et intitulé, ‘‘ Acte pour étendre la période limitée par un Acte passé dans 
‘* Ja première année du règne de Sa Majesté, chapitre trois, pour l’enrégistrement de 
‘ certains actes ou contrats ou instruments par écrit, mentionnés au dit Acte,” et 
l’Acte de la dite Législature passé dans la quatrième année du règne de feu Sa 


Majesté, intitulé, ‘“ Acte pour étendre les dispositions de l’Acte pour établir des 
st Bureaux 
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Reign, intituled, ‘‘ An Act to extend the provisions of the Act to establish Regis- 
*° try Offices in the Counties of Drummond, Sherbrooke, Stanstead, Shefford and 
“ Missisquoi, to lands held in free and common soccage in the County of Two 
‘¢ Mountains and Acadie,” shall be, and the said Acts are hereby made permanent, 
and shall remain in force until repealed or altered by competent authority, any 


- thing in any Law, Statute, or Ordinance, to the contrary notwithstanding. 


The Registry 
Office for the 
Gounty of 
Bianstead to be 
hept at Stan. 
stead Plain. as 
enacted by Ord, 
3 Viet. C. 97. 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the Registry Office to be kept for the County of Stanstead, under 
the provisions of the Provincial Act herein first above cited, shall not be kept at 
Georgeville in the said County, but shall be kept at Stanstead Plain, also in the said 
County, as it is ordained and enacted, in and by a certain Ordinance of the Gover- 
nor of this Province and of the Special Council for the affairs thereof, passed in the 


second year of Her Majesty’s Reign, and intituled, “ An Ordinance to change the 


‘* place of the Registry Office for the County of Stanstead,” the provisions of which 


‘said Ordinance would not otherwise under those of the Act of the Imperial Parlia- 


ment herein first above cited. remain in force beyond the first day of November, one 
thousand eight hundred and fortv.two. 


.. ©. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
- cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of April, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 

in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 


A. D. 1840.  Anno tertio Victorie Regine. C. 7. 


‘ Bureaux d’Enrégistrement dans les comtés de Drummond, Sherbrooke, Stanstead, 
‘* Shefford et Missisquoi, aux terres tenues en franc et commun soccage dans les 
‘* comtés du Lac des Deux Montagnes et de l’Acadie,’’ soient, et les dits Actes 
sont par Jes présentes rendus permanents, et demeureront en force jusqu'à ce qu'ils 
soient rappelés ou changés par autorité compétente, nonobstant aucune chose a ce 
_ contraire dans aucune Loi, Statut ou Ordonnance. 
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II. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 


que le Bureau d’Enrégistrement qui sera tenu pour le comté de Stanstead sous les 
dispositions de l’Acte Provincial en premier lieu plus haut cité, ne sera point tenu à 
Georgeville dans le dit comté, mais se tiendra à Stanstead Plain, aussi dans le dit 
comté, ainsi qu’il est ordonné et statué, dans et par une certaine Ordonnance du 
Gouverneur de cette Province et du Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, passée 
dans la seconde année du règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘Ordonnance qui pour- 
‘ voit a changer le lieu où devra se tenir le Bureau d’Enrégistrement dans le comté 
‘* de Stanstead,” la disposition de laquelle Ordonnance sous celles de l’Acte du 
Parlement Impérial en premier lieu plus haut cité ne demeurerait pas autrement en 
force au delà du premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux. ~ 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
‘Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement dans la cité de Montréal, le Trentième jour 
d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grace de Dieu Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 


e Bureau 
d’ Enrégistre- 
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CAP. VIII. | 


An Ordinance to amend and render permanent an Ordinance passed in 
the second year of Her Majesty's Reign, intituled, “ An Ordinance to 
“ prevent the fraudulent manufacture, importation. or circulation of 
* spurious Copper and Brass Coin.” 


wires it is expedient to amend and rendet permanent the Ordinance 
hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Exceltency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and-consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and 
assernbled by virtue and undér the authority of an Act of the Parliament of the 


. United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of 


Ordinance 3 
Viet. c.5, made 
permanent. 


Conditions 
upon which 
Copper Coins 
or Tokens may 
be permitted to 
be imported or 
manufactured. 


the Reign of Her present Majesty, intituled, “ An Act to make tempo- 
‘* vary provision for the Government of Lower Canada,’ and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Ses- 
sion held inthe second and third years of the Reign of Her present Mbjesty, inti- 
tuled, °* An Act to amend an Act of the last Session of Parliament for making tem- 
se porary provision for the Government of. Lower Canada ;’’ And it is herely Ordained 
and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, and by virtue of the 
powers in them vested, by the Act last above mentioned and under the provisions 
thereof, that a certain Ordinance of the Governor of this Province, and of the Spe- 
cial Council for the affairs thereof, passed in the second year of Her Majesty’s 
Reign, and intitaled, ‘ An Ordinance to prevent the fraudulent manufacture, im- 
‘* portation, or circulation of Spurious Copper and Brass Coin,” which said Ordi- 
nance would otherwise expire on the first day of November, one thousand eight 
hundred and forty-two, shall be, and the said Ordinance as amended by this Ordi- 
nance, is hereby made permanent, and shall remain in force until it be repealed or 
amended by competent authority. | 


If. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no permission shall be hereafter given by the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of the said Province, for the 
importation or manufacture of any Copper or Brass Coin or Tokens, under the 
provisions of the said Ordinance, by any person or persons, body politic or corpo- 
rate, unless such Coins or Tokens be stamped with the nominal value thereof, and 
with the name of such person or persons, body politic or corporate, and such Coins 
or Tokens shall be payable or redeemable on demand by such person or persons, 


body politic or corporate, at the nominal value thereof, in lawful current coin being 
| a 


@ 
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CAP. VIIL 


Ordonnance pour amender et rendre permanente une Ordonnance passée 
dans la seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance 
ce pour empècher la fabrication, l'importation ou la circulation fraudu- 
“ Jeuse des monaies de cuivres défectueuses.” 


‘A TTENDU gqu’ilest expédient d’amender et rendre permanente l’Ordon. 

nance ci-après mentionnée ;—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par 
Son Excellence te Gouvérneur de cette Province du Bas-Canada, par et 
de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemble en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de a présente Majesté, intitulé, ‘‘#cte pour établir des dis- 
‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et aussi en vertu 
et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de présente Majesté, 
intitulé, “Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘« établir des dispositions temporaires pour le Gouvernenent du Bas-Canada,’’ et il est 
par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
et en vertu des pouvoirs dont ils sont revêtus par l’Acte en dernier lieu plus haut 
mentionné, et sous les dispositions d’icelui, qu’une certaine Ordonnance du Gouver- 
neur de cette Province, et du Conseil Spécial, pour les affaires d’icelle, passée dans 


la seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘‘Ordonnance pour empêcher. 


‘ la fabrication, l'importation ou la cifculation frauduleuse des monnaies de cuivre 
‘© défectueuses,” laquelle Ordonnnance expirerait autrement le premier jour de 
Novembre mil huit cent quarante deux, soit, et la dite Ordonnance telle qu’amendée 
par cette Ordonnance est par les présentes rendue permanente, ef demeurera en 
force jusqu’à ce qu'elle soit rappelée ou ehaagée par autorité compétente. 


IE. Poervu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
qu'aucune permission ne sera ci-après donnée par  Gouverñeur, le Lieuteæant- 
Gouverneur ou la personne administrant le Gouvernement de la dite Province, pour 
l'importation ou la fabrication d'aucune Monnaie’ de Cuivre ou Tokens, sous les 
dispositione dé la dite Ordonnänce, pat aucune persodne eu personnes, corps 
politique ou incorporé à moins que cette Monnaie ow ces Fokens ne portent l'en. 
preinte de leur valeur nominale et du nom de telle personne ou personnes, corps 
politique ou incorporé, et ces Monnaies où Tôkens seront payables et rachetables 
à démande par telle personne ou personnes, corps politique ou incorporé, à leur 

E 3 valeur 


ot. 
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Ordonnance 2 
ict. 6 
rendue perma- 
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32: 


Preamble, 


C. 89.  Anno-tertio Victoria Regine, A. D. 1840. 


a legal tender in this Province, in payment of a debt equal to the nominal value of 
the Coins or Tokens for which payment shall. be 80 demanded. 


 C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council; under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of ‘Montreal, the 

. Thirtieth day of April, in the third year of the Reign 

- of our Sovereign’ Lady. Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so 


forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight hundred 
and forty. 


... By His Excellency’s Command, 


yy W. B. LINDSAY, 


‘+ 


Clerk Special Council. 


CAP. IX. 


An Ordinance’to amend and render permanent the Act therein mention- 
ed, passed to facilitate the administration of Justice in Civil matters, in 
the Districts of Quebec, Montreal, Three Rivers and Saint Francis. 


HEREAS it is expedient to amend-and reader permanent the Act herein- 

after mentioned, which has been ‘continued in force by subsequent Acts 
until the first day of May, one thousand eight hundred and forty, when it would 
otherwise expire :—Be it therefore Ordained and. Enacted by His . Excellency 
the Governor of this Province of Lewer Canada, by and with the advice 
and ‘consent of the Special: Council for the affairs af this Province, consti- 
tuted and assembled by virtue. and under the- authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 





A. D. 1840..  Anno tertio Victoriæ Regine.  C. 8-9. 


valeur nomiaale, en monnaie courante autorisée par la loi et qui pourra être une 
offre légale dans cette Province, en paiement d’une dette égale à la yalenr nominale 
de la Monnaie ou des Tokens dont on demandera le paiement. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du Gou- 
vernement, dans Ja Cité de Montréal, le Trentième jour 
d'Avril, dans Ja troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande Bre- 
tage et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre 
Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. IX. 


Ordonnance pour amender et rendre permanent l’Acte y mentionné passé 
pour faciliter l'Administration de la Justice en matières civiles dans les 
districts de Québec, Montréal, des Trois-Rivières et de Saint François. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender et rendre permanent l'Acte 

ci-après mentionné qui a été continué en force par des Actes subséquents 
jusqu’au premier jour de Mai mil huit cent quarante, temps auquelil expireraitautre- 
ment:—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette 
Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les 
affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
‘* positions temparaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue 





ë 
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year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act io make temporary 
‘‘ provision for the Government of Lower Canada,’ and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 


_held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 


Act? Will. 1V. 
c. 3, made per. 
manent. 


The Provincial 
Jodge of the 
District of 
St. Francis, to 
1ry the issue of 
fact, and re- 
ceive the ver. 
dict of Juries in 
vacations in 
civil matters. 


‘* An Act to.amend an Act of the last Sesston of Parliament, for making temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the Act of the Pro- 
vincial Legislature, passed: in the-first year of the Reign of His late Majesty Wil- 
liam, the Fqurth, and intitaled, ‘‘ An Act to facilitate the administrationof Justice 
‘* respecting Ænquétes in Civil matters before the Courts of King’s Bench for the 
‘* Digtricte of Quebec, Montreal, Three Kivers andthe Inferior District of Saint 
‘* Francis,” as hereby amended, shall be, and the said Act so amended as afore- 
said, is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 
by competent authority, any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the Provincial Judge for the District of Saint Francis, shall be and is 
hereby authorised in all cases of trial by Jury in Civil causes pending before the 
Court of King’s Bench for the said District, to try the issue of fact, and receive the 
verdict of Juries in vacation, between the Terms of the said Court, on such days as 
the said Court shall, during Term, have appointed for that purpose. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of thre Provitice, at the Government 
House, in the City of Montreal,. the Thistieth day of April, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and.so forth, and in the year of Our Lord, one thou- 
sand eight hundred and forty: 


By Hie Excellency’s Command, | 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Couneil. 


CAP. 


A. D. 1840.  Anno tertio Victoria Regine.  C. 9. 


tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
‘‘ positions lemporaites pour le Gouvernement du Bas-Canada,” etilést par les présentes 
Ordonnéet Statué par l'autorité des dits Actesdu Parlementquel'Acte de la Légisiature 
Provinciale, passé dans la première -anmée du règne de feu Sa Majesté Guillaume 
Quatre, et intitulé, ‘ Acte pour faciliter l'Administration de la Justice a l'égard 
‘ dés Enquêtes en Matières Liviles dans la Cour du Bane du Roi, pour les Districts 
‘ de Québec, Montréal et des Trois-Rivières, et pour Je District Inférieur de Saint 
‘* Francois,” tel qu’amendé par les présentes, soit, et le dit Acte ainsi amendé 
comme susdit est par les présentes rendu permanent, et demeurera en force jusqu’à 
ce qu'il soit rappelé ou changé par autorité compétente, nonobstant aucune chose à 


ce contraire dans le dit Acte: 


II. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 


que le Juge Provincial du district de Saint François, soit, et il est par les présentes # 


en tous cas de procès par jury dans des causes Civiles pendante devant la Cour da 


Bane du Roi pour le dit district, autorisé à entendre le procès sur l'issue de fait, eta |! 


recevoir le verdict des jurés en vacance, entre les T'ermes de la dite Cour, tels jours 
que la dite Cour aura eu Terme fixé pour cet objet. 


C, POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau. de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans ja Cité de Montréal, le Trentième jour 
d’Avril, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de Ja Grande 
Bretagne et d’Ielande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. . 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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Ordinance 1 
Vict. cap. 10. 


9 Vict. cap. 14, 
(passed Qlst 

ecr. 1838, ) 
and 
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C À P, X. 


An Ordinance to render permanent certain Ordinances therein mentioned, 
providing for the indemnification of persons who may have acted in the 
suppression of unlawful assemblies or of ‘l'reasonable practices, and for 


the attainder of persons against whom sentences may have been given 
by Courts Martial. | 


HEREAS it is expedient that the Ordinances hereinafter mentioned, 
should be made permanent:—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and 
with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Province, constituted and assembled by virtue and under the authority 
of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 
‘* make temporary provision for the Government of Lower Canada;” and also by virtue 
and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the 
Session held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, 
intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making 
‘© temporary provision for the Government of Lower Canada ;” And itis hereby Or- 
dained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the Ordi- 
nance of His Excellency the Administrator of the Government of this Province, 
authorized to execute the Commission of . the Governor thereof, and of the Special 
Council for the affairs of: the said Province, passed in the first year of Her Majes- 
ty’s Reign, and intituled, ‘‘ An Ordinance for indemnifying persons who since the. 
‘ first day of October, one thousand eight hundred and thirty.seven, have acted 
in apprehending, imprisoning, or detaining in custody, persons suspected of 
High Treason, or Treasonable practices, and in the suppression of unlawful 
assemblies, and for other purposes therein mentioned,’’ and the Ordinance of 
His Excellency the Administrator of the Government of this Province, authorised 
to execute the Commission of the Governor thereof, and of the Special Council for 
the affairs of the said Province, passed in the second year of Her Majesty’s Reign, 
intituled, ‘* An Ordinance for indemnifying persons who since the first day of No- 
‘‘ vember, one thousand eight hundred and thirty-eight, have acted in apprehend - 
‘ ing, imprisoning, or detaining in custody, persons suspected of High Treason, or 
‘ Treasonable practices, and in the suppression of unlawful assemblies, and for 
‘* other purposes therein mentioned,” andthe Ordinance of the Governor of this 
Province and of the Special Council for the affairs thereof, passed in the second year 


of 


ee 
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CAP. X. 


Ordonnance pour rendre permanentes certaines . Ordonnances y men- 
tionnées, pour pourvoir à l'indemnité des personnes qui peuvent avoir 
participé ala suppression d'assemblées illégales ou de Menées Séditieuses, 
et pour le jugement des personnes contre lesquelles des sentences ont pu 
être rendues par des Cours Martiales. | | 


TTENDU qu'il est expédient que les Ordonnances ci-après mentionnées 
soient rendues permanentes :—Qu’il soit donc Ordonné et Statué 

par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé,. ‘ Acte pour. établir des dispositions temporaires 
‘* pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’ et aussi .en vertu et sous l’autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement .du  Bas-Canada,’’ et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement 
que l’Ordonnance de Son Excellence l’Administrateur du Gouvernement 
de cette Province, autorisé à exécuter la commission de Gouverneur d’icelle, 


Préambule. 


et du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, passée dans la première : 


année du règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘‘Ordonnance pour indemniser les per- 
“ gonnes qui depuis le premier jour d'Octobre mil huit cent trente sept, ont parti- 
‘* cipé à l’appréhension, l’emprisonnement ou la détention des personnes suspectées 

de Haute-Trahison on de Menées Séditieuses, ou à la suppression d’assemblées 
illégales et pour d’autres fins y mentionnées,” et l’Ordonnance de Son Excellence 
l'Administrateur du Gouvernement de cette.Province, auturisé à exécuter la 
commission de Gouverneur d’icelle, et du Conseil Spécial pour les affaires de la 
dite Province, passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, 
‘* Ordonnance pour indemniser les personnes qui, depuis le premier jour de 
‘* Novembre, mil huit cent trente huit, ont participé à l’appréhension, l'emprison- 
‘‘ nement ou la détention des personnes suspectées de Haute-Trahison ou de 
‘* Menées Séditieuses, ou à la suppression d’assemblées illégales, et pour d’autres 
‘* fins y mentionnées,” et l'Ordonnance du Gouverneur de cette Province et du 
Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, passée dans la seconde année du règne de 
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of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘* An Ordinance for indemnifying pérsons who, 
‘“ since the twenty-first day of December, one thousand eight hundred and thirty- 
‘ eight, have acted in apprehending, imprisoning, or detaining in custody, per- 
‘ sons suspected of High Treason, or reasonable practices, and in the suppres- 
‘ sion of unlawful assemblies, and for other purposes therein mentioned,”’ which 
said Ordinances would not otherwise under the provisions of the Act herein first 
above cited, remain in force beyond the first day of November, one thousand eight 
hundred and forty-two, shall be, and the said Ordinances are, and each of them is 
hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by com- 


petent authority. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that tbe 
Ordinance of His Excellency the Administrator of the Government of this Province, 
authorised to execute the Commission of the Governor thereof, and of the Special 
Council for the affairs of the said Province, passed in the second year of Her Majes- 
ty’s Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance for the attainder of persons against whom 
‘© sentences or Judgments of Courts Martial shall be given, under and by virtue of 
6: an Ordinance passed in the second year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘‘ An 
€ Ordinance for the suppression of the Rebellion which unhappily exists within 
‘ this Province of Lower Canada, and for the protection of the persons and pro- 
‘* perties of Her Majesty’s faithful subjects within the same,” and of another Ordi- 
nance passed in the said second year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘ An 
‘ Ordinance to declare and define the period when the Rebellion, now unhappily 
‘ existing in this Province, shall be taken and held to cease, and for other purpo- 
‘* ges,’ shall be, and the said Ordinance which would not otherwise, under the 
provisions of the Act herein first above cited, remain in force beyond the first day of 
November, one thousand eight hundred and forty-two, is hereby made permanent, 
and shall remain in force until repealed or altered by competent authority. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Speeial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 

day of April, in the third year of the Reign of Our Sove- 

reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 

and 


A.D. 4840. Anwo ¢ertio Victoria Regime. ©. 16. 


Sa Mäajesté, infitulée, “‘“Ordonnatice pour indemniser les personnes qui, depuis le 
‘* vingt et unidme jour de Détembre, ‘mil ‘huit cent trente huit, cnt participé à l’ap- 
‘ prehension, l'emprisonnement ou la détention des personnes suspectées de Haute- 
“ Trahison ou de Menéés Séditieüsés, ou à la suppression d’assemblées illégales, et 
‘* pour d’autres fins y mentionnées,”’ lesquelles Ordonnances ne demeureraient pas 
autrement en force ‘sous les dispositions de l’Acte en premier lieu plus haut cité 
audelà du premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, soient, et les 
dites Ordonnances sont, ét chacune d’elles est par les présentes rendue permanente, 
et demeureront en force jusqu’à ce qu'elles soient rappelées ou changées par autorité 


compétente. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite que l’Ordon- | 


nance de Son Excellence l’Administrateur du Gouvernement de cette Province, 
autorisé-à exécuter la commission de Gouverneur d’icelle, et du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite ‘Province, passée dans la seconde année du règne de Sa 
Majesté, intitulée, ‘“ Ordonnance pour donner l'effet d'un attainder aux sentences 
‘ ou jugements qui seront rendus par des Cours Martiales en vertu et sous l’autorité 
‘ d’une Ordonnance passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, 
‘ Ordonnance pour la suppression de la Rebellion qui existe malheureusement dans 
‘“ cette Province du Bas-Canada, et pour la protection des personnes et des pro. 
“ priétés des fidèles sujets de Sa Majesté en icelle ;” et d’une autre Ordonnance 
passée dans la dite seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘ Ordonnance 
‘ pour déclarer et déterminer le temps où la Rebellion qui malheureusement existe 
‘ à présent dans cette Province sera censé avoir cessé, et pour d’autres fins,” soit, 
et la dite Ordonnance qui autrement ne demeurerait pas en force audelà du premier 
jour de Novembre, mil huit cent quarante deux,est par les présentes rendue perma- 
nente, et demeurera en force. jusqu'à ce qu’elle soit rappelée ou changée par autorité 


compétente. 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil . 


Spécial, sous le Grand Sceau de la ‘Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trentième 
jour d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre 


J 
Souveraine Dame Victoria, .par la grace de Dieu, Reine de la 


Grande 
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and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XI. 


An Ordinance further to continue for a limited time, an Ordinance passed 
in the first year of Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance to 


* provide for the better defence of this Province, and to regulate the 
‘¢ Militia thereof.” 





HEREAS it is expedient to continue for a limited time the Ordinance here- 

inafter mentioned, which would otherwise expire on the first day of May, 
one thousand eight hundred and forty :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
‘¢ provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, “‘ An Act 
‘** to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary proviston 
‘* for the Government of Lower Canada ;” And it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that the Ordinance of His Excel- 
lency the Administrator of the Government of this Province, authorized to execute 
the Commission of the Governor thereof, and of the Special Council for the affairs 


_of the said Province, passed in the first year of Her Majesty’s Reign, and intituled, 


‘° An Ordinance to provide for the better defence of this Province, and to regulate 
* the Militia thereof,” shall be, and itis hereby continued and shall remain in force, 


. until 


A. D. 1840. Anno tertio Victoria Regine. C. 10-11. 


Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
an Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XI. 


Ordonnance pour continuer pour un temps limité une Ordonnance passée 
dans la première année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance 


* pour mieux pourvoir à la defence de cette Province, et pour en régler 
‘* Ja Milice.” 


TTENDU qu’il est expédient de continuer pour un temps limité l’Ordonnance 

ci-après mentionnée, qui autrement expirerait le premier jour de Mai mil huit 
cent quarante:—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de cette Province du Bas.Canada, par et de ]’avis et consentement du Conseil Spécial 

our Jes affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, que 
l’Ordonnance de Son Excellence l’Administrateur du Gouvernement de cette Province 
autorisé à exécuter la commission de Gouverneur d’icelle, et du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite Province, passée dans la première année du règne de Sa 
Majesté, et intitulée, ‘‘ Ordonnance pour mieux pourvoir à la défense de cette 
‘* Province et pour en régler la Milice,” soit, et elle est par les présentes continuée 
et demeurera en force jusqu’au premier jour de Mai, mil huit cent quarante trols, 

e 
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‘until the first day of May, ‘one thousand eight hundréd dnd forty.three, and no 
longer, any thing in the said Ordinance to the contrary notwithstanding. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of April, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of our Lord, one thousand 


eight hundred and forty. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


C A P. XII. 


An Ordinance to render permanent an Ordinance passed in the second year 
of Her Majesty's Reign, intituled, “ An Ordinance to secure to and con- 
« fer upon Henri Vallotte, an inhabitant of this Province, the civil and 
‘ political rights of a natural born British subject.” 


would not otherwise remain in force beyond the period hereinafter men. 
‘tioned, should be made permanent :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and as- 
sembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the United 


WY romans it is expedient that the Ordinance hereinafter mentioned, which 


‘Kingdom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign o: 


Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 


Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the ‘authority of a 


certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
| and 


A. D. 1840, Anno tertio Victorie Reging. C. 11-12, 


et pas plus longtemps, nonobstant aucune chose à ce contraire dans la dite Ordon- 


nance. | 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
Trentièms jour d’Avril, dans la troisième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur mil huit cent 
quarante. . 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


CAP. XIL 


Ordonnance pour rendre permanente une Ordonnance passée dans la 


seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance pour 
‘ conférer et assurer à Henri Vallotte, habitant de cette Province, les 
“ droits civils et politiques d’un sujet naturel Britannique.” 


TTENDU qu'il est expédient que l'Ordonnance ci-après mentionnée, qui 
A autrement ne demeurerait pas en force au delà de l'époque ci-après men- 
tionnée, soit rendue permanente :—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires dé cétte Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir des dispositions 
‘“ temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi en vertu et sous 

| __ l'autorité 
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and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘© an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
‘ Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that the said Ordinance, passed in 


- the second year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘* An Ordinance to 


secure to, and confer upon Henri Vallotte, an inhabitant of this Province, 
‘© the civil and political rights of a natural born British subject,” which said 
Ordinance would not otherwise, under the provisions of the Act first above cit- 
ed, remain in force beyond the first day of November, one thousand eight hundred 
and forty-two, shall be, and is hereby made permanent, subject always to the provi- 
sion in the third and last section thereof, and shall, (subject always to the said 
provisions,) remain in force until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
| Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
. House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of April, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 


the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and forty. 


_By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council, 


CAP. XIII. 
An Ordinance to continue for a limited time, a certain Act therein men- 
tioned, in relation to secret incumbrances on lands, 
FHEREAS the Act ‘hereinafter mentioned has been ‘attended with very salu- 
W ¥. tary effects, and'it is expedient to continue the same :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower 
Canada, 
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l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passée dans la Session tenue 

dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 

intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 

‘* établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,”’ et il est 

par les présentes Ordonné et Statué par |’autorité des dits Actes du Parlement, 

que la dite Ordonnance passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, et 

intitulée, “Ordonnance pour conférer et assurer à Henri Vallotte, habitant de  o,donnance 2 
‘* cette Province, les droits civils et politiques d'un sujet naturel Britannique,” Vis ¢, 12, 
laquelle Ordonnance, sous les dispositions de l’Acte en premier lieu plus haut cité, Mars, 1859,) 


ne demeurerait pas en force au delà du premier jour de Novembre mil huit cent nentes siete à 
quarante deux, soit, et elle est par les présentes rendue permanente, sujette toujours fees 
aux dispositions contenues dans la troisième et dernière section d’icelle et demeurera 
en force (sujette toujours aux dites dispositions) jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou 


changée par autorité compétente. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau dela Province, à l’Hôtel du 
Gouvernement dans la Cité de Montréal, le Trentième jour 
d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et lan de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XIII 


Ordonnance pour continuer pour un temps limité certain Acte y men- 
tionné, relatif aux Hypothèques Secrètes sur les Terres. 


TTENDU que l’Acte ci-après mentionné a été accompagné d'effets très- préambule 
salutaires, et qu'il est expédient de le continuer :-—Qu'il soit donc Ordonné | 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, 


G per 
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Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
this said Province,constituted and assembled by virtue of and under the authority of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also by 
virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, pass. 
ed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ 4x Act io amend an Act of the last Session of Parliament, for 
‘€ making temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acte of Parliament, that the 
Act9, Geo. Act passed in the ninth year of His Majesty King George the Fourth, and intituled, 
4,c. 20, conte ‘© An Act to provide for the more effectual extinction of Secret Incumbrances on 
Nove, 1045 ‘* Lands than was heretofore in use inthis Province,” which said Act has been since 
continued in force by other Acts until the first day of May, one thousand eight han- 
dred and forty, when it would otherwise expire, shall be, and the said Act is hereby 
continued, and shall remain in force until the first day of November, one thousand 
eight hundred and forty five, and no longer. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of April, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Iteland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial, pour Ics affaires de cette 

Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Par- 

lement du Royaume-Uni de ka Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans Ja 

première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir 

‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 

et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 

tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 

‘* Acte pour amender un Acle de la dernière Session du Parlement pour établir des 

‘* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 

présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, 

que l’Acte passé dans la neuvième année de Sa Majesté le Roi George Quatre, 

intitulé, “ Acte pour pourvoir plus efficacement à l'extinction des Hypothèques Acte 9 Geo. 4 
‘ Secrétes sur les terres, qu'il n'a été jusqu’ici en usage dans cette Province,” <. 20, continué 
lequel dit Acte a depuis été continué en force par d’autres Actes jusqu'au premier Not 185. 

jour de Mai, mil huit cent quarante, temps auxquel il expirerait autrement, soit, et le 

dit Acte est par les présentes continué, et demeurera en force jusqu’au premier jour 

de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus longtemps. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trentième 
jour d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier. du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XIV. 


An Ordinance to continue for a limited time, two certain Acts therein 
mentioned, relative to the erection of Court Houses and Gaols in the 
several Counties of this Province, and for other purposes therein men- 
tioned. | 


WW a a. it is expedient further to continue for a limited time the Acts here- 
inafter mentioned, which would otherwise expire on the first day of May, one 
thousand eight hundred and forty :—-Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this said Province, constituted 
and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the Parliament 
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to make temporary provision for 
‘* the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of 
a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ 4x Act to amend 
‘ an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
‘ Government of Lower Canada ;”’ and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that the Act of the Provincial 
Legislature passed in the second year of the Reign of His late Majesty 
King William the Fourth, and .intituled, ‘ An Act. to authorise the erection 
‘© of Court Houses and Goals. in the Counties of this Province, and for 
‘ other purposes therein mentioned,” and the Act of the said Legislature passed in 
the fourth year of the Reign of His said late Majesty, and intituled, ‘‘ An Act to 
‘* amend the Act passed in the second year of His Majesty’s Reign, for the erec- 
‘ tion of Court Houses and Gaols in the Counties of this Province,” shall be, and 
the said Acts are hereby continued and shall remain ia force, until the first day of 
November, one thousand eight hundred and forty five, and no longer, any thing in 
the said Acts, or either of them, to the contrary notwithstanding. 





If. And to remove all doubt with regard to the effect of the expiration of the said 
Acts in the case hereinafter mentioned ; be it declared and further ordained and 
enacted by the authority aforesaid, that after the expiration of the said Acts, the 
property of any land whereon any Court House or Gaol, or building intended to 
serve as such, shall have been erected or commenced under the provisions of the. 
said Acts, or of either of them, or which shall have been conyeyed to any Trus- 


1: tees 
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CAP: XIV. 


Ordonnance pour continuer pour un temps limité deux certains Actes 
y mentionnés, relatifs à l'érection de Cours de Justice et Prisons dans 
les divers comtés de cette Province, et pour d’autres fins y men- 
tionnées. 


TTENDU qu ’ilest expédient de continuer encore pour un temps limité les Actes 


ci-après mentionnés qui autrement expireraient le premier jour de Mai mil huit 
cent quarante:—Qu'ilsoit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de cette Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘* établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘ Acte pour amender un Acte de lu dernière Session du Parlement, 
'' pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” et 
il est par les présentes ordonné et statué par l’autorité des dits Actes du Parlement 
que l’Acte de la Légistature Provinciale passé dans la seconde année du règne de 
feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour autoriser l’érec- 
‘* tion de Cours de Justice et Prisons dans les comtés de cette Province, et pour 
“ d’autres fins y mentionnées,” et l’Acte de la dite Législature passé dans la 
quatrième année du règne de feu Sa Majesté, et intitulé, ‘ Acte pour amender 
“ l’Acte passé dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, pour l'érection de 
‘ Cours de Justice et de Prisons dans les comtés de cette Province,” soient, et les 
dits Actes sont par les présentes continués, et demeureront en force jusqu’au premier 
jour de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus longtemps, nonobstant 
aucune ehose à ce contraire dans les dits Actes ou aucun d'eux, 


II, Et pour faire cesser tout doute quant à l'effet de l’expiration des dits Actes 
dans le cas ci-après mentionné; Qu'il soit déclaré et de plus Ordonné et Statué par 
l'autorité susdite, qu'après l'expiration des dits Actes la propriété d’aucun terrain 
sur lequel on aura érigé ou commencé une Cour de Justice ou Prison, ou bâtisse 
destinée à servir comme telle, sous les dispositions des dits Actes ou d'aucun deux, 
ou qui aura été cédé à des Syndics élus ou à être élus sous telles dispositions, ou à 

nu 
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the suid Acis.to tees elected or to be elected under such provisions, or to any Commissioner or Com- 

perty of Fler missioners, or to any person or persons whomsoever, as a site for any such building 

Me as aforesaid, shall, together with such building or buildings (if any there be), become 

the Province. the property of Her Majesty,and be vested in Her Majesty, Her Heirs and Successors 
for ever, for the public uses of the Province, as shall also all property whatsoever, 
real or personal, vested in any such Trustees as aforesaid, or in any Commissioner 
or Commissioners, or other person or persons whomsoever, under the provisions of 
the said Acts, or either of them, in trust for the purposes thereof and for the public 
use, at the time of the expiration thereof. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in : 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth 
day of April, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord, one thousand eight hundred and forty.. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special, Council. 


CAP. XV. 


An Ordinance further to continue, for a limited time, certain Acts therein 
mentioned. 





HEREAS it is expedient further to continue, for a limited time, certain, 
. Acts hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
' Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and 
assembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament on the 

; ited 


Preambie- 
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un Commissaire ou des Corhmissaires, ou à aucune personne ou personnes quel- 
conques, comme lieu destiné à telle bâtisse comme susdit, appartiendra à Sa Majesté, 
et elle restera à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs pour toujours, pour les usages 
publics de la Province, ainsi que toute propriété quelconque réelle ou personnelle 
possédée en fidei commun par tels Syndics comme susdit, ou par aucun Commis- 
saire ou Commissaires, ou autre personne ou personnes quelconques, sous les 
dispositions des dits Actes ou d’aucun d'eux, pour lés fins d’iceux et pour l'usage 
public, du temps de l’expiration d'iceux. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trentième 
jour d’Avril, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre dé Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greflier du Conseil Spécial. 


CAP. XV. 


Ordonnance pour continuer, pour un tems limité, certains Actes y mex 
tionnés. 


y° qu’il est expédient de continuer encore, pour un tems limité, certains Actes 
ci-après mentionnés :—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par 
Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et 
de l’avis et congentement du Conseil Spécial :pour les affaires de ‘cette Provines, 
constitu 
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United Kingdom of Great Bntain and Ireland, passed in the firet year of 
the Reign of Her present Majesty, intituled, “ .4n Act to make tempo- 
‘* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Ses- 
_sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament for making tem- 
‘€ porary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that 
the Act passed in the ninth year of the Reign of His late Majesty King George the 
Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to prevent fraudulent Debtors evading their Credi. 
‘* tors in certain parts of this Province,” which has been revived and continued by 
subsequent Acts, until the firat day of May, one thousand eight hundred and forty, 
_ when it would otherwise expire, shall be, andthe said Act is hereby continued, and 
shall remain in force until the first day of November, one thousand eight hundred 
and forty five, and no longer, any thing in the said Act, or in any other Act, to the 
contrary notwithstanding. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the ninth year of the Reign of His said Majesty King George the 
Fourth, and intituled, *‘ An Act for the preservation of the Salmon Fisheries in the 
** Counties of Cornwallis and Northumberland,” which has been continued by sub- 
sequent Acts until the first day of May, one thousand eight hundred and forty, when 
it would otherwise expire, shall be, and the said Act is hereby continued, and shall 
remain in force until the first day of November, one thousand eight hundred and 
forty-five, and no longer, any thing in the said Act, or in any other Act, to the 
contrary notwithstanding. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the first year of the Reign of His late Majesty King William the 
Fourth, intituled, ‘ An Act to encourage the destruction of Wolves,” which has 
been continued by subsequent Acts until the first day of May, one thousand eight 
hundred and forty, when it would ‘otherwise expire, shall be, and the said Act is 
hereby continued, and shall remain in force until the first day of November, one 
thousand eight hundred and forty-five, and no longer, any thing in the said Act, or 
in any other Act, to the contrary notwithstanding. 


IV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the second year'of the Reign of His late Majesty King Willem the 
ourth, 


æ 
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constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d'un Acte du Parlement du 
Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir des dis- 
' positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et aussi en vertu 
et sous l’avtorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernenent du Bas-Canada,”’ et il est 
par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
que l’Acte passé dans la neuvième année du règne de £a feue Majesté le Roi George 
Quatre, et intitulé, ‘* Acte pour empêcher les Débiteurs frauduleux de frustrer 
“ leurs créanciers en certaines parties de cette Province,” qui a été renouvelé et 
continué par des Actes subséquents jusqu’au premier jour de Mai, mil huit cent 
quarante, quand autrement il expirerait, sera, et le dit Acte est par les présentes 
continué, et demeurera en force jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent 
quarante cinq, et pas plus longtems, nonobstant toute chose à ce contraire dans le 
dit Acte ou dans aucun autre Acte. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acté passé 
dans la neuvième année du règne de Sa dite Majesté le Roi George Quatre; et 
intitulé, ‘“ Acte pour la conservation de la Pêche aux Saumons dans les Comtés de 
‘© Cornwallis et Northumberland,’ qui a été continué par des Actes subséquents 
jusqu’au premier jour de Mai, mil huit cent quarante, quant autrement i! expirerait, 
sera, et le dit Acte est par les présentes continue, et demenrera:en force jusqu’au 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cing, et pas plus longtems, 
nonobstant toute chose à ¢e: contraire dans le dit’ Acte ou dans aucun autre 
Acte. = 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'antorité susdite, que l'Acte 
passé dans la première année du règne de Sa feu Majesté le Roi Guillaume Quatre, 
intitulé, ‘* Acte pour encourager la destruction des Loups,” qui a été continué par 
des Actes subséquents jusqu’an premier jour de Mai, mil huit cent quarante, quand 
autrement il expirerait, sera, et le dit ' Acte est par les présentes continué, et demeu- 
rera en force jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cing et 
pas plus longtems, nonobstant toute chose à ce contraire dams: le dit Acte ou dans 
aucun autre Acte. - : a 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sugdite, que l’Acte 
passé dans la deuxième année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, 
H et intitulé, 
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Fourth, and intituled, <‘ An Act to repeal a certain Act therein mentioned, and te 
‘€ provide for the more certain and expeditious distribution of the printed Acts of 
‘ the Legislature of this Province,” and also a certain Ordinance passed in the se- 
cond year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Ordinance to pro- 
‘* vide for the distribution of the printed copies of the Ordinances passed by the 
‘* Governor of this Province, and the Special Council for the affairs thereof,”’ which 
would otherwise expire on the first day of May, one thousand eight hundred and 
forty, shall be, and the said Act and Ordinance are hereby continued and shall re- 
main in force until the first day of November, one thousand eight hundred and 
forty.five, and no longer, any thing in the said Act or Ordinance, or in any other 
Act, to the contrary notwithstanding.. 


V. And be-it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the fourth year of the Reign of His said late Majesty King William 
the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to make more ample provision for the encou- 
‘* ragement of Agriculture,” which would otherwise expire on the first day of May, 
one thousand eight hundred and forty, shall be, and the said Act is hereby continued 
and shall remain in foroe until the first day of November,one thousand eight hundred 


and forty-five, and no longer, any thing in the said Act to the contrary notwith- 
standing. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the sixth year of the Reign of His said late Majesty King William the 
Fourth, and intituled, ‘‘An Act to regulate the Fees of persons employed by Justices 
‘* of the Peace in the Country Parishes as Clerks or Bailiffs in certain cases,” which 
would otherwise expire on the first day of May, one thousand eight hundred and 
forty, shall be, and the said Act is hereby continued, and shall remain in force until 
the first day of November, one thousand eight hundred and forty-five, and no longer, 
any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Act passed in the sixth year of the Reign of His said late Majesty King William the 
Fourth, and intituled, ‘* An Act to regulate and establish the Salaries of the Offi- 
‘* cers of the Customs at the Inland Ports of this Province, and for other purposes 
‘ therein mentioned,” which would otherwise expire on the first day of May, one 
thousand eight hundred and forty, shall be, and the said Act is hereby continued, 
and shall remain in force until the first day of November, one thousand eight hun- 


. dred 
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et intitulé, “ Acte qui rappelle un certain Acte y mentionné et pourvoit à une 
“ distribution plus certaine et plus expéditive des Actes imprimés de la Législature 
« de cette Province ;” et aussi une certaine Ordonnance passée dans Ja seconde 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance qui pourvoit à la 
‘ distribution des exemplaires imprimés des Ordonnances rendues par le Gouver. 
‘’ neur de cette Province et le Conseil Spécial établi pour les affaires d’icelle,” qui 
autrement expireraient au premier jour de Mai, mil huit cent quarante, seront, et 
les dits Acte et Ordonnance sont par les présentes continués et demeureront en force: 
jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus long- 
tems, nonobstant toute chose à ce contraire dans les dits Acte qu Ordonnance. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et statué par l'autorité susdite, que l’Acte 
passé dans la quatrième année du règne de Sa dite feue Majesté le Roi Guillaume 
Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour pourvoir plus amplement à l’encouragement de 
‘* PAgriculture,” qui autrement expirerait au premier jour de Mai, mil buit cent 
quarante, sera, et le dit Acte est par les présentes continué, et demeurera en force 
jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus 
longtems, nonobstant toute chose à ce contraire dans le dit Acte. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Acte 
passé dans la sixième année du règne de Sa dite feue Majesté le Roi Guillaume 
Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour régler les Honoraires des personnes employées 
‘* par les Juges de Paix, dans les compagnes, comme Greffiers ou Huissiers en 
‘* certains cas,” qui autrement expirerait au premier jour de Mai, mil huit cent 
quarante, sera, et le dit Acte est par les présentes continué, et demeurera en 
force jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus. 
lopgtems, nonobstant toute chose à ce contraire dans le dit Acte. | 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l'Acte 
passé dans la sixième année du règne de Sa dite feue Majesté le Roi Guillaume 
Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte pour régler et établir les Salaires des Officiers des 
‘’ Douanes aux Ports de l’Intérieur de cette Province, et autres fins y mentionnées,” 
qui autrement expirerait au premier jour de Mai, mil huit cent quarante, sera, et le 


dit Acte est par les présentes continué et demeurera en force jusqu’au premier jour: 
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dred and forty-five, and no longer, any thing in thé said Act to the contfary not- 
withstanding. 


éwill 4,035 VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
ttNor 1645. the Act passed in the sixth year of the Reign of His said late Majesty King William 
the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to provide for the Medical treatment of sick 
‘© Mariners,” which would otherwise expire on the first day of May, one thousand 
eight hundred and forty, shall be, and the said Act is hereby continued, and shall 
remain in force until the first day of November, one thousand eight hundred and 


forty-five, and no longer, any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


2 Wil.4e.58 1X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
cones teas. Act of the Provincial Legislature passed in the second year of the Reign of His late 
Majesty King William the Fourth, intituled, ‘* An Act for the protection of Copy 
‘* Rights,” shall be, and the said Act is hereby continued, and shall remain in force 
until the first day of November, one thousand eight hundred and forty-five, and no 


longer, any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


10 æ Ge. X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

tv. cia, Act of the Provincial Legislature passed in the tenth and eleventh years of the 

Ju Nov. 185. Reign of His late Majesty King George the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to 
‘* amend an Act passed in the thirty-fourth year of the Reign of His late Majesty 
‘ King George the Third, intituled, ‘‘ An Act for the division of the Province of 
‘* Lower Canada, to amend the Judicature thereof, and to repeal certain Laws therein 
‘* mentioned, inasmuch as the same relates to the Courts of Criminal Jurisdiction,” 
shall be, and the said Act is hereby continued, and shall remain in force until the first 
day ot November, one thousand eight hundred and forty five, and no longer, any 
thing in the said Act, or in any other Act, to the contrary notwithstanding. 


9Geo.1v.c.98, XL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

cominued i, Act of the Provincial Legislature passed in the ninth year of the Reign of His late 
Majesty King George the Fourth, chapter twenty-eight, intituled, ‘* An Act to fa- 
‘* cilitate the proceedings against the Estates and Effects of Debtors in certain 
‘ cases,” shall be, and the said Act is hereby continued, and shall remain in force 
until the first day of November, one thousand eight hundred and forty-five, and no 
longer, any thing in the said Act to the contrary notwithstanding. 


C. POULETT THOMSON. 
Ordained 





o 
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de Novembre, mil huit cent quarante cing, et pas plus longtems, nonobstant toute 
chose à ce contraire dans le dit Acte. 


VIII. Et qu'il soit de plus, Ordonné et Statué par l'autorité susdite que l’Acte 
passé dans la sixième année du règne de Sa dite feue Majesté Guillaume Quatre, et 
ntitulé, ‘‘ Acte pour pourvoir au traitement Médical de Marins Malades,”’ qui 
autrement expirerait au premier jour de Mai, mil huit cent quarante, sera, et le dit 
Acte est par les présentes continué jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit 
cent quarante cinq, et pas plus longtems, nonobstant toute chose à ce contraire dans 


le dit Acte. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte de 
la Législature Provinciale, passé dans la seconde année du règne de feu Sa Majesté 
Guillaume Quatre, intitulé, ‘‘Acte pour protéger la Propriété Littéraire,” sera, et le 
dit Acte est par les présentes continué, et demeurera en force jusqu’au premier jour 
de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus longtems, nonobstant toute 
chose à ce contraire. 


' X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte de 
la Législature Provinciale passé dans les dixième et onzième années du règne de 
feu Sa Majesté George Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte qui amende un Acte passé dans 
# la trente-quatrième année du règne de feu Sa Majesté, George trois, intitulé, 
‘ Acte qui divise la province du Bas-Canada, qui amende la judicature d’icelle, et 
«* qui rappelle certaines Lois y mentionnées, en autant qu'il a rapport aux Cours de 
‘ Jurisdiction Criminelle,” sera, et le dit Acte est par les présentes continué et 
demeurera en force jusqu’au premier jour de Novembre, mil huit cent quarante cinq, 
et pas plus longtemps, nonobstant toute chose à ce contraire dans le dit Acte. | 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Acte de 
la Législature Provinciale, passé dans la neuvième année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi George Quatre, chapitre vingt huit, intitulé, ‘‘ Acte pour faciliter les pro- 
‘¢ cédures contre les biens et effets des Débiteurs en certains cas,’’ sera, et le dit 
Acte est par les présentes continué, et demeurera en force jusqu’au premier jour 
de Novembre, mil huit cent quarante cinq, et pas plus longtemps, nonobstant toute 
chose à ce contraire dans le dit Acte. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montre, the Thirtieth day of April, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thou~ 
sand eight hundred and forty. ,; 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XVI. 


An Ordinance to render permanent certain Ordinances therein mentioned. 
and to amend one of the said Ordinances. 


Preamble. Wee it is expedient to render permanent the Ordinances hereinafter 
mentioned, and to amend one of the said Ordinances :—Be it there- 

fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Pgovince 

of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 

for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 

under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 

Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma- 

jesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower 

‘ Canada,’’ and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 

same Parliament, passed in the Session held in the second and:third years of the: 

Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Ses” 

‘* sion of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 

‘* Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the 

said Acts of Parliament, that the Ordinance made and passed in the se- 
Ordinance 2 cond year of Her Majesty’s Reign, chapter nine, intituled, ‘‘ An Ordinance 


Viet. cap. 9, . o, 8 

(pened an ‘ to repeal so much. of an Act of the Parliament of Great Britain, of the 
mode pers. ‘* twenty-fifth year of the Reign of His late Majesty George the Second, as di- 
Rent. ‘ rects the period of the Execution of persons convicted of the crime of Murder, 


‘ andi 
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Aimsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, a l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans Ja Cité de Montréal, le Trentième jour 
d'Avril, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XVI. 


Ordonnance pour. rendre permanentes certainesOrdonnances y mentionnées, 
et pour amender une des dites Ordonnances, 


U qu’il est expédient de rendre permanentes les Ordonnancesci-aprés mention- 
nées et d’amender une des ditesOrdonnances: Qu’il soit en conséquence Ordonné 
etStatué par Son Excellence leGouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
** pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’ et aussi en vertu et sous l’autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlemert, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement 

que l’Ordonnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, 





chipitre neuf, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour déroger à un Acte du Parlement de la ‘ 


‘* Grande-Bretagne de la vingt cinquième année du règne de feu Sa Majesté 
George Second, en autant qu'il prescrit le temps de l’exécution des personnes con- 


vaincues 
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“€ and for-other purposes,” which said. Ordinance would not otherwise, under the 


provisions of the Act first above cited, remain in force beyond ‘the first day of No- 


Ordinance 2 

ict. © 
(passed lat 
March 1£39,) 
made perma. 
nent. 


Ordinance 2 
Vier. co 13, 
paesed 4th 

arch 1889,) . 
made perma. 
nent. 


vember; ane thousand eight hundred and forty.two, shall be, andthe said Ordi. 
nance is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or alter- 
ed by competent authority. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
four, intituled, ‘ An Ordinance to facilitate the manner in which Registers of 
‘* Baptisms, Marriages and Burials shall in future be numbered and authenticated 
‘© in the Province of Lower.Canada,”’ which said Ordinance would not otherwise, : 
under the provisions of the Act first above cited, continue to be in force beyond the 
first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, and the 
said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until it be 
repealed or amended by competent authority. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
thirteen, intituled, ‘' An Ordinance for the better regulation of Ferrymen and 


. ‘others conveying persons for hire across the Rivers and Waters of this Province,” 


‘which said Ordinance would otherwise expire on the first day of November, one 


Ordinance 9 


Vier. ce. 16, 
made perma. 
nent. 


thousand eight hundred and forty two, shall be, and the said Ordinance is hereby 
made permanent, and shall'remain in force until repealed or altered by competent 
authority, any thing in thelast Section of the said Ordinance to the contrary 
notwithstanding. | 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
sixteen, intituled, ‘‘ An Ordinance to amend a certain Act therein mentioned, and 


:** ‘for the more effectual punishment of such persons as shall seduce Soldiers to de. 


** sert,” which said Ordinance would otherwise expire on the first day of Novem- 


+ber, one thousand eight hundred and forty, shall be, and the said Ordinance is 


Ordinance $3 
Viet. oc. 17, 
made - pera. 
neat. 


hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by eom- 
petent authority. | | 


V.. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
seventeen, intituled, “‘ An Ordinance to extend certain privileges therein mention- 


: . @d, to the Ministers of the Methodist New Connexion, and the Congrezattehs un- 


‘s der 
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vaincues de Meurtre, et pour d’autres objets,” laquelle Ordonnance sous les provi- 
sions de l’Acte en premier lieu ci-dessus cité, ne serait pas autrement en force 
après le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Or- 
donnance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force, jusqu’à ce 
qu'elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. 16. 


Il. Et qu'il soit de plus Ordonné Statué par l’autorité susdite, que l'Ordonnance 0 


faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre quatre, 
intitulée, ‘¢ Ordonnance pour faciliter la manière dont les régistres de baptêmes, 
‘ mariages, et sépultures seront à l’avenir numérotés et authentiqués en la Pro- 
‘ vince du Bas-Canada,” laquelle Ordonnance sous les Provisions de l’Acte en 
premier lieu ci-dessus cité, ne continuerait pas autrement en force après le premier 
jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance est par 
les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu'à ce qu'elle soit 
rappelée ou amendée par autorité compétente. 


IIT, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Or- 
donnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre 
treize, intitulée, ‘ Ordonnance portant réglement sur les Bateliers et autres qui 
‘* passent les Voyageurs pour de l'argent sur les rivières et autres eaux de cette 
‘* Province,’ laquelle Ordonnance expirerait autrement le premier jour de 
Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance est par les 
présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée 
ou amendée par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce contraire dans la 
dernière clause de la dite Ordonnance. _ 


_IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorite susdite, que 1’Ordon- 
nance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre 
seize, intitulée, ‘ Ordonnance pour amender un certain Acte y mentionné, et 
“ pour la punition efficace des personnes qui engageront des Soldats à déserter,” 
laquelle Ordonnance expirerait autrement le premier jour de Novembre, mil huit 
cent quarante, sera, et la dite Ordonnance est par les présentes rendue 


permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu'elle soit rappelée ou amendée. 


par autorité compétente. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Ordonnance 
faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre dix-sept, 
intitulée, ‘‘ Ordonnance pour étendre certains priviléges y mentionnés aux Minis. 


‘“ tres de la Nouvelle Connection Méthodiste et aux Congrégations sous leur soins,” 
| laquelle 
I 
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‘* der their care,” which would not otherwise, under the provisions of the Act first 
above cited, remain in force beyond the first day of November, one thousand eight 
hundred and forty-two, shall be, and the said Ordinance is hereby made permanent, 
and shall remaiu in force until repealed or altered by competent authority. 


Ordinance @ = VA. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

Ve “serge. Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 

nent. twenty, intituled, “ An Ordinance for the better information of the Government 
‘‘ and of the Public, concerning prosecutions brought before Justices of the 
‘ Peace,” which would not otherwise, under the provisions of the Act first above 
cited, remain in force beyond the first day of November, one thousand eight hun. 
dred and fortystwo, shall be, and the said Ordinance is hereby made permanent, 
and shall remain in force until repealed or altered by competent authority. 


Ordinance 3 VIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

Vict: sus. Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 

nent, twenty-three, intituled, ‘‘ An Ordinance: to abulish the practice of permitting De- 
‘* fendants to traverse Indictments for misdemeanors, before Courts of Oyer and 
‘¢ Terminer in this Province,” which would not otherwise remain in force 
beyond the first day of May, one thousand eight hundred and forty-one, shall be, 
and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority. 


Ordinance 2 VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
made perme. Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
nent. twenty.six, intituled, ‘‘ An Ordinance to suspend an Act passed in the tenth and 
‘“ eleventh years of the Reign of His late Majesty George the Fourth, iatituled,“An 
‘* Act for the relief of certain Religious Congregations therein mentioned,and to make 
‘* other Legislative provision in the place thereof,” which would not otherwise, un- 
der the provisions of the Act herein first above cited, remain in force beyond the 
first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, and the 


said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed 
or altered by competent authority. 


Ordinance 3 = TX, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Vie perme. Ofdinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
nent. twenty-eight, intituled, ‘‘ An Ordinance to exempt certain articles from ecimure in 

* ‘* satisfaction 
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laquelle Ordonnance, sous les provisions de |’Acte en premier lieu ci-dessus cité, 
ne continuerait pas autrement en force après le premier jour de Novembre, mil huit 
cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance est par les présentes rendue per- 
manente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par 
autorité compétente. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Ordon- 
nance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre vingt, 
intitulée, ‘‘ Ordonnance pour la meilleure information du Gouvernement et du 
‘ Public, relativement aux poursuites devant les Juges de Paix,” laquelle Ordon- 
nance sous les provisions de l’Acte en premier lieu ci-dessus cité ne continuerait pas 
autrement en force après le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, 
sera, et la dite Ordonnance est par les présentes rendue permanente, et demeurera 
en force jusqu'a ce qu’elle soit rappelée ou amendée‘par autorité compétente. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l'Ordon- 
nance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre vingt- 
trois, intitulée, ‘“ Ordonnance pour abolir la pratique qui permet aux accusés de 
‘“ renvoyer à une autre session leur procès sur Actes d’accusation (Traverse Indfct- 
‘6 ments) pour délits (Mtsdemeanors,) portés devant les Cours d’Oyer et Terminer en 
‘ cette Province,’’ laquelle autrement ne continuerait pas en force après le premier 
jour de Mai, mil huit cent quarante et un, sera, et la dite Ordonnance est par les 
présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée 
où amendée par autorité compétente. 


VIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l'Or- 
donnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre 
vingt six, intitulée, ‘ Ordonnance pour suspendre un Acte passé dans les dixième 
‘* et onzième années du règne de feu Sa Majesté George Quatre, intitulé, ‘‘ Acte 
«6 pour le secours de certaines Congrégations Religieuses y mentinonnées, et pour 
‘ faire d’autres dispositions législatives au lieu d’icelui,”’ laquelle autrement sons 
les provisions de l’Acte en premier lieu ci-dessus cité ne continuerait pas en force 
après le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite 
Ordonnance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à 
ce qu’elle soit rappelée où amendée par autorité compétente. 


1X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Ordon- 
naace faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, chapitre vingt- 
huit, mtitalée, “Ordonnance pour exempter certains effets de saisie en paiement de 
| ‘“dettes,”” 

I2 
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“satisfaction of debts,” which would not otherwise, under the provisions of the Act 
first above cited, remain in force beyond the first day of November, one thousand 
eight hundred and forty-two, shall be, and the said Ordinance is hereby made per- 


‘manent, and shall remain in force until repealed or altered by competent authority. 


X. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
thirty-three, intituled, ‘‘ An Ordinance to repeal a certain Act therein mentioned, 
‘ relative to a certain Market Place at Près de Ville, in the City of Montreal,” 
which would not otherwise, under the provisions of the Act first above cited, remain 
in force beyond the first day of November, one thousand eight hundred and fort y- 
two, shall be, and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain 
in force until repealed or altered by competent authority ; and the Act in the said 
Ordinance cited and repealed, shall remain for ever repealed, unless it be revived by 
competent authority. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign,chapter thirty 
eight, intituled, ‘ An Ordinance for erecting a Court House, with proper Offices, 
‘* at Sherbrooke, in the District of Saint Francis, and for defraying the expense 
‘* thereof,” which would not otherwise, under the provisions of the Aet herein first 
above cited, remain in force beyond the first day of November, one thousand eight 
hundred and forty-two, shall be, and the said Ordinance is hereby made permanent, 
and shall remain in force until repealed or.altered by competent authority. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
forty-seven, intituled, ‘‘ An Ordinance to amend and continue the Act to regulate 
‘“ the exercise of certain rights of Lessors and Lessees,’’ and the Act thereby 
amended and continued, which said Ordinance and Act would otherwise expire on 


' the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, and 


Ordinance 3 
Viet. ©. 48, 
made pefte- 
nent. 

a 


the said Ordinance and Act are hereby made permanent, and shall remain in foroe 
until repealed or altered by competent authority, any thing in the said Ordinance 
or Act to the contrary notwithstanding. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
. forty- 
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‘“ dettes,” laquelle autrement sous les provisions de l’Acte en premier lieu ci-dessus 
cité ne continuerait pas en force après le premier jour de Novembre, mil huit cent 
quarante deux, sera, et la dite Ordunnance est par les présentes rendue permanente, 
et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité 


compétente. 
X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Ordon- 


nance faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, chapitre 0 


trente trois, intitulée, “Ordonnance qui rappelle un certain Acté y mentionné, con- 
‘* cernant une place de Marché, à Près de Ville, dans la cité de Montréal,” laquelle 
autrement sous les provisions de l’Acteen premier lieu ci-dessus cité ne demeurerait 
pas en force après le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, 
et la dite Ordonnance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente, et l’Acte 
en la dite Ordonnance cité et rappelé demeurera pour toujours ainsi rappelé, s’il 


n’est pas remis en force par autorité compétente. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l’Ordon- \ 


nance faite et passée dans la seconde année du règue de Sa Majesté, chapitre trente 
huit, intitulée, ‘* Ordonnance pour ériger une maison de justice avec des Bureaux 
‘ convenables à Sherbrooke, dans le District de St. Francois, et pour en défrayer 
‘ la dépense,’ laquelle sous les provisions de l’Acte en premier lieu ci-dessus cité, 
ne continuerait pas en force après le premier jour de Novembre, mil huit cent qua- 
rante deux, sera, et la dite Ordonnance est par les présentes rendue permanente, 
et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité 


compétente. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Ordon- x, 


nance faite et passée dans Ja seconde année du régne de Sa Majesté, chapitre 
quarante sept, intitulée, ‘‘ Ordonnance qui amende et continue l’Acte pour régler 
‘© l’exercice de certains droits de locateurs et de locataires,” et l’Acte qui y est 
amendé et continué, lesquels Ordonnance et Acte, qui autrement expireraient le 
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premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, seront, et les dits Ordonnance . 


et Acte sont par les présentes rendus permanents, et demeureront en force jusqu’à 
ce qu'ils soient rappelés ou amendés par autorité compétente, nonobstant toute 
chose à ce contraire dans les dits Acte ou Ordonnance. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que l’Ordon- 


nance faite et passée dans la deuxième année durègne de Sa Majesté, chapitre quarante 
huit, 
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Ordinance 2 
Viet. c. ’ 
and the Acts 
thereby reviv. 
ed relating to 
Houees of Cor. 
rection, made 
permanent. 


Ordinance 2 
Vict. c. 53, 
made perma. 
pent. 


Ordinance 2 
Vict. c. 56, 
made perma- 
Rent 


C. 16. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


forty-eight, intituled, ‘‘ An Ordinance to prevent real property under seizure, from 
‘* being injured or wasted to the damage of the party seizing,” which would not 
otherwise, under the provisions of the Act herein first above cited, remain in force 
beyond the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall 
be, and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty's Reign, chap- 
ter fifty-two, intituled, ‘‘ An Ordinance to revive and continue certain Acts of the 
‘* Legislature of this Province therein mentioned,’ which would otherwise expire 
on the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, 
and the said Ordinance and the Acts thereby revived and continued, is and are 


hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by com- 
petent authority. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
fiity-three, intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the completion of certain Pub- 
‘ lic Works, for the improvement of the Internal Communications, and for the en- 
‘* couragement of Agriculture, and for other purposes,” which would not otherwise, 
under the provisions -of the Act herein first above cited, remain in force beyond 
the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, and 
the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until re- 
pealed or altered by competent authority. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign,chapter fifty- 
six, intituled, ‘* An Ordinance to amend an Act of the Legislature of this Province, 
‘ therein mentioned,intituled,‘‘An Act for repealing certain Acts granting rates-and 

duties to His Majesty, and for granting new and additional duties in lieu 
thereof, and for appropriating the same towards defraying the expenses of the 
administration of Justice and support of the Civil Government within this Pro- 
vince, and for other purposes therein mentioned,” which would otherwise expire 
on the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, 
and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until 


repealed or altered by competent authority, any thing in the said Ordinance to the 
contrary notwithstanding. : 


| XVI. 


6€ 
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huit, intitulée, ‘* Ordonnance pour empêcher de détériorer ou endommager les biens 
‘ immeubles sous saisie, au détriment de la partie saisissante,’’ laquelle autrement 
sous les provisions de l’Acte en premier lieu cité, ne continuerait pas en force après 
le premier jour de Novembre, mil buit cent quarante deux, sera, et la dite Ordon- 
nance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu'à ce 
qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Or. 
donnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté chapitre 
cinquante deux, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour renouveler et continuer certains 
‘+ Actes y mentionnés de la Législature de cette Province,” laquelle autrement 
expirerait le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite 
Ordonnance et les Actes qui y sont renouvelés et continués, est et sont par les 
présentes rendus permanents, et demeureront en force jusqu'à ce qu’ils soient 
rappelés ou amendés par autorité compétente. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
l'O rdonnance faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, cha- 
pitre cinquante trois, intitulée, ‘Ordonnance qui pourvoit à la confection de certains 
‘ ouvrages publics, à l’amélioration des communications intérieures, à l’encourage- 
‘ ment de l'agriculture, et à d’autres objets,” laquelle autrement sous les provisions 
de l’Acte ci-dessus en premier lieu cité, ne continuerait pas en force après le 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance 
est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu'à ce qu'elle 
soit rappelés ou amendés par autorité compétente. 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue par l'autorité susdite, que 
l’Ordonnance faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, cha. 
pitre cinquante six, intitulée, ‘Ordonnance pour amender un Acte de la Législature de 
‘* cette Province, y mentionné, intitulé, ‘‘Acte pour abroger certains Actes qui accor- 
‘ dent des taux et droits à Sa Majesté, et pour accorder des droits nouveaux et 
‘* additionnels au lieu d’iceux, et pour les approprier à défrayer les dépenses de 
‘¢ }'administration de la justice, et au soutien du Gouvernement civil en cette 
‘* Province, et pour d’autres fins y mentionnées,” laquelle autrement expirerait le 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance 


est par les présentes rendue permanente et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle. 


soit rappelée ou amendée par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce 
contraire dans la dite Ordonnance. 
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XVII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chap- 
ter fifty-seven, intituled, ‘‘ An Ordinance to regulate private Banking and the cir- 
‘“ culation of the Notes of private Bankers,” which would not otherwise, under the 
provisions of the Act herein first above cited, remain in force beyond the first day 
of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be. and the said 
Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or 
altered by competent authority. Provided always, and be it hereby further ordain- 
ed and enacted, that the two several provisoes in the second clause of the said Ordi. 


nance be, and they are hereby repealed. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter 
sixty, intituled, ‘‘ An Ordinance to amend certain Acts therein mentioned, rela. 
tive to a certain Market at Montreal,” which would not otherwise, under the pro- 
visions of the Act herein first above cited, remain in force beyond the first day of 
November, one thousand eight hundred aud forty-two, shall be, and the said Ordi- 
nance is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 


by competent authority. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Ordinance made and passed in the first year of Her Majesty’s Reign, intituled, 
‘* An Ordinance for preventing mischiefs arising from the printing and publishing 
** Newspapers, Pamphlets, and Papers of like nature, by persons not known, and 
‘* for other purposes,” which would otherwise expire on the first day of November, 
one thousand eight hundred and forty, shall be, andthe said Ordinance is here- 
by made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by competent 


authority. 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter se. 
cond, intituled, ‘‘ An Ordinance to authorize the seizing and detaining, for a limit- 
‘ ed time, of Gunpowder, Arms, Weapons, Lead, and Munitions of ,War,” which 
has been continued by another Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s 
Reign, until the first day of June, one thousand eight hundred and forty, when it 
would expire, shall be, and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall 
remain in force until repealed or altered by competent authority, any thing in the 


said Ordinance to the contrary notwithstanding. 
XXI. 
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XVII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Or. 
donnance faite et passée daps la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre 
cinquante ‘sept, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour régler les Banques privées et la 
‘ circylation des Billets des Banquiera privés,” laquelle autrement sous les pro- 
visions de l’Acte en premier ci-dessus cité, ne continuerait pas en force après le 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance. 
est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle 


soit rappelée ou amendée par autorité compétente. Pourvû toujours, et qu’il soit 


de plus Ordonné et Statué par les présentes, que les deux provisos dans la seconde 
clause de la dite Ordonnance soient, et ils sont rappelés par les présentes. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
l'Ordonnance faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, 
chapitre soixante, intitulée, ‘*’ Ordonnance pour amender certains Actes y men- 
‘# tionnés, relatifs à une certaine place de Marché, à Montréal,” laquelle autrement 
sous les provisions de l’Acte en premier lieu ci-dessus cité, ne continuerait pas en 
force après le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la 
dite Ordonnance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force 
jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. | 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Ordon- 
nance faite et passée dans la première année du règne de Sa Majesté, intitalée, **Or- 
‘© donnance pour prévenir le mal qui pourrait résulter de l’impression et de la publica- 
** tion de Journaux, Pamphlets, et autres Papiers de cette nature, par des personnes 
‘ inconnues, et pour d’autres fins,” laquelle autrement expirerait le premier jour 
de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance est par les 
présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée 
ou amendée par autorité compétente. | 


XX. Et qu'il sait de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'Or- 
donnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre 
sécond, intitulée, ‘“ Ordonnance autorisant la saisie et la: déténtion pendant un 
‘¢ temps limité, de la Poudre, du Plomb, des Armes, et autres Munitions de 
‘© Guerre,” laquelle a été continuée par une autre Ordonnance passée duns la 
troisième année du règne Sa Majesté, jusqu’au premier jour de Juin, mil huit cent 
quarante, quand elle expirerait, sera, et la dite Ordonnance est par les présentes 
rendue permanente et demeurera en force jusqu'à ce qu’elle soit rappelée ou amendée 
par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce contraire dans la dite 
Ordonnance. 

XXI. 
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XXI. Aud be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chap- 
ter thirty-six, intituled, ‘* An Ordinance concerning Bankrupts and the administra. 
‘ tion and distribution of their Estates and Effects,” which would otherwise expire 
on the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall be, 
and the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twelfth day of May, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XVII. 


An Ordinance to extend the provisions of the Ordinance for establishing 
an efficient system of Police in the Cities of Quebec and Montreal, to 


the District of Saint Francis, in this Province. 
HEREAS it is expedient to extend the Provisions of the Ordinance here- 

inafter cited, to the District of Saint Francis, in this Province :—Be it there. 

fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower 
Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of 
this Province, constituted and assembled by virtue and under the authority of 
an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
. passed 
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XXI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que l’Ordon- Ordonnance @ 
nance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre trente- Vict. ¢. 36. 
six, intitulée, ‘‘ Ordonnance concernant les Banqueroutiers et l’administration et ena, Pome 
‘ la distribution de leurs effets et de leurs biens,” laquelle autrement expirerait 

le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordon- 

nance est par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce 


qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le Douzième jour 
de Mai, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande Bre- 
tage et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de Notre 
Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XVII. 


Ordonnance pour étendre les provisions d’une Ordonnance, pour établir un 
Système de Police effectif dans les Villes de Québec et de Montréal, au 
District de Saint Frangois, dans la dite Province. 


U qu'il est expédient d’étendre les Provisions de l’Ordonnance ci-après p,cembute. 
mentionnée, au District de Saint François, dans cette Province : 

Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 

de cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 

pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 

rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 

| pascé: ° 
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passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 

‘ to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also by 

virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, pass- 

ed inthe Session held in the second and third years of the Reign of Her present 

Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for 

‘© making temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is 

hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the 

Ordinance2 Ordinance made and passed in the second year of Her Majesty’s Reign, intituled, 
Vict. cI,  ( An Ordinance for establishing an efficient system of Police in the Cities 
June 1898,) exe << of Quebec and Montreal,” shall be, and is hereby extended to the District of 
District of S Saint Francis, in this Province ; and that the Governor,or Person administering the 
Francis. Government of this Province, shall, with regard to the said District of Saint Fran- 
cis, have all the powers and authority vested in him by the said Ordinance, with 


regard to the Cities of Quebec and Montreal and the neighbouring Districts 
thereof. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twelfth 
day of May, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord, one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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passé dans Ja première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ 
etaussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxiéme et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;’’ et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
que l’Ordonnance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, 
intitulée, ‘“ Ordonnance pour établir un système de Police effectif dans les viltes de 
‘ Québee et de Montréal,” sera, et est par les présentes étendue au District de 
Saint Francois, dans cette Province, et que le Gouverneur ou la personne ayant 
l'administration du Gouvernement de cette Province, aura, par rapport au dit 
District de Saint Francois, tous les pouvoirs qui lui sont donnés par rapport aux 
cités de Québec et de Montréal, et aux Districts environnants. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à |’Hétel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Douziéme 
jour de Mai, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, pat la Grace de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre dé Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP, 
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CAP, XVIII. - 


An Ordinance to render permanent the Ordinance therein mentioned re- 
lative to the Estates and Property, in this Province, occupied for the 
Ordnance Service. | 


HEREAS it is expedient to render permanent the Ordinance herein- 

after mentioned, which would otherwise expire on the first day of November, 
one thousand eight hundred and forty-two :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland; passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary 
‘“ provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* 4n Act 
‘* to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘* for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that the Ordinance of thé Gover- 
nor of this Province, and of the Special Council for the, affairs thereof, passed in 
the second year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘‘ An Ordinance for vesting 
‘ all the Estates and Property in the Province of Lower Canada, occupied for the 
‘ Ordnance Service, in the Principal Officers of Her Majesty's Ordnance, and for 
‘ granting certain powers to the said Principal Officers, and for other purposes 
‘* therein mentioned,’’ shall be, and the said-Ordinance is hereby made perma- 
nent, and shall remain in force until repealed or altered by competent authority, 
any thing in the said Ordinance to the contrary notwithstanding. 


IL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing contained in the Ordinance hereby rendered permanent, 
shall extend or be construed to extend to diminish, derogate from, or affect in any 
manner any right or prerogative of Her Majesty, Her Heirs, or Successors, except- 
ing such only as are expressly mentioned and affected in and by the said Ordi- 
nance. 


C. POULETT THOMSON. 
Ordained 


‘ 


rd 
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CAP. XVIII. 


Ordonnance pour rendre permanente l'Ordonnance y mentionnée, relati- 
vement aux biens-fonds et proprietés dans cette Province, occupes pou 
le service du Département de l'Artillerie. 


\ YU qu'il est expédient de rendre permanente l'Ordonnance ci-après mentionnée, préambule, 
laquelle autrement expirerait le premier jour de Novembre, mil huitcent quarante 

deux :—Qu'il soit en conségence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 

de cette Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 

pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d'un 

Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 

dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour 

** établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et 

aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé 

. dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 

Majesté, intitulé, ‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 

‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernemcnt du Bas. Canada,” 

et il est par les présentes .Ordonné et Statué par l'autorité des dits 

Actes. da Parlement, que l’Ordonnance du Gouverneur de cette Province, 

et du Conseil Spécial pour -les affaires d'icelle, passée dans la seconde 

année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘‘Ordonnance pour donner l'investiture 

‘* de tous les biens-fonds et propriétés dans la Province du Bas-Canada, occupés Ordonnance 2 

‘* pour le service du Département de l’Artillerie de Sa Majesté, aux principaux rendue perma. 

‘¢ Officiers du dit Département, pour accorder certains pouvoirs aux dits principaux °°" 

‘ Officiers, et pour d’autres objets y mentionnés,” sera, et la dite Ordonnance 

est par les présentes rendu permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu'elle soit 

rappelée ou amendée par autorité compétente, nonobstant toute chose à ce contraire 

dans le dite Ordonnance, 


II. Pourvu avssi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, La dite Ordon- 
que rien de contenu dans l’Ordonnance par les présentes rendue permanente, tera que ie 
roits de a 


s'étendra ou sera entendu étendre, diminuer, déroger de, ou affecter en aucune Majené qui y 
sont express: 


manière, aucun droit ou prérogatif de Sa Majesté, ses Héritiers ou Successeurs, à *ent oxeress- 
l'exception de tels seulement qui sont expressément mentionnés et affectés par la né. 


dite Ordonnance. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi 


.16 , ©. 18-19. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Dis or. Council, ander the:Great Seal-of the Province, at the Government 
. -House, ‘in ‘the City of Montreal, the Twelfth day of May, in the 
ful + third year.of the Reign of “Our: Sovereign Lady Victoria, by the 

:. + ~ Grace of God, of Great Britain and Irelarid, Queen, Defender of 
Lot the Faith, and so forth, andin the year of ‘our Lord one thousand 
elt: eight hundsed.and fotty.. -- = =. a . 








By His Excellency’s Command, 
:.2 W.-B. LINDSAY, 





Clerk Special Council. 


_ CAP. XIX. 


An Ordinance to render permanent a certain Ordinance for more effectu- 
ally preventing-the.administering or. taking of -Unlawful.Oaths, and for 


« preventing Sreasopable and Seditious:practices. ... : 


Preamble. WE: it is expedient to render permanent the Ordinance hereinafter 
a p-Qndajsed: and Bnacted by His Etcsitency 


the ,Gova { Lower Canada, by and with the: advice 
and ,cons gil for the affaira of. this Provivee, consti- 
_ tuted and ad. under: the, authority of: an Act of: the 
Parliamen' "Great Britein.and Ireland, passed in the first 
year of th ajesty, intituled, ‘‘ An.Acé to make temperary 


_“ provision fpr the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under 
the anthority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the second, and third years of. the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘\ dn Act to amend, an Aot of the last Session of. Parliament, : for making temporary 
“© provision fer. the Goperanent-of Lawer Ganade ;”” and.it-is hereby Ordained and 

Ordinance +  Enacted by the,aythority of the said Acta of Parliament, that the Ordinance of His 

Vict. #8. Excellency the Adminisiratar ofithe Government of.this Province aufhorized to exe- 

(or iasd, ) cute the Commission of theGovernor thereof, and of. the Special Council forthe affairs 

nade Perma ofthe said;Province, mads-and.passed in.the second year of Her Majesty's Reign, and | 
| : 1. : 0 intituled, 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à | Hôtel du 
Gouvernement, dans la Oité de Montréal, le Douziéme 
jour de Mai, dans fa troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 

‘ de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


_ Par Ordre de Son Excellence, 
. | W. B. LINDSAY, 
| | Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XIX. 


Ordonnance pour rendre permanente une certaine Ordonnance pour 
empècher plus. efficacement de préter ou faire prêter des Serments 
illégaux, et pour prévenir les pratiques traitresses ou séditieuses. 


Uqu'il est expédient de rendre permanente l’Ordonnance ci-après mentionnée ; 

Qu'il soit enconséquenceOrdonnéet Statué par Son Excellence le Gouverneur de 

cette Province du Bas. Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la 
prewière année du règne de Sa prégente Majesté, intitulé, “Acte pour établir des dis- 
‘© positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
“6 Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” etilest par les présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement que l'Ordonnance 
de Son Exeellence l'Administrateur da Gouvernement de cette Province, autorisé 
d’exécuter la eominission de Gouverneur d'icelle, et du Conseil Spécial, pour les 
affaires dela dite Province, faite et passée dans la deuxième année du règne de Sa 
Majesté, intitulée, ‘“ Ordonnance pour empêcher plus efficacement de prèter oa de 
aire 
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intituled, ‘‘ Ao Ordinance for more efigctnally preventing the administering or tak- 
‘‘ ing of Uniawfal Oaths, and for better preventing Tréasouable and Seditious Prac- 
* tiges,” which would otherwise expire on the first day of November, one thousand 
eight hundred and forty-iwo, shall be, and | e said Ondinance is hereby made per- 
manent, and shall remain in force. unÿil pepegled or altered by competent 
authority,any thing in the qaid Ordinance to the contrary natwithstanding. 


‘hrs 


C. POULETT THOMSON 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special’ Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twelfth 

"day of May, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thqueand eight hundred and forty. 


_ By His Excellency’s Command, 


ecg 


ok ce. M LINDSAY, : 
| "Clerk Speëial Council. 
à uote tes 1€” 
| os hey, - É 
CAP MX 


- |, 
" à . À 


An Ordinance to dmend and: render ermanent art Ordinance” passed ‘in 


the second year of Her Majesty’s Reign, intituled, « An. Ordinance to 
“.guthorisg the Commissioners for making the Canal from. Saint 
“ John'sto Chambly, to borrow a certain sum of moneÿ.to complete 
“ the said Canal”... Ps cc ut 
HBREAS it is expedient:in ake, smend:aud rendennesmanent, an Ordi- 
nance passed: by the Goverttor-of this Rroviape, with the.adriop and oon- 
the Special:Gewnoil for the: affairs of. the neil Brovanee,..intitelad,..‘¢ An 





66 to 





A. D. 1846. Anne:tertid ‘Vittofie Regime. C. 1320. 79 


© faire préter des serments Alégaux, ef pout ittedy prévenir ls prütiques tfaitressés on 
‘ ou séditieuses,” Jagdellé attfement expirerait le-preiriér-jont de Novembre, mil 1938, rendue 
huit cent quarante deux, sera, tt Ya dite: Otdoriance est par les présentes rendue °°" 
permanente, et demeurera en force jasqu’à ce qu'elle séit rappelée ou amendée 

per autorité compétente, ndnobstant toute chose ‘à ce ¢ontraite dans la dite 


Ordonnance. ** a RE _ 
: . À C: POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordariné et Statné par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
. +, Spécial, sous le Gr Scean de la Province, à l'Hôtel - 

. du Gouvernement, dans fa Cité de Montréal, le 

_, Douziéme jour de Mai, dans la troisième année du 

régne de Notre Sauveraine Dame Victoria, par la grâce de 

Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irtande, Protectriée 

de la Foi, &c, et l'an de Notre Seigneur, mil buit cent 


quarante. 
Par Ordre.de Som Excellence, 
. a W. B. LINDSAY, 
Greffer du Conseil Spécial. 
CAP. XX. 


Ordommarice pour amendw ét rendre permanente whe Ordonnance passée 
dans la secoride-année du tèone de Sa Majesté, mtitulée, Ordonnance 
“ qui autorise les Conmnissaires chatyés de ta confection du Canal de 
« St. Jean à Chambly, à eïnprühter ane certaine somme d'argent pour 
“ achever le dit Canal.” 
SJ eat. expédient de r et amender I’Ordonnance passée par le pyeambule 
Gouverneur davoatte Province, de l'avis & consentement du Conseil Spécial 


popr les affaires de.la dite Province, intitulée, ‘‘Ordonriance qui autorise les Com- 
‘© missaires chargés de la confection du Canal de St. Jean à Chambly, à emprunter 
‘s une 


L 2 
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Commissioners 
of the Chan. , 
bly Canal au. 


thorised fo bor- 
row £35,000. 


The intergst to 
be paid half 
yearly. 


No loan bear- 
ing interest 
above 6 per 
cent, tobe va- 
lid without 

the sanction of 
the Governor. 


How to be ap. 
plisd. “e 


thereof be paid for, or appropriated to any ot 


C. 20.:  Apno teftio Viotoriæ Regia: A, D. 1640. 


‘#40 Chambly, t9.. borrow a certain sum.of : oney to complete the said Canal :”— 
Be it therefore ni rue and Enacted je His Exçgellency the Governor, of 
this Province of, Lower Canada, by; and, with the advice and .consent of 
the Special Council. for the affairs of, this, Province, constituted and asaem- 
bled by virtue and under the. authority of.an Act of the. Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of 
the Reign .of Her present Majesty, intituled, ‘“ An Act to make tempo- 
“* ‘rary provision for the Government of. Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act’of the same Parliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of Parliament for making tem- 
‘© porary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
‘Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that 
it shall be lawful for the Commissioners now named and appointed, or hereafter to 
be named and appointed, to borrow a sum or sums of money not exceeding thirty- 
five thousand pounds currency, for the purposes in the said Ordinance mentioned, 
at such rate of interest (exceeding the legal rate of interest, if the loan of the said 
sum or sums of money cannot be otherwise effected,) as may be agreed upon, and 
payable within such period or periods as may also be agreed on, and not sooner, 
without the consent of the lender or lenders of such sum or sums of money, and 
subject nevertheless to the payment of the interest on such loans, half yearly. 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no Contract or Obligation for the loan of money, for the 
aforesaid, to bear interest at any rate greater than six per cent, shall be valid with. 
out the sanction and confirmation of the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government, signified through his Secretary. 


Iff. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that:all monies arising from any rates, tolls, duties, income or revenue of 
any kind to be levied or collected on or for the use of the said Canal, shall be paid, 
by the person or persons who shall receive such monies, into the hands of the Recei- 
ver General of this Province, and being so paid, shall be and are hereby specially 
appropriated to the payment of the principal and interest of‘each and every sum of 
money. borrowed by the said Commissioners under the authority of this Ordinance, 
or of the Ordinance hereby amended, and of the necessary expense of repairing and 
maintaining the said Canal, and: of collecting the saïd monies; yor shall any part 
er purpose whatsoever, until the said 

‘principal 





A, D.1840: Anno tertio Victorié Regine.’ 


‘« anecertainesômme-pour achever le dit Canal :-—Qu’il soit en conséquence Ordonné 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada; 
par et de l'avis et consentement -du- Conseil Spécial pour les affaires de cette 
Province, constitué .et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Par» 
lement du Royaume-Uni de -la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
prernière année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établw 
des dispositions temparaires pour le Gouvernement du Bas- Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘* Acte pour amender un Acle de la dernière Session. du Parlement pour établir des 
** dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité deg dits Actes du Parlement, 
qu’il sera légal pour les Commissaires maintenant nommés et appointés, ou à être 
ci-après nommés et appointés, d'emprunter la somme ou les sommes d'argent 
n’excédant pas trente cinq mille livres courant, pour les objets mentionnés et 
spécifiés dans la dite Ordonnance, à et pour aucun taux d'intérêt, (excédant le taux 
@intérét légal, si l'emprunt des dites somme ou sommes d’argent ne peut pas 
être effectué autrement) qu'il sera convenu, et remboursables à tels tems qui seront 
fixés, et pas plutôt, sans le consentement de la personne ou des personnes qui les 


autont prétées, et sujets néanmoins au paiement de l'intérêt sur tels emprunts semi. "7 


annuellement. 


IJ. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que nul contrat ou obligation pour emprurit d’argent pour les objets susdits, portant 


intérêt à aucun taux au-dessus de six par cent, sera valide sans les sanction et con- « 


firmation du Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur ou de la personne ayant l’admi. 
nistration du Gouvernement, signifiées par son secrétaire. 


IX. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que tous argents provenants d'aucun taux, péages, droits ou revenus en aucune 
méänière à être prélevés ou collectés sur ou pour l’usage du dit Canal, seront payés par 
la personhe ou Îles personnes qui recevront tels argents, entre les mains du Receveur 
Général de cette Province, et étant ainsi payés, seront et sont par les présentes spé- 
cialement appropriés au paiement du dit capital et de l’intérêt de chacune et toutes 
sommes d'argent empruntée par les dits Commissaires, sous l'autorité de cette Or. 
donnance ou de l'Ordonnance qui est amendée par les présentes, et des dépenses 
nécessaires pour réparer et maintenir le dit Canal, et pour la collection des dits 
argents ; et nulle partie d’iceux sera payée ou appropriée pour aucun autre objet, 
jusqu’à ce que le dit principal et intérêt soient entièrement payés et déchargés ; 

ourvu 


¢. 20; 


Sl 
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©. 20. Anne tertio Victoria Regine, A.D! 1840. 


_ principal and interest: be wholly -pafd and discharged: Provided further; that if at 


ThisOvdinaace 
and thas of 3 
Vict. e. 6h: ae: 
hereby ame. 
ed, made per- 
menent. 


‘any time béfore any sum ‘or sums so borrowed hs ‘aforesaid and then anpaid, shall 


be redeemable, it shall happen that the monies hereby appropriated to the payment 
of the principal and interest thereof, then in the hands of the Receiver eneral, 
shall be more than sufficient for the purposes for which they are hereby appropria- 
ted, it shall be lawful for the Governor, ‘Lieutenant Governor, or person administer- 
ing the Government for the time being; to pay off any part of the said principal, 


‘which any party to whom the same may be due shatt be willing to receive, and by 


Warrant under his hand to authorise the Receiver General to pay to such party, 
and out of the monies hereby appropriated, such sum (whether greater or less than 
the amount of the principal so to be paid off) as such party may be willing to receive 
in payment of such principal, any thing in the said Ordinance to the contrary not. 
withstanding. | | . 
IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance and the Ordinance hereby amended, shall be, and are hereby made per- 
manent, and shalf remain in force until repeated or altered by competent aathority. 


_C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and. passed in 
| Special Council, under the Great Seal of; the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Twelfth day of May, in the third. year. of the Reign 
of our Sovereign Lady ‘Victoria, by the Grace of God, of 
Great. Britain and Iretand, Queen, Defender of the Faith, and so 
forth, and in the year of Our Lord one thousand eight bundred 


and forty. _ 
By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Couneil. 


CAP. 





A. D. 1540. Anno tertio Victoris Regime. C. 20: 


Pourvu de plus, que si les argents appropriés par les présentes au payement du 
principal et intérêt des sommes aihsi emprüntées, alors entre les mains du Receveur 
Général, étaient plus que suffisants pour les objets auxquels ils sont par les présentes 
affectés, avaht que telles somme ou sommes ainsi’ einprantées comme susdit, soient 
payables; il'ovte lotsitle au Gouvertiear, Lieutenant-Gouvetneur ou à la pérsoñne 
pyant l'administration: du Gouvernement pour :le tenis d’albts, dd paYer atcune 
partie du dit principal, qu'æcone: partis à laquelle il pourra être dé, consentira de 
recevoir, et par Warrant sous sa main d'autoriser le Receveur Général a payer à 
telle partie, et hors-den argenta appsopriés par leu présentes, télle somme (qyh'‘elle 
soit phus eu moins qué le capital ainsi à ane pro que téHe partie consentita de 
recevoir ea payerhont dé tél-préncipét ;' nunobstarit' toute chose & de-contraire dan¢ 
la dite Ordomsience. - : ' EE HO 7! | 


L 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué qué cette Ordonnance et l'Ordon- 
nance amendée par Îes-présentes seront, et sont par les présentes rendues perma” 
nentes, et demeurercent'en force jusqu'à ce qu'elles soient rappelées où amendées par 
autorité cothpétente. | ms Ss | 


| C. POULETT THOMSON. .. 

, | ot , Ce Lt : 
Ainsi Ordonpé et Statué par l'autorité susdite, et passé en Coriseil 
_ Spécial, sous le Grand Sceau dq la Proviace, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal,: le Dousième 
jour de Mai, dans la troisième année- du : règne de Notre 
uveraine . Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine db la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Pratectrice dé la Foi, &c., ‘et. lan 

de Notre Seigneur mil huit cent quarante: . Door os à 

Par Ordre de Son Excellence, : ' 


| | | | W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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84 C. 21. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. ' 1840. 
CAP. XXI. 


An Ordinance to render permanent an Ordinance passed in the second year 
of Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance to secyre to and con- 
“ fer upon Adfred Rambau, an inhabitant-of this Province, the civil and 

«political rights of a natural born British subject.” | | 
Preamble. WY HEREAS it is expedient that the Ordinance hereinafter mentioned, which 
| would not otherwise be.ia force beyond the period hereinafter mentioned, 
should be made permanent :—Be it therefore Ordained arid Enacted by'His Excellen- 
cy the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and as- 
sembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom’ of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
er present Majesty, intituled, ‘‘ 4n Act to make temporary provision fer the 
overnment of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of a 
certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
and third years of the Reign. of. Her present :Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘* an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
‘€ Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that the Ordinadce ‘passed in 
. Ordinance 2 the second year of: Her Majesty’s Reign’, and intituled, ‘‘ An Ordinance to 


Viet cap. 11, 6 secure to and confer ‘upon: 4ifred Ramibat, an inhabitant of this Province, 

March 2699,) ‘ the civil and political rights of a natural born British subject,” which said 

made Perm’ Ordinance would not otherwise, under the provisions of the Act first above cit- 
ed, remain ip forcé beyond the first day of November, one thousand eight lundred 
and forty-two, shall be, andis hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authonty. | 


... € POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twelfth 
day of May, in the third year of the Reign of Our Sove. 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 


>» 











A. D. 1840.  Annoiertio Victorias Regine. ©; 21. 
CAP. XXI. 


Ordonnance pour rendre permanente une Ordonnanes passée dans la 
seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance. pour 
“ conférer etasanrer à Affred. Rambau, habitant de cette Province, :les 
“ droits civils et politiques d’an sujet naturel Britannique.” — _ 


WT qu'il est expédient de rendre permanente FOrdonnance ci-après 
mentionnée, laquelle autrement ne continuerait pas en force am 
le tems ci-après mentionné :—-Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Brovigce du Bas-Canada, par et de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaire de cette Province, 
eonstitné. et ageendié-en vertu. ch sous lantarité d’un Acte dn. Parlement du 
Royaume. Uni de. la Grande Bretagne. et d'Irlande, passé desis. Ia -première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir des dispositions 
“4 temporaires pour te Gouvernement du Bas.Canada,’” et aussi en‘ verttt et sous 
l'autorité d'un certain autre Aete du même Parlement passé dans kk Session tenue 
dans les dsusième: et treisième années du règne: do Ga. présente: Majesté, 
intitulé, ‘‘ Acta pour amender un Acie da Le déruièra Session du Fariomat, pour 


‘4 ééablir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” et il est 


par: lee préanntes: Ordonsé ot Stated par l'autorité des dits Actes dis Paslengeng, 
que l'Osdermanse passée dans le seconde année du. règne de Sa Méjesté, et 
intitulée, ‘‘Ordennance peur conférer et assures à Alfred. Rumbeu, bebitant de 


‘“« cette. Province, les dosits cixile et politiques. d'un sujet. naturel Britannique,” 


laquelle dite Osdonmance, antrement sous:kes pravisions de l'Acte en premier 

ci-damans cité, ne continuarait pas en fonee après le. premier jour de Novembre 
mil. suit cent quasante deus, sors, et est pas les prémantes rendue permanente, 
et demeuners en. force jusqu'à ce qu'elle soit rappolée. om amendée. par: antorité 


©. POULETE THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par. l’antorité susdite, et. passé en Conseil 
Spécial, sous. le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le, Douziéme jour 
de Mai, dans la troisième année du règne. de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grâce de Rieu, Reine de la Grande- 

retagne 








Préambule. 


Ordonsance 2 
De ec. 21, 
Mars, 3689, ) 


rendue perma. 
Beate, 
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Preatbdie. 


C. 21-22, Anno tertio Victoriæ Regine. A; D. 1848. 


© land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’ 8 Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


‘4 


CAP, XXI, 


An Ordinance to cake: provision for defraying.the. Civil Expenditure of 
‘the Provincial Government, for the year ending on:the tenth day of 
October, one thousand eight hundred and farty ; for the support of cer- 
tain Charitable Institutions ; for.the promotion of Edugation ; for certain 
Public Works :: for the improvement of :Internal Communications ; ; for 
the encouragerhent of Agriculture, and for other purposes. = * 


HRRRAGS és expedient te-make provisida for defrayiug thee expences of tiger 
Majesty’s:Cavil Government of this Province, and of. the administrationpf 


; Justice therein, for the-year.ending on the tenth day-of October, one thousand cig 


Expenses of 
the Civil Go. 
vernment dUe 


the year 
tod. 7 


hundred: and forty; and for the several purposes hesainafter mentioned :-—Be it there- 
fore Ordained and Enscted-by HisEacellenoy.the Governor of. the Province of Lower. 
Ganade,:by and with thsadriceand cansent .of the. Special Council for. the affaire : 
of the said Province; vonstituted-and assembled .by virtue and under the-authority 
of an Act of the Parkiament of the’ United Kingdom :of Great Britain and ireland, 
passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ 4% Act to 
‘: make temporary provision for the Government of Lower Canada;” and it is hereby 
Ordained. and Enacted! by the authority jof: the game, that from and out of any un- 
appropriated monies which now are, or may hereafter come into the hands of the 
Receiver General of this Province for the time being, there shall he paid and ap- 
plied towarils defraying the expenses of the Civil Government of this Province, 
incurred or to be incutred during the year ending on the tenth day of October, one 
thousand eight hundred and forty, such Sum or sums, a8 together with the sums 
which may then be in the hands of the Receiver General, and at the disposal of the 
Crown, for the purposes aforesaid, shall amount to a sum not exceeding Sixty-nine 
thousan 
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| Bretagne et d'Irlande, -Protectrice dela Foi, &c., et l’an de 
- . : Notre Seigneur mil huit. cent quarante, . Po, 


Par Ordre de Son Excellence, 
7 W. B. LINDSAY, | | 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXIL 


Ordonnance qui pourvoit au paiement des dépenses Civiles du Gouver- 
nement Provincial pour l'année qui expirera i dixième jour d'Octobre, 
mil huit cent quarante ; au soutien de certaines Institutions de Bienfai- 
sance ; à l’encoaragement: de l'édueation ;. à la confection de certains 
ouvrages publics; à l'encouragement de l'Agriculture; et, à d’autres 
objets. 


VV” qu'il est expédient de pourvoir au paiement des dépenses: Civiles du Gow- Présmbule. 
vernement Civil de Sa Majesté en cette Province, ‘et de'l’administration de 
la Justice en icelle, pour l’année qui’ ‘expiréra te dixième jour d'Octobre, .mil huit 
cent quarante, et pour les différents objets ci-après mentionnés :—Qu’il soit donc 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas- 
Canada, par et de l’avis et cofisentement du Conseil Spécial, constitué et. assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et: par l'autorité d’an Acte du Parle- 
ment du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions tempo- 
‘* raires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les présentes Or- 
donné et Statué par l'autorité susdite, que sur et à même les deniers non affectés qui 
sont maintenant ou qui pourront ci-après être versés entre les mains. du Receveur 
Général de la Province pour le temps d’alors, il sera payé et employé au paiement 
des dépenses du Gouvernémient'Civil de cette Province encourues. et .à encourir, 
pendant l’année qui expirera le dixième jour d'Octobre, mil buit cent quarante, gov hones du 
telle somme ou sommes, lesquelles, avec les sommes qui pourront:se trouver alors Civil, pendant 
entre les mains du Receveur Général et à la disposition de la Couronne, et spplica 
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sand pounds, Sterling, .ccsecrcseccecee 2000000805 Steens | 1000 0 0 


C. 23. Arne tettio Victoria Regma A.D. 1840: 


thousand three ‘hundred and twenty-three pounds, seven shillitigs and one penny, 


Sterling, .ccseccvccccsesene emo does coséooosereseesse e LOU 20 7 l 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that from. 
and gut of any unappropriated monies Which noW te, of may hereafter come into 
the hands of the Receiver General of this Province for the time being, there shall 
be paid and applied for the purposes: hereinafter mentioned, the following sums, 
that is to say :— 

To defray the pay and contingent expenses of the Police Force 
of the Cities of Quebec and Montreal, for the year ending in the 


month of October, one thousand eight pundred and forty, a sum 
not exceeding twelve thousand nine htmdred pounds, sterling,.. £12,900 0 0 


To defray the Salaries of the Stipendiary Mugtstrates, und the: - 


pay and contingent expenses of the Rurat Police Force, in the 


Districts of Montreal and Three Rivers, for the aame peried, a 
sum not exeseding fourteen thousand four hundred and iiy-one | — 
pounds eleven shillings and five pene, ‘5 poovcesceterne 34,451 11 5 


To defray ‘certain extra, cantingent:expenses of the Office of 
the Proviagial Seoretary, a sam not exceeding two hundred and | 
thirty pounde, atanlmg,. . Cece de COSCO HBr reer 00e 290° ‘0 ‘0 


To defsay nertais entra pxpenses.of the Office of the Surveyor  : 
General, fan essistance in bringing up the business of the said 
Offiee, which bad fallen into arrear, a sum not exceeding three 
handred poande, Merling... sous so ss eo . torse 300 0 O0 


To defray certain Rees. due. to the Clerk of the Executive 


Council, on Petitions from Militiamen who served during the 


last war with the United. States, and bave claimed grants of 
Crewn Lands, a sam not exceeding two bundred pounds, ster- — 


Ling, sawensenceqncrrecsocevececcs 0000090000 2 ‘200 0 0 


To defray the expense: of attain Special Services.to the Civil 
Govsrament af -this.Proxiage, A sum mot exceeding one thou- 


III. 
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bles à ces gbjets, se manteroat à une somme n'exoédant pas:soixante et neaf mille, 
trois cent vingt trois livres, sept chelins et un denier, sterling ... £69,323 Tr. 


14. Etqu'il soit de plus Ordonné et Stataé per l’antorité ausdite,que sur-et à méme 
les deniers nen oflectés qui sont maintenant ou qui pourront ci-après être versés 
entre Jeg mains dé Receveur Général de la Frovince pour le tems d'alors, il sera payé 
etemployépour lesobjete si-après menticanés, les sommes suivantes, c'est à savoir:— 


Pour Payer les salaires et dépenses contingentes de la garde de . 
Police pour les cités de Québec et de Montréal, pour aenee rai 
expirera en le mois d’Ootobre, mil huit cent quarante, une |. 3. . 
somme n’excédant pas douze mille neuf cents livressterling.... £12,900 0 . 

Pour payer les salaires des Magistrats Stipendiaires, ainsi que 
les salaires et dépenses-contingentes de la garde de Police Rurale, — 
dans les districts de Montxéal et des Trois-Rivières, pour le 
même espace de tems, une somme n’excédant pas quatorze mille, — 
quatre cent cinquante et une livres, onze chelins et cinq deniers 


sterling. ..... 0000080000 000000000000 0005000 


14,451 11 


Pour payer certaines dépenses contingentes du Bureau du — 
Secrétaire de la Province, une somme n’excédant pas deux cent _ 


trente livres Sterlingesccrcecscess POO Ce ree crcereenns 230 _ 


&® … 


Pour payer certaines dépenses extraordinaires du Bureau de 
l'Arpenteur Général, encourues pour organiser ce bureau, une 
somme n’excédant pas trois cents livres sterling. .....,.0.. 


Pour payer certains émoluiments dus au Greffiér du Conseil | 
Exécutif, sur requêtes. de Miliciens qui ont servi pendant la - 
dernière Guerre avec les Etats-Unis, et qui ont reclamé des‘: : 
octrois de terre de la couronne, une somme n'excédant pas deux >” 
cents livres sterling. . «esse sosooeo 000d. soso ve 

Pour payer certains services spéciaux rendus au Gouvernement 
Civil de la Province, uné somme n'excédant pas mille livres © - - : 
sterling. ....... oo... : : ‘1,000 


LU 


s .. L 4 oe 
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C. 22. Anno tertio Victorwe Regine. A. D. 1840. 
IIL And whereas it is expédient to appropriate .the sums-of money hereinafter 
mentioned, for the purposes and towards the support of the several Charitable In- 
stitutions also hereinafter mentioned ; for the promotion of Education ; for certain 
Public Works ; for.the improvement of the Internal Commanications of the Pro- 
vince ; for the encouragement of Agriculture, and:for certajn other objeets and pur. 
poses of public utility and advantage: Be it therefore further Ordained and Enacted: 
by the authority aforesaid, that it shall be. lawful for, the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of the Province for the time. 
being, to advance and pay, from time to time, by Warrant under his hand and out 
of any unappropriated monies which may then be in the hands of the Receiver 
General, the following sams for. the purposes and to the persons bereinafter men- 
tioned, that is to say :— | 


In support of Charitable Institutions : 


To the Commissioners appointed for the relief of Insane per. 
sons, and the support of Foundlings and Indigent Sick persons, 
in the District of Quebec, to defray expenses incurred or to be 
incurred by them for the said objects, during the year endibgon :. 
the said tenth day of- October, one thousand eight. hundred and- - :: : .---. 
forty, a sum not exceeding one thousand six hundred pounds, 


« 


80020000 80000 0 00000000 0 te D 0 8 D © 00 
a 


To the Commissioners appointed for the relief of Insane per- 
sons and the support of Foundlings and Indigent Sick pergons,. 
in the District of Montreal, to defray expenses incurred or to be 
incurred by them for the said objects, during the year ending on 
the said tenth day of October, ‘one thousand eight ‘hundred and: 
forty, asum not exceeding one thousand one hundred and fifty 
pounds, sterliNnge ress cvepraqeynscesaucatpesesececassece 

To the Commissioners appointed for the relief of Ingane per. 
sons, and the support of Foundlings and Indigent Sick persons — 
in the District of Three Rivers, to defray the sums by them due 
for expenses incurred for’ the said objécts, during the yéar end- - 
ed on the tenth day of Qctober, one thoysand eight hundred. 
and thirty-nine, a sum not exceeding, two hundred and five © 7 
pounds and seven pence, sterling’. ......,,,,,5 ss 


> @ « + 8 @ 
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Til. Et vu aussi qu'il est expédient d'affecter les sommes d'argent ci-après mén- 
tionnées pour les objets et pour le soutien des différentes institutions de bienfai~ pour objets de 
sance aussi ci-après mentionnées, pour l’encouragement de l'éducation ; pour jé 
certains ouvrages publics ; pour l’amélioration des communications intérieures de trersus pablies 
la Province ; pour l’encouragement de l’agriculture, et pour certains autres objets tione intéries. 
d'avantage et d'utilité publics ; Qu'il soit donc Ordonné et Statué par l'autorité get" 
susdite, qu'il sera loisible-au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne 
chargée de l’administration du Gouvernement de la Province pour le tems d'alors, 
de payer et avancer par Warrants reyétus de son seing, à même les deniers non 
affectés qui pourront se trouver entre les mains du Receveur Général, les sommes 
suivantes, aux personnes et pour les objets ci-après mentionnés, c'’est-à-savoir : — 


Pour Je soutien d’Instituñions. de Bienfaisance- 


Aux Commissaires chargés de secourir les Insensés, et de ot Tnsensés, en 
pourvoir au soutien des enfans trouvés et des malades indigens " malades indie 
dans le district de Québec, pour les mettre en état de payer . .- tiniet de Qué- 

bec. 


les dépenses encourues ou à être encourues par eux pour les dits 

objets, pendant l’année finissant le: dixième four d'Octobre, mil 

huit cent quarante, une somme n’excédant: pas ‘mille six cents ct | 
livres sterling. ........e so... éssssdos seen sous. ess ‘1,800 : O 0 


Aux Commissaires chargés de secourir les Insensés, et de ite dans le 
pourvoir au soutien des Enfans trouvés et des Malades indigens desde 


dans le district de Montréal, peur les mettre: en étät de payer 

les dépenses encourués ou à.être encourues par eux pour les dits ; 

objets, pendant l’année finissant le dixième jour d'Octobre, 

mil huit cent quarante, Une somme n’excédant pas nn mil cent —— 
cinquante livres sterling... wrweeeereeee vovsesseésetssesi 1,150° © 0 


a e L » 


voir au soutien des Enfans'trouvés et des Malades indigens dans ss dwar deo 
le district des Trois-Rivières pour tes mettfé en état de payer - | Trois-Rivières. 
les sommes dues par eux pour dé encourues pour les dits- : 


objets, pendant l’année finissant le dixième jour d'Octobre, mil 
huit cent trente neuf, une somme n’excédant pas deux cent cing 
livres et sept deniers sterling. ...sseresescccrssccnsessens "205 0 7: 


Aux 
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Tosane, To the same.Commissioners, for defsaying the expenses by 
aed Met them. inourved or to. be incurred for the said objects, duriag the 
ia rm  Biiriot ear ending on the tenth day of October, ome thousand eight 
of Tiree Ri.  bundred and forty, a sum not exceeding six hendred and eighty 
pounds, SHETMNG,.ccccvcecrccsccre vscercessessencecsvens 


Moses! Ge. ‘To the Corporation of the General Hospital at Montreal, 
neral Hospital towards defraying the current expenses of that Institution, du. 
ring the. present year,a sum not exceeding nize hundred pounds, 


Greece cvcccesccs cs 200000000000... 006000 


Orphen aay” To the Managers of the Female Orphan Asylum at Quebec, 
lam. towards the support of that Institution, a sum not exceeding 
ninety pounds, sterHmg,.. soso. csesccccescvccsccvtsetes 


Mootreal Pro To the Managers of the Montreal Protestant Orphan. Asylam, 


Asylum, 7 towards the support of that Institatios, a sam not exceeding . 


ninety pounds, sterling,. . e 60040. 62000en ds BD 00. 


Montreal La. To.the Managers of the Ladies Benevolent Society at Mont. 


lent Society. real, towards the support. of the Widows and Onpbans: under . 
their care, a qm not exceeding. ninety pounds, sterling,.......- 


Quetee Ros To the Managers ef the Roman Catholic Orphan. Asylum ab 
Grptan Any. Quebec, towards the. support of that Iastitutien, a sam ‘not ex- . 


ceeding ninety pounds, sterling... ....,..,.sesesesssesse se 


ores Mele Tothe Managers of the Male Orphan. Asylom. at Quebee, 
lum. towards the support of that Institution, a sum not exceeding 


ninety pounds, sterling. .........+.- Pe cerc core cerese see 
Ronan tate To the Charitable, Ladies ef tha Roman Catholic Orphan 
her Grp "Asylum at Montreal, 9g an. aid, a qnm. sot exceoding ninaty. 


“pounds, Sterling,» « o #0 4,0 09. °hnAn eee se ssnesassene en. oan 


Quebee Emi To the Commissioners ef the, Kanigrpnt, Hospital at, Queher, 
ee Homi ta enable thar to recive. into, that, Hospital, peraons lahowriag, 


A. D. 1846, 
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Aux mêmes Commissaires pour les mettre en état de payer 
les dépenses encourues ou à être encourues par eux pour les 
dits objets, pendant l'année finissant le dixième jour d'Octobre, 
mil huit cent quarante, une somme n’excédant pas six cent 
quatrevingt livres sterling. .......,........,.... ss 


A la Corporation de l'Hôpital Général de Montréal, pour 
payer les dépenses courantes de cette institution, pendant la 


présente année, une somme n’excédant pas neuf cents livres. 


sterling. .. cee cccccenecacsscsccvescccerese 


Aux Directeurs de l'Asile des Orphelines de Québee, pour 
pourvoir au soutien de cette Institution, une somme n’excédart 
pas quatrevingt dix livres sterling, ....., 


et 9 08 see 
, + , 


Aux Directeurs de P’Asile des Orphelins protestants de Mon- 
réal, pour pourvoir au soutien de cette Institution, une somme 
n’excédant pas quatrevingt dix livres sterling..,..,...... 


Aux Directrices de la Société des Dames bienveillantes de 
Montréal, pour pourvoir au soutien des Veuves et Orphelins 


sous leurs soins, unesomme n’excédant pas quatrevingt dix hivres- 


sterling. . scores corsceossssososoeesensesue 


Aux Directrices de l’Asile des Orphelins Catholiques à Qué- 
bec, pour pourvoir au soutien de cette Institution, une somme 
n’excédant pas quatrevingt dix livres sterling....,..,..,,... 


Aux Directeurs de l’Asile des Orphelins à Québec, pour pour- 
voir au soutien de cette Institution, une somme n’excédant pas 
quatrevingt dix livres sterling. ....,.... 


Aux Dames bienveillantes de l’Asile des Orphelins Catho- 
liques à Montréal, comme allocation, une somme n’excédant pas 
quatrevingt dix livres sterling. .......,.... ses... 


300,00 te. 


Aux Commissaires de l’Hôpital des Emigrés à Québec, pour 
les mettre en état de recevoir dans cet Hôpital les personnes 


N 
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under Contagious diseases, a sum not exceeding two hundred 
and seventy pounds, Sterling,.... .cccecweescecesssesoenee 


For the promotion of Education : 


Towards the support of divers Scholastic Institutions, and for 
the promotion of Education throughout this Province, during the 
year ending on the tenth day of October, one thousand eight 
hundred and forty,a sum not exceeding two thousand six hundred 
and twenty-six pounds ten shillings, sterling,........... eee 


To Augustus Wolff, for his Pension as a superannuated ~ 


Schoolmaster under the Royal Institution, for the year one thou- 
sand eight hundred and forty, a sum not exceeding thirteen 
pounds ten shillings, sterling,...... occ ete ee cece ec erees 


To defray the balance of certain expenses necessarily incur- 
red in causing the several School Districts in this Province, 
(those of Gaspé excepted) to be visited, in order to obtain accu. 
rate information as to the state of the School Houses, for the 
erection or purchase of which public money has been granted, a 
statement of the Schools (if any) now kept in the said School 
Districts, the Teachers and number of Scholars, the Branches of 
Education taught, the.Books used, and the manner in which 
such Schools are supported, a sum not exceeding two hundred 
and seventy pounds, sterling,..,.......... rrr Serres, 


To the Literary and Historical Society of Quebec, as an aid 
towards defraying their expenses for the present year, a sum not 
exceeding forty-five pounds, sterling,.....,..........,0 po. 


To the Natural History Society of Montreal, as an aid to. 
wards defraying their expenses during the present year, a sum 
not exceeding forty-five pounds, sterling. ........,......... 


To the Committee of Management of the Mechanics Institute 
at Quebec, as an aid for the present year, asum not exceeding 
forty-five pounds, sterling,. 00088900... 0000... 


270 0 
2626 10 
13 10 
270 0 
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45 0 
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atteintes de maladies contagieuses, une somme n’excédant pas 
deux cent soixante et dix livres sterling. ...............,... 


Pour l'encouragement de l'Education. 


Pour le soutien de différens établissemens scholastiques, et 
pour encourager l'éducation dans cette Province, pendant l’année 
finissant le dixième jour d’Octobre, mil huit cent quarante, une 
somme n’excédant pas deux mille six cent vingt six livres dix 
chelins sterling. ..... soso. DETTES 

A Augustus Wolff, pour sa pension comme maître d’école 
trop âgé de l’Institution Royale, pour l'année mil huit cent 
quarante, une somme n’excédant pas treize livres dix chelins 
sterling. ........ 


Pour payer la balance de certaines dépenses encourues néces- 
sairement pour faire visiter les différentes écoles de district de 
cette Province, (celles de Gaspé exceptées) afin d'obtenir des 
renseignemens exacts sur l'état des maisons d'école pour l'érection 
ou l’achat desquelles il a été accordé des deniers publics, ainsi 
qu’un état des écoles (si aucune il y a) dans les dits 
Instituteurs, du nombre des écoliers, des branches qu'on y 
enseigne, des livres dont on fait usage, et de la manière dont les 
dites écoles sont soutenues, une somme n’excédant pas deux 
cent soixante et dix livres sterling. ......, 


A la Société Littéraire et Historique de Québec, pour l’aider 
à payer ses dépenses de l’année courante, une somme n’excé- 
dant pas quarante cing livres sterling........,...6....., . 


A la Société d'Histoire Naturelle à Montréal, pour l’aider à 
payer ses dépenses de l’année courante, une somme n'excédant 
pas quarante cinq livres sterling. ....,..,............ so... 


Au Comité de Régie de l'Institut des Artisans de Québec, 
comme aide pour l'année courante, une somme n’excédant pas 
quarante cing livres sterling..............,.....,... ees 


istricts, des 
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To the Committee of Management of the Mechanics Institute 
at Montreal, as an aid for the present year, a sum not exceeding 
forty-five pounds, sterling, ...,,..,.. cee eee ce ecacnes ne 


To the Medical Faculty of McGill College at Montreal, to- 
wards defraying the expenses attending their Medical Lectures 
during the years one thousand eight hundred and thirty-nine, and 
one thousand eight hundred and forty, a sum not exceeding nine 
hundred pounds, sterling,....cecccssecseccescasce veus 
For Public Works, the improvement of the Internal Communica. 

tions of the Province, the encouragement ef Agriculture, 
and for other purposes : 


Towards defraying the expense of continuing the repairs and 
improvements on the Road from this Province to the Province 
of New Brunswick, a sum not exceeding two thousand two 
hundred and fifty pounds, sterling... .,...,....ue..seoese 

For completing the repairs and improvements on the New Hill 
at Pointe Levi, made by the Commissioners for Internal Im. 
provements, in the year one thousand eight hundred and eigh- 
teen, a sum not exceeding four hundred pounds, sterling,...... 


For continuing the improvements on the Post Road by the 
Kennebec to the State of Maine, a sum not exceeding seven 
hundred and sixty pounds, sterling,.. ...csessescecescecves 


To pay the allowance to Pierre Brochu, for residing on the 
Kempt Koad from Metis to Ristigouche, for the present year, a 
sum not exceeding twenty-two pounds ten shillings, sterling, 


To defray the expense of erecting a Bridge over the Cap 
Rouge River, in the District of Quebec, in addition to the sum 
heretofore granted and found insufficient, a sum not exceeding 
one hundred and eighty-five pounds eight shillings, sterling,.. . 


To defray the expense of constructing Drains and Water 
Closets at the Montreal Gaol, a sum not exceeding six hundred 
and seventy-five pounds, sterling,ss.ccreerosees voccesaene 
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Au Comité de Régie de l'Institut des Artisans de Montréal, 
comme aide pour l’année courante, une somme n’excédant pas 
quarante cing livres sterling......... 


A la Faculté Médicale du Collége MeGill à Montréal, pour 
subvenir aux frais de leurs lectures.médicales, pendant les années 
mil huit cent trente neuf et mil huit cent quarante, une somme 
n’excédant pas neuf cents livres sterling........,.....,... 


Pour ouvrages publics, l'amélioration des communications inté. 
rieures, l'encouragement de l'agriculture, et pour d'autres 
objets. 


Pour continuer les réparations et améliorations sur le chemin 
qui conduit de cette Province à la Province du Nouveau Bruns- 
wick, une somme n’excédant pas deux mille deux cent cinquante 
livres sterling .....,...., sursssssererssseesseess 


Pour compléter les réparations et améliorations de la Nouvelle 
Côte de la Pointe Lévi, qui a été faite par les Commissaires des 
Communications Intérieures en l’année mil huit cent dix-huit, 
une somme n’excédant pas quatre cents livres sterling. ...... 


Pour continuer l'amélioration de la route de Poste, par le 
Kennebec jusqu’à l’Etat du Maine, une somme n’excédant pas 
sept cent soixante livres sterling... .,.,.,.,4.see.seseoeess. 


Pour payer l’allouance à Pierre Brochu, de ce qu’il réside sur 
le chemin Kempt de Métis à Ristigouche, pour la présente année, 
une somme n’excédant pas vingt deux livres dix chelins sterling, 


Pour construire un Pont sur la Rivière du Cap Rouge dans le 
District de Québec, en addition à la somme déjà accordée et 
trouvée insuffisante, une somme n’excédant pas cent quatrevingt 
cing livres huit chelins sterlings..sscescoussececveces aoee 


Pour la construction de canaux et de fossés d’aisance à la 
Prison de Montréal, une somme n’excédant pas six cent soixante 
et quinze livres sterling. . DS 00 eue pe 
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To defray the expense of rendering fire proof the Vaults of 
the Court House at Montreal, a sum not exceeding one hundred 
and seventy-five pounds ten shillings, sterling. , .... «...... 


To defray the expense of rebuilding the Bridge over the 
River Delisle, in the County of Vaudreuil, in the District'of 
Montreal, a sum not exceeding two hundred and seventy pounds, 
sterling,..,....,....4 

To defray the Salaries and Contingent Expenses of the Com- 
missioners for investigating the claims of certain loyal inhabi- 
tants of this Province, for losses sustained during the late Re. 
bellion, from the first day of October, one thousand eight hun- 
dred and thirty-nine, to the thirtieth day of April, one thou- 
sand eight hundred and forty, (being the day assigned for the 
close of their operations,) asum not exceeding one thousand 
nine hundred pounds, sterling,...... sos. soso 


On account of the amount of Indemnities awarded by the said 
Commissioners for losses so sustained as aforesaid during the 
late Rebellion, asum not exceeding eight thousand six hun- 
dred and thirty-seven pounds six shillings and nine pence, 
sterling,. . cescesceses. 


020000000090 199%t9%.990e.0e 


To defray the balance due for Postage for the several Depart- 
ments of the Civil Government, for the year one thousand eight 
hundred and thirty-nine, a sum not exceeding one thousand one 
hundred pounds, sterling,. ... ...... oes. Cece ew cecees NUE 


To defray the Salary of the Deputy Collector of the Customs 
at Philipsburg (depending on the Port of St. John’s), for the year 
ending on the tenth day of October, one thousand eight bun- 
dred and thirty-nine, a sum not exceeding ninety pounds, ster- 
ling,.... 


To defray the Salary of a Landing Waiter at the said Port, for 


the same period, a sum not exceeding thirty-six pounds, sterling, 
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Pour mettre les Voutes de la Cour de Justice à Montréal à 
l’épreuve du feu, une somme n’excédant pas cent soixante et 
quinze livres dix chelins sterling. .. ... sos. sovssoesee. 


Pour rebatir le Pont sur la Rivière Delisle, dans le Comté de 
Vaudreuil, District de Montréal, une somme n’excédant pas 
deux cent soixante et dix livres sterling. . 


1006060. 00e 


Pour payer les salaires et dépenses contingentes des Commis- 
saires nommés pour faire enquête sur les réclamations de cer- 
tains habitants loyaux de cette Province, pour pertes essuyées 
par eux pendant la Rebellion récente, depuis le premier jour 
d'Octobre mil huit cent trente neuf, jusqu’au trentième jour 
d'Avril, mil huit cent quarante, jour fixé pour la clôture de leurs 
opérations, une somme n’excédant pas un mil neuf cents livres 
sterling. . ......., .. sensor one 


A compte des indemnités accordées par les dits Commissaires 
pour pertes ainsi essuyées, comme susdit, pendant la Rebellion 
récente, une somme n’excédant pas huit mille six cent trente 
sept livres, six chelins et neuf deniers sterling............. . 


Pour payer la balance due pour frais de poste des différens 
départements du Gouvernement Civil, pour l’année mil huit cent 


trente neuf, une somme n’excédant pas onze cents livres sterling, 


Pour payer le salaire du Député Collecteur des Douanes à 
Philipebarg (dépendant du Port de St. Jean,) pour l’année finis. 
sant le dixième jour d’Octobre, mil huit cent trente neuf, 
une somme n’excédant pas quatrevingt dix livres sterling.... 


Pour payer le salaire d’un Officier Visiteur (landing waiter) pour 
le même tems, une somme n’excédant pas trente six livres 
BterlIDG..ccocccsccecs reserves 00800 
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175 10 
270 O0 
1,900 0 
8,637 6 
1,100 0 
90 0 
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Rentof a Cus- To defray the Allowance to the Deputy Collector at that Port, 


Phikpsourg, for the Rent of a Custom Hoase, a sum not exceeding tweaty- 
‘two pounds ten shillings, sterling, .............,..,...., . 2% 10 090 


Quebec Ag To the Agricultural Society of the District of Quebec, a sum 
” not exceeding one hundred and eighty pounds, sterling, out of 
which the Agricultural Society. for the County of Quebec shall 


receive its proportion,...... Seer cece creer n cece ss Las 180 O O 
Improvements | Towards defraying the expense of certain improvements in the 
Renda pavigation of the River Ottawa, at the Sainte Anne’s Rapids, in 
the District of Montreal, asum not exceeding five thousand: . 
pounds, sterling......... ever cacceee ee sen ey 6000 0 0 


Montreal Agris IV. And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that the 
culmiorsed” Agricultural Society of the District of Montreal may, and they are hereby authori- 
to appropriate’ ged to appropriate a balance of two hundred an enty-six.pounds, currency, re- 
maining in their maining in their hands out of certain pub 8 heretofore granted to the said 
| Society, and to divide and pay the same, ff due proportion, to and among the Agri- 
cultural Societies of such Counties in the said District, as may have established 

such Societies. 


Commissioners WV, Ani be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


ec bon Road Commissioners appointed or to be appointed for the improving the Post Road by 

one the Kennebec to the State of Maine, may, and they are hereby authorised to.change 

the said Road. the place and line of that part of the Road ia the Parish of Saint Henri de Lauzon, 
which lies between the top of the hill and the land of one Jean B. Couture, and the 
top of the hill at the Grist Mill in the said Parish, by making a new road along the 
high ground in that neighbourhood, so as to avoid the hills on the present road; 
and such new road, being once made and completed by the said Commissioners, 

By whom the Shall, as well as the bridges thereon, be kept in repair and maintained by such per- 

be xeprin re. Sons and in such proportions as shail be determined by the Procës Verbal which 

pair. may be made in that behalf by the Grand Voyer for the District of Quebec, . (when 
thereunto legally required) and homologated in due form of law. 


By whom the VI, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
be expended, Several sums hereby appropriated, with regard to. which no provieion is made by 
-this Ordinance, or by any other Act or Ordinance, as to the persons or officers to 


whom 
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Pour payer allowance au Député-Collecteur aa dit port, pour Loyer d'ua 
le lover d'un Bureau de Douanes, une somme n'excédant pas bureau de 


vingt deax livres dix chelins, sterling CHEV ee ee mue 00 Philipsburg. 

A la Société d’Agriculture du district de Québec, une somme 
n'excédant pas cent quatrevingt livres sterling, hors de laquelle 
la Société d'Agriculture, pour le comté de Québec, recevra sa 
ProportiON.sorssee RE ECO EE LEO 


Bociéié d’Agri. 
culiure de Qué- 
ec. 





Pour payer les dépenses de certaines améliorations dans la Améfloratione 
navigation de là Rivière Ottawa, aux Rapides Ste. Anne, dans St. Aue 


le District de Montréal, une somme wexcédant pas cinq milles 
hvres, sterling.......sossoooesssesessssosroess SL. 6,000 0 0 


IIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la Société Bosiées d'Art 


d'Agriculture da District de Montréal, pourra, et elle est par les présentes autorisée Montréal auto 
d'asproprier une balance de deux cent vingt six livres coorant, restant entre ses pier ane bee 
nrains, hors de certains argents publics ci-devant accordés à la dite Société, et de Sie ses mains 


diviser et payer icelle, en proportion convenable, aux différentes Sociétés d’Agri- 
culture de tels Comtés dans ledit District qui auront établi de telles Sociétés. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que’ les 
Commissaires nommés, où à être nommés, pour l'amélioration. du chemin de poste , Les commis- 


le Kennebec jusqu’à l'Etat da Maine, pourront et ils sont par les présentes min de poste de 
autorisés de changer les lieu et ligne de estte partie du chemin dans la paroisse de twrncedeches- 
St. Henri de Lauzon, qui se trouve entre ls baut de la côte, sur la terre d'un nommé 64 dar 
Jean B. Coutare, et le haut de la côte au Moulin à Farine dans la dite paroisse, chemin. ao 
en faisant un nouveau chemin sur les hauteurs auprès de ces lieux, afin d’éviter les | 
côtes qui se trouvent dans le présent chemin ; et tel nouveau chemin étant une 
fois fait et complété par les dits Commissaires, sera, ainsi que les ponts sur icelui, 
maintenu et réparé pac telles personaes et en telles proportions qui seront déter- 
minées par le Procès. Verbal, qui sera dressé pour cette fin par le Graad Voyer du 
District de Québec, quand légalement requis de k faive, et homologué suivant * 


la loi. 





V. Et qu'il soit de plus Ordosné et Statué par l'autorité susdite, que les Par ui Le a 


différentes sommes qui sont affectées par les présentes et à l'égard desquelles il n’est Smpioyés 
rien prescrit par cette Ordonnance, relativement aux personnes ou ofliciers à qui 


les 
O 
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whom sach sums shall be respectively advanced, or under whose superintendence 
they shall be expended, may be advanced to and expended by such persons or offi- 
‘eers, and ‘under such instructions and regulations as the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of this Province for the time 
being, shall think fit to appoint, issue add make. 


Detailed re- VIL. And be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that 


porte of pro- 


Peedings tn be each and every the persons, societies, and officers respectively, to whom the expen- 

verges diture of any portion of the monies hereby appropriated shall be entrusted, shalt 

make up and transmit to the Governor, Lieutenant Governor, or person administer- 
ing the Government of this Province for the time being, detailed reports of their 
proceedings in that behalf, at any time or times when be shall think it expedient to 
require or demand any such report. 


Detailed ac VIH, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

sendered, each and every person to whom shall be entrusted the expenditure of any portion 
of the public monies hereby appropriated, or authorised to be expended, shaH make 
up detailed accounts of .such expenditure, shewing the sum advanced to the Ac- 
eountant, the sum actually expended, the balance (if any} remaining in his hands, 
and the amount of the monies. herehy appropriated to the purpose for which such. 
advance shal] have been made, remaining unexpended in the hands of the Receiver 
General ; and each and every such account shalt be supported by vouchers therein 
distinctly referred to by numbers corresponding to the numbering of the items of 
such account, and shal be made up to and closed on the tenth day of April, and 
the tenth day of October, in each and every year during which such expenditure 
‘shall be made, and shall be attested before a Justice of the Court of King’s Beach, 
or a Justice of the Peace, and shall be transmitted to the officer whose duty it shall 
be to receive the same, within fifteen days after the said periods respectively. 


Application of XI. And he it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

heaccouned due application of the menies hereby appropriated, shall be accounted for to Her 

Gr. Majesty, Her Heirs and Suceessors, through the Lords Commissioners of Her Ma- 
jesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as. Her Majesty, Het 
Heirs and Sccegsors shall be pleased to. direct. 


€. POULETT THOMSON. 


Ordajned 
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les dites sommes seront avancées ou sous la surveillance desquelles elles seront 
employées, pourront être avancées à telles personnes ou offielers et sous tels régle- 
ments et directions que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne 
chargée de l’administration de Gouvernement de cette Province, pour le temps 
d'alors, jugera convenable de nommer, donner et établir. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statné par l'autorité susdite, que toutes 
et chacunes des personnes, sociétés ou officiers respectivement, qui seront chargés 
de l’emploi d'aucune partie des .deniers qui sont affectés par les présentes, seront 
tenus de dresser des rapports détaillés de leurs procédés à cet égard, et les trans- 
mettre au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de 
l'administration du Gouvernement de cette Province, pour le temps d’alors, en tels 
tems qu’il ou elle voudra bien l’ordonner, 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toute 
personne qui sera chargée de l’emploi d’aucun des deniers affectés par les présentes, 
fera un compte détaillé de tel emploi, établissant la somme avancée au comptable, 
la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) restant entre ses mains, et 
le montant des deniers affectés par les présentes à l’objet pour lequel telle avance 
aura été faite, restant non dépensé entre les mains du Receveur Général ; et que 
tout tel compte sera appuyé de pièces justificatives, auxquelles il sera référé d’une 
manière claire, par des numéros correspondants à ceux des articles de tel compte ; 
lequel sera clos le dixième jour d’Avril et le dixième jour d'Octobre de chaque 
année, pendant laquelle telle dépense sera faite, et sera attesté devant un Juge de 
Ja Cour du Banc du Roi, ou devant un Juge de Paix, et transmis à l’Officier qu'il 
appartiendra de recevoir tel compte, dans les quinze jours après l’expiration des 
dites périodes respectivement. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il sera 
rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords Com- 
missaires de la Trésorerie, poux le tems d’alors, des deniers affectés par cette Ordon- 
nance, en telle manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 
‘ordonner. 


C. POULETT THOMSON- 


Ainsi 
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Preamble. 


| Oxdeined and Hnaoted by the astherity aferesaid.wid passed in Special 
.  . . Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
— House, ia the City of. Montreal, the Thirteonth day of May, m 
ui 0 1 the third year ef the Baign’of' Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace bf God, ef Great Britain anf irétand, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou- 

sand cight'humdredand forty: - 


By Hw-Encellenay's Consæmand, 
1 W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Couneil. 


CAP. XXII. 


An Ordinance to make good a certain sum of money therein mentioned, 
advanced in payment of certain indispensable lixpenses of the Civil 
Government of this Province, between the frst day of November, one 
thousand eight hundred and thirly-eight, and the thirty-first day of 
October, one thousand eight hundred and thirty-nine. 


HEREAS it is necessary to make good a certain sum of money advanced 
for the payment of certain indispensable Expenses of the Civil Gbvern- 
ment of this Province, by order of His Excellency the Governor thereof for the 
time then being, between the first day of November, dne thousand eight hun- 
dred and thirty-eight, and the thirty-first day of Ostober, ane theusand eight 
hundred and thirty-nine :—Be it therefore Orgained and Enacted by the 
Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted 
and assembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament 
of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the 
Reign of Her presedt Majesty, intituled, ‘* An_Aet to make temporary provision for. 
‘* the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, that from and out of the unappropriated monies which now 
are in, or hereafter may come into the hands of the Receiver General of this Province 


for 
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winsi Ordonné et Statue par l'autorité mérite, at passé. en Conseil 
Spécial, sous le Grand Serau deja Rnovinoe, à l'Hôtel du Gou- 
vermesoent, dans la Cité de Montréd, le ‘Treizième jour 
de Mai, dens la treisjème année du régne ske Notre Soureraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 


Notre Seigneur enil best sept quausats. 
Per Qodre de Son Excotience, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXII. 


Crdomnance pour faire bon d'uñe certaine somme d'argent y mentionnée, 
avancée pour le payement de certaines dépenses indispensables du (iou- 
vernement Civil de cette Province, entre le premier jour de Novembre, 
mil buit cent trente huit et le irente-unième jour d'Octobre, mil huit 
cent treate neuf 


TTENDU qu'il est expédient de faire bon d’une certaine somme d'argent, 
avancée pour le payement de sertaines dépenses indiepensables du Gouverne- 

ment Civil de cette Province, par ordre de Son Excellence le Gouverneur d'icelle 
pour le temps d’alars, sntre Je premier jour de Novembre mil huit cent trente huit et 
le trente-unième jour d'Octobre, mil huit cent trente neuf ;— Qu'il soit donc Ordonné 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur Général de la Province du Bas-Canada, 
par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Par- 
lement du Royaume-Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans 
la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour établir 
‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada;” et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l'autorité d’iceux, que sur et à même 
les deniers non appropriés qui sont maintenant ou se trouveront par la 
suite entre les mains du Receveur Général de cette Province, en charge 
danse temps, il sera pris et appliqué la somme de quarante neuf mille et 
quinze livres, treize chelins et sept deniers sterling, pour faire bon d'une pareille 
somme 


10 


Préambule. 


£49,015 13 7 
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ment dee de. 


penses 


de 


106 


£49,015 13 7, 


Sierling, ap- 
propriated in 


payment of ex. 


penees of the 
Civil Govern. 
ment 10 Slat 
Ocir., 1839. 


Application of 
the monies.to 
be accouasted 
for. 


C. 23.. Anno tertio Victories Regine. A. D. 1840 


for the time being, there shall be taken and applied, the sumof Forty-nine thou- 
sand and fifteen pounds thirteen shillings and seven pence, sterling, to make good 


a like sum which was taken and applied for the purposes aforesaid, between the 


said periods, by order of His Excellency the Governor of this Province for the time 
being. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the said sum of Forty nine thousand and fifteen pounds thirteen 
shillings and seven pence, sterling, shall be aceoanted for to Her Majesty, Her 
Heirs and Successors, through the Lords Commissioners of Her Majesty’s Trea- 
sury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, Her Heirs 
and Successors shall direct. — 


C. POULETT THOMSON. 


‘ Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 

/ day of May, in the Third year of the Reign of Our Sove- 

ei reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 

in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 
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somme qui a été prise et appliquée pour les objets susdits, entre tes dites. périodes, Gouvernement 
par ordre de Son Excellence le Gouverneur de cette Province pour le temps d’alors. 31 S'Ocrebre, 


AT. Et qu’il soit de plus Ordonné et-Statué par l'antorité susdite, qu’il sera rendu, ann 
compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par la voie des Lords Commis- compté des _ 
saires de la Trésorerie de Sa Majesté, en charge dans le temps, de l’applieation de “®°" 
la dite somme de quarante neuf mille et quinze livres, treize chelins et sept deniers, 
sterhng, en telles manière et forme que Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs 
l’ordonneront. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Treizième jour 
de Mai, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grôce de Dieu Reine de la Grande- 
Bretagne et d’irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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An Ordinance to amend an Ordinance made and passed in the second 
year of Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance to authorize 
‘ the Governor, or person administering the Government of this Pro- 
“ vince, {u appoint one or more Assislant Judges for the Courts of 
‘© Kine’d Bench for the Districts of Gacbec and Montreal, im this Pro- 
« vinéé, and au Assistant Judge fur the District of ‘Free Rivers, im 
« the case of sickness, hecessary absence, or suspension from office, of 
any of the Justices of the said several Courts of King’s Bench, or 
“ the Resident Judge for the District of Three Rivers, in the said 
‘ Province.” 


r ÉREAS itis expedient to amend a certain Ordinance made and passed by the 
Administrator of the Government of this Province, authorized to execute the 
Commission of Governor thereof, by and withthe advice of the Special Council for 
the affairs ef the said Province, in the second year of Her Majesty's Reign, intituled, 
‘‘ An Ordinance to authorise the Governur or person administering the Govern. 
‘ ment of this Province, to appoint one or more Assistant Judges for the Courts of 
‘ King’s Bench for the Districts of Quebec and Montreal, ia this Province, and an 
‘ Assistant Judge fer the District of Three Rivers, in the case of sickness, neces- 
‘“ sary absence, or suspension froim office, of any of the Justices of the said several 
‘ Courts of King's Bench, or the Resident Judge for the District of Three Rivers, 
‘* in the said Province ;’’—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of this Province of Lower Canada, by and with thz advice 
and ,consent of the Spegial Council for the affairs of this Province, consti- | 


mm 


‘tuted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the 


Assistant Jud. 
gre fur the Dis- 
wicta uf Que- 
bec and MNuat. 
tcal, to have 


Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to make temporary 
‘“ provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
*° An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the Assistant Judges 
who have been, or may hereafter be appointed under the authority of the said Ordi- 
nance, in the place and stead of any of the Justices of the Courts of King's Bench 

for 


- 








A. D. 1841. Anno tertio Victoriæ Reginæ. C. 24. 


CAP. XXIV. 


Ordonnance pour amender uneOrdonnancefaite et passée dans la deuxième 
année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘ Ordonnance pour autoriser 
« Je Gouverneur, ou la personne administrant le Gouvernement de 
«“ cette Province, à nommer un ou plusieurs Juges-Assistants pour les 
Cours du Banc du Roi, pour les districts de Québec et de Montréal, 
“ en cette Province, et un Juge-Assistant pour le district des Trois- 
« Riveres, en cas de maladie, d’absence nécessaire, ou de suspension 
« d'office d’aucun des Juges des dites Cours du Banc du Roi respectives, 
«“ ou du Juge résident pour le district des Trois-Rivières, en la dite 
‘© Province ” 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une certaine Ordonnance faite et 
passée par Son Excellence l’Administrateur du Gouvernement de cette Pro. 

vince autorisé à exécuter la Commission du Gouverneur d’icelle, avec l'avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, dans la deuxième 
année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘ Ordonnance pour autoriser le Gouver- 
‘_ neur ou la personne administrant' le Gouvernement de cette Province, à nommer 
‘© wn ou plusieurs Juges-Assistants pour les Cours du Banc du Roi pour les districts 
‘* de Québec et de Montréal, en cette Province, et un Juge-Assistant pour le 
‘ district des Trois-Rivières, en cas de maladie, d’absence nécessaire, ou de 
‘ suspension d’office d’aucun des Juges des dites Cours du Banc du Roi respec- 
tives, ou du Juge résident pour le district des Trois.Riviéres en la dite Province ;”’ 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la prémière année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘“Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;"’ 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
que les Juges-Assistants, qui auront été, ou qui seront ci-après nommés sous l’au- 
torité de la dite Ordonnance, en lieu et place d’aucun des Juges des Cours du Banc 
du 
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the same juris. for the Districts of Quebec and Montreal, shall, respectively, have the same juris. 
aideuhuay diction, power and authority, as well in Term and in Court, as out of Term and out 


of the unie of Court, and in vacation, as the Justices of the said Courts of King’s Bench, res- 
King’s Beach. pectively, by law have and may exercise, and shall and may hold Circuit Courts, 
and sit and act as Judges on the Circuits, in the said Districts respectively, in the 
same manner as the said Justices of said Courts of King’s Bench respectively, may 
of can do, and shall and may have the same jurisdiction, power and authority, in 
the District of Three Rivers, and in the District of Saint Francis, in the Courts of 
King’s Bench for the said Districts, as well in Term and in Court, as out of Term 
and out of Court, and in vacation, as the Justices of the said Courts of King’s 
= Bench for the Districts of Quebec and Montreal, respectively, now by law have in 
the said Districts of Three Rivers and Saint Francis, respectively. ; 


All rules, or. IT. And in order to remove all doubts respecting the validity of the judgments, 
era, judg. . . . « 

ments, pro. proceedings, and acts of the Assistant Judges who have been appointed in pursuance 
ces ofthe Ae. Of the Ordinance hereinbefore mentioned, or in which they have participated or con- 


appomedes, curred ; Be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
der the Ord- rules, orders, judgments, proceedings, and acts of the said Assistant Judges, or 
13, confirmed. either of them, as well singly as in conjunction with another Judge or other Judges, 
and as well in Term and in Court, as out of Term and out of Court, and in vacation, 
in the Districts of Quebec, Montreal, Three Rivers and Saint Francis, respectively, 
and on the Circuits in the said Districts of Quebec and Montreal, respectively, or 
otherwise, shall be held and taken to have been made, rendered, done, had and 
performed by and before legal and competent authority, and shall have the same 
force and effect as if the same had been made, rendered, done, had and performed, 
or concurred in, by the Judges of the Courts of King’s Bench for the said Districts 
of Quebec and Montreal respectively ; nor shall any such rules, orders, judgments, 
proceedings or acts be liable or be subject to be called in question for any alleged 
or supposed want of jurisdiction, power or authority of the said Assistant Judges, 
in that capacity, to exercise all or any the powers, and to perform all or any of the 
acts which might be legally exercised and performed by the Judges of the said 


Courts of King’s Bench, respectively. 


This Ordi- III. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 


ofthe 4d View. Ordinance, and the Ordinance hereby amended, shall be, and are hereby made per- 
| manent, 
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du Roi pour les districts de Québec et Montréal, auront respectivement les mêmes 
jurisdiction, pouvoir et autorité, en session et en cour, comme hors de session et hors 
de cour et en vacance, que les Juges des dites Cours du Banc du Roi respectivement 
ont et peuvent légalement exercer,et tiendront et pourront tenir des Cours deCircuit, 
siéger et agir comme Juges dans les Circuits dans les lits districts respectivement, 
de la même manière que les dits Juges des dites Cours du Banc du Roi, respective- 
ment, peuvent faire, et auront et pourront avoir les mêmes jurisdiction, pouvoir et 
autorité, dans le district des Trois. Rivières, dans le district de Saint Francois, dans 
les Cours du Banc du Roi pour les dits districts, en session et en cour, comme hors 
de session et hors de cour, et en vacance, que les Juges des dites Cours du Banc du 
Roi pour les districts de Québec et de Montréal, respectivement, ont maintenant par 
Ja loi, dans les dits districts des Trois-Rivières et de Saint Francois, respecti- 


vement, 


II. Et afin de faire disparaître tous doutes quant à la validité des jugemens, pro. 
cédures et actes des Juges_ Assistants qui ont été nommés sous l’autorité de l’Ordon- 
nance précitée, ou dans lesquels ils peuvent avoir participé ou concouru; Qu'il soit 
de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous règles, ordres, jugemens, 
procédures et actes des dits Juges-Assistants ou d’aucun d’iceux, seul, ou en cun- 
nection avec un autre Juge ou d’autres Juges en session et en cour, comme hors de 
session et hors de cour, et en vacance, dans les districts de Québec, de Montréal, 
des Trois-Rivières et de Saint François respectivement, et dans les Circuits dans 
les dits districts de Québec et de Montréal respectivement, ou autrement, seront 
censés et tenus comme ayant été faits, rendus, émanés, prononcés et effectués par 
et devant une autorité légale et compétente, etauront les mêmes force et effet que si 
iceux avaient été faits, rendus, émanés ou encourus par les Juges des Cours du 
Banc du Roi pour les dits districts de Québec et de Montréal respectivement ; et 
aucun de ces règles, ordres, jugemens, procédures ou actes ne pourra, ni ne sera 
assujetti à être révoqué en doute, par le manque supposé ou allégué de jurisdiction, 
pouvoir ou autorité des dits Juges-Assistants, en telle capacité, d’exercer tous ou 
aucun des pouvoirs, et de faire tous ou aucun des actes, qui pourraient être légale- 
ment exercés et faits par les Juges des dites Cours du Banc du Roi, respective- 


ment. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que cette 
Ordonnance, ainsi que l’Ordonnance amendée par les présentes, seront, et sont par 
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manent, and shall remain in force until repealed or altered by competent autho- 
rity. 


C, POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed i 
Special Council, under the Great Seal of the Province, 
at the Government House, in the City of Montreal, the 
Thirteenth day of May, in the third year of the Reign 
of our Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of 
Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so 
forth, and inthe year of Our Lord one thousand eight hundred 
- and forty. 


By His Excellency’s Command, __ 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP: XXV. 


An Ordinance to provide for the improvement,during the Winter season,of 
the Queen’s Highways in this Province, and for other purposes. 


HEREAS it is expedient to provide for the improvement of the Queen's 
Highways throughout this Province, during the Winter season, and for 
the introduction of more suitable Vehicles on the Winter Roads :—Be it there- 
fore Ordsined and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 
jesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘* Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third years FA the 

| ign 











A. D. 1840. Anno tertio Victoriæ Regine. C, 24-25, 


les présentes rendues permanentes, et demeureront en force jusqu'à ce qu’elles 
soléut rappelées ou amendées par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Treiziéme 
jour de Mai, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, . 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXV, 


Ordonnance pour pourvoir à l’amélioration des Grands Chemins de la 
Reine, dans cette Province, en hiver, et pour d'autres objets. 


TTENDU qu'il est expédient de pourvoir à l’amélioration des Grands Chemins 
A de la Reine, dans cette Province, en hiver, et à l’introduction de voitures de 
transport plus convenables pour les chemins d’hiver ;—-Qu'il soit donc Ordonné 
etStatué par Son Excellence leGouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘* nour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et aussi en vertu et sous l'autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
** temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 

présentes 


113 


par les présen. 
tes, rendues 
permanentes. 


Préambule. 


114 


Description of 
Sleighs to be* 
used for trans- 
port on the 
Queen's fligh. 
way or Public 
Roads within 
the Province 
after the 15ih 
Novr. 1840. 


Manner in 
which the Hor. 
ses or beasts of 
draught are to 
be attached to 
the Sieighs. 


Any kind of 

Winter Carri. 

age may be 

used for cross- 

ing such High. 

way or Pablic 
oad. 


No Winter 
Carriage to be 
used on such 
Highway, &c, 
for conveyance 
ef Passengers, 


C. 25. Anno tertio Victoriz Regine. A. D. 1840. 


Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Ses 
‘* sion of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘* Canada; and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the 
said Acts of Parliament, that from and after the fifteenth day of November one 
thousand eight hundred and forty, no Winter Carriage, or Vehicle without wheels, 
shall be used for the conveyance of any other load than passengers and their bag- 
gage tothe amount of one hundred weight for each passenger, on any or any part 
of the Queen’s Highways or Public Roads within this Province, except Sleighs or 
Sleds having runners at least six English feet in length on the. straight part of the 
bottom thereof, and eight and a half feet in length including the curved part, and 
that have no part of the bottom of the Sleigh or Sled, or of the cross beams that 
support the hottom thereof, lower than ten English inches above the bottom of the 
runners, such Sleigh or Sled to have an open space between the runners and the 
raves on which the body rests, except where such space is broken by the perpendi- 
cular knees between the said raves and runners, and a clear distance of at least two 
and a half English feet between the inside of the runners at the bottom thereof, 
nor shall the shaft or pole be attached to the body of the Sleigh or Sled, or runners 
thereof, at a lower height than ten English inches above the bottom of the runners, 
nor shall any such Sleigh or Sled be used on any such Queen’s Highway or Public 
Road, unless the horse or hovses or other beasts of draught be harnessed abreast, 
or so attached to it that one or both ef the runners shall follow in the track or 
tracks made by such horse or horses or other beasts of draught: Provided always, 
that if there be only one horse or beast of draught, or if no two of the horses or 
beasts of draught be harnessed abreast, then the left runner shall follow in the track 
of such horse or horses or other beasts of draught ; and provided always that the 
length hereinbefore prescribed for the runners of the said Sleighs or Sleds, shall not 
effect the Sleds used for saw logs or heavy timber, commonly called bob-sleds. : 


II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing in this Ordinance shall extend to prevent any kind of Win- 
ter Carriage from being used for crossing any such Queen’s Highway or Public 
Road, or proceeding along it for a distance not exceeding six arpents, for the pur- 
pose of passing from one part to another of the property of the owner or owners of 
such Carriage. 


111. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no Cariole, Train, Berline, or other Winter Carriage, other than 
such Sleighs or Sleds as are hereinbefore described and permitted, shall be used‘on 
any such Queen's Highway or Public Road, within this Province, for the convey- 

ance 
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présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, 
que depuis et après le quinzième jour de Novembre mil huit cent quarante, il ne 
sera fait usage d’aucune voiture d’hiver ou voiture sans roues, pour transporter 
aucune charge autre que des voyageurs et leur bagage, pour lequel il sera alloué 
jusqu’à cent livres pesant à chaque passager, excepté de voitures à patins sur aucun, 
ou sur aucune partie des Grands Chemins de la Reine ou Chemins publics dans 
cette Province, lesquelles voitures auront des patins d'au moins six pieds anglais 
de longueur, dans la partie droite du fond d'icelles, et huit pieds et demi de longueur 
en y comprenant la partie courbée, et qui ne laisseront aucune partie du fond de 
telles voitures ou des barres de travers qui en soutiennent le fond, plus basse que dix 
pouces anglais au-dessus du dessous des patins ; telle voiture devant avoir un vide 
entre le dessus du bas du patin et le dessuus du haut sur lequel repose le corps de la 
voiture, excepté dans les endroits où ce vide sera interrompu par les barreaux 
perpendiculaires qui joindront le bas du patin au haut: il y aura aussi un espace 
franc de deux pieds et demi anglais, entre les patins, en dedans, à leur partie infé- 
rieure, et il n’y aura pas moins d'une hauteur franche de dix pouces anglais entre le 
bas des patins et la barre de la menoire, du bacal ou du timon ; et l’on ne se 
servira d'aucune telle voiture à patins, sur aucun des Grands Chemins de la Reine 
ou Chemins publics, à moins que le cheval ou les chevaux ou autres bêtes de trait, 
ne soient attelés de front ou placés de manière qu’un ou les deux patins suivent la 
trace ou les traces de tel cheval ou tels chefaux ou autres bêtes detrait: Pourvu 
toujours, que quand il n'y aura qu’un cheval ou autre bête de trait, ou quand deux 
des chevaux ou autres bêtes de trait ne seront pas attelés de front, alorsle patin 
gauche suivra la trace de tel cheval ou de tels chevaux ou autres bêtes de trait ; 
et pourvu toujours que la longueur ci-dessus prescrite des patins de telles voitures 
ne s’étendra pas aux voitures à patins dont on se sert pour le transport de billots ou 
plançons pesants, communément appelées train (bob-sleds.) 


II. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que rien de contenu en cette Ordonnance ne pourra s'étendre jusqu’à empêcher de 
se servir d'aucune espèce de voiture d’hiver pour traverser tout tel Grand Chemin 
de la Reine ou chemin public, ou le suivre une distance n’excédant pas six arpents, 
afin de passer d’une partie à l’autre de la propriété du maitre ou des maîtres de la 
voiture. 

III. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
qu’il ne sera fait usage d’aucune cariole, traine, berline ou autre voiture d’hiver, 
exceptées les voitures à patins ci-dessus désignées et permises, sur aucuns des dits 
Grands Chemins de la Reine ou Chemins publics, pour le transport des voyageurs et 

eur 
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ance of passengers and their baggage as aforesaid, unless the horse or horses, or 
other beast or beasts of draught drawing such Carriage shall be harnessed thereto 
in the manner hereinbefore prescribed, with regard to the Sleighs or Sleds hereby 
permitted to be used, nor unless the shafts of such Carriage (if any there be) shall 
be attached to such Cariole, Train, Berline, or other Winter Carriage at the height 
above the bottom of the runners hereinbefore prescribed, and fixed otherwise than 
under the bottom thereof. 


Anno tertio Victoriæ Regine. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
when two Winter Vehicles meet, or a Winter Vehicle meets a person on horseback 
travelling on the same beaten track of snow, that it shall be the duty of the driver 
or drivers of such Vehicle or Vehicles, to drive their horse or horses-or other beast 
or beasts of draught to the right, so that while passing but one of the runners of 
such Vehicle or of each of such Vehicles shall occupy the beaten track. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the provisions of this Ordinance shall extend and be applicable to all Pub- 
lic Roads defined and laid out during the winter season by lawful authority, on the 
rivers and other waters when frozen, and on land: Provided always, that the said 
provisions ehall not, during three years from the passing of this Ordinance, extend 
nor be construed to extend to any Public Road in the District of Quebec, except 
the main Public or Post Road by which communication is had between the Town 
of Three Rivers and the City of Quebec. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
and every person offending against the provisions of this Ordinance, shall, for each 
such offence, incur a penalty of ten shillings currency, on conviction thereof before 
any Justice of the Peace for the District, on the oath of one credible witness other 
than the informer ; and such Justice of the Peace may, if such penalty be not 
forthwith paid, with the costs of the prosecution, commit the offender to the Com. 
mon Gaol of the District, for a period not exceeding eight days. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that one 
moiety of all pecuniary penalties recovered under the authority of this Ordinance, 
shall be paid over to the Receiver General, and shall belong to Her Majesty for the 
public uses of the Province, and the other moiety shall belong to and be paid over 
to the informer ; and the due application of all monies so paid overfor the public 

use 
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leur bagage, comme susdit, à moins que le cheval ou les chevaux ou autre bête ou 


bêtes de trait, menant telle voiture, n’y soient attelés de la manière ci.dessus 
prescrite, relativemeut aux voitures à patin dont il est permis par les présentes de 
se servir, et que la menoire de la voiture, (s’il y en a) sera attachée à telle cariole, 
traine, berline ou autre voiture d’hiver à la hauteur au-dessus du bas des patins 
comme ci-dessus prescrit, et fixée autrement que sous le fond d’icelle. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que quand 
deux voitures d'hiver se rencontreront, ou quand une voiture d'hiver rencontrera 
une personne à cheval, faisant route sur la même trace battue, il sera du devoir du 


conducteur ou des conducteurs de telle voiture ou voitures de conduire leur cheval 4 


ou leurs chevaux, ou autres bêtes de trait, du côté droit, de manière qu’en se passant, 


il n’y aura qu’une des lisses ou patins de telle voiture ou de chaque telle voiture qui 
sera sur la trace battue. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toutes et 
chacune des provisions de cette Ordonnance s’étendront et seront applicables à tous 
chemins publics, marqués et tracés pendant l'hiver, par autorité légale, sur les 
rivières et autres eanx, quand gelées, et sur terre: : Pourvu toujours, que les dites 
provisions ne s’étendront pas pendant trois ans après la passation de cette Ordon- 
nance, ni ne seront entendu s'étendre à aucun chemin public dans le district de 
Québec, excepté le chemin principal ou de poste par lequel il y a communication 
entre la ville des Trois-Rivières et la cité de Québec. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
et chaque personne qui enfreindra les dispositions de cette Ordonnance, encourra, 
pour chaque telle offense, une amende de dix chelins courant, lorsqu'elle en aura été 
convaincue devant un Juge de Paix da District, sur le serment d’un témoin digne de 
foi, autre que le dénonciateur ; et si telle amende n’est pas payée immédiatement, 
ensemble avec les frais de poursuite, tel Juge de Paix pourra faire loger le con- 
trevenant dans la prison commune du district, pendant un espace de tems qui 
n’excédera pas huit jours. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que moitié 
des amendes recouvrées en vertu de cette Ordonnance sera versée entre les 
mains du Receveur Général, et appartiendra à Sa Majesté pour les usages publics 
de la Province, et l’autre moitié appartiendra et sera payée au dénonciateur ; et il 
sera rendu compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs par la voie des Lords 
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use, or appropriated by this Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, Her 
Heirs and Successors, through the Lords Commissioners of the Treasury for the 
time being, in such manner and form as Her Majesty, Her Heirs and Successors 


shall direct. 


Copies of this VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
Oeeenttc we copies of this Ordinance shall be sent to each of the Grand Voyers for the Districts 
Grand Voyers of Quebec, Montreal and Three-Rivers, who shall, within one month from the 
ricts of Que. passing of this Ordinance, forward one of such copies to one of the Surveyors of 
ond’ Three Highways in each Parish in his District, through which any Queen’s Highway or 
Rivers for ™® Public Road passes, and such Surveyor shall cause it to be read at the door of the 
making t pub- Church of his Parish or Township, immediately after Divine Service in the fore- 

| noon, or at some other public place, if there be no Church, on the three Sundays 


immediately following the time at which he shall receive such copy. 


Ordinance 2 IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that an 
weaied’ Ordinance passed in the second year of Her Majesty’s Reign, chapter thirty-four, 
intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the improvement, during the Winter 
‘ Season, of the principal Post Roads from various parts of the Province to Mont- 
‘ real, and for other purposes,’’ shall be, and the same is hereby repealed. . 


This Ordi. X. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
nance mei Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force until 


rermenen repealed or altered by competent authority. 
C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 
day of May, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
CAP. 








A. D. 1840. Anno tertio Victoria Regine. 


Commissaires de la Trésorerie, pour le temps d'alors, de l’emploi légal des deniers 
ainsi versés dans la caisse publique, ou affectés par cette Ordonnance, en telles 


manière et forme qu’il plaira à Sa Majesté, ses Héritiers et successeurs l’ordonner. 


VIII. Et q\’il soit de plus Ordonné et Statue par l'autorité susdite, que copies 
de eette Ordonnance seront envoyées à chacun des Grands Voyers pour les districts 
de Québec, Montréal et des Trois-Rivières, lesquels transmettront dans le cours 
d’un mois après la passation de cette Ordonnance une d'icelles copies, à un des 


Inspecteurs de chemins dans chaque paroisse, dans son district, o 
grand chemin de la Reine ou chemin public, et tel inspecteur sera tenu de la faire ré 


passe aucun 


lire à la porte de l'église de la paroisse ou township, le matin immédiatement après 
issue du service divin, ou dans quelqu’autre endroit public, s’il n’y a pas d'église, 


les trois dimanches après qu’il aura recu telle copie. 


1X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’une Ordon- 
nance passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, chapitre trente- 
quatre, intitulée, ‘ Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des principaux 
‘* Chemins de Poste en hiver, qui conduisent des différentes parties de la Province 
‘* à Montréal, et pour d’autres objets,” sera, et elle est par les présentes rappelée. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera, et elle est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu'à ce qu’elle soit rappelée ou amendé par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 


Gouvernement, dans la Cité de 
jour de Mai, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 


Montréal, le Treiziéme 


de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 


Q2 


Greffier du Conseil Spécial. 
C 


A P. 
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Governor, &c. 
inay issue a 
General Order 
directing the 
annual muster 
of the Militia 
shall not take 
place on 29th 
June. 


By whom no. 
tice of such 
Order is to be 
given, 


C. 26.  Anno tertio Victorie Regmæ. A. D. 1840. 
CAP. XXVI. 


An Ordinance to amend a certain Ordinance therein mentioned relative 
to the Militia of this Province. . 


Wwe it is expedient to amend the Ordinance passed in the first year of 
_ Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the 
‘* better defence of the Province, and to regulate the Militia thereof,” in so far as 
regards the annual muster of the several Companies of the said Militia, required by 
the seventh Section of the said Ordinance :—Be it therefore Ordained and Enacted 
by the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘© to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘6 for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Pro- 
vince for the time being, by any Militia General Order to be by him made, publish- 
ed in the Quebec Gazette published by Authority, and directed to the Commanding 
Officers of each and every of the Battalions of Militia in this Province, to direct 
that the annual muster of the Companies of Militia shall not take place on the 
twenty ninth day of June of the year in which such order shall be made ; and suf- 
ficient notice of such General Order shall be given before the twenty-ninth day of 
June to which it shall relate, by the Commanding Officer of each Battalion to the 
Captains or Officers Commanding Companiés therein, and shall be also notified by 
such Captains to each Militiaman, in the manner prescribed by the fifth Section of 
the said Ordinance ; and such Order being so given and notified, shall be obeyed 
by all Officers of Militia and Militiamen to whom it shall relate, under the penalty 
imposed by the fifteenth Section or by any other Section of the said Ordinance, for 
each and every act of disobedience to such provisions, any thing in the said Ordi- 
nance to the contrary notwithstanding. 





II, 
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CAP. XXVI. 


Ordonnance pour amender une Ordonnance y mentionnée, relativement 
a la Milice de cette Province. | 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une Ordonnance passée dans la pre- Préamb 
mière année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘* Ordonnance pour mieux *“™"™ 
pourvoir à la défense de cette Province, et pour en régler la Milice,’’ quant à cette 

partie qui a rapport à l’assemblée annuelle des différentes compagnies, ordonnée par 

la septième clause de la dite Ordonnance :—Qu’il soit donc Ordonné 

et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, 

par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Par- 

lement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 

première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘4cte pour établir 

‘* des dispositions temporaires paur le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 

et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 

tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 

‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 

‘* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ et 11 est par les 

présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, 

que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l’adminis- |, Gouverneur 

tration du Gouvernement de cette Province pour le tems d’alors, pourra ordonner, par &c, pourra 


un Ordre Général de Milice, à être par lui émané et publié dans la Gazette de ordre séndral, 
Québec, publiée par autorité, et adressé aux Officiers Commandants de chacun 9°!" rue 
des Bataillons de Milice, dans cette Province, que l'assemblée annuelle des Com- ns pas lieu 
pagnies de Milice n’aura pas lieu le vingt neuvième jour de l’année dans laquelle tel | 
ordre sera émané ; et notice suffisante de tel ordre général sera donnée avant le Par qui avis de 
vingt-neuvième jour de Juin auquel il aura rapport, par les Officiers commandants une." *™ 
chaque Bataillon, aux Capitaines ou Officiers commandants des Compagnies dans 

iceux, lesquels aussi donneront notice de tel ordre à chaque Milicien, de la manière 

prescrite par la cinquième section de la dite Ordonnance ; et tel ordre, étant ainsi 

donné et notifié, il lui sera obéi par tous Officiers de Milice et Miliciens, auxquels 

icelui aura rapport, sous la pénalité imposée par la quinzième section ou par aucune 

autre section de la dite Ordonnance, pour cha ue et tout acte de désobéissance à 

telles provisions ; nonobstant toute chose à ce contraire dans la dite Ordon- 


nance. 
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C. 26-27. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


If. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforcsaid, that this 
Ordinance shall be and remain in force until the first day of May one thousand 
eight hundred and forty three, and no longer. . 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirteenth 
day of May, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and Ire- 
land, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the Year of 
Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, ~ 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXVII. 


An Ordinance to revive and render permanent a certain Act made to res- 
train all persons from undermining the Cliffs on which the Fortifications 
at Quebec are constructed. 


WU in te it is expedient and necessary, for preventing serious damage and 
injury to the Fortifications and Military Works of the City of Quebec, to 
revive and render permanent the Act of the Provincial Legislature hereinafter men- 
tioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of 
this Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of 
the Special Council for the affairs of this Province, constituted and assem- 
bled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of 
the Reign of Her present Majesty, intituled, “ 4n Act to make tempo- 

rary 
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II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’aatorité susdite, que cette Or- Cette Ordon. 
force jusqu'au 


donnance sera et demeurera en foree jusqu’au premier jour de Mai, mil huit cent force jusqu 
quarante trois, et pas plus longtems. 1843. 


C. POULETT THOMSON. 


Amsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Treizième jour 
de Mai, dans la troisième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXVIE 


Ordonnance pour renouveler et rendre permanent un certain Acte, à 
l'effet de restreindre toutes personnes quelconques de miner les Caps, 
sur lesquels sont construites les Fortifications de Québec. 


TTENDU qu'il est expédient et nécessaire, pour prévenir des dommages Prémbule. 
sérieux aux Fortifications de Québec, de renouveler et rendre 

permanent lJ’Acte de la Législature Provinciale ci-après mentionné ;— 

Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 

cette Province du Bas.Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour 

les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 

Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la 

première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des die- 

‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 


sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue 
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Aet 10 and 11 
Geo. 4, cap. 4, 
revived and 
amended. 


The term 
‘, City of Que. 
vec,’ defined. 


This Ordi. 
pance and the 
above Act 
made perma. 
nent. 


C. 27. Anno tertio Vietoriæ Regine. <A. D. 1840. 


‘© vary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament for making tem- 
‘* porary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that 
the Act of the Provincial Legislature passed in the Session held in the tenth and 
eleventh years of the Reign of His late Majesty King George the Fourth, and inti- 
tuled, ‘* An Act to restrain all persons from undermining the Cliffs on which the 
‘¢ Fortifications of Quebec are constructed,” and every clause, provision, power, 
authority, direction, regulation, matter and thing therein contained, (excepting 
only the last Section thereof, whereby the duration of the said Act was limited to 
the first day of May, one thousand eight hundred and thirty-three, when it expired) 
shall be, and are hereby revived, and shall be and remain in full force and authority 
from and after the passing of this Ordinance, in as full and ample a manner to all 
intents and purposes as if the same were repealed and re-enacted in the body of this 


Ordinance, saving only in so far asthey may be in any wise contrary to the provi- 
sions of this Ordinance. 


II, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
words ‘‘ City of Quebec,” in the said Act and in this Ordinance, shall be held and 


considered to mean and comprise the City and Banlieue of Quebec, any thing in the 
said Act to the contrary notwithstanding. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance, and the Act hereby revived, shall be, and are hereby made permanent, 


and shall be and remain in force until repealed or altered by competent autho- 
rity. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirteenth day of May, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 


the 


A. D. 1840. Anno tertia \ ictorie Regine. C. 27. 


tenue dans les deuxième et troisième années du régné de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
“positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ etilest par ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, que l’Acte de la 
Législature Provinciale, passé dans la Session tenue dans les dixième et onzième 
années du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, et intitulé, ‘‘ Acte à 
‘* l'effet de restreindre toutes personnes quelconques de miner les Caps sur les- 
quels sont construites les Fortifications de Québec,’’ et chaque clause, pouvoir, 
provision, autorité, direction, réglement, matière et chose y contenus (excepté 
seulement la dernière section d’icelui, par laquelle la durée de cet Acte était 
limitée au premier jour de Mai, mil huit cent trente trois, quant il a expiré) seront, 
et sont par les présentes renouvelés, et seront et demeureront en pleine force et 
autorité, d’une manière aussi pleine et ample et à tous effets et intentions, comme 
si iceux étaient rappelés et statués de nouveau dans le corps de cette Ordonnance, 
excepté seulement en autant qu'ils peuvent être contradictoires aux provisions de 
cette Ordonnance. 


11. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
mots ‘Cité de Québec, ” dans le dit Acte et dans cette Ordonnance, seront 
entendus et considérés comme étant et comprenant les Cité et Banlieue de Québec, 
nonobstant toute chose à ce contraire dans le dit Acte. 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance et l’Acte par les présentes renouvelés, seront, et sont par ces présentes 
rendus. permanents, et seront et demeureront en force jusqu’à ce qu’ils soient rap. 
pelés ou amendés par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le Treizième jour 
de Mai, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reine de la Grande Bre- 

tagne 


R 
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C. 27-28.  Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


: the Faith, and 80 forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP, XXVIII 


An Ordinance to authorize the Commissioners for the improvement and 
enlargement ef the Harbour of Montreal, to borrow a further sum of 


money, and for other purposes. 


HEREAS it is expedient to make further provision for more fully carrying 
into effect a certain Act of the Legislature of this Province, passed in the 


Session held in the tenth and eleventh years of the Reign of His Majesty King George. 
the Fourth, and intituled,‘‘An Act to provide for the improvement and enlargement of 
‘* the Harbour of Montreal,” and a certain other Act of the said Legislature, passed 
in the second year of the Reign of His late Majesty King William the Fourth, inti- 
tuled, ‘* An Act to authorize the Commissioners appointed under a certain Act 
‘* therein mentioned, to borrow a further sum of money to be applied to the im- 
‘“ provement and enlargement of the Harbour of Montreal, and for other ‘pur. 
** poses ;”—Be it’ therefore Ordained and Enacted by His Excellency the 
Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice and con- 
sent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and as- 
sembled by virtue and-under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 
‘* Government of Lower Canada,” and also by virtue and under tke authority of a 
certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
aud third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘¢ an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
** Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Commis- 


sioners appointed under the authority of the said Acts of the Provincial Legislature, 
ae for 


A. D. 1840, Anno tertio Victorie Regine. C. 27-28. 


tagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de Notre 
Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY} 


Greffier du:Conseil Spécial. 


EAP. XXYIIE. 


Ordonnance pour autoriser les Commissaires pour l'amélioration et l’agran- 
dissement du Havre de Montréal, d'emprunter une somme additionelle 


d'argent, et pour d’autres fins. 


TTENDU qu’il est expédient de faire provision ultérieure, afin de donner plus 
d’effet à un certain Acte de la Législature de cette Province, passé dans la 
Session tenue dans les dixième et onzième années du règne de Sa Majesté le Roi 
George Quatre, et intitulé, ‘* Acte pour pourvoir à l’amélioration et à l’agrandis- 
‘* sement du Havre de Montréal,” et à un certain autre Acte de la même Légis- 
lature, intitulé, ‘‘ Acte pour autoriser les Commissaires nommés sous l’autorité 
‘ d’un certain Acte passé dans la. onzième année du règne de feu: Sa Majesté, 
‘* intitulé, ‘‘Acte pour pourvoir à l’amélioration et à l'agrandissement: du Havre de 
‘ Montréal,” à emprunter une somme ultérieure d'argent, et pour d’autres fins y 
mentionnées :—Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du. Bas-Canada, par et de l’avis- 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir des. dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi en:vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans. les. deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour- 
‘* établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,”’ et il est 
par les présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, 
que les Commissaires nommés en vertu des dits Actes de la Législature Provinciale, 
pourront. 
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C. 28. A. D. 1640 


for the purpose of defraying the expenses attending the execution of the Works 
mentioned in the said Acts, and in other Acts aud Ordinances relative to the said 
Harbour, and in this Ordinance, and all other expenses hereby authorized, to bor- 
row, with the consent and approbation of the Governor, Lieutenant Governor, or 
person administering the Government of this Province for the time being, at any 
rate of interest, whether greater or less than six per cent per annum, (any law to 
the contrary notwithatanding,) but on the most advantageous terms in their power, 
and from time to time as the same may become necessary for the purposes afore- 
said,any sum or sums of money not exceeding in the whole Twenty-three thousand 
pounds, currency. Provided always that no further or other sum or sums of mo. 
ney than may have, before the passing of this Ordinance, been borrowed under the 
authority of any Act or Acts or any.Ordinance of the Legislature of this Province, 
for the purposes aforesaid, shall hereafter be borrowed under the authority of any 
such Act or Ordinance. 


Anno tertio Victoria Regine. 


II. And whereas it is expedient that provision should be made for the due pay- 
ment of the interest of the money so borrowed until the work shall be executed, 
and wharfage and other dues collected out of which such interest may be paid : Be 
it therefore further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it shall 
be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of this Province for the time being, from time to time, to authorize by 
Warrant under his hand, the advance to the said Commissioners of such sums, out 
of any unappropriated monies in the hands of the Receiver General, as may be 
necessary to enable them to pay the said interest ; and such advances shall be made 
in the months of January and July of each and every year ; and the said Commis- 
sioners shall immdiately pay over the sums of money so advanced, to the person or 
persons to whom such interest may be then due. 


Iif. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the said Commissioners, from and after the passing of this Ordi- 
nance, in and for the improvement and enlargement of the Harbour of Montreal, 
to proceed to the entire execution of the plan heretofore approved and sanctioned, 
with reference to such improvement and enlargement of the said Harbour, and to 
the completion of all and every the Works which may be necessary for such entire 
execution of the said plan, and of all and every the Works mentioned in the Ordi- 
nance herein last above cited. | 


IV. 


A. D. 1840: Anno tertio Victories Regine: C. 28. 


pourront emprunter de tems à autre, à l'effet de défrayer les dépenses qui seront 
encourues dans la confection des ouvrages mentionnés dans les dits Actes et dans 
les autres Actes et Ordonnances qui ont rapport au dit Havre, et dans cette Or- 
donnance, ainsi que toutes autres dépenses autorisées par les présentes d'emprunter, 
avec le consentement et l'approbation du Gouverneur, Lieutenant. Gouverneur, ou 
de la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette Province, 
pour le tems d'alors, à aucun taux d'intérêt, qu'il soit plus ou moins que six par 
cent, (nonobstant toute loi à ce contraire) mais aux termes les plus avantageux en 
leur pouvoir, et à fur et mesure qu'il en sera besoin pour les fins susdites, aucune 
somme ou sommes d'argent, n’excédant pas en le tout la somme de vingt trois mille 
livres courant. Pourvu toujours que nulle somme ultérieure ou autres sommes 
d'argent, que celles qui auront été empruntées avant la passation de cette Ordon- 
nance sous l’autorité d'aucun Acte ou Actes, ou d'aucune Ordonnance de la Légis- 
lature Provinciale, pour les objets susdits, seront ci-après empruntées sous l’autorité 
d’aucuns tels Acte ou Ordonnance. | 


II. Et vu qu'il est expédient de faire des dispositions pour assurer le paiement 
des intérêts des deniers ainsi empruntés jusqu'à ce que les ouvrages soient confec- 
tionnés, et que les droits de quaiage et autres soient prélevés, à même lesquels on 
puisse acquitter les dits intérets : Qu'il soit donc de plus ordonné et statué par 
l’autorité susdite, que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée 
de administration du Gouvernement de cette Province pour le tems d'alors, pourra 
de tems en tems, autoriser par warrant sous son seing, qu’il soit fait une avance aux 
dits commissaires de telles sommes d'argent à même les deniers non affectés entre 
les mains du Receveur Général, qui pourront être nécessaires pour les mettre en état 
d’acquitter les intérêts susdits ; et ces avances seront faits dans les mois de Janvier 
et de Juillet chaque année, et les commissaires payeront aussitôt les sommes ainsi 
avancées aux personnes auxquelles ces intéréts seront dus. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits 
commissaires, après la passation de cette Ordonnance, afin d améliorer et d agrandir 
le Havre de Montréal, pourront procéder à la confection entière du plan ci-devant 
approuvé et sanctionné, relativement à tels amélioration et agrandissement du dit 
Havre, et de compléter chaque et tous les ouvrages qui seront requis pour la 
confection entière de tel plan, et de chaque et tous les ouvrages mentionnés dans 
l’'Ordonnance en dernier lieu ci-dessus cité. 


IV. 
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C. 28. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840: 


LV. And be. it further Ordained and Enacted by the autherity aforesaid, that it 
shall and may be lawful for the said Commissioners, with the consent and approval 
of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government 
of this Province for the time being, to continue the Revetment Wall and filling in, 
from, their present termination at Grey Nuns Street, upwards to the entrance lock: 
of the Lachine Canal, and to make a double Ramp at Grey Nuns Street, and to 
purchase and hold so much of the ground. now belonging to. Nahum Hall, Esquire, 
or his legal representatives, as may be necessary for the said purposes. or to make 
a wide and easy access to.the Wharves of the said Harbour from the said Canal ; 
and to continue the said Revetment Wall and filling in from their present lower ter. 
mination from Saint Gabriel Lane downwards, to the Government Works at the. 


Commissariat Store. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the- 
Steam- Dredging Vessel, and all the apparatus and machinery thereunto belonging, 
mentioned in a certain Act of the Provincial. Legislature, passed in the Session held in 
the tenth and eleventh years of the Reign of His Majesty King George the Fourth and 
intituled,‘‘An Act to appropriate a certain sum of money for the purchase of a-Steam- 
‘ Dredging Vessel,” and to defray the expense of purchasing and constructing 
which, divers.sums of the public money have been by the Act last cited, and by 
other Acts and Ordinances appropriated, shall be, and the said. Steam Dredging 
Vessel, machinery and apparatus, are hereby placed in and ander the contrèl, ma. 
nagement, keeping and charge of the said Commissioners, subject to such direc- 
tions and instructions as they may from time to time receive from the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province for 
the time being, with regard to the same: and the said Commissioners shall, out of. 
the sum they are hereinafter authorized to borrow for the said Vessel and appara- 
tus, pay all debts due for or with regard to the same, and which the.sums hereto-. 
fore appropriated. for that purpose may be insufficient to discharge. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforeaeaid, that: 
it-shall be lawful for the said Commissioners to complete and keep in efficient 
repair and working order the said Steam Dredging Vessel, machinery and appara- 
tus, with the necessary Scows, Barges and Boats, and to work and use the same- 
within the said Harbour, and during the years one thousand eight hundred-and 
forty, and one thousand eight hundred and forty-one, in such manner and for such 
purposes as they shall think best adapted to promote the public good; subject always 
to such instructions and directions ‘as aforesaid, any thing in any Act, Ordinance or 
Law to the contrary notwithstanding. 

| VIL 








A. D. 1840. C. 28. 

IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les Commissaires pourront, avec le consentement et l’approbation dn Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur, ou de la personne chargée de l’administration du Gouver- 
nement de cette Province, pour le tems d'alors, continuer et remplir la muraille de 
revêtement d'où elle termine maintenant à la rue des Sœurs Grises, jusqu'à l’écluse 
d'entrée du Canal de Lachine, et de faire une double rampe à la rue des SœursGrises, 
et d'acquérir et posséder autant duterrein maintenant en possession de Naham Hall, 
écuier, ou de ses représentans légaux, qui sera nécessaire pour les dits objets, ou 
pour. rendre l'approche au dit Havre, du dit Canal, large et facile; et de continuer 
la dite muraille de revêtement et de la remplir, depuis sa terminaison au bas, à la 
rue Saint Gabriel, jusqu'aux ouvrages du Gouvernement, aux magasins du 


Commissariat. 


Anno tertio Victoriæ Regine. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le Cure- 
mile à vapeur, ainsi que tout l'appareil et machines y appartenants, mentionnés 
dans un certain Acte de la Législature Provinciale, passé dans la Session tenue 
dans les dixième et onzième années du règne de Sa Majesté le’Roi George Quatre, 
et intitulé, ‘‘ Acte pour affecter une certaine somme d'argent à l’effet de faire 
‘“ l'acquisition d’un Cure.môle à vapeur,” et pour défrayer les dépenses de l’achat 
et construction desquels différentes sommes d’argent public ont été appropriées par 
l'Acte en dernier lieu cité et par d’autres Actes et Ordonnances, seront, et le dit 
Cure-môle à vapeur, machines et appareil, sont par les présentes placés dans et 
sous le contrôle, régie, garde et charge des dits Commissaires, sujets à telles direc- 
tions et instructions qu’ils pourront recevoir du Gouverneur, Lieutenant-Gouver- 
neur, ou de la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette 
Province pour le tems d’alors, relativement à iceux ; et les dits Commissaires hors 
des argents qu'ils sont autorisés d'emprunter, comme ci-après mentionné, pour les 
dits vaisseaux et appareil, payeront toutes dettes dues sur ou qui ont rapport à iceux, 
et pour décharger lesquelles sommes ci-devant appropriées à cette fin, n'étaient pas 


suffisantes. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits 
Commissaires pourront compléter et maintenir en réparation et en bon état de travail, 
les dits Cure-môle à vapeur, machines et appareil, avec les radeaux, berges et 
chaloupes nécessaires; et de mettre en opération et de se servir du même, en dedans 
du dit Hâvre, pendant les années mil huit cent quarante et mil huit cent quarante 
et un, en telle manière et pour tels objets qu’ils croiront plus avantageux pour le 
bien public; sujet toujours à telles instructions et directions comme susdit, nonobs- 
tant toute chose à ce contraire dans aucun Acte, Ordonnance ou Loi. 


Vil. 
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C. 28, Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


VII. And whereas it is expedient to provide for the completion of the said Steam- 
Dredging Vessel and rendering it efficient ; be it therefore further Ordained, and 


‘ Enacted by the authority aforesaid, that it shall be lawful for the said Commis- 


sioners to borrow, with the consent and approbation of the Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of the Province for the time 
being, in like manner as is hereinbefore provided for the borrowing of the sum and 


‘sums of money hereinbefore mentioned, any sum or sums of money not exceeding 


The interest to 
be paid in Ja- 
nugry and 
July of each 
year. 


5th, 6th, Fth & 
8th Sect, of Or. 
dinance Ist 
Viet. c. 29 
extended to 
real property 
acquired under 
this Ordinance. 


the sum of five thousand pounds currency, for completing and working the. said 
Steam Dredging Vesset, and it shall be lawful for the said Governor, Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of this Province, from time to 
time to authorize the advance of such sums of money out of the unappropriated mo- 
nies in the hands of the Receiver General of this Province, as may be necessary to 
enable the said Receiver General to pay the interest of this said last mentioned sum 
and sums of money to be borrowed as last aforesaid, in like manner as is hereinbe. 
fore provided for the payment of the interest on the money mentioned in the second 
Section of this Ordinance. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all the provisions of the fifth, sixth, seventh, and eighth Sections of acertain Ordi. 
nance passed in the first year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘‘ An Ordi- 
‘ nance to authorize the Commissioners appointed under a certain Act of the Le- 
‘ gislature of this Province therein mentioned, to borrow a further sum of money 
‘ to be applied to the improvement and enlargement of the Harbour of Montreal, 


€© and for other purposes,” shall extend and are hereby extended, and shall apply to 


the valuation and purchase of and payment or compensation for any land or real 
property which the said Commissioners are hereby authorized to acquire, as if they 
had been authorized to acquire the same under and by the said Ordinance; and 
such land or real property, being so acquired, shall be vested in the Commissioners 


‘and their successors for the purposes of this Ordinance, and of the said Ordinance 


Commission. 
ers to pay for 
all such real 


pense oui of 
the ‘money to 
be borrowed, 


and the Acts of the Provincial Legislature relative to the said Harbour and herein- 
before cited and mentioned. oO 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the said Commissioners or their successors. in office, to pay such 
price and prices, compensation and compensations, as may be finally agreed upon, 
fixed and determined, for or with regard to any land or real property acquired under 


the authority of this Ordinance, and also to defray all expenses attending the execu- 
tiun of any work or the doing of any thing hereby authorized, from asd out of the 


sum 











- 


A. D. 1840.  Anno tertio Victoriæ Regine.  C. 28. 


VII. Et vu qu'il est expédient de pourvoir à la confection du dit Cure-môle à 
vapeur et à le rendre effectif : Qu'il soit donc ordonné et statué par l’autorité 
susdite, que les Commissaires pourront emprunter, avec l'approbation du Gouver- 
neur, Lieutenant-Gouverneur, ou de la personne chargée du Gouvernement de 
cette Province pour le tems d'alors, de la manière qu’il 
pourvu pour l'emprunt des somme et sommes ci-dessus mentionnées, 
aucune somme ou sommes d'argent n’excédant pas cinq mille livres courant, pour 
compléter et mettre en opération le dit Cure-môle à vapeur, et le Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou la personne chargée de l'administration du Gouverne- 
ment de cette Province, pourra de tems en tems, autoriser l’avance de telles sommes 
hors des deniers non appropriés entre les mains du Receveur Général, qui seront 
suffisantes pour mettre le dit Receveur Général en état de payer l'intérêt sur ces 
somme ou sommes d'argent en dernier lieu cité, à être empruntées, comme susdit en 
dernier lieu, de la même manière, comme il est ci-dessus pourvu pour le 
payement de l'intérêt sur l’argent, mentionnée dans la seconde section de cette 
Ordonnance. 


“VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tontes 
les provisions des cinquième, sixième, septième et huitième sections d'une certaine 
Ordonnance passée dans la première année du règne de Sa Majesté, et intitulée, 
** Ordonnance pour autoriser les Commissaires nommés sous l’autorité d'un cer- 
‘ tain Acte de la Législature de cette Province, y mentionné, à faire l'emprunt 
‘6 d’une somme ultérieure d'argent pour être employée à l'amélioration et à l'agran- 
‘“ dissement du Havre de Montréal, et pour d’autres fins,” s'étendront, et par les 
présentes sont étendues et seront applicables à ia manière d'évaluer et de faire 
l'achat, de payer ou compenser pour aucun terrein ou bien-fonds, que les dits 
Commissaires sont par les présentes autorisés d'acquérir, comme s'ils avaient été 
autorisés de les acquérir en vertu de la dite Ordonnance ; et les Commissaires et 
leurs successeurs seront investis de tels terrein ou bien-fonds pour les fins de cette 
Ordonnance, et des dits Ordonnance et Actes de la Législature Provinciale relative. 
ment au dit Havre, ci-dessus cités et mentionnés. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Commissaires et leurs successeurs en office, pourront payer tels prix, compen- 
sation et compensations, qui seront finalement convenus, fixés et déterminés, 
pour ou relativement à aucun terrein ou bien-fonds acquis sous l'auto- 
rité de cette Ordonnance, et de défrayer toutes les dépenses de Ja confection 
d’aucun ouvrage, ou de toute autre chose autorisée par les présentes, hors et à 

même 
S 


ést ci-dessus . 
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sum or sums of money to be borrowed in pursuance of the first Section of this Or. 
dinance. 


To report their =X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 

praceoue’ said Commissioners or their successors in office, shall report their doings and ac- 

for all monica count for all monies by them borrowed or received under the authority of thie Or- 

recei y . . . . 

them. dinance, in such manner and form, and at such time or times, as the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Proviace for. 


the time being, shall direct. 


Application of XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
be accounted due application of all public monies hereby appropriated, or expended under the 
for. authority of this Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, Her Heirs and 
Successors, through the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury for the 
time being, in such manner and form as Her Majesty, Her Heirs and Successors, 


shall direct. 


This Ordi. XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
rerueuent. Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. . 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirteenth day of May, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 


C. 28, 


A. D. 1840.  Anno tertio Victoria Reginm. 


même Ia somme ou les sommes d'argent à être empruntées en vertu de la première 
section de cette Ordonnance. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les 
dits Commissaires ou leurs successeurs en oflice, feront un rapport de leurs 
procédés, et rendront compte de tous argents empruntés ou reçus par eux, sous 
l'autorité de cette Ordonnance, de telle manière et forme, et à tels tems qu'il plaira 
au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de l’adminis- 
tration du Gouvernement pour le tems d'alors, l'ordonner. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera rendu 
compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords Commis- 
saires de la Trésorerie de Sa Majesté pour le tems d’alors, de l’emploi légal des 
deniers publics parles présentes appropriés, ou dépensés sous l'autorité de cette 
Ordonnance, en telle manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs l’ordonner. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera, et elle est par les présentes rendue permanente et demeurera en 
force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


. C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
Treizième jour de Mai, dans la troisième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur, mil huit cent 
quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CA P.. 
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C A P. XXIX. 


Ati Ordinance to render permanent a certain Ordinance therein mention- 
‘ ed, relative to the improvement and enlargement of the Harbour of 
Montreal. 


HEREAS itis expedient to render permanent the Ordinance hereinafter 
 mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel- 


lency the Governor of the Province of Lower Canada, by and with the 


advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass. 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intitnled, ‘‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also by 
virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, pass- 
ed inthe Session held in the second and third years of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for 
‘ making temporary provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that the 
Ordinance of His Excellency the Administrator of the Government of this Pro- 
vince authorized to execute the Commission of the Governor thereof, and of the 
Special Council for the affairs of the said Province, passed in the first year of Her 
Majesty’s Reign, and intituled, ‘ An Ordinance to authorise the Commissioners 
‘* appointed under a certain Act of the Legislature of this Province therein men- 
“ tioned, to borrow a further sum of money to be applied to the improvement and 
‘< enlargement of the Harbour of Montreal, and for other purposes,” which would | 
not otherwise, under the provisions of the Actfirat above cited, remain in force be- 
yond the first day of November, one thousand eight hundred and forty-two, shall 
be; and-the said Ordinance is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
. ial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
- Government: House, .in the City of Montreal, the Thirteenth 


day 


A. D. 1840. Anno tertio Victorie Regine, O. 29.. 


CAP. XXIX. 
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Ordonnance pour rendre permanente -une certaine Ordonnance y mene — 


tionnée, relativement à l'amélioration et à l'agrandissement du Havre 
de Montréal. | 


tionnée ;—Qu il soit doncOrdonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et par l’autorité d'un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘‘ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
'* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” 
et il est par. les présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits 
Actes du Parlement, que l’Ordonnance de Son Excellence l’Administrateur du 
Gouvernement de cette Province, autorisé d'exécuter la Commission de Gouver- 
neur d’icelle, et du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, passée 
dans la première année du règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘* Ordonnance pour 
‘ autoriser les Commissaires nommés sous l'autorité d’un certain Acte de la 
‘ Législature de cette Province y mentionné, à faire l’emprunt d’une somme 
‘ altérieure d'argent pour être employée à l’amélioration et à l’agrandissement du 
‘ Havre de Montréal, et pour d’autres fins,” laquelle autrement sous les provisions 
de l’Acte en preinier lieu ci-dessus cité ne demeurerait pas en force après le premier 
jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, sera, et la dite Ordonnance est par 
les présentes rendue permanente et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit rap- 
pelée ou amendée par autorité compétente. 


TTENDU qu'il est expédient de rendre permanente |’Ordonnance ci-après men 
A 0 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué per l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le ‘Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du 


Préambule. 
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day of May, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 
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du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Treizième 
jour de Mai, dans. la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


ORDINANCES & 


MADE AND PASSED 


BY 
HIS EXCELLENCY 


THE GOVERNOR GENERAL 


AND 


SPECIAL COUNCIL 


FOR THE AFFAIRS OF THE PROVINCE OF LOWER CANADA, 


Constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the Parliament of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, ‘passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty Queen Victoria, intituled, ‘* An Act to make temporary provision for 
the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of a cer- 
tain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second and third 
years of the Reign of Her ptesent Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the 
#« last Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 


‘© Canada.” 
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ORDONNANCES 


FAITES ET PASSEES 


s PAR 
SON EXCELLENCE 


LE GOUVERNEUR GENERAL, 


ET 


LE CONSEIL SPECIAL 


POUR LES AFFAIRES DE LA PROVINCE DU BAS-CANADA, 


Constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente 
Majesté la Reine Victoria, intitulé, “Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
“© Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre 
Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les deuxième et troisième 
années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un Acte de la 
«* dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions temporaires pour le Gouver- 
“© nement du Bas- Canada.” 
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PROVINCIAL ORDINANCES 


OF 


LOWER CANADA. 


Annis tertio et quarto 


VICTORIÆ REGINA. 
HIS EXCELLENCY 


THE RIGHT HONORABLE 


CHARLES POULETT THOMSON, 


GOVERNOR GENERAL. | 
Being a continuation of the FIFTH Session of the Special Council 


- Which resumed its Sittings at Montreal, on the twenty-eighth day of May, Anno 
Domini 1840, in the third year of the Reign of our Sovereign Lady Victoria, 
by the Grace of God, of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, 
Queen, Defender of the Faith, &c., and again adjourned on the twenty-sixth day 
of June following, being in the fourth year of Her Majesty’s Reign. 
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ORDONNANCES PROVINCIALES 


DU 


BAS-CANADA. 


Annis tertio et quarto 
VICTORIÆ REGINA. 


SON EXCELLENCE 


LE TRES.HONORABLE 
CHARLES POULETT THOMSON, 


GOUVERNEUR GÉNÉRAL. 
Etant la continuation de la CINQUIEME Session du Conseil Spécial, 


Qui a repris ses Séances à Montréal, le vingt-huitième jour de Mai, Anno Domins 1840, 
dans la troisième année du règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la 
grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Pro- 
tectrice de la Foi, &c., et quis’est ajourné de nouveau le vingt-sixième jour de 
Juin suivant, étant dans la quatrième année‘du règne de Sa Majesté. 
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Preamtle 


C. 30. Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


CAP. XXX. 


An Ordinance to incorporate the Ecclesiastics of the Seminary of Saint 


Sulpice of Montreal, to confirm their Title to the Fief and Seigniory of 
the Island of Montreal, the Fief and Seigniory of the Lake of the 
Two Mountains, and the Fief and Seigniory of Saint Sulpice, in this 
Province ; to provide for the gradual extinction of Seigniorial Rights 
and Dues, within the Seigniorial limits of the said Fiefs and Seignio- 
ries, and for other purposes 


HEREAS the Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice, established at 

Montreal in this Province, have since the Capitulation made and signed at 
Montreal aforesaid, on the eighth day of September, which was in the year of 
our Lord, one thousand seven hundred and sixty, held, possessed, and enjoyed, 
and do still hold, possess and enjoy, the Fief and Seigniory of the Island of 
Montreal and its dependencies, the Fief and Seigniory of the lake of the Two 
Mountains, and the Fief and Seigniory of Saint Sulpice, and their several depen- 
dencies, all situated in the said District of Montreal: And the said Ecclesiastics 
have alledged, and do alledge, that they so as aforesaid have held, possessed and 
enjoyed, and still do hold, possess and enjoy all and singular the said Fiefs and 
Seigniories, and their dependencies, rightfully and as the true and lawful owners of 
the same; And whereas doubts and controversies have arisen touching the right 
and title of the said Ecclesiastics, of the said Seminary of Saint Sulpice of Mont- 
real, in and to the several Fiefs and Seigniories, and their dependencies, of which 
they have, as aforesaid, been in possession since the said Capitulation, and it has 
been contended that all and every the said Fiefs and Seigniories became by the Con- 
quest of this Province by the British Arms, vested, and still remain vested in the 
Crown ; and whereas Her Majesty, desirous that all such doubts and controversies 
should be removed and terminated, and that Her faithful subjects holding lands 
within the Seigniorial limits of the said Fiefs and Seigniories, should be enabled to 
effect and obtain the gradual extinction of all Seigniorial Rights, Dues, and Duties, 
pavable or performable for or by reason of such their lands, bas of her own mere 
will and proper motion, graciously signified Her Royal pleasure, that the right and 


title of the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, in and 
to 





o 
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CAP. XXX. 


Ordonnance pour incorporer les Ecclésiastiques du Séminaire de Saint 
Sulpice de Montréal ;—pour confirmer leur titre au Fief et Seigneurie 
de l'Isle de Montréal, au Fief et Seigneurie du Lac des Deux Mon- 
tagner, et au Fief et Seigneurie de St. Sulpice en cette Province ; —pour 
pourvoir à l'extinction graduelle des redevances et droits Seigneu- 
riaux, dans les limites Seigneuriales des dits Fiets et Seigneuries—et 
pour d’autres fins. 


TTENDU que les Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice, établi à Mont- 
réal en cette Province, ont, depuis la Capitulation faite et signée à Montréal 
susdit, le huitième jour de Septembre de l’année de Notre Seigneur mil sept cent 
soixante, tenu et possédé, et tiennent et possèdent encore le Fiefet Seigneurie de 
l'Isle de Montréal et ses dépendances, le Fief et Seigneurie du Lac des Deux Mon- 
tagnes et le Fief et Seigneurie de St. Sulpice et leurs diverses dépendances, tous 
situés dans le dit District de Montréal, et qu’ils en jouissent: —Et que les dits Ecclé- 
siastiques ont allégué et allèguent qu'ils ont comme susdit, ainsi tenu et possédé et 
qu'ils tiennent et possèdent encore légitimement tous et chacun les dits Fiefs et 
Seigneuries et leurs dépendances, et en jouissent comme les vrais et légitimes pro- 
priétaires :— Et attendu qu'il s’est élevé des doutes et des contestations concernant 
e droit et le titre des dits Ecclésiastiques du dit Séminaire de St. Sulpice de Mont- 
réal, aux divers Fiefs et Seigneuries et leurs dépendances, dont ils ont été en posses- 
sion depuis la dite Capitulation comme susdit, et qu’il a été prétendu que la Cou- 
ronne s’est trouvée investie (et l’est encore,) de tous et chacun les dits Fiefs et 
Seigneuries par la conquête de cette Province accomplie par les Armes Britanniques : 
Et attendu que, désireuse que tous tels doutes et contestations soient levés et termi- 
nés, et que ses fidèles Sujets qui ont des terres dans les limites Seigneuriales des dits 
Fiefs et Seigneuries puissent obtenir et effectuer l’extinctiongraduelle de tous les droits, 
redevances et devoirs Seigneuriaux qu'ils sont tenus de payer ou accomplir pour et 
à raison de telles terres, Sa Majesté a, de son propre mouvement et volonté, signifié 
gracieusement son Plaisir Royal, que le droit et le titre des dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal aux divers Fiefs et Seigneuries susdits, soient 
confirmés 

U 2 


Préambule, 


C. 30. Anno tertia Victoria Regine. A. D. 3840. 


to the said several Fiefs and Seigniories, should be absolutely confirmed, under and 
subject to the terms, provisos, conditions and limitations, hereinafter contained and 
expressed, which said terms, provisos, conditions and limitations, have been fully 
and formally agreed to and accepted by the said Ecclesiastics of the said Seminary 
of Saint Sulpice of Montreal; And whereas for fulfilling Her Majesty’s gracious 
pleasure and intentions in the said behalf, and for other the purposes aforesaid, it 
is expedient and necessary that the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sul- 
pice of Montreal, should be constituted an Ecclesiastical Corporation, or body Cor- 
porate and Ecclesiastical,(Communauté Ecclesiastique,) for the purposes hereinafter 
mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor 
of this Province of Lower Canada, by and with the advice and : consent of 
the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and assem- 
bled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of. 
the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ 4n Act to make tempo- 
‘* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 


* tuled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parhament for making tem- 
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‘* porary provision for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers 
in them vested by the said Acts of Parliament, that Joseph Quiblier, Jean Louis 
Melchoir Sauvage du Chatillonet, Jean Richard, Joseph Comte, and others, who 
now are members of the said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and compose 
the body thereof, and their Ecclesiastical successors, named and appointed by and 
according to the rules and regulations which now are, or hereafter may be in force 
for the government of that Institution or Body, shall be, and they are hereby made, 
constituted and declared to be an Ecclesiastical Corporation or Body Corporate and 
Ecclesiastical, (Communauté Ecclésistique) in name and in deed, by the name of 
‘© The Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal ;”’ and that by 
the same name, they shall have perpetual succession, by admitting and electing 
new members, according to the rules of their foundation and the practice by them 
heretofore followed, (eubject always to the provisions hereinafter made touching 
such rules and practice,) and shall have a common seal, with power to alter, break 
and make new the same, when and as often as they shall judge it expedient so to 
do ; and that they and their successors by the same name, may sue and be sued, 
implead and be impleaded, answer and be answered, defend and be defended in all 
Courts of Record and places of Judicature and Jurisdiction, within the said Pro- 
vince, and do, perform and execute all and every lawful acts and things in as fall 
an 
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confirmés d’une manière absolue, sujets aux termes, clauses, conditions et restric. 

tions ci-après contenus et exprimés ; lesquels termes, clauses, conditions et restric- 
tions ont été pleinement et formellement agréés et acceptés par les dits Ecclésias- 

tiques du dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal, pour les objets ci-après men- 

tionnés :—Et attendu que pour remplir le plaisir et les intentions gracieuses de Sa 
Majesté à cet égard, et pour d’autres objets susdits, il est expédient et nécessaire 

que les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal soient constitués 
en une Communauté Ecclésiastique, ou en une Communauté Incorporée et Ecelé- 
siastique :—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
decette Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
constituéet assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour etablir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;”’ 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, en vertu des pouvoirs 
qui leur sont donnés par les dits Actes du Parlement, que Joseph Quiblier, Jean 
Louis Melchior Sauvage de Chatillonet, Jean Richard, Joseph Comte et autres, qui 
sont maintenant membres du dit Séminaire de St. Sulpice de Montréal, et com- 
posent la Communauté d’icelui, et leurs successeurs Ecclésiastiques nommés confor- 
mément aux règles qui sont maintenant ou seront ci-après en vigueur pour la régie 
de cette Institution ou Communauté, seront et ils sont par les présentes créés, 
constitués et déclarés Communauté Ecclésiastique ou Communauté Incorporée 
Ecclésiastique, de nom et de fait, sous le nom de ‘‘Les Ecclésiastiques du Séminaire 
de St. Sulpice de Montréal,” et que sous le même nom, ils pourront se succéder à 
perpétuité, en admettant et élisant de nouveaux membres conformément aux règles 
de leur fondation et à la pratique suivies jusqu’à présent, (sujets néanmoins aux 
provisions ci-après faites, touchant telles règle et pratique,) et auront un sceau 
commun, avec pouvoir de le changer, détruire et renouveler, quand et aussi souvent 
qu’ils jugeront à propos de le faire ; —et qu'ils pourront, eux et leurs successeurs 
sous le dit nom, poursuivre, plaider, répondre et se défendre, et toute poursuite 
pourra être intentée contre eux, plaidée et défendue dans toutes les Cours de 
Record et places de Judicature et Jurisdiction en cette Province, et ils pourront 
faire, remplir et exécuter tous et chacun les actes et matières légales, d’une manière 
aussi ample et dans une forme aussi pleine et entière, à toutes fins et intentions 
quelconques, que toute autre Communauté Ecclésiastique ou Communauté Incorporée 


Ecclésiastique peut ou pourrait le faire suivant la loi: Pourvu toujours, qu'aucune 
. règle 
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and ample manner and form, to all intents, constructions and purposes, as any other 
Ecclesiastical Corporation or Body Corporate and Ecclesiastical, by law may or 
ought to do: Provided always, that no rules, bye laws, or regulations, or practice 
for or concerning the admission and election of new members, or the temporal go- 
vernment of the said Corporation or its successors, shall, after the expiration of six 
months from the passing of this Ordinance, be valid, binding, or effectual, unless 
they shall have been reduced to writing and shall have been laid before the Gover. 
nor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province 
for the time being, and shall have been by him expressly approved, confirmed, and 
ratified, 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforeeaid, that the 
right and title of the said Ecclesiastics to the Seminary of Saint Sulpice of Mont- 
real, in and to all and singular the said Fiefs and Seigniories of the Island of Mont- 
real, of the Lake of the Two Mountains, and of Saint Sulpice, and their several 
dependencies, and in and to all Seigniorial and Feudal rights, privileges, dues, and 
duties arising out of and from the same, and in and to all and every the Domains, 
Lands, Reservations, Buildings, Messuages, Tenements, and Hereditaments within 
the said several Fiefs and Seigniories, now held and possessed by them as proprie- 
tors thereof, and also in and to all monies, debts,hypothèques, and other real securi- 
tiés, arrears of lods et ventes, cens et rentes, and other Seigniorial dues and duties, 
payable or performable by reason of lands holden by censilaires, tenants, and others, 
in the said several Fiefs and Seigniories, goods, chattels, and moveable property 
whatsoever, now due, owing, belonging, or accrued to the said Ecclesiastics of the 
said Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or which may hereafter become due and 
owing, of accrue and belong to them, orto the said Ecclesiastical Corporation 
hereby constituted, or their successors, by reason of any lands and tenements hol- 
den in the respective censives of the said several Fiefs and Seigniories, with all and 
every the rights, privileges, and appurtenances thereunto respectively belonging or 
in any wise appertaining, shall be, and they are hereby confirmed and declared 
good, valid, and effectual in the law, and the Corporation hereby constituted, shall 
and may have, hold and possess, the same as proprietor therecf, as fully, in the 
same manner, and to the same extent, asthe Ecclesiastics of the Seminary of 
Saint Sulpice of the Fauxbourg of Saint Germain Lez Paris, or the Seminary cf 
Saint Sulpice of Montreal, according to its constitution, before the eighteenth day of 
September, which was in the year one thousand seven hundred and fifty-nine, or 
either or both of the said Seminaries, might or could have done, or had a right to 
do, or might or could have held, enjoyed, or applied the same, or any part thereof, 
previously to the last mentioned period ; and to and for the purposes, objects and 

, intents 
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règ'e ou réglement ou pratique pour ou concernant l’admission et l'élection de 
nouveaux membres, ov la régie temporelle de la dite Corporation ou ses successeurs, 
ne sera valide, obligatoire ou efficace après l'expiration des six mois qui stivront la 
passation ce cette Ordonnance sans avoir été rédigée en écrit, et soumise au 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l'administration 
du Gouvernement de cette Province pour le tems d'alors, et approuvée, confirmée et 
ratifiée express*ment par elle ou lui. 


IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
droit et le titre des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal à 
tous et chacun des dits Fiefs et Seigneuries de l’Isle de Montréal, du Lac des Deux 
Montagnes et de St. Sulpice et leurs diverses dépendances, et à tous les droits, 
charges, rédevances et priviléges Seigneuriaux et Féodaux provenant d’iceux,—et 
à tous et chacun les domaines, terres, réserves, bâtimens, messuages, ténemens et 
héritages situés dans les divers Fiefs et reigneuries sus lits, qu’ils ont et possèdent 
maintenant comme propriétaires d'iceux,—et aussi à tous les deniers, dettes, 
hypothèques et autres suretés immobiliaires, arrérages de lods et ventes, cens et 
rentes et autres charges et redevances Seigneuriales à remplir et payer pour raison 
des terres que possèdent les censitaires, tenanciers et autres dans les divers Fiefs et 
Seigneuries susdits, ainsi qu'aux effets, marchandises et biens mobiliers quelconques 
maintenant dus, échus et appartenant aux dits Ecclésiastiques du dit Séminaire de 
St. Sulpice de Montréal, ou qui pourront ci-après leur échoir, être dûs ou leur appar. 
tenir à eux ou à la dite Communauté Ecclésiastique constituée par les présentes, 
ou à leurs successeurs, pour raison de toutes terres et héritages relevant des censives 
respectives des divers Fiefs et Seigneuries sus-mentionnés, avec tous et chacun les 
droits, priviléges et appartenances y attachés en aucune manière respectivement, 
seront, et les dits droits et titre sont par les présentes confirmés et déclarés bons, 
valables et efficaces en loi aussi pleinement, en la même manière, et avec la même 
étendue que les Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice du Faubourg St. 
Germain Lez Paris ou du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, conformément à sa 
constitution avant le dix-huitième jour de Septembre, mil sept cent cinquante neuf, 
ou des deux Séminaires ou de chacun d’eux, pouvaient ou auraient pu le faire, ou 
avaient droit de le faire, ou pouvaient ou auraient pu jouir, faire et disposer des dits 
droits et titre ou d'aucune partie d'iceux, avant la dite dernière époque, pour et 
aux fins, intentions et objets suivants, C’est à savoir :—la desserte de la paroisse de 

Montréal, 
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Purposes for inteñts following, that 18 to: SHY: ‘the cure ‘of souls within the Parish (ta desserte de 

pri whe si da Paroisse, yof. Montreal ; the Missioa of the Lake of the Two-Mountains, fer the 

sn by instraction and spiritual gare of the Algonquin and Iroquois Indians; the-support of 

ic. thé, Petit Seminaixe or; College at Montreal :. the sepport of Schools for ehildren 
within the Parish of Montreal ; the support of.the ‘poor Invalids and Orphans ; the 
the sufficient. support and maintenance:of the Members of the Corporation, ite. offi- 
cers and servants ; and the support of such other religious, charitable and educatio. 
nal; institutions as may from timeto time be approved and sauctioned ‘by ‘the 
Governor, Lieutenant Governor, ar persan administering the Government of ‘the 
Province, for the time being, and to or for no other objects, purposes, or intents 
whatsoever. 


and Beigniories _ HI And be it further. Ordained and ‘Enacted by the authority aforesaid, that all 

reged in che apd singular the said Fiefs and Seigniories. of -the Island of Montreal, of the Lake: 

.-. Of the Two Mountains, and of Saint Sulpice, and all and every the said Domaias, 

Lands, Buildings, Messuages, Tenements, and Hereditaments, Seigniorial dues and 

dyties, monies, debta, hypothèques, real securities, arrears af lods et ventes, cens et 

renies, and other Seigniorial dues, goods, chattels, and: moveable property whatso- 

ever, shall be, and the same are hereby vested in the said Corporation of the Ecele- 

siastiçs of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, hereby constituted, and their 

Successors, to be had, held, possessed, and enjoyed by the said Eecclesiastics.of the 

Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, as the true and law- 

fu] owners and proprietors. of the.same, and of every part and parcel thereof, to the 

only use, benefit, and behoof. of the said Semimary or Coxporation, and their succes. 

sora for ever, for the purposes aforesaid and according ta their rules and regulations, 

Subjectscesns: NOW being or hereafter to bq in force ; subject, hawevef, to the terms, conditions, 

duions, &e.  proyisions, and limitations touching and concerning the same er.auy part thereof, 
herein enacted, expressed and contained, 


The Coprs. IV. And be.it further Ordained and Enacted by. the authority aforesaid, that the 


10 commute, , Said-Cprporation af the Epelesiastics, of the Seminary of Saint Sulpice of. Mentseal, 


vinta hereby: constituted, and their successors, shall be, and they are hereby held: and- 
eneyver re. 
Sin per 
pct dies dl ‘real or immoyeable property, a,tise de cens.or en roture, within any one or more 
+1»-Of the said Fiefs and Seigniaries, to consent, to.grant and. allow, to and in favour of 
lodg..¢t vastes, ceng et rentes and all feudal and Scigaiorial burthens whatsoever, to, . 


meer re. bound, whenever thereunto. required. by any of the-œnsifaires, or other person or 
i a “persons, or body or bodies politic.or corporate, who now bold ar may hereafter hobd 
eves ang; 
burihegs, tt set 
such densitaite, persog or persons, or.body ar bodies corporate.or palitio, requising- 
the same, a cammutation, release, and.extinguishment of and fram. the.droste:de: 
sai 00 | which 











A. D. 1840. Anno tertio Victorie Regmæ. C€, 30. 
Montréal ; la Mission du Lac des Deux Montagnes pour l'instruction morale et 
religieuse des Indiens Algonquins et Iroquois ; le soutien du Petit Séminaire ou 
Collége de Montréal ; le soutien d'écoles pour les eufants dans la paroisse de 
Montréal ; le soutien des pauvres invalides et des orphelins ; le soutien et le main- 
tien convenable des membres de la corporation, de ses officiers et serviteurs ; et le 
soutien de telles autres institutions religieuses, de bienfaisance et d'éducation, qui 
pourront être de tems à autres approuvées par le Gouverneur, Lieutenant-Gouver- 
neur, ou par la personne chargée de l’administration du Gouvernement pour le 
temps d'alors, et pour nuls autres objets, fins ou intentions quelconques. 


II. Et qu’il soit de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, que la dite 
Communauté des Ecchésiastiques du Séminaire de 8t. Sulpice de Montréal consti- 
tuée par les présentes et leurs successeurs sera, et elle est par les présentes investie 
de tous et chacun les dits Fiefs et Seigneuries de l'Isle de Montréal, du Lac des Deux 
Montagnes et de St. Sulpice, et de tous et chacun les dits Domaines, terres, bâti- 
mens, messuage, ténemens et héritages, charges et redevances Seigneuriales, deniers, 
dettes, hypothèques, sûretés immobiliares, arrérages de lods et ventes, cens et rentes, 
et autres obligations Seigneuriales, effets, marchandises et biens mobiliers quelcon- 
ques, pour par les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, et 
leurs successeurs, les avoir, posséder, faire et en jouir, comme les vraiset légitimes 
propriétaires et possesseurs d’iceux, et de toutes et chaque partset portions d’iceux, 
pour l’unique usage et avantage des Eeclésiastiques du dit Séminaire on Commu- 
nauté et leurs successeurs à perpétuité pour les objets susdits, et conformément aux 
régles et réglemens qui sont ou seront ci-après en vigueur ; sujets cependant aux 
termes, clauses, conditions et restrictions touchant et concernant iceux où aucune 
partie d iceux, imposés, contenus et exprimés dans les présentes. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que fa 
dite Communauté des Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, 
copstituée par les présentes, et leurs successeurs, sera, et elle est par les présentes 
obligée et tenue, chaque fois qu'etle en sera requise, par aucun des censitaires ou 
autre personne ou personnes, corps politique ou incorporé, qui ont maintenant ou qui 
pourranit ci-après posséder avoun bien-immeuble à titre de cens, où en roture dans 
nn ou plagieurs des dits Fiefs et Seigneuries, de consentir A accorder pour et en 
faveur de tels censitaires, personne ou personnes, ou carps politiques ou incorporés 
qui lexigeront, woe eommmutation, décharge et extinction des droits de lods et 
ventes, cons et rentes et de toutes autres charges Féodales et Seigneuriales quel- 

| x conques 
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Proviso res” 
pecting errears 


Retee ai which 
the commule. 
ions are to be 
made :— 


For cens et 
rentes in the 
Fiels and Seig- 
niories. 


‘Lbds' et ventes 
ja the *Seight. 
ofy of Mony_- 
reat, on lots - 
witth bulldings 
excerdiugt 
£500 in valve. : 


payment.of nat more-than.ons-eighteenth:part:af the valseof-such lot, preve or par: 


C30,  Anno tertio.Victoriæ Reginæ. A.-D. ‘£846, 


which such censifaire,. person, ar body corporete, holding real or immoveabte pro: 
perty in any. ane por more.nf the said Fisés and'Seigniories, bis, her, or their heirs; 
successors or assigns, and such raal.and immoveable. property, so by him, her or 
them held, may be aubject or liable to, in. favonr af ‘the said Ecclesiastics of ‘the 
Seminary of Saint Sulpjce-of Montreal, or their:snctessors, for a certain price, in- 
demnity, and consideration in, that behalf, agread upon, or to be fixed, ascertained 
and determined in manner .bersisafter provided, which shall be'paid to the ‘said 
Ecclesiasticp of the Seminary: of Saint Sulpice of.Montreal, -oe their successors, by 
the censitaire, person, or body porporete, ftequiring sech commutation; release, and 
extinguishment, in manner as hereinafter is directed : Provided always, that no such 
censitaire, person, or body corporate or politic, shall be entitled to, or demand any 
such commutation, release, and extinguishinent, in the behalf aforesaid, until he, 
she, or they, shall have duly. paid to the.said Eeclesimstics of the Seminary of Saint 
Sulpice of Montreal, or their successors, all afrears of Seignierial rights, dues, and 
duties, which be,,she,.or thay, owed,: or may owe; or with: which the said land-or 
immoveabla propert\ in xespeot wherepf:auoh cosamutation, release;.and extinguish- 
ment, may..be sought or. required, had been, was, ov may be then chargeable, or 
shall have otherwise satisfied them in that behalf by any mode of adjustaremt agreed 
upon and concluded. 


. V. Andbe it further Ordained-and Enacted by the authority aforesaid, that- the 
price, consideration aad indemnity, to be paid. by any censitaire, person, or body 
politic or corporate, for-such comanutation; . velease, and ¢xtmguishment, with re- 
gard to his, her, or tbair land, or.immoveable property, situate: within anyone or 
more of the said Fiefs and Seigniories, to.be:paid by him, her or them to the ‘said 
Ecglesiastics of, the Seminary of Saint Sulpica of Montreal, or their successors, shall 
be at and after the rates following, shat is to say.: That:the said eommutation of all 
cens et rentes, within all aad every; the said Fiels.and-Seigniories, shall. be had: amd 
obtained on the payment of such capital or sum of money, as the said cens et rentes, 
reckoned at, the. legal rate of intexest, shall or may represent ; that the said éommu- 
tation of the droit de lode et ventes, upan.or in respect of any lot, “piece'or-parcel ef 
land in the gaid Fief and Seigniory of the Island of.Montreal;:having buildiags on it 
and being with such, buildings of the value of five hundred pounds currency, or up- 
wards, shall be had and obtained fer and during: the-fiest seven-years:-wkich shall 
glapse,after, the passing. of, thi& Ordinsnce;: upon payment. of: net: more: than one 
twentieth part.of- the valua.ofench-lat,-piene: on pafcal of land'and bujldings,: and-ut 
any time at ap{lafter the expiration pfjseven years sebsequent to the passing: of: thés 
Ordinanee,..and, before the sspiration.of fourteen years: from the said time; Won 


cel 


. © 


A. -D..1840. C. 30! 


conques auxquels tel censitaire, personne ou corporation qui possèdent des bien- 
immeubles dans un ou plusieurs des dits Fiefs et Seigneuries, son’ ou leurs héritiers, 
successeurs ou ayant cause, et dont tels biens-immeubles possédés par lui, par elle 
ou par eux, pourront être sujets et prevés en faveur des dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréai ou de leurs successeurs, moyennant un cer- 
fain prix et indemnité convenus, arrétés et déterminés en la manière ci-après 
prescrite ; lesquels seront payés aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice 
de Montréal ou à leurs successeurs, par le censitaire, là personne ou Corporation 
qui aura demandé telle commutation, décharge et extinction, ‘en la manière ci-après 
prescrite : Pourvu toujours, qu'aucun tel censitaire, personne ou corps politique 
ou ifcorporé n'aura droit de demander aucune telle commutation, décharge et 
extinction pour les fins susdites, avant d'avoir dûment payé aux dits Ecclésiastiques 
du Séminaire. de St. Sulpice de Montréal ou à leurs successeurs; tous les arrérages 
de. rentes, charges et droits Seigneuriaux qu'ils devaient ou pourront 
devoir, ou dont la terre ou bien-imméuble relativement auquel la commu- 
tation, décharge. ou extinction sera : demandée et requise, aurait été, était ou 


pourra être alors grevé et chargé, ou avant de les avoir liquidés par aucun autre 
arrangement arrêté et conclu, a 


Anno ‘tértio. Victorias’ Regiie. 


. . V., Bt qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le 
prix, considération ow indemnité qui sera payé aux dits Ecclésiastiques du Sémi- 
naire de St. Sulpice de Montréal ou leurs successeurs, par tout censitaire, personne 
ou corps politique et incorporé, pour telle commutation, décharge ou extinction par 
‘rapport à sa ou leur terre au bien-immeuble, situé dans un ou plusieurs des dits Fiefs 
et Seigneuries, sera: fixé aux taux suivans, savoir :—Qwue la dite commutation de 
tous cens et rentes, dans tous et chacun les dits . Fiefs et Seigneuries, aura lieu et 
sera obtenue en payant tel capital ou somme d'argent que représenteront les dits 
cens et rentes culculé d’après le taux de l'intérêt légal ;—que la dite commutation 
des droits de lods et ventes pour tout lot, morceau ou portion de terre dans le dit 
Fief et Seigseurie de l’Isle de Montréal, sur leque! it y aura des bâtimens, et étant 
avec tels bâtimens. de la valeur. de ‘einq cents livres courant ou au-dessus, 


aura lieu et sera obtenue pendant et durant les premières sept années qui 4 


g'écooleront, après la passätion de la présente Ordonnance, en payant 
la vingtième partie de la valeur de tel lot, morceau du portion’ de terre et 
-batimens, et pas plus; et en tout tems après expiration des sept années qui 
suivront la. passation de cette Ordonnance, et avant l'expiration de quatorze 
années, 4 compter de la dite époque, en payant la dix-huitième partie de 
ja-veleurde tel lot; merceau où portion de terre -et bâtimens, ef pad plus ; et en 
2. tout 
X à 
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cel of land and buildings, and at any time after the expiration of fourteen. yeare 
from the said time, upon payment of not more than one.sixteenth part of the value of 
such lot, piece,or parcel of land and buildings ; that the said commutation of the said 
droit de lods et ventes, upon or in respect of any lot, piece, or pareel of land, situat. 
ed within the said City of Montreal, whereupon there may be buildiags of which the 
value shall be less than five bundred pounds, and more than one hundred pounds 
currency, shall be had and obtained, during the said first period above mentioned of 
seven years after the passing of this Ordinance, upon payment of not more than 
one-sixteenth part of the valueof such lot, piece, or percel of land and buildings, 
and at any time after the expiration of the said seven years subsequent tothe pass- 
ing of this Ordinance, and before the expiration of fourteen years from the said 
time, upon payment of not more than one-fourteenth part of the value of sueh lot, 
piece or parcel of land and buildings, and at any time after the expiration of four. 
teen years from the said time, upon payment of not more than one.twel{th part of 
the value of such lot,. piece, or parcel of land.and buildings ; that the said commu- 
(ation of the said droit de lods et ventes upon, for, or in respect of any lot, piece, or 
parcel of land, situate without the said City of Montreal, ia any of the said: Kiefs 
and Seigniories of the Island of Montreal, Lake of the Two Mountains, and Saint 
Sulpice, or for or in respect of any lot, piece, or parcel of land, within the said 
City of Montreal, upon which there shall not be buildings of the value of one hun- 


dred pounds currency; shall be had and obtained for and during the said first period 


of seven years after the passing of this Ordinance, upon payment of not more than 
one-twelfth part of the value thereof, and at any time after the expiration of this 
period of seven, years subsequently to the coming into. force and effect of thie Ordi- 
nance, and before the expiration of fourteen years from the said timé, apon payment 
of not more than one-tenth part of the said value, and at any time after the expire. | 
tion of fourteen years from thie said time on the payment of not more than one-eighth 
part of the value of such lot, piece, or parcel of land or buildings. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aferesaid, that m 
all cases where the said Eccleatastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, 
their successors, and any of the said. censstagreg, .or other. peeaon or, persons, body 
politic or corporate, .s0 requiring a commutation, release. ead extinguishment, in 
manner aforesaid, shall.pot, by voluntary agreement, settle and determine the va. 
lue of any. such lots, pieces, or parcels of lapd aga proparty, . with reference to whieh 
the said price, consideration money aud indemnity, agcording to the rates heseied;- 
fore. established shall be reckoned, such value. thereaf shal, be fixed, sacentaised and 
determined, by the award of arbitrators, in. manner following, thet is to:tay-:+-the 
said Ecclesiagtics of the Seminary. of Raint-Sulpioe of Mossscel,. or.their snaceapess, 

| 8 


A. D. 1840. Anno tertio Victorie Regime.  C. 30. 


tout:tems après l’expiration de quatorze années, à coreptér de la dite époque, en 
payant un seizième de la valeur de tel lot, morceau ou portion de terre et bâtimens, 
et pas plus ;—que la dite commutation des dits droits de lods et ventes pour tout 
lot, morceau ou portion de terre, situé en la dite Cité de. Montréal, sur lequel ‘il 
peurra y avoir des bâtimens dont la valeur sera moins de cing cents livres eourant, 
et plus de cent livres courant, aura lieu et sera obtenue pendant le dit premier 
espace de sept années, à compter de la passation de cette Ordonnance, en payant un 
seizième de la valeur de tel lot, morceau ou portion de terre et bâtimens, et pas plus, 
et en aucun tems après l'expiration des dits sept années qui suivront la passation de 
cette Ordonnance, et avant l'expiration de quatorze années, à compter de la dite 
époque, en payant un quatorzième de la valeur de tel lot, morceau ou portion de 
terre et bâtimens, et pas plus ; et en tous tems après l'expiration de quatorze 
années, à compter de la dite époque, en payant un douzième de la valeur de tel lot, 
lopin ou portion de terre et bâtimens, et pas plus ;—que la dite commutation des 
dits lods et ventes pour tout lot, lopin ou portion de terre situé en dehors de la dite 
Cité de Montréal, dans aucun des dits Fiefs et Seigneurie de l'Isle de Montréal, du 
Lac des Deux Montagnes et de St. Sulpice, ou pour tout lot, lopin ou portion de terre 
situé en la dite Cité de Montréal, sur lequel il n’y aura pas de bâtimens de la valeur 
de cent livres courant, aura lieu et sera obtenue pendant le dit premier terme de 
sept années, à compter de.la passation de cette Ordonnance, en payant un douzième 
de la valeur d’icelui, et en tous tems après l'expiration de ce terme de sept années 
qui suivront la passation de cette Ordonnance, et avant l'expiration de quatorze 
années, à compter de la dite époque, en payant un dixième de fa dite valeur, et pas 
plus ; et en tous tems après l'expiration de quatorze années, à compter de la dite 
époque, en payant un huitième de'la valeur de tel lot, lopin ou portion de terre et 
bâtimens. | 


VE. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statwé par Pautorité suidite, que dans 
tous les cas où les dits Evelésiastiques da Séminaire de St. Sulpice de Montréal et 
leurs successeurs, -et aucun des dits côénsitaires ou autre personne ou personnes, 
corps poltique ou incorporé qui demanderent ene commutation, décharge ou 
. extinction on la manière susdite, ne pourront: pas, par un arrangement volontaire, 
régter et déterminer:la valeur d’aucuns tels lots, lepins ou portions de terre et biens 


relativement auxquels les dits prix‘ et indemmité’seront établis d’après les taux’ 
ci-demes spésifiés, telle valeur sera réglée; reconnue-et déterminée par une sentence ” 
d’ashitres, en la manière suivante, sdvoir :-ulesdits Bcclésinstiques du Séminaire de | 
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shall and may nominate, and in their default so to da, qneof the Justices.of the 


- Court of King’s Bench for the District of Montreal, shall, and may on their behalf, 


nominate an arbitrator, being an indifferent and disinterested person, and the said 
censitaire, person or persons, or body corporate or politic, respectively, shall and 
may nominate and appoint one other arbitrator, being also an indifferent and disin- 


- terested person, and the said Court of King’s Bench for the said District of: Mont- 


real, upon a petition or summary application ta it made in that behalf, shall and 
may nominatè one other arbitrator, being also an indifferent and disinterested per- 
Son, which said three arbitrators, after having been previously sworn before any one 


Of the Justices of the Court of King’s Bench for the said District of Montreal, (here- 


Their award 

to be final, and 
10 be confirm. | 
ed by theCourt 
of KB. at 


Moatrsal. 
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by authorized to administer such oath,) well, truly, and honestly, to execute the 
trust and duty of arbitrators, as aforesaid, and after notice to the parties respective- 
ly, of the time and place of their meeting, shall proceed to fix, ascertain and deter- 
thine the value of the lots, pieces or parcels of land and property, in respect where- 
of such commutation, release, and extinguishment shall be required: Provided 
always, that the costs and expenses of such arbitration, shall. be borne by the parties 
in equal shares, and that the said arbitrament and award of the said arbitrators, to 


be named and appointed as aforesaid, or of any two of them, in and respecting the 


premises, shall be final, and the same sliall be duly returned into, fyled, and enroll- 
ed in the said Ceurt.of King’s Bench for the District of Montreal. and shall by such 
Court be duly confirmed. ; .. 


.VIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
upon the rendering and confirmation of the said award, in the behalf and in - 
manner aforesaid, it shall be lawful for the censtéaire, person or persons, or body 
corporate or politic requiring such commutation, release, and extinguishment of all 
Seigniorial and Feudal rights and burthens, as aforesaid, to pay or offer to pay, to 
the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their succes- 
sers, as and for the price, consideration money, and indemnity for the said commu- 
tation, release and extinguishment of all Seigniorial and Feudal rights and. burthens, 
such part of the value of such piece or.parcel of land and property, fined and: .deter- 


mined by such award,as according to the rates mentioned in the fifth section of this 


present Ordinance, should be due and payable in that behalf, or to. deolare his, her, 


_or their option to the said Ecclesiastics of the Seminary of. Saint Sulpice.of Mont- 


real, or their succegsors, that the spid price, consideszation money and indemnity, 


(provided the same shall,agount to no less.than ane hundred pounds, .carrency) 


shall be and remain upon, and shall charge and effect. such lot, piece, or-parcel of 


land, or property, at and for a redeemable quit rent, (à rente constituée et rachetabie) 
agcording to the lawa af this Province; and that any option inthe said bebalf so 


made 
LS 











C. 30. 


défaut par eux de le faire, un des Juges de la Cour du Banc du Roi du district de 
Montréal, nommera et pourra nommer pour eux, un Arbitre qui sera une personne 
étrangère et non intéréssée ; et lés dits censitaires, personné ou personnes ou corps 
politique ou incorporé, nommeront et pourront nommer respectivement, et choisir 
un autre Arbitre qui sera aussi une persorine étrangère et non intéressée ; et la dite 
Cour du Banc du Roi du dit district de Montréal nommera et pourra nommer, sur 


A. D. 1840. Anne tertio:¥ ictérize Revind. 
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une pétition ou demande sommaire présentée ou faite à ce sujet, un autre Arbitre . 


qui sera aussi une personne étrangère et non intéressée ; lesquels dits trois Arbitres, 
après avoir préalablement prêté serment devant un des Juges de la Cour du Bane 
du Roi du dit District de Montréal, autorisés par les présentes à administrer tel 
serment, de remplir la charge et les devoirs d’Arbitres honnêtement et fidèlement 
comme susdit, et après qu'avis aura été donné aux parties respectivement des tems 
et lieu de leur assemblée, procédefont à fixer, reconnaître et déterminer la valeur 
‘des lots, lopins ou portions de terre et bien, relativement auxquels sera demandée 
telle commutation, décharge et extinction: Pourvu toujours, que. Jes frais et les 
dépenses de tel arbitrage seront payés par’ les parties par portions égale, et que la 
dite sentence prononcée pat les dits Arbitres qui seront chojsis et nommés comme 
susdit, ou par deux d’entre eux, relativement aux .objets ci-dessus mentionnés, 
sera finale, et qu'il sera dûment fait rapport de telle sentence, laquelle sera filée et 
enrégistrée dans la dite Cour du Banc du Roi du District’ de Montréal, et dument 
confirmée par telle Cour. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur le 
prohoncé et la ratification de la dite sentence arbitrale à cet égard, en la manière 
susdite, il sera loisible aux censitaire, personne ou personnes, ou corps politique qu 
incorporé qui demanderont telle commutation, décharge et extinction de toutes 
charges et droits Seigneuriaux et Féodaux comme susdit, de payer où offrir de 
payer aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, ou à leurs 


Leur sefitence 
sera finale, et 
elle sera co. 
firmée par la 
Cour du Bane 
du Roi de 
Montréal. 
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demnité pour 
la commutation 
sora payé à Ja 
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s’il a'élère à 


successeurs, pour et comme le prix et l'indemnité de la dite commutation, décharge £100 


et extinction de téuies les charges et droits Seigneuriaux et Féodaux, telle partie de 
la valeur de tel lopin ov portion de terre et-bien, qui aura été fixée et déterminée 
par telle sentence arbitrale, .et qui sera due et payable suivant les taux mentionnés 
dans la cinquième section de la présente Ordonnance, ou de déclarer aux dits 
Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, ou à leurs successeurs, 
qu'ils ou elles préférent laisser le dit prix et itidemnité (pourvu qu’il ne soit pas 
moins de cent livres courant.) ser. le dit lot, lopin ou portion de terre ou bien, à 
rente, constituée et rachetable, vanformément aux lois de cette Province; et tel 
choix et option à cet effet. aimsi.fait st déclaré, aura pleinement l'effet en loi, à toutes 

… fins 


“a 
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‘made anil declated,’ shalF have thé full effeet in-law, of charging, sud affecting such 


When the 
_Seigniorial 
rights of the 
O:poration 
are in be fon, 
sidered as 
commuted. 


land or property, for such price, consideration money, and indesmuity, ata redeema- 
ble quit rent, (à rente constitude rachetable) to all intents and purposes whatsoever. 


VIII. And be it further Ovdamed and ‘Enacted: by-the authority aforesaid, that 
from and after the ‘voluntary ‘settlement and adjustment ‘between the parties, touch- 
ing the.said price; considefation morey:atid' indemnity, or ftom and after: the pay- 
ment or tender of payment to the said Eeclesiastics of the Seminary of ‘Saint Sul- 
pire of Montreal, boo their snecessors; of the said price, ‘consideration money ‘and 
indemnity, reckoned dccordiig : to sich award in thet behalf, ‘or from and: after a 
declaration signified to the said Ecclesiastics of the Seminary of “Seine Sulpice of 
Montréal, or their successors; by thre' std censitaive, person or persons, of boy po- 


_ liti¢ or corporate, ‘of his, her, or their option, that such price, consideration money, 


aod indemnity, reckoned according to.such award, shall be and remain upon and 
charge and affect such lot, piece, or parcel‘of land and property, at-and fora redee- 
mable quit rent .(à rente constitiée et rdthetuble,) in'manner afdiesaid, afl and every 
the droits de cens et rentes, lods et ventes, droit'de bahalité de moulin, droit de retrait, 


_ and all other Feudal and Seïgniorial rights whatever of the said Sectestastics.of the 


After commu- 
tation the te- 
nure to be that 
of franc.ates 
roturier. 


Proviso res. 
ting the 
awful rights, 
privileges,ée., 


of the Como. ‘ 


ration. 


Seminary of Saint Sulpice' of Montreal, and théir' successors; upon, for or'in respect 
of the lat, piéce, or parcel of land’ or property, as'to and eoncerning-which such 
commutation, release and extinguishment may be sought.and: required, shall be, and 
be held to be taken and considered for ever commuted, released and extinguished, 
and such lot, piece, or parcel of land shall be holden and be deemed and considered 
as holden thenceforth for evér by the tenure of Franc Aleu Rôturier according to the © 
laws of this Province, and shall never again be granted, surreddered, or holden by 
any Fendal Tenure whatsoever: Provided always that nothing hereinbefore con- 
tained, shall extend or be construed to extend to discharge the lots, pieces or par- 
cels of land, the tenure whereof may be so converted into that of Frane Aleu Rftu.. 
rier, from the rights, hypothecs, privileges, reservations and demands of the said 
Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, — 
charged in and upon the same, for the secority and recovery of the price, conside- 
ration money, and indemnity,which by reason of the adjustment with the censifasre, 
or person who required such commutation, rélease and extinguishment, may remain 
as a charge and incumbrance of such land or property, at a redeemable quit rent, : 
as aforesaid, (for the secarity and recovery of ‘which prices, consideration money 
and indemnity, the said Corporation shall have ‘the same legal recourse, privilege 
and priority of hypothec as they would have had for any right extinguished by such 
commutation,) or for the security and recovery of any arrears of Seigniorial dues 
accrued 


G 30. 


V&.D. 11840. Anno: tertio, Victonpe Regine. J 
' fas et intentions queloonques,.de charger, grever et afecter telle ferre.on propriété, 
.pout le montant de tel paix et indpmaité laiseé à rente constituée et raçhetable. 


* VIIE Et qu'il sot de plus Ordonné.et Statue par l'autorité susdite, qpe depuis 
et après l’asrangement at réglements arrêté volontairement entre les parties relati- 
-xement au dix prix et indemaité, qu depuis et après le paiement ou l'offre de 


paiement faits aux dits Ecclésiastiques da Séminaire de St. Sulpice de Montréal et 


leurs successeurs, du dit prix et indemnité fixé par telle sentence arbitrale rendue 
‘a cet effet, ou depuis et après la déclaration signifiée aux dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou leurs guccesseurs, par leg dits censitaires, 
sonne an personnes, Corps. politique au ingorporé de leur choix et option de 
aisser à rente constituée et rachetable, tel prix op iadempité établi conformément 
8 la dite sentence arhitrale, sur tel lot, lopin ou portion de terre et bien qui.en sera 
chargé et affecté en la manière susdite, taus et chaoun Jes droits de cens et rentes, 
Jods et ventes, droit de banalité de moulin, droit de retrait, et tous autres droits 
Féodaux et Seigueuriaux quelconques des dits Ecclégiastiques du Séminaire de St. 
Sulpice de Montréal et leurs successeurs, sur et touchant le lot,.lopin ou portion 
de terre ou bien relativement auquel telle commutation, décharge et extinction aura 
été demandée et requise, seront regardés et considérés à perpétuité comme commués, 
revoqués et éteints ; et tel lot, lopin ou portion de terre sera regardé, censé et 
considéré dès ce jour et à toujours, comme étant en franc aleu roturier, conformé. 


. AGS 
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droits Scigneu. 
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Aprés la com: 
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ment aux lois de cette Province, et ne pourra jamais être concédé, retrocédé ou : 


tenu sous aucune tenure féodale que ce soit. Pouryu toujours, que rien de ce qui 


est contenu en ces présentes, ne s’étendra ni sera considéré comme s'étendant À 


libérer et décharger les lots, lopins ou portions de terre dont la tenure pourra être 
pinsi.commuée en celle de franc aleu roturier, des droits, hypothèques, priviléges, 
réservations et réclamations des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice 
de Montréal et leurs successeurs, dont ils pourront être tenus et affectés pour 
surglé du recouvrement du prix et indemnité, lequel en vertu de l’arrangement conclu 
avec le censitaire pu la personne qui aura requis telle commutation, décharge et 
extinction, pourra rester et demeurer comme charge et hypothèque sur telle terre 
au propriété, à rente constituée et rachetable comme susdit, (pour la sureté et 
recouvrement desquels prix.et indemnité, Ja dite Corporation aura les même recours 
légal, privilége, et priorité d’hypethéque qu’elle aurait eys pour aucun droit éteint 
par telle commutation,) ou pour la syreté du recouvrement des arrégages de rede- 
‘vances seigneuriales échues avant que telle commutation, décharge et extinction ait 


- été 


. f rey: 
he > Pe 
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accrued before such. commutation, release and-extinguishment may have been re- 
quired,..or in any wise to destroy, alter or affect the remedies and recourse at law 
which the said Ecelesjastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their 
successors might lawfuliy have had or have taken forthe recovery of the same, if 
euch commutation, ‘release and extinguishment had not been made and obtained, 
but that-al] and'every the, lawful rights,. hypothèques, privileges, actions, demande, 
recourse, and remedies in that behalf of the said -Neclesiastics of the Seminary of 
Saint Sulpice of Montreal, and of their successors, be, and the same are hereby 
saved and maintained. 


1X. And be it further Ordained and -Esacted, by the authority aforesaid,’ that 
if the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their sur 
cessors, shall refuse or peglect to make, and execute, to and in favour of any cense 
taire or other person, or body corporate or politic, who shall in- manner aforesaid, 
have paid or tendered payment to them of the amount of the said price, considera- 
tion money and indemnity, according to any such award, made in due manner, or 
wha shall have declared his, hes, or their option, to the said Ecclesiastics of the-said 
Seminary of Saint Sulpice of Montreal, or their successors, that such amount should 
remain upon and charge and affect. the lot, piece, parcel of land and property, and 
for a redeemable qpit-rent, :according ‘to the provisions‘in that behalf, hereinbefore. 
contained, an instrument in writing before two Notaries or a Notary, and two wit- 
nesses, (at the joint cost of the parties) setting forth such commutation, release and 
extinguishment of. all Seigniorial and Feudal rights, dues, and burthens, and: tbe 
terms of conditions thereof, according to law, and-the respective rights of -the pare 
ties, it shall and may be Jawful to and: for such censitaire, person or persons, or body 
corporate or politic aforesaid, to implead the said Ecclesiastics of the Seminary of 
Saint, Sulpice of Montreal, and their successors in the said Court of King’s Bench 
for the District of Montreal, for the purpose of compelling them to grant to the said 
consifaire, person or persons, or body corporate or politic aforesaid,. such instra- 


. ment in writing as aforesaid, setting forth such commutation, telease and extin- 


guishment according to law, and the respective rights of the parties ; atd upon their 
default so to do, it shall be lawful for the said Court of King’s Bench, and they are 
hereby required, by their judgment in that behalf, to award and adjudge to suck 
censitaire, person or person, or body corporate or politic, the full benefit of such 
commutation, release and extinguishment, for and in respect of such land or property, 
according to law, and the respective rights of the parties, with lawful costs of suit. 


‘+X. And be it further. Ordained and Enacted by the authority aferesaid, that the 
said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and their suçces. 
-_ | sors, 
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été requise; ni à annéantir, changer ou affecter les moyens et recours-en justice que les 
dits Ecclésiastiques du Séminairedé St Sulpice de Montréal ou leurs successeurs, poyr- 
raient avoir eus légitimement, ow pourraient avoir pris pour le recouvrement d'iceux, 
si telle comniutation, décharge ‘et extinction n'avait pas'été faite'et obfenue ; mais 


tous et chacun fes droits, hypothèques, priviléges, actions, desitandes, récours et 


moyens légitimes des dits Eccléstastiques. du” Séntinaire de St Salpice de Montréal 
et lears successeurs à’ cet''effét, serütit, et ils soht ‘par Tes présentés conservés et 
‘. a à LR a Ce” | ° 


gt US 


maintenus. ‘ © — 


~ 


ei. ee 


"TX. Et qu'il soit de‘plus ‘Ordonné et Statüé par l'autorité susdite, que gi les dits 
Beclésiastiques du ‘Séminaire de St. "Sulpice. de Montréal ou léttrs successeurs, 
refusent ou néfligént de'fairé et: signer! en faveur’ de tout tensitaire, où autre 
personne ou corps politique ou incorporé qui leor aura payé ou offert de leur payer 
en la manière susdite, le montant ‘du dit prix'ou'indemnité, conformément à Ja dite 
sentence arbitrale dument rendue, ou qui: aura ‘déclaré aux dits Ecclésiastiques du 
dit Séminaire de: St. Sulpice de Montréal ou leurs sèccesseurs, son où leur choix ét 
option de laisser tel montant à rénté constituée et rachetable sur le lot, lopin ou 
portion de'térre et bien, suivant les dispdsitions énoncées ci-dessus à cet ‘effet, un 
Acte par éctit devant deux Notaires, ou un: Notaire et‘deux témoins, aux frais des 
deux parties conjointement, ‘qui eontiendra"l’énontiätion de la commution, décharge 
et extinction de tous les drbits, rédevances et charges Selgneuriales et Fébdafes, et 
des termes ét ‘conditions d’icelle, suivant la loi, et des droits respectifs des parties, il 
sera et pourra être loisible à tels censitaire, personne ou personnes ot corps politique 
et incorporé -sugdits, de poursuivre les dits Ecclésiastiques du Séminaire“ de St. 
Sulpice de Montréal et leurs successeurs, devant la dite Cour du Banc du Roi du 
district de Montréal, afin de les obliger à accorder aux dits censitaire, personne où 


pertondes'ou corps pohtique ou incorporé élsdits, tel Acte par écrit qui contiendra , 


l'énoncialion dé telle commutation, décharge et extinction suivant la loi, et des 
droits réspectifs des ‘parties; et à défaut par eux de ce faire, il sera‘loisible à la 
dite Cour du. Banc du Boi, et elle est par les présentes requise d'accorder et adjuger 
à tels ‘censitaire, personfie ou' personnes ou corps politique et incorporé, par 
un jugement à cet effet, tous les avantages de telle commutation, décharge 
et extinction relativement à telle terre ou propriété, suivant la loi, ensemble avec les 
droits respectifs des parties et les dépens. _ | | 


X:-Et qu'it soit de plus Ordonné ét Statué-par l'autorité ‘susdite, que les dits 
Ecelésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs, ne 
» y 2 demanderont 
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sors, shall not for arrears of lods et ventes, accrued to them at the time of the com- 
ing into force and effect of this Ordinance, or hereafter to accrue and become due 
to them; according to law, for each mutation in the ownership of any lands and 
tenements situated within the said City of Montreal, and of which,with the baildings 
erected thereon, the value shall be the sum of five hundred pounds currency, or 
upwards, demand and exact more than one-twentieth part of the price and conside- 
ration for each sale or conveyance of any such lands and tenements, nor shall they, 
for each and every mutation, in the ownership of any lands or tenements, situated 
in the censive of any one of the said three Fiefs and Seigniories, and out of the 
limits of the said City of Montreal, exact or demand more than one-sixteenth part 
ef the price and consideration of the sale and conveyance of such last mentioned 
lands and tenements ; nor shall they, for each and every mutation in ownership ef 
any lands or tenements, situated within the limits of the said City of. Montreal, of 
which, with the buildings thereon erected, the value shall be less than five hundred 
pounds currency, exact or demand, more than one-sixteenth part of the price or 
consideration for each sale or convevance thereof ; and further, that all and every 
such arrears of Jods et ventes accrued at ‘the time of the passing of this Ordinance 
according to the respective rates aforesaid, shall not be demandable from any per- 
son or persons, owing the same personally or hypothecarily, nor shall any such per- 
son or persons, indebted as aforesaid to a greater amount than forty-one pounds 
currency, be compellable to pay the same to the said Ecclesiastics of the Seminary 
of Saint Sulpice of Montreal, and their successors, except within seven years from 
the day when .this Ordinance shall come into force and effect, in seven equal and 
annual instalments: Provjded always that in default of any person or persons to 
pay any such instalment, or instalments after the same shall become due, and after 
three months’ notice, and a Notarial demand, signified to him or them in that be- 
balf,: the whole of such arrears of loda et ventes, according to the rates aforesaid, or 
the remaining unpaid instalments thereof, shall become and be immediately paya~ 
ble to, and demandable by the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice 
of Montreal, or their successors, from and shall be paid to them by the person or 
persons who shall owe the same: Provided also that in case the said Ecclesiastics 
of the Seminary of Montreal, or their successors, shall, before the time when this 
Ordinance shall come into force, have been obliged to make and fyle any opposi- 
tion afin de conserver in any Court qf Judicature in the said District of Montreal, 
with regard to the lands and tenements, charged and encumbered with, and for the 
payment of any such arrears, or to the proceeds of any judicial sale thereof, or to 
applications for judgments of confirmation of title of any such lands or tenements, 
then and in such ease the Ecclesiasties of the Seminary of Saint Sulpice of Ment- 
real, and their suaceasors, shall be entitled to judgment for and to receive such part 
| | only 
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demanderont et n’exigeront pas plus.de la vingtième partie du prix de chaque vente 
ou transport de telles terres et ténemens, pour arrérages de.lods et ventes à eux dûs 
et échus à l’époque de la mise. en vigueur, da cette Ordonnance, qu qui pourront 
ci-après leur devenir dis ou échus suivant la loj,. pour chaque mutation de toutes 
terres et ténements situés en la dite. Cité de Montréal, dont la valeur, avec les 
bâtimens y érigés, sera de cinq cens livres courant et au-dessus ; et ils ne deman- 
deront et n’exigeront pas plus de la seizième partie du prix de vente ou transport 
de telles terres et ténemens désignés en dernier lieu pour toute et chaque mutation 
de toutes terres et ténemens situés dans la censive d'aucun des dits trois Fiefs et 
Seigneuries, en dehors des limites de la dite Cité de Montréal; et ils n'exigeront 
pas plus de la seiziéme partie du prix de chaque vente ou transport, pour toute et 
chaque mutation de toutes terres,et ténemens situés dans les limites de la Cité de 
Montréal, dont la valeur, avec les bâtimens y érigés, sera moins de cing cents livres 
courant ; et en outre, tous .et chaque tels arrérages de lods et ventes échus à 
l’époque de la passation de la présente Ordannance, suivant les taux respectifs 
susdits, ne pourront être exigibles d’ancune personne ou personnes qui les devront 
personnellement, ou .par hypothèque, et tautes telles personne gu personnes qui 
devront comme susdit une somme excédant quarante et une livres courant, ne 
pourra être obligée de les payer aux dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice 
de Montréal et leurs successeurs, qu'après l’espace dé sept années, à compter de la 
mise en vigueur de cette Ordonnance, en sept paiemens égaux et annuels :—Pourvu 
toujours, qu’à défaut par aucune personne ou personnes de faire tous tels paiement 
ou paiemens après qu'ils seront dis, et après avis donné trois mois d'avance, et une 
demande signifiée par Notaires à elle ou elles à cet effet, tous les dits arrérages de 
lods et ventes dis suivant ies taux susdits, et tous les paiemens non encore faits 
seront et deviendront immédiatement dûs et payables, et les dits Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal ou leurs successeurs pourront les exiger des 
personne ou personnes qui les devront et qui seront tenues de les payer :—Pourvu 
aussi, que dans le cas où les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de 
Montréal ou leurs successeurs seraient obligés, avant la mise en vigueur de cette 
Ordonnance, de faire et filer aucune opposition afin de conserver dans aucune Cour 
de Judicature dans le dit district de Montréal, à l'égard des terres ou ténemens 
hypothéqués au paiement de tous tels arrérages, ou à l'égard du produit d’aucune 
vente judiciaire d’iceux, ou de demandes de jugemens en confirmation de titre 
touchant aucune telles terres ou ténemens, alors et en tel cas les Ecclésiastiques du 
Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs, auront droit d’obtenir 
jugèément pour telle partie seulement du prix fixé pour toute et chaque mutation de 
telles terres ou ténemens, tel qu'il est prescrit ci-dessus, et la recevoir selon la 
valeur et la localité d’iceux ; mais le montant du jugement qui aura été 
ainsi fendu sera payable au tems où il [aurait été si cette Ordon- 
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only of the price and consideration, fortach and every mutation ih the ownership 
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'. of such lands and tenéments as is hetein provided, according to the valué and loca- 


lity thereof; but the amount for which sach judgment shall be rendered,’ shafl be 


’ payable at the time: whea it would have. been payable if thie Ordinance had not been 
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passed ; provided, however, that any judgment for any such arrears which- shall 
have been rendered before this Ordinance shall come into force in favour of the said 
Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, shall and may be exe- 
cuted according to the tenor thereof, as if this Ordinance had not been passed. 


XI. Provided always, arid be it furthe? Ordained and Enacted by the authority afdre- 
said, that the total amount-to ‘be' recelved:by'the said Ecclesiastics of the Seminary of 
Montreal, to their use for! the purposes herein specified, as and for arrears of lods er 
ventes due béfore the passing of this Ordinatice,. bhall- in no case exceed the sum of 
forty-four thousand pounds currency, ‘or teal property tying within the Fief and Seig- 
niory of the Island of Montreal's; nor’ the sum of twelve thousand, seven hundred’ 
pounds currenoy, on real property lying: within the said Fiefs and Seigniories of the 


- Lake of the Two Mountains arid of Saint Bulpice ; andany moniés received by ‘the 


said Corporation for any such lods &t ventes, ovet and above the said sums respec- 
tively, shall be so received for Her “Majesty, Her Heirs and Successors, for {he pub- 
lic uses of the Province, and shall be-paid over by'the said Corporation to the Recei- 
ver General, and await in:his: ‘hands the’disposat of. the Legislative auttiority of 
the Province. rrr 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
lot, piece, or parcel of tand called the Farm of Saint Gabriel, situated within the 
said Fief and Seigniory of the Island of Montreal, lying on the west side of the 


! lower road to Lachine, containing ahout two hundred and seventy arpents, being 


one of the Domain lands, farms, tenements and hereditaments, secured and con- 
firmed to the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, and 
their successors, by the second Section of this Ordinance, shall, within the space of 
twenty years after the passing of this Ordinance, be, by the said Ectlesiastiés, alie_ 
nated and disposed of by public sales, after advertising the'sante for a month in two 
of the public Newspapers published in the said City’ of Montreal, in Franc Aleu Ré- 
turier, for ever, in such parts and parcels and for sûch prices, terms, and considera. 
tions as to them may seeth most meet and advantageous ; and fot the making of any 
soch alienations and conveyances, the said Ecclesiasti¢s of the -Seminary of ‘Saint 


- Sulpice of Montreal, and their successors, are heréby fully and duly licericed and: 


Such pitts 
thereof not’ 
alionated as 


_ authorized ; andif at the expiration of the said twenty years the said Farm of Saint 


Gabriel, or any parts-or parcels théreof, shall yet reinain not alienated or disposed 
à . à of 
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nance n'avait pas été. passée ; Pourvu cependant, queitout jugement. qui aura 6té 
prononcé pour tels arrérages.en faveur .des dits fcclésiaatiques du. Séminaire de 
St. Sulpice de Montréal, avant la mise en vigueur de cette Ordonnance; sera et 
pourra être exécuté suivant sa tensur, comme ai cette. Ordonnaace.n’avait paa été 
passée, . - , ; ew ae t ou, et + 


Anno tertio Victoriæ Reginze. 


= ‘ . . . a 


. XI. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par.l’autorité susdite, 
que. le montant total a être recu par. les. dits Eoclésiastiques du Séminaire de 
Montréal, pour leur usage pour.iss fins spécifiées daus les présentes, comme et pour 
arrérages de lodaet ventes, dûs'avant la. passation de aette Ordonnance, n'excéderont 
en aucun cas la somme de quarante quatre mille livreg courant, sur les bien-fonds 
aitués dans les Fiefs et Seigneurie, de l'Isle de Monttéal, ni.la somme de 
douze mille sept cent livres -courant-. aur les, biens-fonds situés . dans 
les Fiefs et Seigneuries. du Lacs des Deux Montagnes et de St. Sulpice ; et 
toutes sommes reçues par la dite. Corporation pour tels leds et ventes en sus des 
dites sommes respectivement, seront ‘ainsi reçues pour. Sa Majesté,.ses Héritiers et 
Successeurs, pour les usages publies de la d’revince, et seront versées par la dite 


Corporation entre les mains du Receveur Général, et là demeureront à la disposition à 


de l’autorité Législative de la Province. 


. XH. Et qu'il soit de plus Ordonné et. Statué par. l'autorité susdite, que le lot, 
lopin ou portion de terre nommé la Ferme de St. Gabriel, situé dans le dit Fief et 
Sergneurie de l’Isle de Montréal, syr le côté ouest du chemin d'en bas qui conduit 
à Lachine, contenant environ deux cent soixante et dix arpens, étant d’un des 
domaines, fermes, ténemens et héritages garantis et -confirmés aux dits Ecclésias- 
tiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs, par.la seconde 
section de cette Ordonnance, sera aliéné dans l’espace de vingt ans, à compter de la 
passation de cette Ordonnance, et il en sera disposé parles dita Eoclésiastiques.en 
franc aley roturier à perpétuité, par ventes publiques, après avoir publié l’avertisse- 
ment d’icelles pendant un mois, dans deux des. papiers . publics publiés dans la dite 
cité de Montréal, en tels lote et portions, et pour tels prix et. stipulations qui leur 


paraîtront le plus convenable et avantageux ; et les dits Ecclésiastiques du Sémi- . 


näire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs, sont par les présentes. pleine- 


ment et dûment autorisés à faire toutes telles aliénations et transports ; et que si. à. 


l’expiration des dites vingt années, la dite Ferme de St, Gabriel ou ancune partie 
ou portion d’icelle, n’ont pas encore été aliénées, et qu'il n’en ait pas été disposé, 
ST | alors 
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of, then and in that case, the said Farm of Saint Gabriel, or such parts or- paree}s 
thereof as shall so remain -not alienated or disposed of as aforesaid, shall, by the 
mere lapse of the said period of time and by operation of Law, fall within the provi. 
sions of the Laws of Mortmain, and be forfeited to and be vested in Her Majesty, 
Her Heirs and successors, and be reunited to the Domain of the Crown for efer. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
and every the monies which may arise from the commutation, release and extin- 
guishment of the Seigniorial rights and burthens, for and in respect of lands, tene- 
ments and property, within the censive of the said three Fiefs and Seigniories, ‘and 
which may by the provisions and for the purposes of this Ordinance be the property 
of the said Corporation, and all monies, which shall be received and gotten in, by . 
reason of the sale, alienation or disposal of the said farm of Saint Gabriel, or of aay 
parts or parcels thereof, and which monies as aforesaid, may be disposable, after the 
necessary expenditure for the uses and support of the said Institution shall have 
been provided for, shall, by the said Ecclesiastics af the Seminary of Saint Sulpice 
of Montreal, or their successors, be invested in the Public Stocks or securities of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, or of its Colonies or Dominions, and 
not otherwise ; and that the rents, revenues, dividends, and profitsof the manies so 
invested, shall be had, taken and received by the said Ecclesiastics of the Seminary 
of Saint Sulpice of Montreal, and their successars, to be expended in and about the 
support and management of the said Institution, and in promoting its objects accord- 
ing to the provisions and requirements of this Ordinance : Provided always, that out 


, of the said monies which shall so arise,or shall be, as aforesaid, received and gotten 


in and collected, it shall and may be lawful for the said Ecclesiastics of the Semi- 
nary of Saint Sulpice of Montreal, and their syccessars, to apply and invest a sum 
or sums of money, in the whole not exceeding the sum of thirty thousand pounds 
currency, in constituiions de rentes on immoveuble property, orin the purchase of 
houses, lands and tenements, and immoveable property, situated within this Pro- 
vince, in order to create and produce income to the said Ecclesiastics of the Semi- 
nary of Saint Sulpice of Montreal, and their successors: Provided always, that in 
addition to and over and above such real property, producing income, which the 
said Corporation are hereby authorized to parchase and hold, to the value of thirty 
thousand pounds, as aforesaid, and no more, they may likewige purchase and hold 
any other real property, houses, buildings, or tenements, destined for and appro- 
priated to purposes of religion, charity, or education, and producing Bo income, 
which may be necessary to accomplish the purposes and objects of the said Corpa. 
ration, as the same are hereinbefore described and defined. 


XIV. 
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alors et en ee cas, la dite Ferme de St. Gabriel ou telles ‘parties ou portions d’'icellé qui 
n’auront pas ainsi été aliénées, ou dont il n'aura pas été disposé eomme susdit, 
tomberont par le seul laps du dit espace de tems et par l’opération de la loi, sous les 
dispositions des lois de main-morte, et seront conflequées au profit de Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, et lui appartiendront pour être réunies à perpétuité au Do. 
maine ds la Couronne, 


XI. Et qu'il soit de plus: Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que tous 
et chacun les deniers qui pourront provenir des commutations, décharges et extinc- 
tions des charges et droits seigneuriaux sur et touchant les terres, biens et téne- 
mens situés en la censive des dits trois Fiefs et Seigneuries qui par les provisions et 
pour jes fins:de cette Ordonnance péuvent appartenir à la dite Corporation, et tous 
les deniers re et obtenus pour le prix de la vente, aliénation et disposition de 
la dite Ferme St. Gabriel, ou d’aacune partie ou portion d'icelle, seront placés par 
les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal, (après que les 
enpensce nécessaires pour l'usage et le soutien de la dite institation auront été 
été payées,) dans les Fonds ou Sûretés publics du Royaume-Uni de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande ou de ses Colonies et Possession et non autrement ;—et que 
les rentes, revenus, dividendes et profits des deniers ainsi placés seront pris et recus 
par les dits Hcclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs succes. 
seurs, pour être employés au soutien et à la régie de la dite Institution, et à en pro- 
mouvoir les fins suivant la loi: Pourvu toujours qu'il sera loisible aux dits Ecclé. 
siastiques du Séminaire de Montréal et leurs successeurs, de dépenser, sur les dits 
deniers qui proviendront des dites rentes et revenus ou qu'ils recevront, obtiendront 
et préléveront comme susdit, et d'employer une somme ou des sommes de deniers 
n’excédant pas en totalité celle de trente mille livres courant, en constitutions de 
rentes appuyées sur des immeubles, on en achat de maisons, terres, ténemens et 
biens immeubles situés en cette Province, aux fins de créer et établir un revenu pour 
les dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs : 
Pourvu toujours, qu’outre les dits biens-immeubles produisant un revenu qu'elle est 
autorisée par les présentes à acheter et posséder au montant de trente mille livres 
courant comme susdit, et pas plus, la dite Communauté pourra aussi acheter et 
posséder tous autres biens immeubles, maïsons, bâtimens ou ténemens destinés et 
appropriés à des objets de religion, de charité ou d'éducation qui pourront être 
nécessaires pour accomplir les objets pour lesquels la dite Communauté a été 
instituée et dotée originairement, pourvu que tels biens immeubles ne lui rapportent 
aucun revenu. 


XIV. 
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XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Ecclesiastics of the Seminary of Saint Sulpice of Montreal, shall, whenever 
and so often as they may be thereunto required by the Governor, Lieutenant Gover- 
nor or person administering the Government of this Province for the time being, 
lay before him, or before such officer or officers as he shall appoint, a full, clear, and 
detailed statement of the estate, property, income, debts, and expenditure, and of 
all the pecuniary and temporal affairs of the said Corporation, in such manner and 
form, and with such attestation of correctness, as the Governor, Lieutenant Gover- 
nor, or person administering the Government, shall direct. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Ecclesiastics of the Semivary of Saint Sulpice of Montreal, and their succes- 
sors, as to temporal matters, shall continue and be subject to the same powers of visi- 
tation, as in the like cases were possessed and exercised by the Kings of France, 
before the conquest of this Province, and are now possessed and exercised in that 
behalf by Her Majesty, in right of Her Crown. | 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no- 
thing in this present Ordinance contained, shall extend, or be construed to extend, 
to destroy, diminish, or in any manner to affect the rights and privilegesof Her 
Majesty, Her Heirs and Successors, or of any person or persons, society or corpo- 
rate body, excepting such only as this Ordinance may expressly and especially des- 
troy, diminish, or affect. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be taken and deemed to be a Public Act and Ordinance, and 
as such shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace, and 
all others whom it shall concern, without being specially pleaded. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


. 
° 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
| Government 
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«XIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue par l’autorité susdite, qu’il sera 
du devoir des dits Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs 
successeurs, de soumettre de tems à autres, et aussi souvent qu’ils en seront requis 
par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l’administra.. 
tion du Gouvernement de cette Province pour le tems d'alors, un état sommaire, 
des biens, revenus, dettes et dépenses, et de toutes les affaires pécuniaires de la dite 
Corporation, en telle manière et forme, et avec telles preuves de leur authenticité, 
que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l’adminis- 
tration du Gouvernement l’ordonnera. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les dits 
Ecclésiastiques du Séminaire de St. Sulpice de Montréal et leurs successeurs, conti- 
nuerônt quant aux matières temporelles, à être soumis au droit de visite que 
possédaient et exercaient en pareil cas les Rois de France avant la conquête de cette 
Province, et qui appartient et est maintenant exercé à cet effet par Sa Majesté par 
le droit de sa Couronne. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra ni ne sera censé s'étendre 
jusqu’à anéantir, restreindre ou affecter en aucune manière les droits et priviléges 
de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, ou de toutes personne ou personnes, 
société, ou corporation, excepté seulement ceux qui sont spécialement annéantis, 
restreints ou affectés par cetté Ordonnance. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
cette Ordonnance sera censée et considérée comme Acte et Ordonnance publique, et 
comme telle il en sera judiciairement pris connaissance par tous les Juges, Juges de 


Paix et autres qu’elle pourra concerner, sans qu’il soit nécessaire de le plaider d’une 
manière spéciale. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera, et elle est par les présentes rendue permanente, et demeu- 


rera en force jusqu'à ce qu'elle soit rappelée ou amendée par autorité 
compétente. 


C. 


Ainsi Ordonné et Statué 
Spécial, sous le 


POULETT THOMSON. 


par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 


du 
Z 2 
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Preamble. 
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. Government Honse, in the City of Montreal, the Eghth 
day of June, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of Ged, of Great Britain 
and .[reland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXXI. 


An Ordinance to provide for the improvement of the Roads in the seigh- 
bourhood of, and leading to the City of Montreal, and to raisea fund 


for that purpose. 


HEREAS the state of the Roads in the neighbourhood of, and leading ta 
the City of Montreal, is such as to render their improvement an object of 
immediate and urgent necessity, and it is therefore expedient to provide means for 
effecting such improvement, and to create a fund for defraying the expense thereof, 
and the expenses necessary for keeping the said Roads in permanent repair :—. 
Be it therefore Ordained and Enacted by His Exoellency the Governor of 
this Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of 
the Special Council for the affairs of this Province, constituted and assem- 
bled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed im the first year of 
the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ 4n Act to make tempo. 
‘* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘ An Act te amend an Act of the ldst Session of Parliament, for making tem- 





' ** porary provision for the Goveunmentof Lower Canada ;” and it is hereby Ordain- 


The Governoe Ed and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that it shall and 


may sppoint 
Trumees for 


may be lawful for the Governor of the said Province, by Letters Patent under the 
af 








A. D..1840 Anno tertio Victorie Regine. C. 30-31. 177 


du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Huitième 
jour de Juin, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grace de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Fei, &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
.W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXL 


Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des chemins dans le voisinage 
de la Cité de Montréal et y conduisant, et pour établir un fonds pour 


eet objet. 
TTENDU que l'état des Chemins dans le voisinage de la Cité de Montréal et p.éambuie, 
y conduisant est de nature à rendre leur amélioration un objet de nécessité | 

immédiats et urgente, et qu'il est en conséquence expédient de pourvoir au moyens 
d'effectuer telle amélioration, et de créer un fonds pour subvenir aux frais d’icelle 
et aux dépenses nécessaires à la tenue des dits chemins en bon état permanent ; 
Qu'il soit done Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas. Canada, par et de l’aviset consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un - 
Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘“Acte pour établir des dis- 
<* positions temporatres le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans laSession 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
” Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, peur établir des dis. 
‘¢ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ etilest par ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, qu'il sera et 
pourra être loisible au Gouverneur de la dite Province, par Lettres Patentes sous ,, ouvre 


powra nommeg ‘ 


sous le Grand Sceau de la Province, dans aucun tems après la passation de cette po ra near 
Ordomnance 
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Great Seal of the Province, at any time after the passing of this Ordinance, to ap- 
point not less than ‘five, nor more than nine persons to be, and who and their 
successors, to be appointed in the manner hereinafter provided, shall be trustees for 


the purpose of opening, making and keeping in repair the Roads hereinafter 
specified. 


Anno tertio Victoria Regine. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
case of the death, absence for more than three months from the Province, miscon. 
duct, inability, or neglect to act, or resignation of any one or more of the Trustees 
so to be appointed, the Governor of the said Province may declare a vacancy in the 
said Trust, and supply and fill such vacancy by the appointment, by Letters 
Patent, of other one or more Trustees as the case may require ; and antil sech 
appointment, the remaining Trustee or Trustees and the majority of them, shall 
continue to do and perform all and every the acts, matters and things necessary for 
and pertaining to their Trust and the purposes of this Ordinance. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees, forall the purposes of this Ordinance, may sue and be sued, and 
answer and be answered unto in all Courts of Justice and other places, and may 
acquire property and estate, moveable and immoveable, which being so. acquired 
shall be vested in Her Majesty for the public uses of the Province, subject to the 
management of the said Trustees for the purposes of this Ordinance, and may in 
the manner which they shal] deem fit, cause the said Roads and each of them and 
the Bridges thereupon, to be improved and widened, repuired and made anew, and 
may change the direction of the said Roads, or of any or either of them, and may 
cause to be repaired and made anew and maintained, all drains and other passages 
which they may deem necessary, either within or without the fences on the sides of 
the said Roads, or of any of them, or in or through any lands or premises whatso- 
ever, and may.for the purposes aforesaid, or for any of them, by themselves, their 
agents and servants, go into and enter upon any land or real property whatsoever, 
and take therefrom any earth, stone or other materials which they may deem 
necessary for the purposes of this Ordinance, and may cause to be erected gates, 
toll-bars, turnpikes, turnpike houses, and other buildings, and may from time to 
time appoint and employ a surveyor, and all such officers and pereons under them 
as they may deem necessary for the purposes of this Ordinance, and may remove 
such Surveyor and other officers and persons, or any of them, ‘and appoint others in 
their stead, and may cause to be given, and take and receive from such officers and 
persons respectively, security for the due performance of their respective duties, and 


may 
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Ordonnance de nommer pas moins de cing ni plus que neuf personnes pour êtré, et qui 
ainsi que leurs successeurs à être nommés de la manière ci-après pourvue, seront 
Syodics aux fins d'ouvrir, faire et tenir en bon état les chemins ci-après spécifiés. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'en cas de 
mort, absence pour plus de trois mois de la Province, mauvaise conduite, inhabi- 
lité, où négligence à agir, ou démission d’aucun ou plus des Syndics à être ainsi 
nommés, le Gouverneur de la dite Province pourra déclarer une vacance dans le dit 
. Syndicat, et remplir telle vacance en nommant par Lettres Patentes un ou 
plusieurs Syndics suivant que le cas pourra le requérir ; et jusqu’à cette nomination 
le Syndic. ou les Syndics restants et la majorité d'eux continueront de faire et 
exécuter tous et chacun les actes, matières et choses nécessaires et appartenantes à 
leur Syndicat et aux fins de cette Ordonnance. 


IIT, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Syndics, pour toutes les fins de cette Ordonnance pourront poursuivre et être 
poursuivis, plaider et être opposés dans leurs demandes dans toutes Cours de 
Justice et autres lieux, et pourront acquérir des propriétés et biens, meubles et 
immeubles, qui étant ainsi acquis appartiendront à Sa Majesté pour les usages 
publics de ia Province, sujets à la direction des dits Syndics aux fins de cette 
Ordonnance, et ils pourront de la manière qu'il jugeront convenable faire améliorer 
et élargir, réparer et renouveler les dits Chemins et chacun d’eux, et les ponts sur 
iceux, et pourront changer la direction des dits chemins ou d’aucun d'eux, et pourront 
réparer et renouveler et entretenir tous égouts et autres passages qu’ils trouveront 
faire, nécessaire, soit en dedans ou au dehors des clôtures, aux côtés des dits Chemins 
uo d’aucun d’eux, ou dans ou à travers toutes terres ou premisses quelconques, et 
aux fins susdites ou pour aucune d’elles ils pourront par eux-mêmes, leurs agents, on 
serviteurs, aller et entrer sur toute terre ou propriété foncière quelconque, et en 
enlever toute terre, pierres ou autres matériaux qu'ils pourront juger nécessaire aux 
fins de cette Ordonnance, et ils pourront faire ériger des portes, barrières, 
tourniquets et maison de barrière et autres bâtisses, et de temps à autre ils pourront 
nommer et employer un Inspecteur, et tous tels Officiers et personnes sous leurs 
ordres qu'ils jugeront nécessaire pour les fins de cette Ordonnance, et ils pourront 
destituer tels Inspecteur et autres Officiers et personnes ou aucune d'elles, et en 
nommer d’autres à leur place, et ils pourront faire donner et prendre et recevoir de 
teis Officiers et personnes respectivement des cautions pour la due exécution de 
leurs devoirs respectifs, et payer à tel Inspecteur, Officiers et personnes, telle com- 

| pensation 
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may pay to such Surreyor, officers. and persons, such reasonable compensation as 
the said Trustees shall deem meet, and generally to do and perform all such matters 
and things as may be necessary for carrying this Ordinance into effect according to 
the true intent, meaning and object thereof; any law, statute, or usage to the con- 


trary notwithstanding. 


IV. And be it furtber Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
the said Trustees in the execution of their trust and for the purposes of this Ordi- 
nance, shall, as they are hereby authorised to do, acquire and hold any lands or 
grounds belonging to or in the possession of any body politic, community, corpora- 
tion, or other person or persons whomsoever, who cannet in common course of law, 
sell or alienate any such lands or grounds, an annual rent to be fixed by agreement 
or by arbitration, and nota principal sum, shall be paid as an equivalent; and in 
case the said parties shall not agree upon the amount of such rent, or upon arbitra. 
tion to fix the same, the said rent shall be settled and determined by the judgment of 
any Court of competent jurisdictien, to be rendered in an action or actions to be 
instituted for that purpose by the parties concerned against the said Trustees. Pro- 
vided always, that if the amount at which the said annual rent shall be settled by 
such judgment, shall not exceed any sum which the said Trustees may have ten. 
dered, previously to the institution of such action, the parties instituting the same 
shall pay all costs of suit; but if otherwise the said Trustees shall pay all 
costs of suit; and for the payment of the said annual rent, and every 
‘other annual rent agreed upon, or ascertained, for the purchase of any lands or 


‘grounds, the said tolls to be levied and collected thereon, shall be, and are hereby 


made liable and chargeable in preference to all other claims whatsoever. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees before acquiring any land for the purposes of the said Trust (except in 
the case provided in the fourth section of this Ordinance) shall pay to the proprie- 
tor or proprietors thereof, the just and reasonable value of such land, and theyshall 
make reasonable satisfaction to each and every person, body politic or corporate, 
who shall have suffered damage by reason of any thing done by them in carrying 
this Ordinance into effect beyond the amount of such damage, as the party might 
have been bound to suffer, without compensation, before the passing of this Ordi- 
nance, by the laws of this Province ; and if the party entitled te such value or com- 
pensation shall not be satisfied with the sum offered by the said Trustees, the same 
shall be decided by a Jury to be empannelled and sworn for that purpose, at any 


sitting of the Court of Quarter Sessions for the District of Montreal, at the suit of 
the 
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pensation raisonnable que les dits Syndics trouveront convenable, et généralement 
faire et exécuter toutes matières et choses qui pourront être nécessaires pour mettre 
cette Ordonnance à effet suivant le vrai sens, intention et objet d'icelle ; nonobstant 
toute loi, statut ou usage à ce contraire. | 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si les dits 
Syndics dans l'exécution de leur Syndicat et pour les fins de cette Ordonnance, 

viennent, comme ils sont par les présentes autorisés à le faire, à acquérir et posséder 
des terres ou terreins qui soient la propriété ou en la possession d’aucun corps 
politique, communauté, corporation, ou autre personne ou personnes quelconques 
qui dans le cours ordinaire de la loi ne peuvent vendre ou aliéner telles terres ou 
terreins, une rente annuelle à être fixée par accord ou par arbitrage et non-une 
somme principale, sera payée comme l’équivalant ; et dans le cas où les dites 
parties ne s’accorderaient point sur le montant de telle rente ou sur le choix des 
arbitres pour la régler, la dite rente sera réglée et déterminée par le jugement 
d’aucune Cour de Jurisdiction compétente à être rendu dans une action ou les 
actions que les parties intéressées institueront pour cette fin contre les dits Syndics. 
Pourvu toujours que si le montant auxquel la dite rente annuelle sera fixée par tel 
jugement n'excède point aucune somme que les dits Syndics pourront avoir offerte 
avant l'institution de telle action, les parties qui l’auront intentée payeront tous les 
frais de l’action, mais s’il en est autrement les dits Syndics payeront tous les frais 
de l’action ; et les péages à y être prélevés et perçus seront et ils sont par les pré- 
sentes rendus assujettis et affectés, de préférence à toute autre réclamation quelconque, 
au paiement de la dite rente annuelle, et de toute autre rente annuelle fixée par 
accord ou établie pour l’achat d’aucune terres ou terreins. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que lesditsSyndics 
avant d’acquériraucun terrein pour les fins du dit Syndicat, (excepté dans le cas pourvu 
dans la quatrième section de cette Ordonnance) payeront au propriétaire ou au pro. 
priétaires d’icelui la valeur juste et raisonnablede tel terrein, et ilsrendront une satis. 
faction raisonnable à toute et chaque personne, corps politique ou incorporé, qui 
auront souffert des dommages à raison d’aucune chose faite par eux en mettant 
_cette Ordonnance à effet, au dela du montant de tels dommages que la partie aurait 

été obligée de souffrir par les lois de cette Province, sans compensation, avant la 
passation de cette Ordonne ; et si la partie qui aura droit à telle valeur ou com- 
pensation n’est point satisfaite des sommes offertes par les dits Syndics, elles seront 
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the party sustaining such damage, and if the damages awarded by the verdict of such 
Jury shall exceed the compensation offered, the Trustees shall pay the costs of suit, 
which shall otherwise be paid by the party who shall have brought the same. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees, or a majority of them may, by an Instrument in writing signed by 
them, appoint one of their number to be the manager of the said trust; and any 
and all acts, matters and things by him done and performed in and about the said 
trust and for the purposes of this Ordinance, and any and all writings and docu. 
ments whatsoever relating to or connected with the said trust and the purposes of 
this Ordinance, signed by him, and counter-signed by two of the other Trustees, in 
case they be five in number, or by three of the other Trustees in case they be more 
than five in number, shall be held to be good and valid to all intents and ‘purposes 
whatsoever; Provided always, that the said Trustees, or a majority of them, may, 
by an instrument under their hands, revoke such appointment, and appoint in like 
manner any other of their number, manager as aforesaid ; and Provided also that 
nothing herein contained shal! prevent, or be construed to prevent the Trustees or 
the majority of them from acting collectively for all the purposes of their trust and 
of this Ordinance, without appointing a manager as aforesaid. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Roads to and over which the provisions of this Ordinance and the powers of the 
said Trustees shall extend, are :-— 


Firstly. —The upper Lachine Road, from the boundary of the City and Town of 
Montreal, towards the south-west, to the upper entrance of the Lachine Canal, and 
the continuation of the said road towards the Pointe Claire, two hundred yards 
above and beyond the said upper entrance of the said Canal. 


Secondly.—The main Road from the boundary of the said City and Town, to- 
wards the north-east to the Ferry over the river des Prairies, at the place contmonly 
called Bout de l'Isle, in the parish of La Pointe aux Trembles. | 


Thirdly.— The Côte des Neiges Road, from the boundary of the said City and 
Town, towards the north-west to the place called L’Abord à Plouffe on the said 


river des Prairies. 
Fourthly.— 
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fixées par un Jury nommé et assermenté pour cet objet à aucune Séance de la Cour 
de Sessions de Trimestre pour le district de Montréal, à la poursuite de la partie 
qui aura souffert tels dommages, et si les dommages occordés par le verdict de 
tel Jury excèdent la compensation offerte, les Syndics payeront les frais de pour- 
suite qui autrement seront payés par la partie qui aura fait la poursuite. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les dits 
Syndics ou la majorité d’entre eux pourront par un instrument par écrit signé 
par eux, nommer un d’entre eux pour être Directeur du dit Syndicat ; et tous actes, 
matières et choses par lui faits et exécutés au sujet de la dite charge et pour les fins 
de cette Ordonnance, et tous écrits et documents quelconque relatifs ou liés au dit 
Syndicat et aux fins de cette Ordonnance, signés par lui et contre signés par deux des 
autres Syndics dans le cas où ils seraient au nombre de cinq, ou par trois des autres 
Syndics dans le cas où leur nombre excéderait cinq, seront regardés comme 
bons et valides à toutes fins que de droit quelconques ; Pourvu toujours 
que les dits Syndics ou une majorité d’entre eux, pourront, par un 
instrument sous leur seing, révoquer telle nomination, et nommer un autre 
d’entre eux de la même manière pour être Directeur comme susdit ; et pourvu 
aussi que rien de ce qui est contenu dans les présentes n’empéchera ou ne sera 
interprété comme empêchant les Syndics ou la majorité d’eux d’agir collectivement 
pour toutes les fins de leur Syndicat et de cette Ordonnance, sans nommer un 


Directeur comme susdit. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les 
Chemins auxquels et sur lesquels s’étendront les dispositions de cette Ordonnance 


et les pouvoirs des dits Syndics, sont : 


Premièrement.—Le Chemin de Lachine d’en haut, depuis les limites de la Cité 
et Ville de Montréal, vers le sud ouest, jusqu’à l’entrée supérieure du Canal de 
Lachine, et la continuation du dit Chemin en gagnant la Pointe Claire, deux cents 
verges aux dessus et au delà de la dite entrée supérieure du dit Canal. 


Secondement.—La Grande Route depuis les limités de la dite Cité et Ville vers le 
nord est jusqu’à la traverse sur la Rivière des Prairies, au lieu communément 


appelé Bout de l'Isle, dans la paroisse de la Pointe aux Trembles. 


Troisièmement.—Le Chemin de la Côte des Neiges, depuis les limites de la dite 
Cité et Ville, vers le nord ouest, jusqu’à l'endroit appelé L’Abord à Plouffe, sur la 


dite Rivière des Prairies. | 
Quatrièmement 
Aa 2 
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Fourthly.—The main road commonly known as the continuation of the Saint 
Lawrence Street, and leading in a north westerly direction from the City boundary 
to Mile End Tavern, and thence in the same direction to a point on the said river 
des Prairies, in the Parish of Sault au Recollet. 


Fifthly.—The Road commonly called the Road of the Cdfe Sainte Catherine, 
from the.said Road thirdly above mentioned, to the said Road lastly above men- 
tioned, and thence to the Road next hereinafter mentioned. 


Sixthly.-The Road commonly called the Victoria Road, from the boundary of 
the said City and Town, towards the no:th-east, running to the north-west until it 
joins the Road last above-mentioned. 


Seventhly.—The lower Lachine Road, from the boundary of the.said City and 
Town, towards the south to, and one hundred yards beyond its junction with the 
cross road leading from the said lower Lachine Road to the upper Lachine Road, 
hereinafter mentioned at or near the Village of Saint Henri. 


Eighthly.—The cross Road last above mentioned and throughout its whole 
length as above defined. 


Ninthly.—The said lower Lachine Road, from a point one hundred yards below, 
and to the eastward of the Church of the parish of Saint Michel de Lachine, to its. 
junction with the said upper Lachine Road: Provided always, that the word 
‘** Road,” in this Section shall be constraed to mean as well front roads as routes or 
bye-roads, and any new Road or part of a Road, (between the said points of- be- 
ginning and ending of each toad respectively,) to be made by the said Trustees as 
well as the now existing Roads or portions of Roads between such points. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees may, and shall demand, levy, exact and receive, on each of the said 


Reads” Roads, at the turnpike-gates and toll-houses to be thereon established, under and by 


Rates tu be 
exacted on the 


virtue of this Ordinance, from all and every person and persons who shall pass upon 
or use the said Roads, or either of them, the certain tolls and rates hereby designat- 
ed and established, that is to say : upon that oné of the said Roads in the seventh 
Section of this Ordinance, firstly mentioned, known as the Upper Lachine Road, | 


Upper Lachine the tolls and rates following, namely :— 


For 
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Quatrièmement.—La grande route communément connue comme la continuation 
de la rue St. Laurent, et allant dans une direction nord ouest depuis les limites de la 
Cité jusqu’à la Taverne de Mile End, et de là dans la même direction jusqu’à un 
point sur la dite Rivière des Prairies, dans la paroisse du Sault au Récollet. 


Cinquièmement.—Le Chemin communément appelé Chemin de la Côte Ste. 
Catherine, depuis le dit chemin en troisième lieu plus haut mentionné jusqu’au dit 
dit chemin en dernier lieu plus haut mentionné, et de la jusqu’au chemin en premier 
lieu ci-après mentionné. . 


Sixièmement.—Le Chemin communément appelé Chemin Victoria, depuis les 
limites de la dite Cité et Ville, vers le nord est, courant au nord ouest jusqu’à sa 
jonction avec le chemin en dernier lieu ci-dessus mentionné. 


Septièmement.—Le Chemin de Lachine d’en bas, depuis les limites de la dite 
Cité et Ville vers le sud, et cent verges audela de sa jonction avec le chemin de 


185 


traverse conduisant du chemin de Lachine d’en bas au chemin de Lachine d’en | 


haut ci-après mentionné au ou auprès du Village de Saint Henri. 


Huitièmement.—Le Chemin de traverse en dernier lieu ci.dessus mentionné et 
dans toute sa longueur tel que plus haut définie. . 


Neuvièmement.—Le dit Chemin de Lachine d’en bas, depuis un point, cent 
verges au dessous, et à l’est de l’église de la paroisse de St. Michel de Lachine, 
jusqu’à sa jonction avec le dit chemin de Lachine d’en haut. Pourvu toujours que 
le mot ‘‘Chemin,” dans cette section sera interprété comme voulant dire les 
chemins de front aussi bien que les routes ou chemins de travers, et tout nouveau 
chemin ou partie de tel chemin (entre les dits points du commencement et de la 
fin de chaque tel chemin respectivement) que feront les dits Syndics, aussi bien que 
les chemins, ou portions de chemins entre tels points, existant maintenant. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Syndics pourront et devront demander, prélever, exiger et recevoir, sur chacun 
des dits chemins aux portes de barrières et maisons de péage qui y seront établies, 
sous et en vertu de cette Ordonnance, de toute et chaque personne et personnes qui 
passeront dans les dits chemins ou dans aucun d’eux et s’en serviront, les péages et 
droits désignés et établis par les présentes, savoir ; sur celui des dits chemins qui 
est mentionné en premier lieu dans la septième section de cette Ordonnance, connu 
comme chemin de Lachine d’en haut, les péages et droits suivants, savoir :— 


Pour 
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For every waggon, wain, cart or other wheel carriage for the transportation of 
loads, the wheels whereof have tires, or tracks of the breadth of five inches or up- 
wards, English measure, drawn by one or two horses or other beasts, if the same be 
loaded, in whole or in part, the sum of six-pence, currency ; and if the same be not 
loaded the sum of four pence, currency ; and for every such waggon, wain or cart, 
with wheels, the tires or tracks whereof shall have a breadth less than five and not 
less than two and a quarter inches, English measure, drawn as aforesaid, if loaded 
in whole or in part, the sum of eight pence, currency, and if not. loaded the sam of 
six pence, currency ; and for every such waggon, wain or cart with wheels, the tires 
or tracks whereof shall have a breadth less than two and a quarter inches, drawn as 
aforesaid, if loaded in whole or in part, the sum of one shilling, currency, and if not 
loaded the sum of eight pence, currency ; and for every additional horse or other 
beast to any such waggon, wain or cart, hereinbefore mentioned, the further sum of 
four pence, currency. 


For every coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or other wheel 
carriage (other than waggons, wains and carts, of the description hereinbefore men- 
tioned) having wheels with tires of the breadth of two and a quarter inches or up. 
wards, English measure, drawn by one horse or other beast, the sum of eight pence, 
currency ; and for. every such coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, 
or other wheel carriage (other than waggons, wains and carts of the description 
hereinbefore mentioned) having wheels with tires or tracks, less than two and a 
quarter inches, English measure, in breadth, drawn as aforesaid, the sum of one 
shilling, currency ; and for every additional horse to such stage-coach, gig, caleche, 
dennet, spring-cart, or other wheel carriage, the further sum of four-pence, cur- 


° rency. . 


For every sleigh, traine, drag, berline, carriole, or other winter vehicle whatsoever, 
drawn by one horse or other beast, the sum of four-pence, currency ; and for every 
additional horse, the further sum of two-pence, currency. 


Le 


For every horse, mare, or gelding with a rider, the sum of four.pence, currency. 

For every, horse, mare, gelding. ass, mule, ox, cow, and head of other neat cat- 
tle, not drawing, the sum of two-pence, currency. 

For every score of sheep, lambs, hogs or swine, the sum of five-pence, currency. 


And 
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Pour chaque waggon, chariot, charette ou autre voiture a roues pour le transport 
des charges, dont les roues ont des jantes ou bandages de la largeur de cinq pouces 
ou plus mesure anglaise, tiré par un cheval ou deux ou autres bêtes, s’il est chargé, 
en tout ou en partie, la somme de six deniers cours actuel ; et s’il n’est point chargé 
la somme de quatre deniers courant ; et pour chaque tel waggon, chariot ou charette, 
avec des roues dont les jantes ou bandages auront une largeur moindre que cinq 
pouces et de pas plus que deux pouces et un quart, mesure anglaise, tiré comme sus- 
dit,s’il est chargé, en tout ou en partie, la somme de huit deniers courant, et s’il n’est 
pas chargé la somme de six deniers courant ; et pour chaque tel waggon, chariot ou 
charette avec des roues dont les jantes ou bandages auront une largeur moindre que 
deux pouces et un quart, tiré comme susdit, s’il est chargé en tout ou en partie, la 
somme d’un chelin courant, et s’il n’est pas chargé la somme de huit deniers courant; 
et pour tout cheval ou autre animal additionel attelé à tel waggon, chariot ou 
charette plus haut mentionné, une autre somme de quatre deniers courant, 

Pour chaque carosse, coche, gig, calèche, dennet, charette à ressorts, ou autre 
voiture à roues (autres que des waggons, chariots et charettes de la descrip- 
tions plus haut mentionnée) ayant de roues avec des jantes ou ban- 
dages de la largeur de deux pouces et un quart ou plus, mesure anglaise, tiré 
par un cheval ou autre animal, la somme de huit deniers courant, et pour chaque 
tel carrosse, coche, gig, calèche, dennet, charette à ressorts ou autre voiture à roues 
(autres que les waggons, chariots et charettes de la description plus haut mentionnée) 
ayant des roues avec des jantes ou bandages de moins de deux pouces et un quart, 
mesure anglaise, de largeur, tiré comme susdit, la somme d’un chelin courant, et 
pour chaque cheval additionnel attelé à chaque tel coche, gig, calèche, dennet, 
charette à ressorts ou autre voiture à roues, une autre somme de quatre deniers 


courant. . 


Pour chaque Sleigh, traine, traineau, berline, cariole ou autre voiture d’hiver 
quelconque, tiré par un cheval ou autre animal, la somme de quatre deniers courant ; 
et pour chaque cheval additionnel une autre somme de deux deniers courant. 


Pour chaque cheval ou jument avec son cavalier, la somme de quatre deniers 
courant. 


Pour chaque cheval ou jument, âne, mule, bœuf, vache, et autre bête à cornes, 
non attelé, la somme de deux deniers courant. 


Pour chaque vingtaine de mouton, agneaux, cochons ou poureeaux; la somme de 
cinq deniers courant. 
Et 
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How the rates 


How the rues _ And upon all the said.several Roads, in -the said. seventh Section .of this 
Readsaretobe Ordinance described, other than the said Upper Lachine Road, the tolls and rates 
reesei to be so demanded, levied, exacted and received as aforesaid, for every waggon, 
wain, cart, or other wheel carriage, for the transportation of loads, and for every 
coach, stage.coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or other wheel.carriage, and 
for every winter vehicle, and for every horse, mare and gelding, with or without a 
rider, and every ass, mule, ox,cow, and other head of neat cattle, and every, sheep, 
lamb, hog or swine, passing on or using the said several Roads, other than the said 
Upper Lachine Road, shall be regulated and governed, in amount, by the 
said tolls and rates hereinbefore established and authorised to be taken 
upon the said Upper Lachine Road, according to the proportion which the 
said several Roads respectively bear in length to the said Upper Lachine 
Road, subject in all respects to the rules, classifications, scale and . degrees 
hereinbefore provided for, and in relation to the said Upper Lachine Road; and the 
tolls and rates to be thereon taken, that is to say : the tolls and rates to be demand- 
ed, levied, exacted and received by the said Trustees upon each of the said several 
Roads, other than the said Upper Lachine Road, shall bear the same proportion in 
amount to the said tolls and rates hereinbefore specified, as the length of such Road 
bears to the length of the said Upper Lachine Road, unless in ascertaining such 
proportion in reference to any of the said several Roads, the result shall exhibit a 
fractional part of a penny, in which case such fractional part of a penny shall be 
Tunes to deducted, and the sum remaining after such deduction shall be rate and toll 
make regule- upon such Road; And the said Trustees may, and they are hereby authorized and 


tions for the 


collection of | ‘empowered to make and establish the regulations under which such tolls or rates 
the tolls; an 


they may alter shall be so levied and collected,and with the consent of the Governor, may from time 
the said tolls, to time as they shall see fit, alter and change and modify the said rates and tolls, 
sent of the Go. and the said regulations, and may and shall prevent the passing through any turn- 
vernor. pike-gate, or toll-bar, by any person, vehicle, animal or thing, from or on which any 
Aa inte rate or toll shall be payable, until such rate or toll be paid ; And the said Trustees 


peed ae each shall affix in a conspicuous place at each turn.pike gate, ‘and toll-bar, whereat any 
and Toll.bar. rate or toll is payable, a table of the tolls to be taken thereat, and the re- 
gulations under which such tolls are to be levied, plainly and legibly printed. 
Proviso. Provided always, that nothing herein contained shall entitle the ‘said Trustees at 
any time to establish, demand, levy, exact, or receive any rates or tolls upon the 


said Roads, or any of them, exceeding the rates and tolls hereinbefore authorized to 
be exacted and received. 


Hor Majcaiy’s IX. Provided always,and be it further Ordained and Enacted by the authority afore- 
tary persone, Said, that Her Majesty’s Mail, and persons, animals and carriages.employed in the 
| _ conveyance 
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Et sur toutes les divers chemins susdits, décrits dans la dix-septième section de 
cette Ordonnance, les péages et droits à être ainsi demandés, prélevés, exigés et 
recus, comme susdit, pour chaque waggon, chariot, charette, ou autre voiture à 
roues, pour le transport des charges, et pour chaque carrosse, coche, gig, caléche, 
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seront réglés. 


dennet, charette À ressorts ou autre voiture à roues, et pour chaque voiture d'hiver, . 


et pour chaque cheval, jument et animal chatré, avec ou sans conducteur, et 
chaque âne, mule, bœuf, vache ou autre bête à cornes, et chaque mouton, agneau, 
cochon ou pourceau passant sur, ou se servant des divers chemins susdits, autres 
que le dit chemin de Lachine d’en haut, seront reglés et gouvernés, dans leur 
montant, par les dits péages et droits ci-dessus établis et qu’il sera permis de prendre 
sur le dit chemin de Lachine d’en haut, suivant la proportion que les divers chemins 
susdits ont respectivement en longueur avec le dit chemin de Lachine d’en haut, 
sujets sous tous rapports aux règles, classifications, échelles et degrés auxquels il 
est plus haut pourvu, et par rapport au dit chemin de Lachine d'en haut, et aux 
péages et droits à y être prélevés, savoir : les péages et droits à être demandés, 
prélevés, exigés et recus par les dits Syndics sur chacun des divers chemins susdits, 
autres que le dit chemin de Lachine d'en havt, seront dans leur montant propor- 
tionnés aux dits péages et droits plus haut spécifiés, eu égard à la longueur de tels 
chemins et à celle du dit chemin de Lachine d’en haut, à moins qu’en établissant telle 
proportion par rapport à aucun des divers chemins susdits, le résultat ne fasse voir 
une fraction de denier auquel cas telle fraction de denier sera déduite, 
et la somme restant après telle déduction sera le droit et péage sur 
tel chemin; et les dits Syndics pourront et ils sont par les présentes 
autorisés et il leur est permis de faire des réglements pour le prélèvement 
et la perception des péages ou droits, et avec le consentement du Gouverneur ils 
pourront de temps à autre comme ils le trouveront convenable, altérer, changer et 
modifier les dits droits et péages, et les dits réglements, et ils pourront et devront 
empêcher de passer les portes ou barrières toute personne, voiture, animal ou 
chose qui devra payer un droit ou péage, jusqu’à ce que tel droit ou péage ait été 
payé ; et les dits Syndics placeront dans un endroit visible à chaque porte et barrière 


où sera payable aucun droit ou péage un tableau des péages à y être perçus, et des ¢ 


réglements sous lesquels tels péages seront perçus, imprimé clairement et lisiblement. 
Pourvu toujours que rien de ce qui est contenu dans les présentes ne donnera 
dans aucun temps aux dits Syndics le droit d’établir, demander, prélever, exiger ou 
recevoir aucun droit ou péage sur les dits chemins ou sur aucun d’iceux, excédant 
les droits et péages qu’il est plus haut permis d’exiger et recevoir. 


IX. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que Ja malle de Sa Majesté, et les personnes, animaux et voitures employés pour le 
Bb transport 
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‘conveyance thereof, Her Majesty’s officers and soldiers being in proper staff,or Regi- 


mental or Military uniform, dress or undress, and their horses,(but not when passing 
in a hired or private vehicle) and all carriages and horses belonging to Her Majesty,or 
employed in her service, when conveying persons in such service or returning there- 
from, and all recruits marching by route, and all persons, animals, and carriages 
attending funerals, shall pass toll-free through any Turopike and Toll-gate, to be 
erected under the authority of this Ordinance. 


X. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no more than one full toll in any one day (to be computed from 
twelve of the clock at night to twelve of the clock in the next succeeding night) 
shall be demanded or taken, for or in respect of the same horse or horses, or other 
beast or beasts, or cattle drawing the same waggon, wain, cart, coach, gig, caleche, 
dennet, spring-cart, or other wheel carriage or winter carriage, or for or in respect 
of the same horse, mule, ass or other beast or cattle, laden or unladen, or not draw. 
ing, or for or in respect of the same oxen or ox, neat cattle, calves, swine, sheep or 
lambs, for passing and repassing through all or any of the gates along the line of 
the same one of the said Roads, except as hereinafter mentioned. 


XI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the tolls hereby made payable for and in respect of any stage-coach, 
diligence, van, caravan, stage waggon, or other stage carriage, or any cart, convey- 
ing passengers or goods for pay cr reward, or conveying stones, and for and in res- 


"pect of any horse or horses, beast or beasts, drawing the same, shall be payable and 


Penalty upon 
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paid every time of passing or repassing along the said Road ; and if any person or 
persons shall claim or take the benefit of any of the exemptions aforesaid, not being 
entitled to the same, every such person shall, for every such offence, forfeit and pay 
any sum not exceeding five pounds, and in all cases the proof of exemption shall lie 
upon the person claiming the same. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
saic Trustees may, if they think proper, commute the tolls on any road, or portion 
thereof, with any person or persons, by taking a certain sum, either monthly or 
yearly, in lieu of such tolls. 


XIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
ority aforesaid, that the said Trustees may make such equitable arrangement, with 
any person desiring or having occasion to cross any one or more of the said Roads, 
as to them may seem just and reasonable ; and may from time to time, if they shall 

deem 
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transport d'icelle, les officiers et soldats de Sa Majesté portant la grande ou petite 
tenue de régiment ou d'état major, ainsi que leur chevaux, (mais non pas lorsqu'ils 
passeront en voiture de louage ou en voiture privé,) et toutes voitures et chevaux 
appartenants à Sa Majesté, ou employés dans son service, lorsqu'ils transporteront 
des personnes en tel service ou reviendront, et tous recrues en route, et toutes 
personnes, animaux et voitures assistant à des funérailles, passeront sans payer de 
péage, dans toute porte et barrière à être érigée en vertu de cette Ordonnance. 


X. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
qu'on ne demandera ou recevra plus d’un péage entier dans le même jour (à être 
computé depuis minuit jusqu’à minuit dans la nuit suivante) pour le même cheval 
ou les mêmes chevaux, ou autre animal ou animaux ou bête à corne, attelés au 
même waggon, chariot, charette, carosse, gig, caléche, dennet, charette à ressorts, ou 
autre voiture à roues ou voiture d’hiver, ou pour le même cheval, mule, âne, ou 
autre animal ou bête à corne, chargé ou non chargé, ou non attelé, ou pour les 
mêmes bœufs ou bœuf, bêtes à cornes, veaux, cochons, moutons ou agneaux, pour 
passer et repasser dans toutes les portes ou aucune d’icclies le long de la ligne du 
même des dits chemins, excepté comme ci-après pourvu. 


XI. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que les péages imposés par les présentes pour tout coche, diligence, char à banc, 
chariot couvert, waggon, ou autre voiture destinée au transport des voyageurs, ou 
toute charette, transportant des voyageurs ou des marchandises moyennant paiement 
ou récompense, ou transportant des pierres, et pour tout cheval ou chevaux, animal 
ou animèux, attelés à iceux seront payables et payés chaque fois qu'ils passeront ou 
repasseront dans le dit chemin ; et si quelque personne ou personnes réclament ou 


rennent l'avantage d’ucune des exemptions sus-mentionnées, n’y ayant pas droit, 


toute telle personne pour chaque telle offense encourra et payera une somme n’excé- 
dant pas cinq livres, et en tous cas la preuve de l’exemption touchera sur la personne 


qui la reclamera. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les dits 
Syndics pourront, s’ils le jugent à propos, commuer les péages sur aucun chemin ou 
partie d'icelui avec toute personne ou personnes, en prenant une certaine somme, soit 


au mois ou à l’année, au lieu de tels péages. 


XIII. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que les dits Syndics pourront faire avec toute personne qui aura le désir ou l’occa- 
sion de traverser un ou plus des dits chemins tel arrangement équitable qui leur 
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: deem it advantageous to the public, let or farm the tolls to be levied en any of the 


said Roads, by public auction to the highest and best bidder, for a time not .exceed+ 
ing one year in any case, taking good and sufficient.security fromthe farmer or 
lessee.: ve . . ” 


2 


XIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said. Roads shall, from and after the passing of this Ordinance, be and remain 
under the exclusive management, charge and confroul of the-said Trustees, and the 
tolls thereon shall be applied solely to the necessary expenses of the management, 
making and repairing of’ the said Roads and the payment of the interest on and 
principal of the debentures hereinafter mentioned ; and all powers, authorities, ju. 
risdiction and controul over or with regard to the said Roads, or any of them, here- 
tofore vested in any Grand Voyer, overseer of roads or road surveyor, or other road- 
officer, by a certain Act passed in the thirty-sixth year of the Reign of King George 
the Third, intituled, ‘“ An Act for making, repairing and altering the highways 
‘© and bridges in this Province, and for other purposes,” or by any other Act or 
Ordinance or Law whatever, shall cease and determine from and after the passing 
of this Ordinance. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of this Ordinance, each and every person and persons, 
body or bodies politic or corporate, who may be bound by any law of this Province, 
or any procès verbal duly homologated, (and all such laws and procès verbaux, shall 
remain in full force, except in so far as they are hereby expressly derogated from) to 
repair or keep up, or to perform any service or labour,on ‘@F with regard to any: por- 
tion of any Road hereby placed under the controul of the said Trustees, shalkand are 
hereby required to commute all such obligations with the said Trustees for such 
sum of money as may be agreed upon by such parties respectively, and the said 
Trustees, and such commutation money shall be payable annually, on the first day 
of May in each year ; and if any such party shall neglect or refuse to pay the sum 
so agreed upon when due, the said Trustees may sue for and recover the same, with 
costs, in any Court having jurisdiction to the amount : Provided always, that if no 
such agreement or commutation shall be effected in any case, the said Trustees may 
sue the party neglecting or refusing to make such agreement, for the sum which,. in 
their estimation, such party ought then to pay for such commutation, in any Court 
having jurisdiction to the amount so sued for, and may recover the same or such 


Jess sum as the Court shall award ; and the rate determined by the judgment shall 


be the rate to be thereafter paid for such commutation by the party defendant, or 
| such 
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paraîtra juste ét raisonnable ; et ils pourront de temps à autre s’ils le jugent avan- 
tageux au publie, louer ou donner à ferme les péages à être perçus sur aucun des dits 
chemins, par erean public, au plus haut et dernier enchériseur, pour un temps-qui 


dans aucun cas n’excédera pas une année, prenant bonnes et suffisantes cautions 
du fermier ou locataire. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits chemins depuis et après la passation de cette Ordonnance seront et demeure- 
ront sous la direction, charge et contrôle exclusif des dits Syndics, et les péages sur 
iceux seront uniquement appliqués aux dépenses nécessaires de la direction, confec- 
tion et réparation des dits chemins, et au paiement de l'intérêt et du capital des 
cédules ci-après mentionnées, et tous les pouvoirs, autorités, jurisdiction et contrôle 
sur les dits chemins ou aucun d’iceux ci-devant accordés à aucun Grand. Voyer, 
Sous. Voyers des chemins ou Inspecteur des chemins, ou autre officier des chemins, 
par un certain Acte passé dans la trente sixième année du règne du Roi George 
Trois, intitulé, ‘ Acte pour faire, réparer et changer les chemins et ponts dans 
‘ cette Province, et pour d’autres effets,” ou par tout autre Acte ou Ordonnance 
ou loi quelconque, cesseront et expireront depuis et après Ja passation de cette 
Ordonnance. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
depuis et après la passation de cette Ordonnance, toute et chaque personne et per- 
sonnes, chaque corps et tous corps, politique et incorporés, qui pourront se trouver 
liés par aucune loi de cette Province, ou par aucun procès verbal dûment homologué, 
(et toutes telles lois et procès verbaux demeureront en pleine force excepté en 
autant qu’il y est expressément dérogé par les présentes) pour réparer ou entretenir 
ou remplir aucun devoir ou travail sur aucune portion d'aucun chemin mis par les 
présentes sous le contrôle des dits Syndics, auront à commuer et il leur est enjoint 
par les présentes de commuer toutes telles obligations avec les dits Syndics 
moyennant telle somme d'argent dont pourront convenir les parties et les dits 
Syndics respectivement, et tel argent de commutation sera payable annuellement 
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le premier jour de Mai de chaque année ; et si une partie néglige ou refuse de payer . 


à son échéance la somme ainsi convenu, les dits Syndics pourront en poursuivre et 
faire le recouvrement, avec dépens, dans toute Cour qui aura jurisdiction jusqu’à 
ce montant : Pourvu toujours, que s’il n’est effectué dans aucun cas aucun tel 
accord ou commutation, Jes dits Syndics pourront poursuivre la partie qui aura 
négligé ou refusé de faire tel dccord, pour la somme que, dans leur estimation, 
devrait alors payer telle partie pour telle commutation, dans toute Cour qui aura 
jurisdiction jusqu'au montant de la demande, et ils pourront Ja recouvrer ou telle 


moindre 
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such party as may be liable to the commutation of the same obligations ; Provided 
also, that costs shall be awarded to any such party who shall, before the commence- 
ment of such suit, have legally tendered to the said Trustees at their office, or to the 


manager in person a sum equal to that for which judgment shall in such suit be 
given. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall be lawful for the said Trustees as soon after the passing of this Ordinance as 
may be expedient, to raise by way of loan, on the credit and-security of the Tolls 
hereby authorized to be imposed, and of other monies which may come into the pos- 
session and be at the disposal of the said Trustees under and by virtue of this Ordi- , 
nance ; and not to be paid out of or be chargeable against the general revenue of 
this Province, any sum or sumsof money not exceeding in the whole thirty five 
thousand pounds currency. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall be lawful for the said Trustees to cause to be made out for such sum or sums 
of money, as they may raise by loan as aforesaid, debentures in the form con- 
tained in the Schedule A, to this Ordinance annexed, redeemable at such time or 
times (subject to the provisions herein made,) as the said Trustees shall think most 
safe and convenient, which said debentures shall be signed in the manner above 


provided for the written acts relating to the said Trust, and shall be transferable 
by delivery. ‘ 


XVHIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
such debentures shall respectively bear interest at the rate therein mentioned, which 
may at the discretion of thé Trustees, and with the express approval and sanction 
of the Governor of this Province, and not otherwise, exceed the rate of six per cen- 
tum per annum, any law tothe contrary notwithstanding, and shall be the lowest 
rate at which the said sum or sums to be loaned on any such Debentures shall be 
offered or can be obtained by the said Trustees ; such interest to be paid out of the 
tolls upon the said Roads, or out of any other monies at the disposal of the Trustees, 
for the purposes of this Ordinance. 


XIX, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons shall forge or counterfeit ahy such Debenture as aforesaid, 
or any signature, indorsement, or writing, thereon or therein, or tender in payment 
any such Debenture, or any Debenture with such counterfeit signature, indorse- 


ment 
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moindre somme que Ja Cour accordera ; et le montant fixé par le jugement sera 
celui qui sera ensuite payé pour telle commutation, par le défendeur ou telle partie 
qui devra payer la commutation des mêmes obligations ; . Pourvu aussi que les frais 
seront accordés à toute telle partie qui avant l'institution de telle poursuite aura 
légalement offert aux dits Syndics, à leur bureau, ou au Directeur en personne, une 
somme égale à celle pour laquelle jugement sera rendu dans telle poursuite. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera loisible aux dite Syndics aussitôt qu’il pourra être expédient après la passation 
de cette Ordonnance, de faire un emprunt sur le crédit de la garantie des péages 
qu'il est permis par les présentes d'imposer et des autres argents qui pourront venir 
en la possession et être à la disposition des dits Syndics sous et en vertu de cette 
Ordonnance ; et qui ne sera point payé à même ou chargé contre le revenu général 
de cette Province, d’aicune comme ou sommes d’argent qui en tout n’excéderont 
point trente cing mille livres courant. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
loisi ble aux dits Syndics de faire faire pour telle somme ou sommes d’argent qu'ils 
pourront se procurer par emprunt comme susdit, des obligations dans la forme 
contenue dans la Cédule À annexée à cette Ordonnance, rachetables à telle époque 
ou époques (sujettes aux dispositions faites par les présentes) que les dits Syndics 
jugeront les plus sûres et convenables, lesquels dites obligations seront signées de la 
manière ci-dessus pourvue pour les Actes par écrit relatifs au dit Syndicat, et seront 
*_ transférable par leur livraison. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que telles 
obligations porteront respectivement intérêt aux taux y mentionnés qui pourront à 
la discrétion des Syadics et avec l'approbation et sanction expresse du Gouverneur 
de cette Province, et non autrement, excéder le taux de six par cent par an, nonobs- 
tant toute loi à ce contraire, et seront le plus bas taux auxquel la dite somme ou 
sommes à être prêtées sur toutes telles obligations seront offertes, ou pourront être 
obtenues par les dits Syndics ; tel intérêt à être payé à même les péages sur les 
dits chemins, ou à même tous autres fonds à la dispositions des Syndics pour les 
. fins de cette Ordonnance. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si une 
personne ou des personnes viennent à forger ou contrefaire aucune telle obligation 
comme susdit, ou aucune signature, endossement ou écrit sur ou dans ieelle, ou qui 


demanderont le paiement d'aucune somme d’argent assurée par icelles, ou d’aucun 
intérêt 
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ment, or writing thereon or therein, or shall: demand the payment of any sum of 
money thereby secured, or of any interest-thereon, knowing such Debenture ar the 
signature, indorsement, or writing thereen or therein to be forged or ‘counterfeited 
with intent to defraud, the said Trustees or any oftbem, or any other person or per- 
sons, body or bodies politic or corporate, such person or persons so-offending shall 


be guilty of Felony 


When the iote- 
reat on the De- 
beniures shall 

cease 10 accrue 


Debeotures 


the consent of 
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deemable. 


The Governor 
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uses of the Pro. 
vince, Deben. 
tures to the 
amount of 
£20,000, eury. 


All arrears of 
intereatto be 
pad before any 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
at any. time after the. said Debentures or any of them shall have become due and 
payable according to the terms thereof, notice shall be inserted'three several: times, 
at intervala of net less than ane month apart, in one af: the- Newspapers published in 
the City of Montreal, and in the Quebec Gazette published by’aathority, requiring : 
all holders of such Debentures to present the .saine for:payinent, all interest upon any 
Debenture then payable, which shail remain. out more them six. months from the ‘first 
insertion, shall cease to accrue from the and of the: sad six months. - ©: 


XXI. And be it further Ordained and. Enacted by the authority: aforesaid, that 


- nothing herein contained shail prevent the sad Trusteës from volantarily redeeming 


any Debenture, with the consentof the taw$ul: holder thereof, at any time before 
such Debenture shall be made redesniable, if the statd of the funds of the said Trus- 
tees shall be such as to warrant such redemption. © ‘-. Do = 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by ‘the authority aforesaid, that | 
it shall be lawful for the Governor for the time being, if he shall deem it expedient, 
at any time within three years from the passing ofthis Ordiuance, and not afterwards, 
to purchase for the public uses of this Provinee, and from the said: Trustees, ‘De. 
bentures to an amount not exceeding twenty thousand pounds currency, and'by 
warrant under his hand to authorize the Receiver General to pay to the said ‘Prus- 
tees,out of any unappropriated public monies in his hande, the sums secured by such 
Debentures ; the interest and principal of and on which shralt be paid to the Recei- 
ver General by the said Trustees, in the same ‘manner. and under the same provi- 
sions as are provided with regard to such payments, to any lawfal holder of such 
Debentures, and being so paid, shall remain in the hands of the Receiver General, 
at the disposal of the Legislative authority of the Province for the time being. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesarl,’ that 
if at any time it shall happen that the monies then in the hands of the said 


8 


7" shall 


A. D. 1840. C. 31. 
intérêt sur icelte somme, connaissant que tel obligation ou signature, endossement, 
ou écrit sur ou dans icelle est forgés ou contrefait dans l'intention de frauder les 
dits Syndics ou aucun d’eux, ou aucune autre personne ou personnes, corps poli- 
iques ou incorporés, telle personne ou personnes commettant telle offense seront 
coupables de félonie. 


Anno. tertio Victoriæ Revine. 


XX. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si en 
ancun temps aprés que les dites obligations ou aucune d’elles seront devenues. dues 
et payables suivant les termes d’icelles, avis est inséré trois différentes fois, à des 
intervalles de pas moins d'un mois chacune, dans un des papiers-nouvelles publiés 
dans la Cité de Montréal, et dans la Gazette de Québec publiée par autorité, 
requérant tous porteurs de telles obligations dé les présenter pour être payées ; tout 
intérêt sur aucune obligation alors payable, qui ne sera point réclamé pendant 
les six mois qui suivront la première insertion, cessera d'accroître à compter des 
dits six mois. 


XXI. Et:qu’il soit de plus Ordonné et Statné par l'autorité susdite, que rien 
de contenu dans les présentes n’empéchera les dits Syndics de racheter volontaire- 
ment aucune obligation, du consentement du porteur légal d’icelle, en aucun temps 
avant que telle obligation soit devenue exigible, si l’état des fonds des dits Syndics 
est tel qu'il permette tel rachat. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
loisible au Gouverneur pour le temps d’alors, s’il le trouve expédient, en aucun 
temps dans les trois années qui suivront la passation de cette Ordonnance, et non 
après ce temps, d'acheter pour les usages publics de cette Province, et des dits 
Syndics, des obligations jusqu’à un montant qui n'excédera pas vingt mille livres 
courant, et par warrant sous son seing d'autoriser le Receveur Général à payer 
aux dits Syndics,à même aucun fonds public non approprié qui se trouvera entre 
ses mains, les sommes garanties par telles obligations ; l'intérêt et principal 
desquelles seront payés au Receveur Général par les dits Syndics de la même 
manière et sous les mêmes dispositions que celles pourvues quant à tel paiement à 
aucun porteur légal de telles obligations, et étant ainsi payés ils demeureront entre 
les mains du Receveur Général, à la disposition de l'autorité législative de la Pro- 
vince pour le temps d'alors. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 


dans aucun temps il arrive que les fonds alors entre les mains des dits Syndics sont 
insuffisants 
Cec 
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shall be insufficient to enable the Trustees to make any payment required, or autho- 
rised to be made by this Ordinance, all arrears of interest due on any Debentures 
issued under the authority of this Ordinance, shall be paid by the said Trustees, 
before any part of the principal sum then due upon and secured by any such De- 
benture shall be so paid ; and if the deficiency be such that the funds then at the dis- | 
posal of the Trustees shall not be sufficient to pay such arrears of interest,it shall be 
lawful for the Governor for the time being, by warrant under his hand, to authorise 
the Receiver General to advance to the said Trustees, out of any unappropriated 
monies in his hands, such sum of money as may, with the funds then at the dispo- 
sal of the Trustees, be sufficient to pay such arrears of interest as aforesaid ; and the 
amount so advanced shall be repaid by the said Trustees to the Receiver General, 
out of the sum so to be commuted, levied and collected as aforesaid, and being so 
repaid shall remain in the hands of the Receiver General at the disposal of the Le- : 
legislative authority of the Province. 


Anno tertio Victoriæ Regine. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that the 
due application of all public monies whereof the-expenditure or receipt is authoris- 
ed by the preceeding sections, shall be accounted for to Her Majesty, Her Heirs 
and Successors, through the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury for 
the time being, in such manner and form as Her Majesty,Her Heirs and Successors 
shall be pleased to direct. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons shall cut, break down,destroy or wilfully injure any turnpike- 
gate, toll.bar, toll-house, embankment,drain or work of any kind whatever, erected 
or made under the authority of this Ordinauce, such person or persons so offending 
shall be guilty of a misdemeanor, and being thereof lawfully sonvicted before any 
Court of competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment ; and 
if any person shall forcibly pass or attempt to pass any such turnpike.gaté or toll- — 
bar without having first paid the legal toll thereat, such pergon or persons shall in- 
cur a penalty not exceeding forty shillings currency for each offence. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no person shall leave any waggon, cart or other carriage, nor shall lay or leave any 
matter or thing creating any obstruction of any kind: in or upon any of the said 
Roads, or the ditches or drains thereof, or those made by or by order of the said 
Trustees, under a penalty not exceeding twenty shillings currency for each offence. 


XXVII. 








A. D. 1840.  Anno tertio Victoriæ Regine.  C. 31. 


insuffisants pour mettre les dits Syndics en état de faire aucun paiement requis, 
ou autorisé par cette Ordonnance, tous les arrérages d’intérét dus sur aucune obliga- 
tion émise sous l'autorité ce cette Ordonnance seront payés par les dits Syndics 
‘avant qu'aucune partie du capital alors dû et garanti par aucune telle obligation 
soint ainsi payé, et si le déficit est tel que les fonds à la disposition des Syndics ne 
soient pas suffisants pour payer tels arrérages d'intérêt. il sera loisible au Gouverneur 
pour le temps d'alors, par warrant sous son seing, d’autoriser le Receveur Général 
à avancer aux dits Syndics à même les argents non appropriés qui se trouveront 
entre ses mains, telle somme qui avec les fonds alors à la disposition des Syndics 
suffira pour payer tels arrérages d’intérét comme susdit ; et le montant ainsi avancé 
sera remboursé par les dits Syndics au Receveur Général, à même la somme qui 
sera ainsi commuée, prélevée et perçue comme susdit, et étant ainsi remboursée 
elle demeurera entre les mains du Receveur Général à la disposition de l'autorité 
législative de la Province. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera rendu compte de la due application de tous les fonds publics dont la dépense ou 
la réception est autorisée par les présentes, à Sa Majesté, ses Héritiers et Succes- 
seurs, par les Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté pour le temps 
d’alors, de telle manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté ses Héritiers et 
Successeurs de l’ordonner. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune personne ou personnes coupent, abattent, détruisent ou endommagent 
volontairement aucune porte, barrière, maison de péage, levée, égoût ou ouvrage 
d’aucune sorte quelconque, érigé ou fait sous l’autorité de cette Ordonnance, telle 
personne ou personnes commettant (telle offense seront coupables de délit, 
et après en avoir été légalement convaincues devant aucune Cour de jurisdiction 
compétente seront punis par amende et emprisonnement ; et si aucune personne 
passe ou tente de passer de force par telle porte ou barrière sans avoir préalablement 
payé le péage légal pour icelle, telle personne ou personnes encourront une amende 
qui n’excédera pas quarante chelins courant pour chaque offense. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aucune 
personne ne laissera aucun waggon, charette ou autre voiture, ni ne déposera ou 
laissera aucune matière ou chose créant quelque obstruction d’aücune sorte dans ou 
sur aucan des dits chemins ou les fossés ou égoûts d'iceux, à peine d’une amende qui 
n’excédera pas vingt chelins pour chaque offense. 


XXVIL 
Cc 
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XXVII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


if any person or persons shall, after proceeding upon any of the said Roads (whe- _ 


ther in the winter season or in any other season) with any carriages, animals or 
things, liable to toll, turn out of the same into any other Road, so as to evade pay. 
ment of toll, at any turnpike-gate or toll-bar, such person or persons shall, for each 
such offence, incur a penalty not exceeding ten shillings, and the said Trustees shall 
and may place turnpike-gates and toll-bars on and across the entrance of any pas- 
sage or way leading into or from any of the said Roads, in order to prevent such 
evasion of toll. 


XXVIII. And be it further Ordained and Exacted by the authority aforesaid, 
that if any person or persons, body politic or corporate, occupying or possessing 
any enclosed lands near any of the said Roads shall, whether in the winter or at any 
other season, knowingly permit or suffer any person or persons to pass through such 
lands, or through any gate, passage or way thereon, with any carriage, animal or 
thing liable ta the payment of toll on such Road, for the purpose of avoiding, and 
so as to avoid the payment thereof, such person or persons so offending, and the 
person or persons so unlawfully permitted to avoid such payment, shall each and 
severally incur a penalty not exceeding ten shillings, currency, for each offence. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all penalties imposed by this Ordinance, and not exceeding forty shillings for each 
offence, may be sued for and recovered with costs, on the oath of one competent 
witness, before any two Justices of the Peace for the District of Montreal, who may 
on conviction, commit the offender to the Common Gaol of the District, for a period 
not exceeding two weeks for each offence, or until such penalty and costs be paid ; 
and one moiety of all such penalties shall belong to the informer, and the other moi- 
ety to the said Trustees: Provided always, that any member, officer, or servant of 
the Corporation shall be a competent witness, if be be not the informer, or if he be 
such informer, and renounce all claim to any portion of the penalty, which shall ia 
such case belong wholly to the saïd Trustees, for the purposes of this Ordinance. 


XXX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the au- 
thority aforesaid, that each and every person committing any offence against the 
provisions of this Ordinance shall, in addition to any penalty imposed by it for such 
offence, be liable to the said Trustees for all damages they may have sustained by 
reason of such offence. | 

XXXI. 





Anno tertio Victorie Regine.  C. 31. 
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XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune personne ou personnes après être entrées sur aucun des dits chemins (soit 
dans la saison d’hiver ou dans aucune autre saison) avec des voitures, animaux ou 
choses qui doivent payer péage, s’en détournent pour aller dans aucun autre chemin 
de manière à éviter le paiement du péage, à aucune porte ou barrière, telle personne 
ou personnes pour chaque tel offense, encourront une amende qui n'excédera pas 
dix chelins, et les dits Syndics devront et pourront placer des portes et barrières à 
l'entrée de tout passage ou route conduisant aux dits chemins ou hors d’iceux afin 
de prévenir telle évasion de péage. | 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune personne ou personnes, corps politique ou incorporé, occupant ou possédant 
des terreins enclos près d’aucun des dits chemins permettent ou souffrent sciem- 
ment, soit dans l'hiver ou dans aucune autre saison, qu'aucun individu ou des 
individus passent sur tels terreins ou par aucune porte, passage ou route sur iceux, 
avec aucune voiture, animal ou chose qui doit payer péage sur tel chemin, dans la 
vue d'éviter et de manière à éviter de le payer, telle personne ou personnes com- 
mettant telle offense, et la personne ou les personnes if qui on aura ainsi illégale. 
ment permis d'éviter, tel paiement, encourront chacune et séparément une amende 
qui n’excédera pas dix chelins courant pour chaque offense. 


XXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
toutes les amendes imposées par cette Ordonrance, et n’excédant point quarante 
chelins pour chaque offense pourront être poursuivies et recouvrées avec dépens sur 
Je serment d'un témoin compétant devant deux Juges de Paix pour le District de 
Montréal, lesquels sur conviction pourront faire emprisonner le délinquant dans la 
Prison Commune du District, pour un temps qui n’excédera pas deux semaines 
pour chaque offense, ou jusqu’à ce que telle amende et les frais soient payés ; et 
moitié de toutes telles amendes appartiendra au dénonciateur et l’autre moitié aux 
dits Syndics : Pourvu toujours, que tout membre, officier ou serviteur de la cor- 
poration sera témoin compétant s’il n’est pas le dénonciateur, ou s'il est dénoncia. 
teur et renonce à tout droit à aucune partie de l'amende, qui en tel cas appartiendra 
entièrement aux dits Syndics, aux fins de cette Ordonnance. 


XXX. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que chaque et toute personné qui commettra aucune contravention contre 
les dispositions de cette Ordonnance, sera, à part de toute amende imposée par 
icelle pour telle contravention, responsable envers les dits Syndics de’ tous 
dommages qi’ils auront pu éprouyer à raison de telle contravention. XXI 
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XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Trustees shall lay detailed accounts of all monies by them reeeived and ex- 
pended under the authority of this Ordinance, supported by proper vouchers, and 
also detailed reports of all their doings and proceedings under the said authority, 
before such officer, at such times, apd in such manner and form, and shall publish. 


the same in such way, at the expense of the said Trustees, as the Governor shall be 
pleased to direct. 


XXXIE. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the word ‘‘ Governor’’ is to be understood as comprehending and meaning the Go- 


vernor, the Lieutenant Governor, or person administering the Government of the 
said Province. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be a public Ordinance, and as such shall be taken notice of, 
held, and allowed in ail courts and elsewhere, and by all Judges, Justices and per- 
sons whatsoever without being specially pleaded. 


XXXIV, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


this Ordinance shall be a permanent Ordinance, and shall be in force until repealed 
or altered by competent authority. 


SCHEDULE. 


% 
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XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
dits Syndics soumettront des comptes détaillés de tous les argents par eux recus et 
dépensés sous l’autorité de cette Ordonnance, appuyés de pièces justificatives, et 
aussi des rapports détaillés de tous leurs actes et procédés sous la dite autorité, 
devant tel officier, en tels temps, et de telle manière et forme, et ils les publieront 
de tele manière, aux frais des dits Syndics, ainsi qu'il plaira au Gouverneur de 
l'ordonner. | 


XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
mot ‘‘Gouverneur” sera interprété comme voulant dire le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur, ou la personne administrant le Gouvernement de la dite Province. 


XXXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que cette Ordonnance sera une Ordonnatce publique et que comme telle il en sera 
pris, tenu et permis connaissance dans toutes cours et allieurs et par tous Juges 
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XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera une Ordonnance permanente et demeurera en force jusqu’à ce 
qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 
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CEDULE A. © 
Certificat No. ; EMPRUNT DES CHEMINS. a 
Cours actuel, |Certiricat No. : © 
Int. à par cent. Courant. Montréal, 18 E 
18 . Nous cerririons que sous l'autorité de l'Ordonnance Provinciale du 7 7 
: nada, passée le Quinzième jour de Juin, 1840, (3e Victoria, Cap.31,) 
+ Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des Chemins dans le voit 
INTERET. la Cité de Montréal, et y conduisant, et pour établir un fonds pour cer vues, - M 
il a été emprunté et reçu de - =| 
Sur ce certificat Do 
La somme do Sa 
: PAYE’, Aa 
Recu No © 
Jusqu'au Janvier 18 — Livres courant, 
Juillet — — |portant intérêt depuis la date des présentes, aux taux de par cent, 
Janvier 18 — |par an, payable chaque six mois le jour d et 
Juillet — — laquelle somme est remboursable au dit 
Janvier 18 — lou porteur des présentes.le ou avant le jourd 
Juillet ——  |de la manière prescrite par l'Ordonnance Provinciale susdite. 
Janvier 18 — 
Juillet —— 
Janvier 18 — EnneGisrre’ PAR 
Syndics. 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Fifteenth day of June, in 
the third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou- 
sand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXXII. 


An Ordinance to appropriate a further sum of money to defray the ex- 
nses of the Rural Police in the Districts of Montreal and Three 


ivers, for the year ending in October one thousand eight hundred and 
forty. 


HEREAS it is expedient te make further provision for defraying the 

expenses of the Rural Police in the Districts of Montreal and Three 
Rivers, for the year ending in the month of October one thousand eight hun- 
dred and forty :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel- 
lency the Governor of this Province of Lower Canada, by and _ with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass. 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, and intituled, ‘‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,’’ and it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that it shall be lawful for 


the 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Quinziéme 
jour de Juin, dans la troisième année du règne de Notre 
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. Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de — 


la Grande-Bretagne, et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXII 


Ordonnance pour affecter une somme d’argent ultérieure pour payer les 
dépenses de la Police Rurale dans les Districts de Montréal et des 
Trois-Rivières, pour l'année qui finira en Octobre mil huit cent 
quarante. 


VW" qu'il est expédient de faire une provision ultérieure pour payer les dépenses 
de la Police Rurale dans les District de Montréal et des Trois-Rivières, pour 
l’année qui finira dans le mois d'Octobre mil huit cent quarante :—Qu’il soit donc 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas- 
Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité d’un Acte du Parle- 
ment du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des disposi- 
‘* tions temporaires pour le (Gouvernement du Bas-Canada,” et il est 
par ces présentes Ordonné et Statué par la dite autorité, qu'il sera loisible au 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de l’administra- 

tion 
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£5 500, atg. 
appropriated 
lor pay, &c., 
of Stipendiar 
Magistrates 
aod Rural Po- 
lice ia the Dis. 
tricis of Mon- 
iréal and Three 
Rivers, for 
184Q. 


Application of 
the monies to 
be ascovaled 
for. 


the Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Government of this 
Province, by warrant or warrants under his hand, to authorize the payment out of - 


* any unappropriated monies which now are, or may hereafter come into the hands of 


the Receiver General,of a sum or sums not exceeding in the whole five thousand five 
hundred pounds, sterling, towards defraying the salaries of the Stipendiary Magis- 
trates, and the pay and contingent expenses of the Rural Police force in the Dis- 
tricts of Montreal and Three Rivers, for the year ending in the month of October . 
one thousand eight hundred and forty, over and above any sum or sums heretofore 
appropriated by law for the purposes aforesaid. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies hereby appropriated, shall be accounted for to Her - 
Majesty, Her Heirs and Successors, through the Lords Commissioners of Her | 
Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, 


Her Heirs and Successors shall be pleased to direct. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government. House, in the City of Montreal, the Fifteenth 
day of June, in the third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of tbe Faith, and 6o forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


C À P. 
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tion du Gouvernement, par warrant ou warrants sous sa main, d’autoriser le £5,500 sppre- 
paiement, hors des argents non appropriés qui sont maintenant ou qui pourront my aye 
ci-après être versés entre les mains du Receyeur Général, d'une somme n'excédant Spender’, | 
pas en tout cing mille cinq cents livres sterling. pour’payer les salaires des Magistrats 91°] Police 
Stipendiaires, et les gages et dépenses contingentes de la Police Rurale dans les Maret Gos 
Districts de Montréal et des Trois-Rivières, pour l’année qui finira dans le mois Trois Riv 


Trois Rividree, 
d'Octobre mil huit cent quarante, en sus d’aucune somme ou sommes ci-devant 
appropriées par la loi pour les objets susdits. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite qu’il sera rendu Comptabilité 
compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par la voie des Lords Commis- Fond tit 
saires de la Trésorerie de Sa Majesté, en telles manière et forme que Sa Majesté, 
ses Héritiérs et Successeurs l'ordonneront, de l'emploi des deniers affectés par les 


présentes. ~ 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de ta Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Quinzième jour 
de Juin, dans la troisième année da règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grôce de Dieu Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP, 
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CAP. XXXIIT. 


An Ordinance to provide more effectually for the safe storing and keeping 
of Gunpowder within and near the City and Town of Montreal, 


= 


WW es it is expedient and necessary to make more effectual provision 
for the safe storing and keeping of Gunpowder in and near the City and 
Town of Montreal :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency 
the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, consti- 
tuted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary 
‘“ provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘6 An Act ta amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘‘ provision for the Government of Lower Canada ;’’ and it is hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that from and after the 
first day of July, now next ensuing, it shall not be lawful for any person or persons 
whomsoever, to store, keep or have, within the City or Town of Montreal, or within 
three miles from the boundaries thereof, any quantity of gunpowder exceeding in 
weight twenty-five pounds, at any one time in any house, building or place, other 
than and except in a building or buildings constructed or to be constructed of stone, 
covered with metal, made fire proof, and furnished with proper lightning rods, or 
conductors, and at the distance of at least two hundred feet om every side, from any 
other building whatever ; which building or buildings constructed and completed 
as aforesaid, before any gunpowder shall be stored or kept therein, shall be certified 
by a person of competent skill, to be sufficient for the safe storing and keeping of 
gunpowder therein, and shall be approved of as being sufficient for that purpose by 
two or more of the Justices of the Peace resident in the said City or Town of 


Montreal. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that any person or persons who 
shall store, keep or have any quantity of gunpowder exceeding the said quantity of 
twenty-five pounds, at any one time, in any building or place within the limits 
aforesaid, other than and except ina building constructed, covered, furnished and 

situated 


-_ 


A. D. 1840. C. 33. 


Anno tertio Victoriæ Regine. 


CAP. XXXIIE. 


Ordonnance qui pourvoir plus efficacement a faire emmagasiner et mettre 
en sûreté la Poudre à Canon, dans et près de la Cité et Ville de 
Montréal. 


U qu'il est expédient et nécessaire de faire des provisions plus amples pour faire 
emmagasiner et mettre en sûreté la Poudre à Canon dans et près de la Cité 
et Ville de Montréral :—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions 
‘€ temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,’’ et aussi en vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
“* établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et il est 
par ces présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, 
que depuis et après le premier jour de Juillet prochain, que nulle personne ne pourra 
emmagasiner, garder ou avoir en dedans de la Citéet Ville de Montréal, ou plus 
près que de trois miles des limites d’icelle, aucune quantité de Poudre à Canon 
excédant vingt cinq livres en aucun tems dans une maison, bâtisse ou lieu autre que 
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Préambule, 
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et excepté dans une bâtisse ou des bâtisses construites ou à être construites en 1810 


pierres, couvertes de métal à l'épreuve du feu et ayant des par-à-tonnères conve- 


nables, et situées à une distance d’au moins deux cent pieds de chaque côté 1 


d'aucune autre bâtisse quelconque, laquelle bâtisse ou bâtisse construites et com- 
plétées comme susdit, avant qu’il y soit emmagasinée ou tenue de la Poudre à 
Canon, sera constatée par une personne de connaissance compétente comme étant 
convenable pour emmagasiner et mettre en sûreté de la Poudre à Canon, et sera 
approuvée pour cet objet, par deux ou plusieurs Juges de Paix, résidants dans la dite 
Cité et Ville de Montréal. 


IT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que toute personne qui emmagasinera, 
gardera ou aura aucune quantité de Poudre à Canon excédant Ja dite quantité de 
vingt cing livres, en aucun tems, dans aucune bâtisse ou lieu en dedans des limites 
susdits, autre que et excepté dans une bâtisse construite, couverte, pourvue et située 

comme 


Comment Jes 
tisse doivent 
être construites. 
Elle doivent 

être approu. 

vées par deux 
Juges de Paix. 


Pénalité centre 
toute personne 

ardent ples de 
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situated as aforesaid, shall forfeit to Her Majesty, Her Heirs and successors for every 
such offence the sum of ten pounds, sterling money of Great Britain, and all and 
every.such gunpowder so stored or kept, contrary to the provisions of this Ordi- 
nance, shall be and remain forfeited to Her Majesty, Her Heirs and Successors. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that one half of the said penalty 
of ten pounds and of the gunpowder forfeited in virtue of this Ordinance, shall, be- 
long to the person who shall sue for the same within three months from the com- 
mission of the offence, and one half thereof to Her Majesty, Her Heirs and.sucges- 


sors, and the said penalty may be sued for and recovered, and the forfeiture of gun. 


What proceed- 
ings ere to be 
bad io cases of 
information on 
eath that there 
is reasan to be. 
lieve that more 
than 25ihe. 

is stored in any 
building withia 
the prescribed 

mite. 


ThieOrdinance 
pot 10 affect an 
Storebhouse er 


powder in pursuance of this Ordinance, be declared,and adjudged in apy Court of 
Record in this Province, or by and before any two Justices pf the Peace for the Dis. 
trict of Montreal, who may cause the said penalty with costs to be levied by and 
under their warrant of distress, after conviction of the. offender or offenders, oa the 
oath of one or more credible witness ar witnesses other than the informer, and shall 
and may declare and adjudge such forfeiture of gunpowder as aforesaid, and that the 
same be sold and the proceeds thereof divided ander their. authority, according to 
the provisions of this Ordinance. 


ut eo , ce OY, ‘ ; . 

IV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for any. Jus. 
tice of the Peace for the District of Montreal, on information. and complaint on . 
oath made before him, or on complaint by any two or more householders, being 
inhabitants within the said limits, assigning a reasonable cause for believing that 
any quantity of gunpowder exceeding in weight twenty-five pounds, is stored: or 
kept within the limits aforesaid, contrary to the. provisians.of this Ordinanes, to 


* issue his warrapt under bis hand and seal, to be directed to one or more constables 


of the said City and Town of Montreal, for the seizure of the said gunpowder, and 
for the conveyance of the same to a place in which it may.be lawtully stored and 
kept with safety; and the constable or constables charged with the execution of asry 
such warrant, shall have full power and authority to enter into, and if there shall be 
occasion, to break open the door of the house, building or place mentioned in. gush 
warrant, in the day time only, and there search for, seize and secure such gunpor- 
der, to be conveyed, as aforesaid, and to be detained until it shall be determined, in 
due course of law, as aforesaid, whether the same hath been,or shall be declaged fer. 
feited by virtue of this Ordinance. 


tee , . we, ee es yey ee rs ot ee gt 4% 
V. Provided always, and be it further Ordained and Epacted, that this Ordi 


” or any thing therein contained, shall not be construed in any manner to relate to, or 


affect 


~ 
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comme susdit, encourra une pénalité pour chaque telle offense de dix livres, argent 
sterling de la Grande-Bretagne, payable à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, 
et chaque et toute telle Poudre a Canon ainsi emmagasinée ou gardée en contraven- 
tion des provisions de cette Ordonnance, sera et demeurera confisquée à Sa Majesté, 
ses Héritiers et Successeurs. 


IIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, quemoitié de la dite pénalité de dix livres — comment re- 
sterling, et de la poudre confisquée en vertu de cette Ordonnance, appartiendra à la °°®vrés 
personne qui poursuivra pour icelles dans les trois mois après la commission de 
Voffense, et l’autre moitié appartiendra à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, 

et la dite pénalité pourra être poursuivie et recouvrée et Ja confiscation de Ja 
Poudre à Canon, en vertu de cette Ordonnance, déclarée et adjugée dans aucune 

Cour de Record dans cette Province, ou par ou devant aucun deux Juges de Paix 

pour le District de Montréal, qui pourront faire prélever le montant de la dite 
pénalité et des frais par et en vertu de leur mandat de saisie sur conviction du con- 
trevenant ou des contrevenants, sur Je serment d’un ou plusieurs témoins digne de 

foj, autre que le poursuivant, et pourront et feront déclarer et adjuger telle confisca- 

tion de Poudre à Canon comme susdit, et qu’icelle soit vendue et que le produit en 

soit distribué sous leur autorité suivant les provision de cette Ordonnance. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que tout Juge de Paix pour le Dis- quenes procé. 
trict de Montréal, sur information et plainte sur serment faite devant lui, ou sur EP Gen quand 
plainte d'aucun deux ou plusieurs chefs de famille, étant domiciliés en dedans des i! 7 sure fie 
dites limites, et donnant une cause raisonnable pour croire qu'une quantité de pius de 95 vs. 
Poudre à Canon, excédant en poids vingt cing livres, est emmagasinée ou fie” 
gardée en dedans des limites susdits, contre les provisions de cette Ordonnance, 
pourra emmaner son warrant sous son seing et sceau, adressé à un ou plusieurs con- 
nétables de la Cité et Ville de Montréal pour la saisie de Ja Poudre à Canon et pour 
le transport d’icelle, dans un lieu où elle pourrait être légalement emmagasinée et 
et mise en sûreté, et le connétable ou les connétables chargés de l’exécution d'aucun 
tel warrant auront plein pouvoir d'entrer dans et s’il était nécessaire, d'ouvrir par 
la force la porte de la maison, bâtisse ou lieu mentionné dans tel warrant, pendant 
Je jour seulement, et là chercher, saisir et s'emparer de telle Poudre à Canon et de 
la transporter comme susdit, pour être détenue jusqu'à ce qu'il ait été déterminé, 
suivant le cours de la loi, si icelle a été ou sera déclarée confisquée en vertu de cette 
Ordonnance. | 


V. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance Gene orden- 
ou aucune chose contenue dans icelle ne sera censée en aucune manière avoir rente ne sé. 


rapport. 
Ee 


214 


Magszine be. 
Jonging to Her 
Majesty. 


This Ordinance 
made perma. 
nent, 


Andto be a 
public Act. 


C. 33. | Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1240. 


affect any store.house or magazine belonging to Her Majesty, Her Heirs or Succes- 
sors, wherein gunpowder or other stores shall be kept for the use of the public, or to 
the conveyance of gunpowder to or from Her Majesty’s magazines, or by Her Ma- 
jesty’s Forces employed on Military service. 


VI. And be it further Ordained and Enactcd, that this Ordinance and the provi. 
sions therein, shall not cease or expire on the first day of November, which will be 
in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, but shall be and 
remain a permanent law, and in full force in this Province, until the same shall be 
repealed or altered by competent Legislative authority; and shall also be held and 
taken to be a Public Act, and as such judicially taken notice of in all Courts, and by 


all Judges, Justices and others without specially pleading the same. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixteenth day of June, in the 
third year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 


the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 
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rapport à ou affecter aucun bâtiment ou magasin appartenant à Sa Majesté, ses tendra pas aux 
Héritiers et Successeurs, où de la Poudre à Canon ou autre effets seront gardés magesine de Sa 


pour les usages du public, ou au transport de Poudre à Canon de et aux magasins Mejene. 
de Sa Majesté ou par les forces de Sa Majesté employées en service militaire. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que cette Ordonnance et les provi- Cette Ordon. 
sions y. contenues ne cesseront ni n’expireront pas le premier jour de Novembre mil permanene 
huit cent quarante deux, mais seront et demeureront une loi permanente et en 
pleine force en cette Province, jusqu'à ce qu'elles soient rappelées ou amendées par ste étre un 
autorité Législative compétente, et aussi seront censées et jugées être un Acte Aste publie. 
public, et comme tel, il en sera judiciairement pris connaissance par tous Juges, 

Juges de Paix et autres sans qu’elle soit spécialement invoquée. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le  Seizième jour 
de Juin, dans la troisième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
nu Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
Ee 2 
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CAP. XXXIV. 
An Ordinance to Incorporate the Montreal Public Bakery and Fuet 


Company. 


HEREAS a Joint Stock Association hath been formed in the City of Mont- 
real, under the name of the ‘‘ Montreal Public Bakery,’’ for the p 


of supplying the poor and others with good and wholssome bread, at the cheapest 


possible rate ; and whereas the several persons hereinafter mentioned, being the 
persons who formed the said Association, have by their petition to His Excellency 
the Governor of this Province, declared their intention of establishing in like man-. 
manner a Fuel Yard for supplying the poor with Fuel, at the cost price thereof, 
and have prayed that they may be incorporated for the purposes aforesaid ; and 
whereas the useful purposes of the said Association will be much premoted, and the 
public good advanced by granting the prayer of the said Petition :—Be it there-. 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 
jesty, intituled, ‘‘ .4n Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘ Canada,’’ and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third years of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Ses. 
‘* sion of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
“ Canada ;’” and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts: 
of Parliament, that Norman Bethune, Olivier Berthelet, Adam Ferrie, James Craw- 
ford, Henry Vennor,Charles H.Castle, William Workman, Joho K. Mills, Alexis La- 
framboise, William Pawson, James Potts, James Ferrier, and such other persons as 
may be at the time of the passing of this Ordinanee, Stockholders in the said Asso- 
ciation or Company, their several and respective heirs, successors, executors, cura- 
tors, administrators and assigns,and all such persons as may, under the provisions of 
this Ordinance, become Proprietors and Stockholders in andof the said Association, 
shall be and they are hereby ordained,constituted and declared to be a body corporate 
afid politic by the name of the ‘‘ Montreal Public Bakery and Fuel Company,’” and 
shall by that name have uninterrupted succession and a common seal, with power 
to break or change the said seal at their pleasure, and as such body corporate and: 
politic, shall and may hold. and possess all and every the monies, capital stock, 
debts: 
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Ordonnance pour incorporer la Boulangerie ‘Publique et Société de 
Chauffage de Montréal. ; a 


YU qu'il s’est formé à Montréal une Association sous le nom de ‘ Boulangerie 
Pablique de Montréal,” dans le but de fournir aux pauvres et autres du pain qui 

soit bon et sain, au plus bas taux possible, et vu que les différentes personnes ci-après 
nommées, étant les personnes qui ont formé l'association, par leur requête à Son Ex- 


cellence le Gouverneur de cette Province, ont déclaré leur intention aussi d'établir un ' 


dépôt de chauffage pour fournir icelui aux pauvres aux prix coûtant, et ont prié qu'ils 
soient incorporés pour les fins susdites ; et vu que les objets utiles de la dite Asso- 
ciation seront promus et qu’il sera contribué au bien du public en accordant la prière 
des requérants ;-—Qu'ilsoit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et par l’antorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘‘ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’an certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘ nour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” 
et il est par les présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits 
Actes du Parlement, que Norman Bethune, Olivier Berthelet, Adam Ferrie, 
James Crawford, Henry Vennor, Charles H. Castle, William Workman, Jobn E. 
Mills, Alexis Laframboise, William Pawson, James Potts, James Ferrier, et telles 
autres personnes qui à la passation de cette Ordonnance pourront être Actionnaires 
dans la dite Associations ou Compagnie, leurs héritiers, successeurs, Exécuteurs, 
Administrateurs et ayant cause respectifs, et toutes telles personnes qui sous les 
provisions de cette Ordonnance pourront devenir propriétaires ou actionnaires dans et 
de la dite Association, seront et ils sont par les présentes constitués un corps politique 
et corporation, sous le nom de ‘‘ Boulangerie Publique et Société de Chauffage 
de Montréal,” et auront sous ce nom succession perpétuelle et un sceau commun 
avec pouvoir de casser et changer le dit Sceau à leur volonté, et comme tel corps 
politique et corporation auront et possédront chaque et tous argents, fonds capital, 
dettes actives, biens et meubles, à la dite Association appartenants au tems de la 


passation de cette Ordonnance, et pourront sous ce nom ester en jugement tant en 
demendant 
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debts active and goods and chattels, to the said Association, Proprietors and Stock- 
holders belonging at the time of the passing of this Ordinance; and shall and may 
by the same name, sue and be sued, answer and be answered unto in all Courts aad 
places whatsoever, and shall and may acquire, take and receive by gift, donatign, 
legacy or otherwise, all and every sum and sums of money and all goods, and chat- 
tels, and lands, and immoveable property ; subject always to the provisions hereip-- 
after made with regard to the amount of the capital and funds of the said Corpora. 
tion, and to the said Jands and immoveable property. | 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
capital stock of the said Corporation, shall at no time exceed the sum of four thou- 
sand pounds, current money of Lower Canada, divided into three thousand two, 
hundred shares, of one pound five shillings each. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority ‘aforesaid, that no. 
individual, Association, company, or body corporate or politic, shall hold more than 
forty shares of the stock of said Corporation. 


IV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that as 
soon as one thousand shares of the stock shall have been subscribed for, a general 
meeting of the Stockholders shall be called by public advertisement, for the purpose 
of electing a Committee of Management for conducting the affairs of the said Cor- 
poration ; and the Committee elected at such meeting, shall continue in office until 
the first Monday in the month of May, one thousand eight hundred and forty-one, 
or until another Committee be duly elected in their stead; Provided always, that 
save and except for the purpose of convening the first general meeting and electing 
officers as herein provided, this Ordinance, or the capacities, powers or authority 
hereby conferred, shall not be in force, or in any manner operative or available to 
the said Association, or to any person or persons whatsoever until the whole Capital 
Stock of the said Association shall be paid in. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that such 
Committee of Management shall consist of twelve members of the said Corporation, 
each of whom shall be proprietor of at least five shares of the stock of the said Cor- 
poration ; and such Committee shall be elected annually, on the first Monday in the 
month of May, in each and every year, or if such Monday be a holiday, or if from 
any cause such election be not had on that day, then the election may be had on 
any day thereafter, and the Committee elected at the then next preceding election, 

shall 
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demandant qu’en défendant dans toutes les cours et places quelconques, et auront 
aussi pouvoir d'acquérir, tenir et recevoir, par don, donation, legs ou autrement, 
toutes et chaque soinme ou sommes d'argent et tous biens, meubles, terres et 
propriétés immobilières sujets néanmoins aux provisions ci-après mentionnées quant 
au montant du capital et fonds de la dite corporation et quant aux dites terres et 
propriétés immobilières. 


If. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
fonds capital de la dite corporation, n'excéderg pas la somme de quatre mille livres 
argent courant du Bas-Canada, divisée en trois mille deux cents actions de vingt 
cinq chelins chacune. 


HT. Et qu'il soit de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, que nul 
individu, association, compagnie ou corps politique ou incorporé ne possédera plus 
de quarante actions dans le fond de la dite corporation. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’aussitôt 
u'il aura été souscrit pour mille actions dans les fonds, il sera convoqué une 
assemblée des actionnaires par avertissement public, afin d’élire un comité de 
direction pour la conduite des affaires de la dite corporation ; et le comité élu à telle 
assemblée continuera en office jusqu’au premier Lundi dans le mois de Mai, mil 
huit cent quarante et un, et jusqu’à ce qu’un autre comité soit dument élu à leur 
place; Pourvu toujours, que sauf et excepté pour la convocation de la première as- 
semblée général et pour l'élection des officiers comme il est pourvu dans les présentes, 
cette Ordonnance, ni les pouvoirs ou autorités qui sont donnés par icelle, ne seront 
en force, ou en aucune manière opératifs ou de quelque valeur à la dite Association 
ou à aucune personne ou personnes quelconques, jusqu’à ce que le montant en entier 
du dit fonds capital de la dite Association ait été payé. 


V. Et qu'il soit de plus. Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tel 
comité de direction sera composé de douze membres de la dite corporation, qui 
seront chacun propriétaires d’aumoins cing actions dans le fonds de la dite corpora- 
tion ; et tel comité sera élu annuellement le premier Lundi du mois de. Mai de 
chaque année, ou si tel Lundi serait un jour de Fête, ou si par quelque autre cause 
l'élection n’a pas lieu ce jour là, alors l'élection pourra avoir lieu en aucun jour 
après, et le comité qui aura été élu à l'élection précédente continuera en office 

jusqu’à 
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shall cantinne in-office until apother.be duly elected ia its stead,. and in the event.of 
the death, siakagss or absence from the Province for more than three consecutive 
mantha, of.any member or members of the said Committee of Management, his or 
their places maybe held aad filled by a person or persons to be appointed by the re- 
maining members.of the Committes of Management, without calling a meeting of 
Stockholdera for that purpose, and the person og persons 80. appointed shall haye the 
same powers and authority aa.if they had been elected members of the said Com. 
mittee in the meaner aforesaid ; and any. three members of the said. Committee 
shell form .a-quorgm. thareof for the transaction of bysiness, and may do all things 
whieh the. said Committee may.do;: Provided always,. that if the Chairman of the 
Committee be not one of them, a Chairman for the time being shall be chosen by — 
the members present, 


VI. And be it:farthpe Oxdamed.and, Egagted. by the authority aforesaid, that the 
said Committee.of Management shall elect a Chairman from among themselves, and 
shall have power. and antherity, to appoint. and, pe yt. of the Funds of the Corpo- 
ration a Seeretary, Treaçuner,. or Manager, . ad a -other officers and servants by 
them deemed necessary, and to. do, xecute.and, perform all acts, matters and things 
generally, which shall,ar may by-them be deemed requisite and necessary for. carry- 
ing on and prosecuting the businesg-ef, the, epid Cocporation,. under and subject. to 
the provisions of this Ordinance. CO | 


VIT. And beit further Ordained. and Epacted. by. the authority aforesaid, that the 
Committee of Management shal] have power to call upon the Stockholders for the 
whale amount of steak subscribed, by giving thirty days notice thereof, in two or 
more of the Public Newspagers-published in the City of Montreal, and in case of 
non-payment of the said capital stock, by.any subscriber or subscribers, the said 
Committee under the.name and style of the said Corporation, may recover the 


amount by action at law, in any Court of competent jurisdiction, or may at their 


option, after notice as. aforesaid, ¢quce,the share or shares of the subscriber or sub- 
scribera, s0 in default, to he forfeited to,the paid Corporation at a general meeting of 
the Stockholders thereof. Co, Tm | 


VILE, And be it:further Ordained and Enacted, by the authority aforesaidath 
Committee of Management shall have power, and authority to purchase, suite ne 
of theCo tion, landed estate vain 
atters pf Mo = 


ler the, hrppte 
O 


main, and such landed estate balk,be used and, appropriated 50 
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jusqu'à ce qu'ün autre ait €f6 élu à sa placé, et dans te és: de mort; maladie oa 
absence de la Province pour plus de trois mois conséout#fé” d'aucun membre ou 
membres du comité de direction, sa ou: leurs places pourront être remplacées par 
une ot des personnes À être nommées pat le restant des membres du‘comité de diree- 
tidn, sans convoquer tme ässemblée'des actionnaires pobr éet-obfét; et la personne: 
ou‘les personnes’ ainsi nommées auroût les mêmes pouvoirs cotnme's’ils avaient été 
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| of. 


élus membres du dit coniité dé la manière susdite; et aucun trois niethbres du comité : 
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Un. président 
‘sers élu et 
officiess et ser- 
viteurs nommés 


un secrétaire, trésorier ou gérant et tous autres offdiers et serviteurs qu'ils croiront | 


nécessaires, ‘et de faire et exécuter tottsactés, fhatières El cheses généralement, 
qu'ils croiront requis et hécessaires pout transiger les affatres ‘de la dite corporation, 
sous et sujettes aux provisions de cette Ordonnance. : co 


fo 


Vil; Et qu'il soit de plis” Ordonné “et Statué par’ l'dutorité' dusdite; que fe 
comité dé direction aura le’ pouvoir d’ekiger' des actiondüires'le montant total du 
fonds souscrit en donnant'trenté jours de' notice 'dé leur intentition dé le faite, en 
deux ou plus dés papiers-nouvellés publiés dans ld cité'de Mottréal, et dans le eas 
ou le dit fonds capital ne serait pas payé par aueun souscripteur'ou souscripteurs, 
le dit comité sous le nom et raison de la dite compagnie pourra en recouvrer le 
müntant'par poursuite en foi ; dans aucune cour de juridiction compétente, ou 
pourra à son option, après avis comme susdit, faire confisquer la part où les parts 
de tels souscripteur ou souscripteurs étt faveur de la dite corporation, en aucuné 


asssemblée générale des actionnaires. | 


VIII, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statmé'par l'autorité susdite, que le 
dit comité de‘diréction aura le pouvoir et’ Tl'abtorité d'achéter, acquérir et tenir aa 
nom et pour l’usage de la dite corporation; des terreins dans la paroisse‘ de Montréal, 
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ires 


Ff 


* Le fonds ea. 
pital poorra 
tre exigé eu 
donnant 90 
Jours de notice. 


Comment le 
eomité procé- 
dera contre 


eu amère. 


Le comité 

urra poseé> 
Ver dea! bien. 
fonda de la 
valeur de 


"£1,500 et. 


222 


Aod may dis. 
pose of the 
same, and pur- 
chase others in 
lieu thereof. 


Committee to 
make rales &c. 
and 6x the price 
of their Bread 
weekly, 


Shares of the 
Stockholders 
transferable. 


Stockholders to 
have votes in 
proportion to 
the shares held 
by them. 


No vote allow. 
ed by proxy. 


The committee 
of manegement 


C. 34 Anno tertio Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


of carrying on the business of the said Corporation under the provisions of this 
Ordinance, bythe erection of Ovens, Dwelling-houses, Store-houses, and other 
buildings and werks thereon as may be necessary for the purposes aforesaid and no 
other, and so that the real property held by the said Corporation at any one time 
shall nat exceed in value the sum of one thousand five hundred peunds curreacy 
aforesaid: And the said Committee of Management for the time being, shall have 
power and authority, in the name of the Corporation, and by deed. or deeds, under 
their hands and the seal of the Corporation, to sell, alienate, and dispose of any and 
al such landed estate and property, and good and sufficient deeds of sale and titles 
to grant thereof, whenever they shall deem and consider it advantageous to the in- 
terests of the Corporation, and other landed estate in lieu thereof to acquire or pur- 
chase for the purposes aforesaid, and subject always to the provisions aforesaid as to 
the value thereof. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Committee of Management shall have power to make euch rules and regulations for 
the internal government-of the said Corperataon and.the affairs thereof, as may by 
them be deemed requisite and necessary, and they shall assize or fix the price of the 
bread to be sold by the said Corporation once in each week.. = 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
shares of the Stock of the said Corporation shall be transferable by ‘an assignment 
thereof under the hand ef the: party agsigniag the same, and a certificate upon or 
relating to such asrigament, signed by the Chairman of-the Committee of Manage- 
ment for the time being, and. ehewing that such assigement has been recorded in a 
Book to be kept for that purpose by the Corporation.. 


- XL And beit further Ordained-and Enacted by the authority aforesaid, that each 
holder of one share of the Stock of the Corporation shall have one vote at all 
ral meetings and: elections to be held under the authority of this Ordingnoe; and 
each holder of five shares or more, but of less than ten, shall haye two.votes; and 
each holder of ten shares, and of less than fifteen, shall have three votes ; and each 
bolder of fifteen shares or mere shall have one additienal vote for every five shares 
over and gbove ten; except in certain cases-hereinafter provided for ; but no pessan —— 
shall bé allowed to vote by proxy, © sti 


 XIL And be-it further Ordaiaed.and Enacted by the authority aforesaig,. that. it 
shall be the duty of the Committee of Management to call a general meeting of the 
tockholders 
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affaires sous les provisions de cette Ordonnance, pour l’érection de fours, maisons, 

hangards et autres bâtisses et ouvrages sur iceux qui seront nécessaires pour les 

objets susdits et pour nul autre, de sorte que les-propriétés réelles: tenues par la 
corporation n’excéderont pas en aucan tems en valeur la somme de mille cing cents 

livres courant, comme susdit: Et le dit comité de direction pour le tems d'alors 

aura le pouvoir et autorité au nom de la dite corporation par acte ou actes sous sa 

main et sous le sceau de la corporation, de vendre, disposer et aliéner telle ,,£i Pourra les 
partie ou tous tels terreins, propriétés, et d'en donner de bons et suffisants titres, acquérir d'au- 
quand il le considérera et le croira pour l’avaritage et l'intérêt de la dite corporation, 

et d’autres terreins en lieu d’iceux, acheter et acquérir pour les objets susdits, sujets 
néanmoins aux provisions susdites quant à leur valeur. 


EX. Et qu'il soit de plus Ordonné et: Statué par l'autorité susdite, que le dit re Je 
comité de direction aura le pouvoir et autorité de faire tels règles et réglements pour &c. «t frera le 
le gouvernement intérieur de la dite corporation et de ses affaires qu’il croira Pai “cheque 
requis et nécessaires ; et ils régleront et fixeront le prix du pain à être vendu par semaine. 


la dite corporation chaque semaine. 


X. Et qu'il soit de plus Grdonné et Statué par l'autorité susdite, que les Le, actions 
actions dans le fonds dela dite corporation pourront être aliénées par un transport seront trans. 
d’icelles sous la main de la partie en faisant le transport et un certificat sur ou ayant P | 
rapport à tel transport, signé par le Président du comité de direction pour le tems 
d'alors, montrant que tel transport a été enrégistré dans un livre qui sera tenu pour 
cet objet par la dite corporation. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite. que chaque re nombre de 
actionnaire d’une action dans le fonds: de la corporation aura une voix à chaque ‘elt en propor. 
assemblé générale ou élection à être ‘tenue sous l’autorité de cette Ordonnance ; et 
chaque actionnaire de cing actions ou plus et moins de dix aura deux-voix, 
et chaque actionnaire de dix actions et moins de quinze aura trois voix ; | 
et chaque actionnaire de plus de quinze actions aura une voix addi- Reis Pat 
' tionnelle pour chaque cinq actions en sus de-dix, excepté en certains cas ci-après 
pourvus ; mais personne ne pourra voter par procureur. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statue par l’autorité: susdite, qu'il sera . 
comité ter 


du devoir du comité de direction de convoquer une assemblée générale des &* élu annuelle 
actionnaires 


Ff2 
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Stockholders to be held on the first Monday of the month of May in each and every 
year, provided such Monday be not a holiday, and if it be.such holiday, or if. the 
election be not held on that day, then on such day next thereafter as shall not be a 
holiday, for the purpose of electing.a Committee of Management for the ensuing 
year : And the votes at all such meetings shall be taken by ballot ; and the Commit- 
tee of Management shall at all such general meetings Jay before the Stockholders 
a clear, detailed and distinct report, statement and account of the affairs of the Cor. 
poration, a copy whereof ‘shall be transmitted to the Governor, Lieutenant Gover- 
nor, or person administering the government ; Provided always, that the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering. the Goverament may, from time to 
time, and as often as he shall deem fit, require.and obtain from the Committee for 
the time being, a clear and detailed report, statement and account, under oath, of 
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_the affairs and transactions of the said Corporation, which said report, statement and 


account, whether rendered at a general mesting er upon such requirement as afore- 
said, shall be published in at least two of the Newspapers of the City of Montreal. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
from the said accounts, reports or statements so to be. rendered as aforesaid, or any 
of them, or in any other manner, it shall appear that the Committee for the time 
being, have created or ineurred debts or liabilities, to or.in favour of any person or 
persons, body or bodies politic or corporate to an amount exceeding the capital 
stock actually in the hands of and available to the said Corporation, such Committee | 
and the persons who may compose or may bave composed the same and their heirs, 
assigns and legal representatives, shall be held jointly and severally liable. in their 
private capacities, for such amount of debts or liabilities.so exceeding the said capi- 
tal stock ; and an action or actions for the recovery of the same may be had and pro- 
secuted to judgment and execution by the person or persons, body or bodies politic 
to and in whose favor such debts and liabilities shall have been created and incur- 
red, or by their assigns or legal representatives, according to the Laws of this Pro. 
vince. - | 


XIV. And be.it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Corporation shall not at any time or in any way divide among the Stockholders : 
any dividend, bonus, profit or emolument of any kind, exceeding the rate of six per 
centum per annum on the amount of the said capital stock as aforesaid; nor shall 
any such dividend be taken out of the profits of the Corporation until after all debts 
owing by the Corporation, and all expenses necessary for carrying on the business 


and affairs thereof, shall have been deducted and paid: nor shall any profits be re- 


served 
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actionuaires pour être tenue le premier Lundi du mois de Mai de chaque année, 
pourvu que tel Lyndi ne soit point jour de fête, et étant tel jour de fête ou que 
l'élection n'ait pas lieu ce même jour, alors au premier jour suivant qui ne sera pas 
jour de fête, afin de choisir un comité de direction pour l'année suivante: Et toutes 
les voix à telle élection seront prises par ballottes, et le comité de direction à 
chaque telle assemblée générale, soumettra aux actionnaires des rapports, états et 
comptes nets, détaillés et. distincts des affaires de la corporation, une copie desquels 
sera transmise au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de 
l'administration du Gouvernement: Pourvu toujours qu'il sera loisible au 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou à la personne chargée de l'administration 
du Gouvernement, du tems en tems et aussi souvent qu’il le jugera à propos, de 
demander et obtenir du comité pour le tems d'alors des rapports, états et comptes 
nets et détaillés et sous serment des affaires et transactions de la dite corporation ; 
lesquels rapport, état et compte rendus à.une assemblée générale on sur telle. 
requisition comme susdit, seront publiés dans au moins deux des papiers nouvelles 
de la cité de Moutréal. 


XIII, Et qu'il soit de plus Ordanné et Statné par l'autorité susdite, que si 
d’après les comptes, rapports ou états ainsi à être rendus comme susdit, ou aucun 
d’eux ou en aucune autre manière, il parait que le comité pour le tems d'alors, a 
créé ou encourru des dettes ou engagements envers ou én faveur d'aucune 
personne ou personnes, corps ou corps politiques et incorporés pour un montant 
excédant le fonds capital actuellement dans les mains et à la disposition de la dite 
corporation, tel comité et les personnes. qai le composeront ou auront pu le com. 
poser et leurs hoirs, ayant cause et repréfsntans légaux, seront séparément et 
conjointement responsables dans leur capacité individyselle pour tel montant de 
dettes ou engagements ainsi excédant le dit fonds capital ; et tonte telle personne 
ou personnes, Corps ou corps politiques en faveur de qui tel dettes où engagements 
auront été créés et encourrus, ou par leur ayans cause. ov représentaus légaux, 
pourront intenter des action ou actions et poursuivre à exécution, suivant les loix 
de cette Province pour en recouvrer le montant. | 


XIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que la dite 
corporation ne divisera pas en aucun tems ou en aucune manière, entre les action- 
naires, aucun dividende, bonus, profit ou:émolument. quelconques, excédant le taux 
de six pour cent par an sur le montant du dit fonds capital comme susdit, et nulle 
telle dividende sera prise à même les profits de la corporation jusqu'à ce que toutes 
dettes dues par la ration et toutes dépenses nécessaires pour la: transaction de 
ses affaires aient été déduites et payés, et il ne sera pas réservé de profits entre les 
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served in the hands of the Corporation or of any party for them,so as at any time to 
increase the funds of the said Corporation to more than the said sym of four thou- 
sand pounds, currency, and twenty-five per cent thereon. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
farther surplus profits which may remain in the possession of the Committee of 
Management, after paying such dividend or dividends to the Stockholders as they 
may think proper to declare from time to time, (provided that the eame shall not 
exceed the rate of six per centum. per annum as aforesaid) shall be applied to chari- 
table purposes, in such way as the Committee of Management, forthe time being, 
may think proper and advisable ; and in order to enable the Committee of Manage- 
ment more fully to extend the usefulness of the said Corporationto the poorer 
clasees of society, they are hereby authorized to borrow a sum of money not ex- 
céeding one thousand five hundred pounds, currency, in amount, upon the security: 
of the said Corporation, for the purpose of investing the same in fire wood and 
other fuel, for the purpose of selling and disposing of the said firewood and. fuel to 
the poorer classes of persons residing within the limits of the banlieue of the City of 
Montreal, in preference to all other persons, at the price which the same may have 
cost, adding thereto the interest of the money paid for it, and other necessary ex- 
penses incurred about it ; and: whenever the profits of the Corporation shall.become 
sufficient. to enable the Committee of Management to lay in a stock of fuel by 
means thereof, they shall be at liberty to apply such profits, or so much thereof as 
they think may be so applied most advantageously to the poor for that purpose ; 
and the said Committee of Management shall at all times have discretionary power 


to give away to the poor a portion of the surplus profits of the Corporation either in 
fuel'or otherwise as to them may seem fit. 


XVI: And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that a 
general meeting of the Stockholders may be called at any time by the Committee of 
Management, or-‘by a requisition signed by at least’ forty of the Stockholders; and 
inserted in two or more of the newspapers published in the City of Montreal, giving . 
at least fifteen days notice thereof, and stating the object of the meeting. | 


XVII And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Corporation shall, in any case, be dissolved, cease and determine at the end 
of:twenty one years from the passing of this Ordinance, but may be dissolved at any 
time by the votes of the proprietors of two-thirds in amountof the whole stock of 
thé Corporation, (in which case only one vote shall be allowed for each share of 


stock) 
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mains de la corporation ou d'aucune partie d'elle, qui pourraient en aucun tems 
augmenter les fonds de la dite corporation à plus des dits quatre mille livres courant, 


et vingt cing pour cent en sus. 


Tout evsplus 


XV. Et qu’il soit de ples Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tout a ewe employé 
surplus de profits qui pourra rester en la possession du comité de direction après ° charité. 
avoir payé aux actionnaires telle dividende ou dividendes qu’ils croiront convenable 
de déclarer de tems à autre, (pourva qu’icelle n’excédera pas le taux de six pour 
cent par an comme susdit,) sera appliqué à des objets de charité, en telle manière 
que le comité de direction pour le tems d’alors le jugera plus convenable ; et afin 
de mettre le dit comité de direction en état d'étendre plus amplement l’utilité de la 
dite corporation envers les pauvres classes de la société, il est par les présentes 
autorisé d'emprunter une somme d'argent n’excédant pas mille cinq cents livres Le eomié 
courant, sur le cautionnement de la dite corporation, pour en investir le montant ter £1500 pour 

- dans l’achat de bois et autre chauffage, pour être vendu et disposé aux pauvres echange 
classes de la société résidants dans les limites de la banlieu de la Cité de: Montréal, 2" ns 
en préférence à toutes autres personnes, aux prix coûtant, y ajoutant l'intérêt de | 
l'argent qui aura été payé ainsi que les dépenses nécessaires encourues pour icelui ; 
et quand les dits profits de la corporation seront suffisants pour mettre le comité de 
de direction en état avec iceux d'acheter un fonds de chauffage, ils pourra appliquer 
tels profits ou autant d’iceux qu'il croira plus avantageux aux pauvres pour cet 
objet, et le comité de direction aura toujours à sa discrétion, le pouvoir de donner 
une portion du surplus des profits de la corporation en chauffage ou autrement 


comme il le croira convenable. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité ausdite, qu’il poarra _ 
être convoqué une assemblée générale des actionnaires en auown tems, parle re pot 
comité de direction, ou sur une requisition signée par au moins quarante action. sc" ‘am 
naires, et insérées dans deux cu plus des papiers publics publiés dans la cité de snemblée ge- 
Montréal, donnant au moins quinze jours de notice d’icelle, et énoncant le but pour “"” 


pour lequel telle assemblée est convoquée. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite La corporation 
corporation en tous cas sera dissoute, cessera et terminera à la fin de vingt et un ans male ponr- 
ans après lu passation de cette Ordonnance, mais pourra être dissoute en aucun ann edit 
tems par la voix des propriétaires de deux tiers du montant total du fonds de la dite 


corporation (dans lequel cas seulement, une voix sera accordée pour chaque action 
u 
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stock) at a special meeting to be for that purpose called by at least forty Stockhal- 
ders, after they shall have given at least thirty days previous notice of such meet- 
ing, in two or more of the newspapers published in the City of Montreal, stating 
the object of such meeting ; but no such voluntary dissolution shall take effect un- 
til after the Stockholders shall have indemnified the Committee of Management for 
the time being, for all engagements which they may have entered into on behalf of 
the Corporation, nor until all the debts and liabilities of the Corporation shall have 
been paid and satisfied in full, or adequate provision made and secarity: given for 
the payment and satisfaction of all such debts and liabilities, as from any cause 
whatever, cannot then be legally discharged. 


This Ordinance XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
a public ose. this Ordinance shall be a Public Ordinance, and as such shall be taken notice of by 
; all Judges, Justices, persons and bodies corporate whomsoever, without being spe- 
cially pleaded. | ’ 
aaa XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,. that 
this Ordinance shall be and it is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Sixteenth 
day of June, in the Third year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faitb, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
_ W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


| | | CAP. 
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du fonds) dans une assemblée spéciale à être convoquée pour cet objet par au moins 
quarante actionnaires après qu’ils auront donné au moins trente jours de notice dans 

eux ou plus des papiers publics publiés à Montréal, où sera énoncé l’objet de telle 
convocation, mais nulle telle dissolution volontaire aura lieu, jusqu’à ce que les 
actionnaires aient indemnisé le comité de direction pour le tems d'alors pour tous 
engagements qu'ils auront pu contracter au nom de la corporation, ni jusqu'à ce 
que toutes dettes et responsabilités de Ja dite corporation ait été payées et pleine- 
ment satisfaites ; ou provisions suffisantes faites et cautionnement donné pour le 
paiement et satisfaction de toutes dettes et responsabilités qui par quelque cause 
que ce soit, ne pourront être alors légalement déchargées. _ | 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
cette Ordonnance sera censée être une Ordonnance publique, et comme telle il en 
sera judiciairement pris connaissance par tous Juges, Juges de’ Paix, personnes et 
corps incorporés quelconques sans qu'il soit spécialement plaidé. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera, et elle est par ites présentes rendu permanente, et demeu- 
rera en force jusqu'à ce qu’elle soit ‘rappelée ou amendée par autorité 
compétente. oo 


y 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Stâtué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Seiziéme 
‘jour de Juin, dans la troisième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d’Itlahde, Protectrice de la Foi, &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
Gg 
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CAP, XXXV. 


An Ordinance to Incorporate the City and Town of Quebec. 


HEREAS for the better protection, care and management of the Local In- 
terests of the Inhabitants of the City and Town of Quebec, and for the 
Municipal Government and the improvement thereof, is is expedient that the said 
City and Town be incorporated :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary 
‘‘ provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘ to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘* for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that the inhabitants of the said 
City and Town of Quebec and their successors, inhabitants of the same, shall be, 
and they are hereby constituted a body corporate and politic, in fact and in name, 
by and under the name, style and title of “ ‘The Mayor, Aldermen, and Citizens of 
the City of Quebec,” and as such shall have perpetual succession, and a Common 
Seal, with power to break, renew, change and alter the same at pleasure ; and shall 
be capable of suing and being sued, and of impleading and being impleaded, in all 
Courts of Law and Equity, and other places, in all manner of actions, causes, and 
matters whatsoever, and of accepting, taking, purchasing and holding goods and 
chattels, lands.and tenements, real and personal, moveable and immoveable estates, 
and of granting, selling, alienating, assigning,demising and conveying the same, and 
of entering into and becoming a party to coniracts, and of granting and accepting 
any bills, bonds, judgments, or other instruments or securities for the payment or 
securing of the payinent of any money borrowed or lent, or for the performance, or 
securing the performance of any other duty, matter or thing whatsoever. 


JI. And be it further ordained and enacted, that the tract of land which, in and 
by a certain Proclamation of His Excellency Sir Alured Clarke, Lieutenant Gover- 
nor of the Province of Lower Canada, issued under the Great Seal of the said Pro. 


vince, and bearing date the seventh day of May, in the year of our Lord one thou- 
sand 
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CAP. XXXV, 
Ordonnance pour incorporer les Cité et Ville de Québec. 


vy que pour la protection, soin et direction plus avantageux des intérét locaux 
et habitants de les Cité et Ville de Québec, et pour le Gouvernement muni- 
cipal et l’amélioration d’icelles, il est expédient que les dites Cité et Ville soient incor- 
porées;—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement duRoyaume- Uni de la Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘“Acte pour ctablir des dis- 
‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
‘ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ etilest par ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, que les habi- 
tans de les dites Cité et Ville de Québec et leurs successeurs, habitans 
d'icelle, seront et ils sont par les présentes déclarés être un corps politique et 
incorporé, de nom et de fait, sous le titre de ‘‘Le Maire, les Echevins et les cito. 
yens de la Cité de Québec ; et auront comme tels successions perpétuelle et un 
sceau commun avec pouvoir de le détruire, renouveler, altérer et changer à leur gré, 
et seront habile à poursuivre et à être poursuivis, plaider et répondre dans une 
cour de loi et d'équité et autres lieux, en toutes actions, causes et matières quelcon- 
ques, etd’accepter, tenir, prendre et acquérir des biens et effets,terres maisons, biens. 
réels et personnels, meublesetimmeubles, et de donner,concéder, vendre, loueret trans- 
portericeux, et de former partie dans aucun contrat et dedonner et prendre tous billets, 
obligations, jugements ou autres instruments ou cautionnements, pour le payement 
ou pour la sûreté du payement de tout argent emprunté ou prêté, ou pour l’accom- 
plissement d'aucun autre devoir, matière ou chose quelconque. 


II. Et qu’il soit de plusOrdonnéetStatué quel’étendue de pays, laquelle par et dans 
une certaine proclamation de Son Excellence Sir Alured Clarke, Lieutenant-Gouver. 
neur de la Province du Bas-Canada, émanée sous le grand sceau de la dite Province, 
et datée du septième jour de Mai de l’année de notre seigneur, mil sept cent 
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sand seven hundred and ninety-one, was and is described as being comprehended 
within the City and Town of Quebec, and which it was therein declared -should be 
thenceforward called by that name, shall, from and after the passing of this Ordi- 
nance, constitute and be, and be called the City of Quebec. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that for the purposes of this Ordi. 
nance, the said City of Quebec shall be, and is hereby divided into six Wards, to 
be called respectively, St. Lewis’ Ward, Palace Ward, St. Peter’s Ward, Cham- 
plain Ward, St. Roch’s Ward, and St. John’s Ward. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the boundaries and limits of 
the said six Wards of the City of Quebec, shall be as follows, that is to say : 


1. Saint Lewis Ward shall comprise all that part of the Upper Town, within the 
Fortifications, and south of a line drawn from Prescott Gate to Saint John’s Gate, 
along the middle of Mountain Street, Buade Street, Fabrique Street, and Saint John 


Street. 


2. Palace Ward shall comprise all that part of the Upper Town within the For- 
tifications, and not included in Saint Lewis Ward. 


3. Saint Peter’s Ward shall comprise all that part of the Lower Town, bounded 
on the south by a line drawn down the middle of Sous le Fort Street, and prolonged 
in the same direction to the river Saint Lawrence at the one end, and to the Cliff 
under the Castle of Saint Lewis at the other, and on the west by the eastern limit 
of the Parish of Saint Roch. | | 


4. Champlain Ward. shall comprise all that part of the Lower Town lying be- 
tween Saint Peter’s Ward and the limits of the said City. 


5. Saint Roch’s Ward shall comprise all that part of the Paris: of Saint Roch, 
which lies within the limits of the said City of Quebec. 


6. Saint John’s Ward shall comprise all that space bounded by Saint Roch’s 
Ward, the Fortifications, the limits of the said City, and the Cime du Cap on the 
bank of the Saint Lawrénce. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that there shall be appointed and 
elected, in the manner hereinafter mentioned, one fit person who shall be, and be 
called 


# 
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quatrevingt.onze, était et est désignée comme étant comprise dans les Cité et Ville 
de Québec, et laquelle y était déclarée comme devant être connue par ce nom, 
depuis et après la passation de cette Ordonnance, constituera, formera et sera 


appelée la Cité de Québec. 
IIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que pour les fins de cette Ordon- 
nance, la dite Cité de Québec, sera divisée en six quartiers qui seront appelés res- 


pectivement, le quartier St. Louis, le quartier du Palais, le quartier St. Pierre, 
le quartier Champlain, le quartier St. Roch et le quartier St. Jean. ; 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les bornes et limites des dits 
six quartiers de la Cité de Québec, seront comme suit, savoir :— 


1. Le quartier St. Louis comprendra toute cette partie de la haute ville, en 


dedans des fortifications et au sud d'une ligne partant de la porte Prescott, ala porte , | 


St. Jean, tirée le long du milieu des rues La Montagne, Buade, Fabrique et St. 
ean. 


2. Le quartier du Palais comprendra toute cette partie de la haute-ville en dedans 
des fortifications qui ne forme pas partie du quartier St. Louis. 


3. Le quartier St. Pierre comprendra toute cette partie de la basse-ville, bornée 
au sud par une ligne tirée en descendant du milieu de la rue Sous.ie-Fort, et 
prolongée en cette direction jusqu’à la rivière St. Laurent, d’un côté et jusqu’au Cap 
sous le Chateau St. Louis, de l’autre côté et au sud ouest par les limites de la 


paroisse de St. Roch. 


4. Le quartier Champlain comprendra toute cette partie de la basse-ville, étant 
entre le quartier St. Pierre et les limites de la Cité. 


5. Le quartier St. Roch comprendra toute cette partie de la paroisse de St. Roch 
située en dedans des limites de la Cité de Québec. | 


6. Le quartier St. Jean comprendra toute cette espace borné par le quartier St. 
Rocb, les fortifications, les limites de la dite cité, et la cime du Cap sur les bancs 


du St. Laurent. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera nommé et élu, de la 


manière ci-après mentionnée, une personne convenable pour être et qui sera appelée 
e 
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called the Mayor of the said City of Quebec, and a certain number of fit persons 
who shall be and be called Aldermen of the said City, and a certain number of other 
fit persons who shall. be and be called Councillors of the said City ; and such Mayor, 
Aldermen and Councillors, for the time being, shall be, and be called the Council of 


the said City. 


VI. And be.it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Go- 
vernor of this Province for the time being, by Letters Patent under the Great Seal 
of this Province, to nominate and constitute a fit and proper person fo be the First 
Mayor of the said City of Quebec, who shall be and continue in that office, until 
the first day of December, which will be in the year of our Lord one thousand eight 
hundred and forty-two, and from that time until another person into the said office 
shall be elected and sworn, according to the provisions hereinafter ex- 
pressed and declared; and also, by the same Letters Patent, to nominate 
and constitute six fit and proper persons to be the First Aldermen of the said City, 
who shall be and continue in that office until the day and year last mentioned, and 
from that time until other fit and proper persons shall be elected and sworn into the 
said office, in their places, according to the provisions hereinafter expressed ; and 
likewise, by the same Letters Patent, to nominate and constitute twelve fit and 
proper persons to be the First Councillors of the said City of Quebec aforesaid, who 
shall be and continue in that office until the day and year last mentioned, and from 
that time until other fit and proper persons shall into the said office be elected and 


‘sworn, according to the provisions hereinafter expressed. 


VIL And be it further Ordained and Enacted, that in case a vacancy or vacan- 
cies should occur in the said Offices of Mayor, Aldermen, and Councillors, or any of 
them, at any time previous to the said first day of December, which shall be in the 
year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, if shall be lawful for 
the said Council of the said City of Quebec, to elect a fit person or persons to fill 
up any such vacancy or vacancies of the said offices of Mayor, Alderman, or Coun- 
cillor, who shall be and continue in such office or offices until the day and year last 
aforesaid, and from that time until another person or persons shall be elected and 
sworn into such office or offices, according to the provisions hereinafter expressed. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Council of the said City, from time to time, and at such times as they may deem 
fit, previous to the said first day of December, in the year of our Lord one thousand 

eight 
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le Maire de la Cité de Québec, et un certain nombre de personnes convenables 
pour être et qui seront appelées les Echevins de la dite Cité, et un certain nombre 
d’autres personnes convenables pour étre et qui seront appelées Conseillers de la dite 
Cité ; et tels Maire, Echevins et Conseillers pour le tems d’alors, formeront et seront 


# 


appelés le Couseil de la dite Cité. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province pour le tems d’alors, par lettres patentes sous le grand sceau de 
cette Province, de nommer et constituer une personne convenable pour être le 
premier Maire de la dite Cité de Québec, lequel sera et demeurera en office jusqu'au 
premier jour de Décembre, qui sera dans l’année de notre seigneur mil huit cent 
quarante. deux, et depuis ce tems jusqu’à ce qu’une autre personne soit élu et 
assermentée suivant les provisions ci-après exprimées et déclarées ; et aussi par les 
mêmes lettres patentes de nommer et constituer six personnes convenables pour 
être les premiers Echevins de la dite Cité, lesquels seront et demeureront en le dit 
office jusqu’aux jour et année en dernier lieu mentionnés et depuis ce tems jusqu’à 
ce que d’autres personnes convenables soient élus et assermentées dans le dit office 
pour les remplacer suivant les provisions ci-après exprimées ; et aussi par ies 
mêmes lettres patentes de nommer et constituer douze personnes convenables pour 
être les premiers Conseillers de la Cité de Québec, susdite, lesquels seront et demeu- 
reront en le dit office jusqu’aux premier jour et année en dernier lieu mentionnés et 
depuis ce tems jusqu’à ce que d'autres personnes convenables soient élues et asser- 
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mentées dans le dit office pour les remplacer suivant les provisions ci-après 


exprimées. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que s'il survient quelque vacance 
ou vacantes dans les dits offices de Maire, Echevins et Conseillers, ou aucun d’eux 
en aucun tems avant Île premier jour de Décembre, qui sera en l’année de notre 
seigneur, mil huit cent quarante deux, il sera loisible au dit Conseil de la dite Cité 
de Québec, d’élire une personne convenable ou des personnes convenables pour 
remplir aucune telle vacance ou vacances dans les dits offices de Maire, Echevin ou 
Conseillers, qui sera et demeurera en tel office ou offices, jusqu'aux jour et année en 
dernier lieu mentionnés, et depuis ce tems jusqu’à ce qu'une autre personne ou 
d'autres personnes soient élues et assermentées tans tels office ou offices, suivant les 
provisions ci-après exprimées. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Conseil de la dite Cité 
pourra de tems en tems, et à tels tems qu’il le croira convenable, avant le dit 
premier jour de Décembre, dans l’année de notre seigneur, mil huit cent quarante 


deux, nommer un assesseur pour chacun des dits quartiers de la dite Cité respecti- 
vement 
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eight hundred and forty-two, to appoint one Assessor for each of the said Wards-of 
the said City respectively, who shall continue in office for sach period of time as by 
the said Council shall be fixed and limited, not extending beyond the day and vear 
last mentioned ; and it shall also be lawful for the said Council to prescribe the du- 
ties of such Assessors. 

IX. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being appointed or elected an Alderman of the said City of Quebec, unless he shall 
have been a resident house-holder within the said City, for one year next before 
such appointment or election, and unless he shall be seized or possessed, to his own 
use, of real or personal estate, or both, within the said City, after payment or de- 
duction of his just debts, of the value of one thousand pounds currency. 


X. And be it farther Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being appointed or elected a Councillor of the said City of Quebec, unless he shall 
have been a resident house-holder within the said City for one year next before such 
appointment or election, and unless he shall be seized or possessed, to his own use, 
of real or personal estate, or both, within the said City, after payment of his just 
debts, of the value of five hundred pounds currency. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the Councillors of the said 
City of Quebec, at the periods hereinafter appointed, shall be chosen by the majo. 
rity of votes of such persons, being inhabitant bouse-holders within the Ward for 
which such election shall be had, as shall severally be possessed, at the time of the 
election, of a dwelling-house within the said Ward, held by them respectively in 
freehold, or for aterm of years, or for a term not less than one year, and who shall 
have been resident within the said City, during one year or more, previous to any 
such election, and who shall have resided within the particular Ward for which such 
election shall be had, not less than three months next before such election ; and part 
of a dwelling-house in which an inhabitant shall reside as a house-holder, and not as 
a boarder or lodger, and having an outer door by which a separate communication 
with the street may be afforded, shall be considered a dwelling-house, within the 
meaning of this enactment : Provided always that when and so soon as any rate or 
rates, assessment or assessments shall be laid by and under the authority of this 
Ordinance, no such inhabitant house-holder shall be entitled to vote at the election 
of councillors as aforesaid, unless he shall have been rated to and in respect of the 
rates or assessments laid as aforesaid ; and provided also that after any such rate or 
assessment shall have been laid as aforesaid, every male person, though not a house- 

holder 
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vement, qui continuera en office pour tel espace de tems qui sera fixé et limité par 
le dit Conseil, mais qui ne s'étendra pas au-delà des: jours et année en dernier lieu 
mentionnés, et le dit Conseil pourra aussi prescrire les devoirs de tels cotiseurs. 


_ 1X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra être nommé 
ou élu Echevin de la dite Cité de Québec sans avoir résidé et tenu maison dans la 
dite Cité pour une année précédant telle nomination ou élection, et sane posséder et 
avoir pour son propre usage des biens réels ou personels, ou tous deux, dans la dite 
Cité, après paiement ou déduction de ses justes dettes, de la valeur de mille livres 
courant. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra être nommé 
ou éJu Conseiller de la dite Cité de Québec sans avoir résidé et tenu maison dans la 
dite Cité pour une année précédant telle nomination ou élection, et sans posséder et 
avoir pour son propre usage des biens réels ou personnels ou tous deux, dans la 
dite Cité, après paiement ou déduction de ses justes dettes, de la valeur de cing cents 
livres courant. 


XI. Et qu'ils soit de plus Ordunné et Statué, que les Conseillers de la dite Cité 
de Québec, aux tems ci-après fixés, seront choisis par la majorité des voix de telles 
personnes, résidans et tenant maison dans le quartier pour. lequel telle élection sera 
tenue, qui seront chacun en possession, au tems de l'élection, d’une maison dans le 
dit quartier, tenue par eux respectivement en pleine propriété ow pour un terme 
d'années, ou pour un terme de pas moins d'une annéé, et qui aura résidé dans la 
dite Cité pendant une année ou plus, avant telle élection, et qui aura résidé dans 
tel quartier en particulier, pour lequel telle élection sera tenu, pendant au moins trois 
mois précédant telle élection ; et partie d’une maison dans laquelle une personne 
résidera comme domicile, et non comme pensionnaire, et ayant une porte à l’exté- 
rieur, par laquelle une communication séparée avec la rue lui sera donnée, sera 
considérée comme maison et demeure suivant l'intention de cette Ordonnance ; 
Pourvu toujours, que quand et aussitôt qu'il aura été imposé aucun droit ou droits, 
cotisation . ou cotisations comme susdit, que nulle telle personne tenant maison aura 
droit à voter àtelle électian de.Conseillers comme susdit, si elle n’ait été assujettie à ou 
cotisée pour les droits et cotisations comme susdit ; et pourvu aussi qu'après qu’il 
aura été imposé aucun tel droit ou cotisation comme susdit, chaque bomme qui 
quoique ne tenant pas maison, aura résidé dans la dite Cité pendant les trois ans qui 

à 
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holder, who shall have been resident in the said city, during three years next pre- 
ceding any such election of councillors, and who shall have occupied any ware- 
house, counting-house, or shop within any of the said Wards of the said City, dur- 
ing three months next preceding such election, and shall have been rated for not less 
than one year in respect of such premises for any such rate or assessment as afore- 
said, shall be entitled to vote at the election of councillors to be bad in the Ward in 
which such premises shall be situated ; and Provided also that no such inhabitant, 
house-holder, or occupier of a ware-house, counting-house, or shop within the said 
City, shall be entitled to vote at any suchelection of councillors, unless he shall 
have paid the amount of all rates and assessments within the said City of Quebec 


that may. have been due and payable by him, before the holding of any such elec- 
tion. , 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being appointed or elected Mayor, Alderman, or Councillor of the said City of 
Quebec, or of voting at any election of City Officers, who shall not be a natural 
born or naturalized subject of Her Majesty, and of the full age of twenty-one years ; 
nor shall any person be capable of voting or of being elected at any such election, 
who shall have been attainted for Treason or Felony, in any Court of Law, within 
any of Her Majesty’s dominions. | 


XIII. And be it further Ordained and Enacted, that no person being in holy or- 
ders, or being a minister or teacher of any dissenting or religious sect or congrega- 
tion, nor any Judge or Judges, clerk or clerks of any court, nor any of the ministe- 
rial Law Officers of the Crown, nor any person accountable for the City Revenues, 
or receiving any pecuniary allowance from the City for his services, nor any officer 
or person presiding at an election of a councillor or councillors, while so presiding, 
nor any clerk or assistant employed by him at any such election, while so employed, 
shall be capable of being appointed or elected a councillor for the said City. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of Decem- 
ber, which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty- 
two, and on the sameday in every succeeding year, the inhabitant house_holders, 
and persons qualified to vote as aforesaid, shall openly assemble in the several 
Wards aforesaid, and elect from the persons qualified to be councillors, three fit and 
proper persons to be councillors for each of such Wards respectively, or so.many.as 
shall be required to supply the places of those who shall then go out of office, and 
also one fit and proper person to be assessor for each of the said Wards respectively. 


Provided 


C. 35. 


précéderont imm édiatement telle élection de Conseillers, et qui aura occupé aucun 
hangard, bureau ou magasin dans aucun des dits quartiers de la dite Cité pendant les 
trois mois qui précéderont telle élection, et aura été chargé pour pas moinsd’une 
année quant à tels hangard, bureau ou magasin de tels droits ou cotisations comme 
susdit, aura droit à voter à l'élection de Conseillers qui sera tenu dans le quartier où 
iceux seront situés: Et pourvu aussi que nul tel habitant tenant maison, ou occupant 
de tel bangard, bureau ou magasin dans la dite Cité, aura droit à voter à aucune 
telle élection de Conseillers s’il n’aura pas payé le montant de tous droits et cotisa- 
tions dans la dite Cité de Québec, lesquels pourront avoir été dus et payables par lui 
avant telle élection. 
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XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que nulle personne pourra être 
nommée ou élue Maire, Echevin ou Conseiller de la dite Cité de Québec, ou de 
voter à l’élection des officiers de la cité qui ne sera pas un sujet né ou naturalisé de 
Sa Majesté et de l'âge d’au moins vingt et un ans, ; et personne ne pourra voter ou 
être élu à aucune telle élection qui aura été convaincue de trahison ou de félonie, 
dans aucune cour de loi, dans aucune des possessions de Sa Majesté. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que nulle personne étant dans les 
ordres, ou étant un ministre ou instructeur d'aucune secte de dissidents ou congré. 
gation religieuse, ni aucun juge ou juges, greffier ou greffiers d'aucune cour, ni aucun 
officier en loi employé par la couronne, ni aucune personne comptable pour les 
revenus de la cité,- ou recevant aucune allouance de la cité pour ses services, ni 
aucune personne ou officier président à une élection de Conseiller ou Conseillers, 
quand il présidera ainsi, ni aucun greffier ou assistant employé par lui, quand il 
sera ainsi employé, ne pourra être nommé ou élu Conseiller pour la dite Cité. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que le premier jour de Décembre, 
qui sera dans l’année de notre seigneur mil huit cent quarante deux, et au même 
jour de chaque année suivante, les habitans tenant maison et les personnes qualifiées 
comme susdit, s’assembleront publiquement dans les différents quartiers susdits, 
et éliront d’entre les personnes qualifiées pour être Conseillers, trois personnes 
convenables pour être Conseillers pour chacun des dits quartiers respectivement, ou 
autant qui seront requis pour remplacer ceux qui se retireront d'office, et aussi une 
personne convenable pour être cotiseur pour chacun des dits quartiers respective. 
ment : Pourvu toujours, que si le jour ainsi fixé pour telle élection se trouve en 


aucune 
Hh@ 
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Provided always, that if the day s0 appointed for sach election shall, in any year, 
happen to be Sunday or a holiday, such election shall take place the next following 
day. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of December, 
in the year of our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and in every 
succeeding year, one-third of the number appointed as aforesaid to be the number 
of councillors for the said City of Quebec, shall go out of office, and in the year one 
thousand eight hundred and forty-three, those who shall go out of office shall be the 
councillors who shall have been elected under the provisions of this Ordinance, by 
the smallest number of votes in the preceding year ; and in the year one thousand 
eight hundred and forty-four, those who shall go oyt of office shall be the council- 
lors who shall have been elected under the provisions of this Ordinance, in the said 
year one thousand eight hundred and forty-two by the next smallest number of 
votes ; andif any two or more of the said councillors shall have been elected by an 
equal number of votes, then it shall be determined, by the majority of the whele 
Council, which of the said councillors so elected, shall then go out of office; and 
thereafter, those who shall go out of office shall always be the councillors, who shall 
have been for the longest time in office, without re-election: Provided always, that 
any councillor so going out of office shall be capable of being forthwith re-elected, if 
then qualified, as required by this Ordinance. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the first election of coun- 
cillors to be had as aforesaid, on the first day of December, which will be in the 
year of our Lord one thousand eight hundred and forty.two, and all subsequent elec- 
tions of councillors, to be had under the provisions of this Ordinance,shal! be held at 
convenient places, in the said several Wards of the said City, and shall respeetively 
be held by and before such of the Aldermen or Councillors of the said City as may 
by the Mayor of the said City for the time being, be appoiated, or in case of va- 
cancy in the office of Mayor, by the Council of the said City. . 


XVII. And be it further Ordained and Enacted, that at éleetions of couneillers 
as aforesaid, the Poll shall be opened at nine o’clock in the forencon, and sheath 
continue open till four o’clock in the afternoon of the same day, and the name ef 
each elector voting at such election shall be written in poll lists to be kept at such 
élection by the officer or person holding the same ; and after finally closing the 
Poll at any such election, the officer or person by whom the safne shall be held. 
shall forthwith proceed publicly to declare the number of votes given for each candi- 

date, 
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aucune année être un dimanche ou un jour de fête, telle élection n'aura lieu que le 
jour suivant. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le premier jour de Décembre, de 
l'année de notre seigneur, mil huit cent quarante deux et chaque année subséquente, 
un tiers du nombre nommé comme susdit pour être le nombre des Conseillers pour 
la dite Cité de Québec, se retirera d’office, et dans l’année de notre seigneur, mil 
huit cent quarante trois, ceux qui se retireront d'office seront les Conseillers qui 
auront été élus sous les provisions-de cette Ordonnance, par le moindre nombre de 
voix dans l’année précédente ; et dans l’année mil huit cent quarante quatre, ceux 
qui se retireront d'office seront ceux qui sous les provisions de cette Ordonnance 
auront été élus dans la dite année mil huit cent quarante deux, par le prochain plus 
petit nombre de voix ; et si aucun deux ou plus d’entre les dits Conseillers auront 
été élus par un égal nombre de voix, il sera déterminé par la majorité de tout le 
Conseil, lesquels des dits Conseillers se retireront alors d’office ; et après ce tems 
ceux qui se retireront d'office seront les Conseillers qui seront les plus anciens en 
office sans avoir été réélu : Pourvu toujours que tout Conseiller se retirant 
d'office pourra incessament être ré-élu, étant alors qualifié, tel que requis par cette 


Ordonnance. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la première élection de Con- 
seillers qui doit avoir lieu comme susdit, le premier jour de Décembre, qui sera en 
l’année de notre seigneur mil huit cent quarante deux, et toutes élections subsé- 
quentes de Conseillers qui doivent avoir lieu en vertu des provisions de cette Or- 
donnance, seront tenues.en des lieux convenables dans les dits différents quartiers de 
la dite cité, et seront respectivement tenues paret devant tels des échevins ou 
Conseillers de la dite cité qui pourront être nommés par le Maire de la dite cité 
pour le tems d’alors, ou en cas de vacance dane l'office de Maire, par le Conseil de 


Ja dite cité. 


XVII. Et qu’il sait de plus Ordonné et Statué, qu'aux élections de Conseillers 
comme susdit, le Poll sera ouvert à neuf heures da matin et continuera ouvert 
jusqu’à quatre heures de l’après midi dans chaque jour; et le nom de chaque 
éleateur votant à telle élection sera écrit dans les livres de Poll à être tenus à telle 


élection par tel officier ou personne qui préeidera à telle élection ; et après la rl 


clôture finale du Poll à aucune telle élection, l'officier ou la personne par qui telle 
élection aura ét6 tenu, procédera incontinent à déclarer le nombre de voix données 


à chaque candidat ou personne pour laquelle des voix auront été reçues, et déclarera 
la 
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date, or person for whom votes shall have been taken, and shall declare 

persons baving the majority of votes in his or their favour,to be duly ne P council. 
lor or councillors as aforesaid ; andif there should be at the final closing of the 
Poil as aforesaid, an equal number of votes polled for two or more persons to b 
councillors as aforesaid, it shall be lawful for the officer or person holding such 
election, and he is hereby required, whether otherwise qualified or not, to give a 
vote for one or other of the persons having such equality of votes, in order to give 
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- a majority to one of them, and determine the election ; and the Poll Lists kept at 


such elections, shall, by the officers or persons holding the same, be deli 
in three days after the conclusion of every such election, to the Clerk of the City. to 


remain in his office, where they sball be open to inspection b 
payment of a fee of one shilling. P pection by any elector, on the 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that persons enti 

) titled t 

the election of councillors as | aforesaid, shall vote within the particular Ward a 
which the property, constituting their quulification to vote, shall be situated, and 
not otherwise ; and if any such person shall be possessed of property entitling him 


to vote in two or more Wards, he shall be entitled to vote in that Ward only, ia 


which he may reside. , 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall b 
said Council of the said City, by a bye-law or bye-laws to be enacted in this bebett 
to make provision for the making of Lists and a registration of all persons qualifi d 
to vote at elections of councillors and other City Officers in the said City whereb 
the right to vote at such elections may be determined: and until such provision 
shall have been made by such bye-law or bye-laws, every person desirous of voti ; 
at any election of councillors as aforesaid shall, before he be permitted to vote "Tt 
required by the officer or person holding any such election, or by any person a: i 
fied to vote at the same, make oath to the particulars of his qualification, and that 


he has not before voted at such election ; which oath the offi 
such election is hereby authorised and required to administer. Or Person holding 


XX. And be it farther Ordained and Enacted, that after isi 
been made by a bye-law or bye-laws as aforesaid, for the making of ste or wae 


gistration of persons qualified to vote, whereby the right in individuals to vote may | 


be determined as aforesaid, every person desiro 

; | , | us of voting at any electi 
councillor or councillors as aforesaid, shall, before be be permitted to vote, produce 
a certificate, under the hand of the proper officer, of his qualification, pursuant to 


LA 


any such bye-law, and shall, if required by the officer or person holding such elec- 


tion, 
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la personne ou les personnes ayant la majorité des voix en sa ou leur faveur, 
comme étant dument élues Conseiller ou Conseillers comme susdit ; et si à la clôture 
finale du Poll comme susdit, il se trouvait un nombre égal de voix reçues pour deux 
ou plus de personnes pour être Conseillers comme susdit, il sera loisible pour tel 
officier on personne tenant telle élection et il est par les présentes requis, qu’il soit 
autrement qualifié ou nom, de donner une voix pourune oul’autre des personnes ayant 


ainsi telle égalité de voix, afin de donner une majorité à un d'eux et terminer l’élec- , 


tion ; et les livres de Poll, tenus à telles élections, seront livrés par les officiers ou les 
personnes qui les auront tenus, dans les trois jours qui suivront la fin de telle 
élection, au greffier de Ja cité, pour rester en son greffe, où ils seront ouvert à 
l'inspection de tout électeur en payant un honoraire d’un chelin. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute personne ayant droit à 
voter à l'élection de Conseillers comme susdit, votera dans le quartier en particulier 
ou sera située la propriété constituant sa qualification à voter et pas autrement ; 
et si aucune telle personne possède des propriétés lui donnant droit à voter dans 
deu x ou plusieurs quartiers, il n’aura droit de voter que dans le quartier seulement 


où xl résidera. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonué et Statué, qu’il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité par un réglement ou des réglements à être faits à cet effet, de faire 
provision pour qu’il soit fait des listes de toutes personnes qualifiées à voter aux élec- 
tions de Conseillers et autres officiers de ville dans la dite cité, par lesquelles le droit 
de voter à telles élections pourra être déterminé : et jusqu’à ce que telle provision 
soit faite par tels réglement ou réglements, chaque personne désirant voter à aucune 
élection de Conseillers comme susdit, avant qu'il lui soit permis de voter, s’il en est 
requis par l'officier ou la personne tenant aucune telle élection, ou par une per. 
sonne qualifiée de voter à icelle, prêtera serment quant aux particularités de sa 
qualification, et qu’il n’a pas déjà voté à telle élection ; lequel serment l'officier ou 
la personne tenant telle élection est par les présentes autorisé et requis d’admi. 


aistrer. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué qu'après que provision aura été 
faite par un réglement ou des réglements comme susdit, qu'il soit fait des listes ou 
un régistre des personnes qualifiées à voter, par lesquelles le droit des personnes à voter 
pourra être déterminé comme susdit, toute personne désirañt voter A aucune élec- 


tion de Conseiller ou Conseillers comme susdit, avant qu'il lui soit permis de voter, 
produira 
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tion, or by any person qualified to vote at the same, take the following oath, which 
the said officer or person holding such election is hereby. authorised and 
required to administer, that is to say—‘‘ I do swear that I am the person described 
‘* in the certificate that I now produce, and that I have not before voted at this 
‘ election. So help me God.” 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that if any person shall know- 
ingly swear falsely, as to any of the particulars of his alledged qualification, in pur- 
suance of the preceding nineteenth section of this Ordinance, or if he shall know- 
ingly swear falsely, in taking the Oath preseribed by the preceding twentieth sec. 
tion of this Ordinance, he shall be deemed guilty of wilfuland corrupt perjury, and 
suffer the pains and penalties provided by law in cases of wilful and corrupt perjury. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that if at any election of a coun. 
cillor or councillors as aforesaid, any person shall be eleeted a councillor for more 
than one Ward of the saidcity, he shall, within three days after notice thereof, make 
his option, or on his default the Mayor of the said City shall declare for which one 
of the said Wards such person shall serve as a councillor, and thereupon such per- 
son shall be held to have been elected in that Ward only, and in no other. 


XXII. And be it farther Ordained and Enacted, that on the first day of Decem- 
ber which will be in the.year of our Lord one thousand eight hundred and fortv- 
two, the councillors who shall be first elected under the provisions of this Ordi- 
nance, and on the ninthday of December in the year one thousand eight hundred 
and forty-five, and in every succeeding third year, the said Council of the said City 
for the time being, shall elect from the councillors composing the said Council, six 
persons to be Aldermen of the said City, or so many as shall be required to supply 
the places of those who shall go out of office, according to the provisions hereinafter 
contained ; and that on the ninth day of December, in the year one thousand eight 
hundred and forty-five, and in every succeeding third year, one half of the number 
appointed as aforesaid to be the entire number of Aldermen of the said City, shall 
go out of office: and the councillors composing the said Council, immediately after 
the first election of Aldermen to be had as aforesaid, shall designate the Aldermen 
who shall go out of office in the year one thousand eight hundred and forty-five, 
and thereafter those who shall go out of office shall always be those who have been 
Aldermen for the longest time, without re-election : Provided always, that any Al. 
derman so going out of office may be forthwith re-elected, if then qualified as 

required 
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produira un certificat, sous la main de l'officier à qui il appartiendra, de sa qualifi- 
cation, suivant aucun tel réglement, et si elle en est requise par l'officier ou la 
personne tenant telle élection ou par une personne qualifiée de voter à icelle, elle 
prêtera le serment suivant, que le dit officier ou la personne tenant telle élection est 
par les présentes autorisée et requise d’administrer, c’est à savoir : ‘* J e jure que 
je suis la personne qui est désignée dans le certificat que je produis maintenant, 
et que je n’ai pas déjà voté a cette élection, Ainsi que Dieu me soit en aide. 


wil soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne avec con- 
naissance de cause, jure faussement quant aux particularités de sa qualification, 
suivant les provisions de la dix-neuvième section précédente de cette Ordonnance, 
ou si avec connaissance de cause il jure faussement en prétant le serment prescrit 
par la vingtième section précédente de cette Ordonnance, il sera jugé être coupable 
de parjure volontaire et criminel, et subira les peines et pénalités pourvues par la loi 
dans le cas de parjure volontaire et criminel. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si à aucune élection de 
Conseiller ou de Conseillers comme susdit, aucune personne est élu Conseiller pour 
plus d’un quartier de la dite cité, dans les trois jours après que notice lui en aura 
été donné il fera son choix, et dans le cas où il négligerait de le faire, le Maire de la 
dite cité déclarera pour lequel des dits quartiers telle personne servira comme Con- 
seiller, et là dessus telle personne sera censée avoir été élue dans tel quartier seu- 
lement et dans nul autre. 


il soit de plus Ordonné et Statué, que le premier jour de Décembre, 
gui vera en l'année mil huit cent quarante deux, les Conseillers qui auront été les 
premiers élus sous les provisions de cette Ordonnance, et le neuvième jour de 
Décembre, de l’année mil huit cent quarante cing, et a chaque troisième apnée 
subséquente, le dit Conseil de la dite cité pour le tems d'alors, élira d’entre les 
Conseillers composant le dit Conseil, six personnes pour être Echevins de la dite 
cité, ou autant qu’il en sera requis pour remplacer ceux qui se retireront d'office, 
suivant les provisions de cette Ordonnance ci-après mentionnées ; et le neuvième jour 
de Décembre, de l’année de notre seigneur mil huit cent quarante cing, et à chaque 
trosième année subséquente, la moitié du nombre nommé comme susdit pour were 
le nombre total d’Echevins de la dite cité, se retirera d office, et les Consei lers 
composant le dit Conseil, immédiatement aprés la première élection d Echevins a 
étre faite comme susdit, désigneront les Echevins qui sortiront d office dans l année 
mil huit cent quarante cing et après ce tems les Echevins qui sortiront “office 
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required by this Ordinance: And provided also, that the Aldermen so going out of 
office, shall not be entitled to vote in the election of the Aldermen who are to sup- 
ply their places : And provided also that if the ninth day of December in any year 
in which elections are to be had as aforeseid, shall happen to be Sunday or a holi- 
day, such elections respectively shall be had on the next following day. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the Mayor and Aldermen 
to be elected according to the provisions of this Ordinance, shall, during their res- 
pective offices, continue to be members of the Council of the said City, notwith. 
standing the provisions herein contained, by which the duration of the office of 
councillor is limited to a certain time. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that on the ninth day of Decem- 
ber in the year one thousand eight hundred and forty-two, and in every succeeding 
year, the members of the said Council shall elect from persons qualified to be 
councillors, by a majority of votes, two persons who shall be and be called Audi- 
tors of the said City of Quebec ; and every such Auditor shall continue in office 
until the ninth day of December in the year following his .election : Provided al- 
ways, that in every such election of Auditors, no member of the said Council shall 
vote for more than one person to be such Auditor as aforesaid : and provided also, 
that no member of the said Council, nor the Clerk, nor the Mayor of the said 
City, shall be capable of being elected an Auditor as aforesaid. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that if any extraordinary vacan- 
cy shall occur in the office of councillor of the said City, after the first election of 
councillors to be had as aforesaid, the inhabitant householders and persons qualified 
to vote shall, on a day to be fixed by the Mayor, (such day not being later than ten 
days after such vacancy) elect from the persons qualified to be councillors, another 
person duly qualified to supplv such vacancy ; and such election shall be held, and 
the voting and other proceedings he conducted, in the same manner, and subject to 
the same provisions, as are hereinbelore enacted with respect to the elections of 
councillors to be had as aforesaid ; and every person so elected shall hold such office 
until the period at which the person in the room of whom he shall have been chos. 
en would, in the ordinary course, have gone out of office, when he shall go out of 
office, but shall be capable of immediate re-election, if then qualified as required by 
this Ordinance : Provided always, that no election shail take place, to supply any 

such 
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Seront toujours ceux qui auront été Echevins pour le plus long espace de tems sans 
ré-élection ; Pourvu toujours que tout Echevin se retirant ainsi d'office pourra 
être ré-élu immédiatement, si il est alors qualifié tel que requis par cette Ordon- 
nance ; et pourvu aussi que tels Echevins ainsi se retirant d'office, n’auront aucun 
droit de voter à l’élection des Echevins qui doivent les remplacer ; et pourvu aussi 
que si le neuvième jour dans aucune année dans laquelle les élections doivent avoir 
lieu comme susdit, se trouvera être un dimanche ou un jour de fête, telles élections 
respectivement auront lieu le jour suivant. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Maire et les Echevins à 
être élus suivant les provisions de cette Ordonnance, continueront pendant leurs 
offices respectifs, d’être membres du Conseil de la dite cité, nonobstant toutes pro- 
visions contenues dans les présentes par lesquelles la durée de l'office de Conseiller 
est limité à un certain tems. 


XXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le neuvième jour de Décem- 
bre, dans l’année mil huit cent quarante deux et à chaque année subséquente, les 
membre du dit Conseil éliront d’entre les personnes qualifiées pour être Conseillers, 
par une majorité de voix, deux personnes pour être et qui seront appelées les 
Auditeurs de la dite cité de Québec; et chaque tel Auditeur continuera en office jus. 
qu’au neuvième jour de Décembre, de l’année suivant son élection: Pourvu 
toujours qu’à chaque telle élection d’Auditeurs, nul membre du dit Conseil votera 
pour pius d’une personne pour être tel Auditeur comme susdit : Et pourvu aussi, 
que nul membre du dit Conseil, ni greffier, ni maire de la dite cité, pourra être élu 
Auditeur comme susdit. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que s’il arrivait aucune vacance 
extraordinaire dans l'office de Conseiller de la dite cité, après la première élection 
de Conseiller à être tenue comme susdit, les habitans tenant maison et les personnes 
qualifiées à voter, à un jour à être fixé par le Maire, (tel jour n'étant pas plus tard 
que dix jours après telle vacance) éliront d’entre les personnes qualifiées 
pour être Conseillers, une autre personne duement qualifiée pour rem- 
placer telle vacance ; et telle élection sera tenue et les voix reçues et autres pro- 
cédures conduites de la même manière et sujettes aux mêmes provisions qui sont 
ci-dessus faites, quant aux élections de Conseillers à être tenues comme susdit : 
et chaque personne ainsi élue tiendra son office jusqu’au tems ou la personne pour 
remplacer laquelle elle aura été élue, aurait par le cours ordinaire cessé d’être en 
office, quand elle se retirera d'office, mais pourra être ré-élue immédiatement, si 


alors qualifiée tel que requis par cette Ordonnance : Pourvu toujours, que nulle 
élection 
1i2 


247 


Ils pourront 
être ré.élus. 


Ne voteront 
pes à l'élection 
@ ceux qui 
doivent les rem- 

placer. 


Le maire et les 
échevins élus, 
continueront 
membres du d't 
cunseil. 


Deux auditeurs 
seront élus an. 
ouellement. 


Comment au. 
cuve vacance 
extraordigaire 
sprès la pre. 
mière élection 
sera remplises 





248 


The Msyorto 
be olected by 
the Council. 


The Mayor and 
other members 
of the Couneil, 
and the Audi. 
tors and Asses. 
sore, to take 
the Oath of Al- 
egiance. and 
aleo an Oath of 
Office and qua. 
lifcation. 


To pay a fine 
for naa.accep{® 
sace of office, 


C. 35. Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


such extraordinary vacancy, unless the number of councillors remaining after such 
vacancy, shall not exceed two-thirds of the whole number composing the Council. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that on the ninth dayof De- 
cember, in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, and on 
the same day in every succeeding year, the said Council of the said City shall elect 
out of the Aldermen and Councillors of the said City,a fit person to be Mayor of the 
said city, who shall continue in office for one whole year; and in case a vacancy 
shall occur in the said office of Mayor by reason of any person who shall have been 
elected to that office not accepting the same, or by reason of his dying, or ceasing to 
hold the said office, the said Council of the said city shall, within ten days after 
such vacancy, elect out of the Aldermen and Councillors of the said city, another 
fit person to be Mayor thereof, for the remainder of the period for which the Mayor 
whose place is to be supplied, was to serve. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that no person appointed or 
elected to be Mayor, Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor as aforesaid, shall 
be capable of acting as such, except in administering the oaths hereinafter men. 
tioned, until he shall have made and subscribed before any two or more of such 
Aldermen or Councillors (who are hereby respectively authorised and required to 
administer the said oaths to each other,) the oath of allegiance to Her Majesty, her 
heirs and successors, and alsoan oath in the words or to the effect following, that is 
to say—‘‘ I, A. B., havimg been appointed or elected (as the case may be) Mayor, 
(or Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor, as the case may be,) for the city of 
Quebec, do sincerely and solemnly swear, that I will faithfully fulfil the duties of. 
the said office, according to the best of my judgment and ability ; and that I am 
seized or possessed for my own use, of real or personal estate, or both, in the said 
city of Quebec, after the payment or deduction of my just debts, of the value of 

and that I have not fraudulently or collusively obtained the same, or a 
title to the same, for the purpose of qualifying myself to be appointed or elected (as 
the case may be) Mayor (Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor, as the case 
may be) as aforesaid. So help me God.” ‘ 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that every person duly quali- 
fied who shall be appointed or elected to the office of Alderman, Councillor, Auditor 
or Assessor of the said city, and every person, Alderman or Councillor, who shall 
be appointed or elected to the office of Mayor of the said city, shall accept the office 
to which he shall have been so appointed or elected, or shall in default thereof pay 

to 
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élection aura lieu pour remplacer telle vacance extraordinaire hormis que le nombre 
de Conseillers restant aprés telle vacance, n’excéde pas les deux tiers du nombre 
total composant le dit Conseil. | 


XXVII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le neuvième jour de 
Décembre, de l’année de notre seigneur, mil huit cent quarante deux, et au même 
jour de chaque année suivante, le dit Conseil de la dite cité élira d’entre les Echevins 
et Conseillers de la dite cité, une personne convenable pour être Maire de la dite cité, 
qui continuera en office pour une année entière ; et dans le cas où il y aurait 
vacance dans le dit office de Maire, par raison de ee qu'aucune personne qui, ayant 
été élue à cet office, refuserait de l’accepter, ou par cause de sa mort, ou qu'il cesse- 
rait de tenir le dit office, le dit Conseil de la dite cité dans les dix jours qui 
suivront telle vacance, élira d'entre les Echevins et Conseillers de la dite cité, une 
autre personne convenable pour être Maire d’icelle pour le restant du tems pour 
lequel le Maire dont la place a été remplacée devait servir. 


XXVIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que personne qui aura été 
ainsi nommée ou élue pour être Maire, Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, 
comme susdit, ne pourra servir comme tel,excepté dans l’administration des serments 

ci-après mentionnés, jusqu’à ce qu’il ait prêté et souscrit devant deux ou plus de tels 
Echevins ou Conseillers (qui sont respectivement par les présentes autorisés et 
requis d'administrer tels sermens à l’un l’autre) le serment d’allégéance à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, et aussi un serment dans les mots ou à l'effet 
sdivant, savoir, ‘* Je A.B. ayant été nommé ou élu (tel que le cas pourra être) 
Maife (ou Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, tel que le cas pourra être) 
pour la cité de Québec, jure sincèrement et solennellement que je remplirai 
fidèlement les devoirs du dit office au meilleur de ma connaissance et de mon juge- 
ment, et que j’ai et que je suis en possession pour mon propre usage des biens réels 
ou personnels ou tous deux, dans la dite cité de Québec, après paiement ou déduction 
de mes justes dettes, de la valeur de £ et que je ne les ai pas obtenus par 


fraude ou collusion, ou un titre à iceux afin de me qualifier à être nommé ou élu (tel 


que le cas pourra être) Maire, (Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, tel 
que le cas pourra être) comme susdit, Ainsi que Dieu me soit en aide. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que toute personne dûment 
qualifiée pour être élue à l'office d’Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur 
de la dite cité, et chaque personne, Echevin ou Conseiller qui sera nommé ou élu 
à l’office de Maire de la dite cité, acceptera l'office auquel il aura été ainsi nommé ou 
élu, ou refusant de le faire, il payera au Trésorier de la dite cité, pour les usages de la 

ite 
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to the Treasurer of the said city, to and for the use of the said city, a fine as fol- 
ows, that is to say, for non.acceptance of the office of Alderman or Councillor, a 
fineof Fifty pounds, for non-acceptance of the office of Auditor or Assessor, a 
fine of Ffty pounds, and for non-acceptance of the office of Mayor, a fine of One 
hundred pounds : and every such fine, if not duly paid, shall be levied under the 
authority of a Warrant of any Justice of the Peace, having jurisdictioa within the 
said city, who is hereby required, on the application of the said Council of the said 
city, to issue the same, by distress and sale of the goods and chattels of the person 
so refusing to accept such office, with the reasonable charges of such distress : and 
every person so elected shall accept such office by taking the oath of allegiance,and 
making and subscribing the declaration hereinbefore mentioned, within four days 
after the notice of his election, and in default thereof shall be liable to pay the fine 
aforesaid, as for his non-acceptance of such office, and such office shall thereupon be 
deemed to be vacant, and shall be filled up by a new election, to be made in the 
manner herein before prescribed : Provided always, that no person disabled by tu- 
nacy or imbecility of mind, shall be liable to such fine as aforesaid ; and provided 
also, that every person so elected to any such office, who shall be above the age of 
sixty-five years, or who shall already have serveil such office, or paid the fine for not 
accepting such office,within five years next preceding the day on which he shall be so 
re-elected,shall be exempted from accepting or serving the same office,if he shall claim 
such exemption, within five days after notice of his election: And provided also, 
that no military, naval, or marine officer in Her Majesty's service, on full pay, nor 
the members of the Legislature of this Province, the members of the Executive 
Council, the Surveyor General, the Adjutant General of Militia, the Provincial Se- 
cretary, the Deputv Post Master General and his Deputies, Custom House Officers, 
the Sheriffs and Coroners, the clerks and commissioned officers of the Legislature 
and of the Executive Council, and School Masters, shall be held or bound to accept 
any such office as aforesaid, or any other office in the said city. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that if any person holding the 
office of Mayor, Alderman, or Councillor, shall be declared bankrupt, or shall apply 
to take the benefit of any act for the relief of insolvent debtors, or shall compound 
by deed with his creditors, or being Mayor shall be absent from the said city. for 
more than two calendar months, or being an Alderman or Councillor for more than 
six months, at one and the same time, (unless in case of illness,) then, and in every 
such case, such person shall thereupon immediately become disqualified, and shall 
cease to hold such office of Mayor, Alderman, or Councillor as aforesaid ; and in the 
case of such absence shall be liable to the same fine as if he had refused to accept 
such office, to be recovered and applied in the same manner. 


XXXI. 
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dite cité, une amende comme suit, c’est-à-savoir: pour refus de l'office d’Echevin ou 
Conseiller une amende de cinquante livres, pour le refus de l’office de Cotiseur ou 
d’Auditeur une amende de cinquante livres, et pour le refus de l'office de Maire, une 
amende de cent livres ; et chaque telle amende, si elle n’est pas dument payée, sera 
prélevée sur le warrant d’un Juge de Paix ayant juridiction dans la dite cité, qui 
est requis par les présentes sur application du dit Conseil de la dite cité, d’émaner 
icelui, par saisie et vente des biens et effets de la personne ainsi refusant d’accepter 
tel office, avec les frais raisonnables de saisie ; et chaque personne ainsi élue accep- 
tera tel office en prenant le serment d’allégéance et en prétant et souscrivant la 
déclaration ci-dessus mentionnée, dans les quatre jours qui suivront son élection, 
et à défaut par lui de le faire, il encourra l’amende susdite comme pour avoir refusé 
d’accepter tel office, et tel office sera alors censé être vacant et sera remplis par une 
nouvelle élection, à être faite de la manière ci-devant prescrite: Pourvu toujours 
que personne lunatique ou‘imbécile d’esprit, sera assujettie à telle amende comme 
susdit ; et pourvu aussi que chaque personne ainsi élue à aucun tel office, qui sera 
audessus de l’âge de soixante et cinq ans, ou qui aura déjà servie dans tel office ou 
payé l’amende pour avoir refusé tel office dans les cinq années qui précéderont le 
jour où elle aura été ainsi ré.élue, sera exempte d’accepter ou de servir dans le même 
office, s’il reclame telle exemption dans les cinq jours après notice de son élection : 
Et pourvu aussi que nul officier militaire ou de marine dans le service de Sa Majesté 
en pleine paye, ni les membres de la Législature de cette Province, les membres 
du Conseil Exécutif, l’Arpenteur Général, l’Adjudant Général des Milices, le Secré.. 
tajre Provincial, le Député Directeur Général des Postes et ses députés, les officiers 
de la Douane, les Shérifs et Coronaires, les Greffiers et Officiers commissionnés de 
la Législature et du Conseil Exécutif, et les Maitres d’ Ecoles ne pourront être tenus 
ou obligés d'accepter aucun tel office comme susdit, ni aucun autre office dans la 
dite cité. 
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XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que si aucune personne tenant 
l'office de Maire, Echevin, ou Conseiller est déclarée banqueroutier, ou qu’elle fasse 
application pour prendre avantage d'aucune loi pour le soulagement de débiteurs 
insolvables, ou entrera en compromis avec ses créanciers, ou étant Maire sera 
absente de la dite cité pour plus de deux mois de calendrier, ou étant Echevin ou 
Conseiller pour plus de six mois, dans un et le même tems (excepté en cas de maladie) 
alors et dans tout tel cas, telle personne là dessus deviendra disqualifiée et cessera 
de tenir tel office de Maire, Echevin, ou Conseiller comme susdit, et dans le cas de 
telle absence, sera assujettie à la même amende que si elle eut refusé d'accepter tel 
office, à être recouvrée et appliquée de la même manière. 
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The Mayor to XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that the Mayor of the said city 


pe for the time being, shall be a Justice of the Peace for the city and district of 
oon * Quebec, and it shall be lawful for the said Common Council, from and out of the 
monies belonging to the said city, to grant and allow to the said Mayor for the time 
being, in lieu of all fees and perquisites, such salary not exceeding three hundred 


pounds, and not less than one hundred pounds, as the said Council shall think fit. 


The Council to XXXII. And be it further Ordained and. Enacted, that it shall be lawful for the 
Cork, Treseu- said Council of the said city, from time to time as occasion may require,to appoint a 
recvand oy fo fit and proper person,not being a member of the Council,to be Clerk of the said city, 
gant them and another fit person, not being a member of the said Council, and not being city 
for their ser- clerk, to be the Treasurer of the said city,one or more fit person or persons not being 
viees. of the Council to be clerk or clerks of the Markets of the said city, and one Survey- 
\ or of highways, streets, and bridges, and such number of Overseers of highways, 
streets, and bridges, as they may deem necessary. and one Collector for each of the 

Wards of the said city, one or more Pound Keeper or Pound Keepers for the said 

city, and such other officers as they may think necessary, to enable them to carry 

into execution the powers vested in them by this Ordinance, and to prescribe and 

regulate the duties of all such officers, respectively, and at their pleasure to remove 

any such officer and appoint another in his place; and the said Council shall take 

such security for the due execution of the offices of city clerk, Treasurer or other 

officer, as they shall think proper, and shall and may grant and allow to the city 

clerk, Treasurer and other officers to be appointed as aforesaid, such salary, allow- 


ance, or other compensation fdr their services, as they may think fit. 


Upon whateu. XXXIII. And be it further Ordained and Enacted, that the Treasurer of the said 


Treasurer is to City shall not pay any monies in his hands as such Treasurer, otherwise than upon 

Poe cade an order in writing of the Council of the said city, signed by three or more mem- 
bers of the said Council, and countersigned by the clerk of the city, or on the order 
in writing of a Court of Justice or Magistrate, authorised by law to make such 
order. 


The said c=) «XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the Clerk, Treasurer, 
detailed eee. and other officers of the said city, appointed by the Council as aforesaid, shall res- 
and in euch pectively, at such times during their continuance in office, and within three months 
Cocccishall after they shall respectively cease to be in office, and in such manner as the said 
direct. Council shall direct, deliver to the said Council, -or to such person as they shall 


authorise to receive the same, a true account in writing of all matters committed to 
their 
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XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Maire de la dite cité, 
pour le tems d’alors, sera un Juge de Paix pour les cité et district de Québec, et il 
sera loisible au dit Conseil commun, de et hors les argents appartenants à la dite cité, 
d'accorder et allouer au dit Maire pour le tems d’alors, en lieu de tous honoraires, 
tel salaire qui n’excédera pas trois cents livres et qui ne sera pas moins de cent 
livres, que le dit Conseil jugera convenable. 


XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité, de tems en tems, comme il le trouvera nécessaire, de nummer une 
personne, qui ne sera pas membre du Conseil, pour étre greffier de la cité de Québecet 
une avtre personne convenable, qui ne sera pas membre du dit Conseil, ni greffier de la 
dite cité, pour être Trésorier de la dite cité, une ou plusieurs personne ou personnes 
qui ne seront pas membres du Conseil, pour être clerc ou clercs des marchés de la dite 
cité, et un Inspecteur des chemins, rues et ponts, tel qu'il le croira nécessaire, et un 
Collecteur pour chacun des quartiers de la dite cité, un ou plusieurs gardien ou 
gardiens d’enclos public pour la dite cité, et tels autres officiers qu’il croira néces. 
saires pour mettre à exécution les pouvoirs qui lui sont donnés par cette Ordou- 
nance, et de prescrire et régler les devoirs de tous tels officiers respectivement, et 
à son gré de démettre tout tel officier et d’en nommer un autre à sa place : et 
le dit Conseil prendra tel cautionnement pour la due exécution des offices de greffier 
de la cité, trésorier ou autres officiers qu’il croira convenable, et pourra accorder et 
allouer aux greffiers de la cité, trésorier ou autres officiers à être nommés comme 
susdit, telle allouance ou autre compensation pour leur services, qu'il jugera 
convenable. 


XXXIII. Et qu'il suit de plus Ordonné et Statué, que le trésorier de la dite cité 
ne payera pas aucune somme d’argent entre ses mains comme tel trésorier, autrement 
que sous l’ordre par écrit du Conseil de la dite cité, signé par trois ou plus des 
membres du dit Conseil, et contresigné par le greffier de la cité, ou sur l’ordre par 
écrit d’une cour de justice ou magistrat, autorisé en loi de donner tel ordre. 


XXXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que les greffiers, trésorier et 
autres officiers de la dite cité, nommés par le Conseil comme susdit, rendront respec- 
tivement, a tels tems pendant qu’ils seront en office, et dans les trois mois aprés 
qu’ils auront cessé respectivement d’étre en office, et de telle maniére que le dit 
Conseil l’ordonnera, au dit Conseil ou à telle personne qui sera autorisée par lui de 
le recevoir, un compte vrai par écrit de toutes matières commises à leur charge 
par 
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their charge by virtue or in pursuance of this Ordinance, and also of all monies 

which shall have been by them respectively received, by virtue or for the purposes 

of this Ordinance, and how much thereof shall have been paid and disbursed, and 

And seule all for what purposes, together with proper vouchers for such payments: And every 
irom them. such officer shall pay all such monies as shall remain due from him, tothe Treasu- 
rer for the time being, or to such person as the said Council shall authorise to re- 

And in caseof ceive the same : And if any such officer shall refuse or wilfully neglect to deliver 
de, such account, or the vouchers relating to the same, or to make payment as afore- 
lobe presedea Said, -or shall refuse or wilfully neglect to deliver to the said Council, or to such 
sgainst. person as they shall authorize to receive the same, within three days after being 
thereunto required by the said Council, all books, documents, papers, and 

writings in his custody or power as such officer as aforesaid, then and in every such 

case, on complaint made on behalf of the said Council, by such person as they shall 

authorise for that purpose, of any such refusal or wilful neglect as aforesaid, to any 

Justice of the Peace for the District or county wherein such officer shall reside or 

be, such Justice of the Peace shall be, and is hereby authorised and required to issue 

a Warrant under his hand and seal, for bringing any such officer before any two 

Justices of the Peace for such district or county ; and upon the said officer not ap- 

pearing, or not being found, it shall be lawful for the said-Justices to hear and de- 

termine the matter in a summary manner ; and if it shall appear to such Justices 

that any monies remain due from such officer, such Justices may and they are 

hereby authorized and required, on non-payment thereof, by Warrant under their 

hands and seals, to cause such monies to be levied by distress and sale of the goods 

and chattels of such officer: and if sufficient goods and chattels shall not be found 

to satisfy the said monies and the charges of the distress, or if it shatl appear to 

such Justices that such officer has refused or wilfully neglected to deliversuch ac- 

count, or the vouchers relating thereto, or that any books, documents, papers or 

writings, which were or are in the custody or power of such officer, in his official 

capacity, have not been delivered as aforesaid, or are wilfully withheld, then and in 

every such case such Justices shall, and they are hereby required to commit such 

offender to the Common Gaol or House of Correction for the district or county 

where such officer shall reside or be, there to remain without bail, until he shall have 

paid such monies as aforesaid, or shall have made satisfaction to the said Council, 

or uptil he shall have delivered a true account as aforesaid, together with such vou. 

chers as aforesaid, or until he shall have delivered up such books, documents, pa- : 

pers and writings, or have given satisfaction in respect thereof to the said Council. 

Provided always, that no person so committed shall be detained in prison for want 

of sufficient distress only, fora longer space of time than three calendar months. 

Provided also, that nothing in this Ordinance contained shall prevent or abridge any 

remedy 





x 
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par et en vertu de cette Ordonnance, et aussi de tous argents qui auront été recus 
par eux respectivement en vertu et pour les objets de cette Ordonnance, et combien 
d’iceux aura été payé et déboursé et pour quel objet, accompagné de pièces justifi- 
catives pour tels paiements, et tout tel officier payera au trésorier pour le tems Et peyeront 
d’alors, ou à tel personne que le dit Conseil autorisera de le recevoir tous tels épar sus 
argents qui pourront rester dus par lui ; et si aucun tel officier refuse ou néglige 
sciemment de rendre tel compte ou les pièces justificatives qui y ont rapport au de - 
faire paiement comme susdit, ou refusera ou négligera sciemment de livrer au dit Comment il 
Conseil ou à telle personne qu'il autorisera de les recevoir, dans les trois jours après contre eux en 
qu'il en aura été requis par le dit Conseil, tous livres, documens, papiers et écrits en pence . 
sa charge ou sous son pouvoir comme tel officier comme susdit, alors et en tout tel 
cas, sur plainte faite de la part dudit Conseil, par telle personne qu'il autorisera à cet effet, 
de tel refus ou négligence avec connaissance de cause comme susdit, devant aucun 
juge de paix pour le district ou comté où sera ou résidera tel officier, tel juge de 
paix sera, et il est par les présentes autorisé et requis d’émaner un warrant sous sa 
main et son sceau, pour conduire tel officier devant aucuns deux juges de paix pour 
tel district ou comté : et le dit offcier ne paraissant pas ou ne pouvant pas être 
trouvé, il sera loisible aux dits juges d'entendre et de déterminer la matière d’une 
manière sommaire ; et s’il parait à tels juges que des argents restent dûs par tel 
officier, tels juges pourront et ils sont par les présentes requis et autorisés, sur le 
non paiement d’iceux, par warrants sous leurs mains et sceau, de faire prélever tels 
argents par saisie et vente des biens et effets de tel officier : Et siil n’y a pas assez 
de biens et effets pour satisfaire le montant de tels argents et les frais de saisie, ou 
s’il parait à tels juges que tel officier à refusé ou négligé sciemment de livrer tels 
comptes, ou les pièces jusficatives qui y ont rapport, ou qu’aucuns livres, documents, 
papiers ou écrits qui étaient ou seraient sous la charge et garde de tel officier dans sa 
capacité officielle, n’aient pas été livrés comme susdit, ou sont retenus avec con- 
paigsance de cause, alors et dans chaque tel cas, tels juges commettront, et ils sont 
par les présentes requis de commettre tel contrevenant à la prison commune ou à 
Ja maison de correction du district ou comté où tel officier résidera ou sera, là 
pour rester sans pouvoir donner caution, jusqu’à ce qu'il ait payé tels argents comme 
susdit, ou aura donné satisfaction au dit Conseil ou jusqu’à ce qu'il ait rendu 
un compte vrai comme susdit, avec les pièces justificatives comme susdit, 
ou jusqu'à ce qu'il ait livré tels livres, documents, papiers et écrits 
ou ait donné satisfaction par rapport à iceux au dit Conseil. Pourvu aussi 
que personne ne pourra être ainsi gardée en prison, par le manque de biens pour 
satisfaire le montant du writ de saisie seulement, pour plus de trois mois de 
caleudrier ; Pourvu aussi que rien de contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra 
à abroger ou diminuer tout droit par action contre tout tel officier ainsi contrevenant 
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remedy by action against any such officer so offending as aforesaid, or against any 
surety for any such officer, but the remedy afforded by this Ordinance, and the 
remedy by action shall not be exercised for the same cause. 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that the Treasurer of the said 
city shall, in books to be kept for that purpose, enter true accounts of all sums of 
money by him received and paid as such Treasurer, and of the several matters for 
which such sums shall have been received and paid: and the books containing the 
said accounts shall, at all seasonable times, be open to the inspection of any of the 
Aldermen or Councillors of the said city : and all the accounts of the said Treasu- 
rer, with all vouchers and papers relating thereto, shall, in the months of May and 
November in every year, be submitted by such Treasurer to the Auditors elected for 
the said city as aforesaid, and to such number of the said Council as the Mayor of 
the said city shall name, on the first day of May in every year, or in case of any 
extraordinary vacancy of office,within ten days next after such vacancy,for the pur- 
pose of being examined and audited from the first day of November in the year pre- 
ceding to the first day of May, and from the first day of May to the first day of 
November in the year in which the said Auditors shall have been elected and nam- 
ed ; and if the said accounts shall be found to be correct, the Auditors shall certify 
the same to be so; and after the said accounts shall have been so examined and 
audited, in the month of November in every year, the Treasurer shall make out in 
writing and cause to be printed, a full abstract of his accounts for the year, and a 
copy thereof shall be open to the inspection of all the rate-payers of the said city, 
and copies thereof shall be delivered to all rate-payers of the said city applying for 
the same, on payment of a reasonable price for each copy. . 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted, that in all meetings of the 
said Council, to be held in pursuance of this Ordinance, a majority of the members 
present at such meetings shall determine all questions and matters submitted to or 
under the consideration of the said Council, provided that the number present at the 
said meetings be not less than one third part of the entire number of councillors 
composing the said Council: And at all such meetings the Mayor of the said city, if 
present, shall preside, and in case of his absence, such Alderman, orin the absenee | 
of all the Aldermen, such councillor as the members of the Council so assembled — 
shall choose to be chairman of any such meetings, shall preside at the same; and 
in case of an equality of votes, the Mayor or chairman presiding, shall have a cast- 
ing vote. | 


XXXVII. 
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tomme susdit ou contre aucun caution d’aucun tel officier, mais le remède ac- 


cordé par cette Ordonnance et le remède par action ne seront pas exercés dans la 
méme cause. 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le trésorier de la dite cité, 
dans des livres qui seront tenus pour cet objet, fera des entrées correctes de toutes 
sommes recues et payées par lui, en sa qualité de trésorier, et des différentes 
matières pour lesquelles telles sommes auront été recues ou payées : Et les livres 
contenant les dits comptes en tous tems propices, seront ouverts à l'inspection 
d'aucun des £chevins et Conseillers de la dite cité: Et tous les comptes du dit 
trésorier avec toutes les pièces justificatives et papiers y ayant rapport dans les mois 
de Mai et Novembre de chaque année seront soumis par tel trésorier, aux auditeurs 
élus pour telle cité comme susdit, et à tel nombre du dit Conseil que le maire de la 
dite cité nommera, le premier jour de Mai de chaque année, ou dans le cas d’aucune 
vacance extraordinaire d'office, dans les dix jours qui suivront telle vacance, afin de 
les faire examiner depuis le premier jour de Novembre de l’année précédente 
jusqu’au premier jour de Mai, et depuis le premier jour de Mai jusqu’au premier 
jour de Novembre de l’année dans laquelle tels auditeurs auront été élus et nommés, 
et si les dits comptes se trouvaient être correctes, les auditeurs lescertifieront comme 
étant ainsi correctes : Et après que les dits comptes auront été ainsi examinés, dans 
le mois de Novembre de chaque année le trésorier préparera par écrit et fera 
imprimer un extrait en entier de ses comptes pour l’année, et une copie d’iceux 
sera ouverte à l'inspection de tous payant cotisation dans la dite cité, et copies 
d'iceux seront livrés à toutes personnes payant cotisation qui en demanderont, en 
payant un prix raisonnable pour chaque copie. 


XXXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue, qu’à toutes assemblées du Con- 
seil à être tenues en vertu de cette Ordonnance, une majorité des membres présents 
à telles assemblées déterminera toutes matières et questions qui lui seront soumises, 
ou sous la considération du dit Conseil, pourvu que le nombre présent à telles 
assemblées ne sera pas moins d'un tiers du nombre entier de Conseillers composant 
le dit Conseil, et à toutes telles assemblées le maire de la dite cité, s’il est présent, 
présidera, et en son absence, tel Eehevin, ou en l’absence de tous les Echevins, tel 
Conseiller que les membres du Conseil ainsi assemblés, choisiront pour être prési- 
dent d’aucune telle assemblée, présidera à icelles et dans le cas d’une égalité de voix, 
le maire ou le président auront une voix prépondérante. 
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XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that there shall be in each 
year four quarterly meetings of the said Council, which shall be held on the follow- 
ing days, that is to say :—on the second Monday of the months of December, 
March, June and September in each and every year, and the said meetings shall 
not at any one time be held for a longer period than three successive days, in which 
Sunday shall not be included. 


XXXVIIL And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Mayor of the said city to call a special meeting of the said Council, whea and 
as often as he may deem it proper, after three days previous notice thereof : and in 
case the said Mayor should refuse to call any such meeting, after a requisition for 
that purpose, signed by five or more members of the said Council, it shall be law- 
ful for such five or more members to call a meeting of the said Council, after three. 
days previous notice, which notice shall specify the business for which the proposed 
meeting is to be held, and shall be signed by the said members ; and in all cases of 
such special meetings as aforesaid, a summons to attend the Council, specifying the 
business to be transacted at such meetings, and signed by the city clerk, shall be 
left at the usual place of abode of every member of the said Council, three days at 
least before such meeting. 


_ XXXIX And be it further Ordained and Enacted, that minutes of the proceed- 
ings of all meetings to be held as aforesaid, shall be drawn up and fairly entered in 
a book to be kept for that purpose, and shall be signed by the Mayor, Alderman, 
or Councillor presiding at such meeting ; and the said minutes shall be open to the 
inspection of all persons qualified to vote at the election of councillors, on payment 
of a fee of one shilling, andthe said meetings shall be held with open doors. 


XL. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Council, to appoint from and out of the members composing such Council, such and 
so many committees, consisting of such number of persons as they may 
think fit for the better transaction of the business before such Council, 
and for the discharge of such duties within the scope of their powers, as may by the 
said Council be prescribed, but subject in all things to the approval, authority, and 
control of the said Council. 


XLI And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 


government of Council of the said city, at a meeting or meetings of the said Council, composed of 


the city, and 


not less than two-thirds of the members thereof, to make such bye-laws as to them 
shall 
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XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il y aura chaque année 
quatre assemblées trimestrielles du dit Conseil, qui seront tenues les jours suivants, 
savoir : le second Lundi des mois de Decembre, Mars, Juin et Septembre de 
chaque année, et les dites assemblées ne dureront pas en aucun tems plus de trois 
jours consécutifs, dans lesquels le dimanche ne sera pas compris. 
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XXXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au maire 
de la dite cité ce convoquer une assemblée spéciale du dit Conseil, quand et ausei 
souvent qu'il le jugera à propos, après avoir donné trois jours de notice d’icelle, et 
dans le cas ou le maire refuserait de convoquer telle assemblée, après une requisition 
à cet effet, signée de cinq ou plus des membres du dit Conseil, il sera loisible à 
tels cinq ou plus des membres de convoquer une assemblée du dit Conseil, après 
trois jours de notice, laquelle spécifiera l’objet pour lequel telle assemblée doit avoir 
lieu, et sera signée par les dits membres, et dans le cas de toutes telles assemblées spé- 
ciales comme susdit, une somination pour paraître au dit Conseil où seront spécifiées 
les affaires à être transigées à telles assemblées, et signée par le greffier de la cité, 
sera laissée à la résidence ordinaire de chaque membre du dit Conseil, au moins trois 
jours avant telle assemblée. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que des minutes des procédures 
de toutes assemblées à être tenues comme susdit, seront péparées et entrées distinc- 
tement dans un livre qui sera tenu pour cet objet, et seront signées par le Maire, 
Echevin ou Conseiller présidant à telle assemblées ; et les dites minutes seront 
ouvertes à l’inspection de toutes personnes qualifiées à voter à l'élection de Con. 
seillers, en payant un honoraire d’un chelin, et les dites assemblées seront tenues 
avec les portes ouvertes. 


XL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil de 
nommer d’entre les membres composant tel Conseil, tel et autant de comités, consis- 
tant en tel nombre de personnes qu'il le jugera convenable, pour faciliter la tran. 
saction de toutes affaires devant tel Conseil, et pour la décharge de tels devoirs qui 
seront de leur ressort, et qui seront prescrit par le dit Conseil, mais sujets en toutes 
choses à l’approbation, autorité et contrôle du dit Conseil. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité, à une assemblée ou des assemblées du dit Conseil, composées de pas 


moins que deux tiers des membres d’icelui ; pour les bon réglement, paix, bien.étre 
et 
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shall seem meet, for the good rule, peace,welfare, and government of the said city, 
and for raising, assessing, and applying such monies as may be required for the 
execution of the powers with which the said Council is hereby invested, and for 
maintaining in the said city a good and efficient system of Police, in such manner 
as may by Law be provided, either by imposing tolls and rates to be paid in respect 
of any public works within the said city, or by means of a rate or assessment, to be 
assessed and levied on real or personal property,or both,within the said city,or upon 
the owners or occupiers thereof, in respect of such property, provided that such 
assessment shall not, in any one year, exceed one shilling in the pound on the as- 
sessed value of the property lying and being within the said city, or by imposing a 
duty or duties on sales by auction, not in any case to exceed one per cent on such 
sales, to be paid by the purchaser, and on the keepers of houscs of public entertain- 
ment and the retailers of spirituous liquors, and on hawkers, pedlars and petty 
chapmen within the said city ; and to impose, by such bye-laws, such fines, not ex- 
ceeding five pounds, and such imprisonment not exceeding thirty days, as they may 
deem proper for enforcing the same. 


XLIT. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that a copy of 
every bye-law, to be made by virtue of this Ordinance, shall be transmitted with all 
convenient speed, after the making thereof, to the Governor of this Province, for 
the time being ; and it shall be lawful for the said Governor, by and with the ad- 
vice of the Executive Council of this Province, within three months from and after 
the receipt of such copy, to disallow any such bye-law; and such disallowance 
shall, without delay, be signified to the Mayor of the said city, and thenceforward 
such bye-law shall be void and of no effect. Provided also, that all bye-laws repug- 
nant to any law of the land, or to any act of the Legislature of this Province, shall 
be null and void. 

XLITI. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the powers 
and authorities which in and by any of the acts of the Legislature of this Province, 
and in and by any Ordinance or Law in force in this Province, have been and are 
vested in the Court of Quarter Sessions of the Peace for the District of Quebec, 
and in any Special Sessions of the Peace for the same District, andin the Justices 
of the Peace for the said District of Quebec, or any of them, for, touching or con. 
cerning the laying out, making, erecting, keeping in repair, and regulating the - 
highways, bridges, streets, squares, lanes, causeways, pavements, drains, ditches, 
embankments, water-courses, sewers, market-houses, and weigh-houses, and other 
public erections and works, in the said city of Quebec, or any of them; and for, 
touching, or concerning the dividing of the said city into divisions, and the appoint. 

- ment 
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et gouvernement de la dite cité, et pour prélever, cotiser et appliquer tels argents 
qui pourront être requis pour l'exécution des pouvoirs dont le Conseil est investi 
par les présentes, et pour le maintien dans la dite cité d’un systéme de Police, bon 
et effectif, en telle manière qui sera pourvu en loi, ou par l'imposition de droits et 
cotisations détre payés pour aucun ouvrage public dans la dite cité, ou par droits ou 
cotisations, à être cotisés et prélevés sur les propriétés réelles ou personnelles, ou 
sur toutes deux, dans la dite cité, ou sur les propriétaires ou locataires d’icelles, 
quand à telles propriétés, pourvu que telle cotisation en aucune année n’excédera pas 
un chelin dans la livre sur les propriétés cotisées étant en dedans de la dite cité, ou 
par l'imposition de droit ou droits sur les ventes par encan, qui n’excéderont pas en 
aucun cas un par cent sur le montantde telles ventes, à être payés par l'acheteur, et 
sur les aubergistes, regrattiers,colporteurs et petits marchands de la dite cité,et d'im- 
poser par tels réglements telles amendes n’excédant pas cinq livres, et tels emprison- 
nement qui n’excédera pas trente jours, qu'il jugera à propos pour mettre iceux en 


force. 


XLII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une copie de tout régle- 
ment qui sera fait en vertu de cette Ordonnance, sera transmise avec toute diligence 

ssible après sa passation, au Gouverneur de cette Province pourle tems d’alors ;et 
il sera loisible au Gouverneur par et de l'avis du Conseil Exécutif de cette Province, 
dans les trois mois depuis et après la réception de telle copie, de désapprouver 
aucun tel réglement ; et telle desapprobation sera signifiée sans délai au maire de la 
dite cité, et après ce tems tel réglement sera nul et sans effet: Pourvu aussi que 
tous réglements qui répugneront à aucune loi en force dans le pays ou à aucun acte 
de la Législature, seront nuls et sans effet. 


XLIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun les pouvoirs 
et autorités, lesquels dans et par aucun des actes de la Législature de cette Province, 
ont été et sont donnés à la cour de session de quartier de la paix pour le district de 
Québec, ou à aucune session spécial de la paix pour le même district, et aux 
juges de paix pour le district de Québec, ou à aucun d’eux ayant rapport à ou con- 
cernant, la projection, la façon, érection, maintien en réparation et réglement de 
tous grands chemins, ponts, rues, places, ruelles, chaussées, pavés, fossés, levées, 
cours d'eau, égouts, halles de marchés et maisons de pesées, et autres constructions 
et bâtisses publiques dans la dite cité de Québec, ou aucun d'iceux ; et pour, 


touchant ou ayant rapport à la division de la dite cité en divisions, et la nomination 
d'inspecteurs 
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ment of overseers of highways, streets and bridges, in the said city ; and for,touch- 
ing and concerning the laying, imposing, raising, levying, collecting, ‘applying, 
paying and accounting for, a rate or rates of assessment upon occupiers of lands, 
lots, houses and buildings, in proportion to the annual value thereof, within the said 
city of Quebec ; and for, touching, or concerning the making of rules and regula- 
tions of Police within the said city of Quebec; and for, touching and 
concerning the making of rules and regulations to restrain, rule and go- 
vern the apprentices, domestics, hired servants and journeymen, and for 
the conduct of masters and mistresses towards their said apprentices, do- 
mestics, hired servants, and journeymen, within the said city of Que- 
bec; and for, and touching the raising, receiving, appropriation and application of 
any public monies by assessment or otherwise, within the said city ; and for, touch- 
ing or concerning the improvement, cleanliness, health, internal economy and local 
overnment of the said city of Quebec, shall, from and after the passing of this Or- 
Sinance, become and be vested in and exercised by the said Council of the said city 
- of Quebec. | 


All rules, or. XLIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that all and 
cerning the | every the rules, orders, regulations and acts of authority, for, touching, or concern- 
cine proces, ing the several matters in the next preceding section of this Ordinance, which may 
ing section to be in force at the time of the passing of this Ordinance, shall continue, be, and re. 
until repealed main in full force and virtue, until the same shall be rescinded, repealed or altered, 
ER by the said Council of the said city of Quebec, under the authority of this Ordi- 
nance, or by other competent legal authority. 
sn. &LV. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the public 
wol over all monies raised by assessment or otherwise, in the said city of Quebec, which, at the 
property, pa. time of the passing of this Ordinance, shall be in the hands of the Road Treasurer 
subject tothe” Of the said city, and all monies which shall be due or payable on account of. any 
heMeg or. assessment or composition for statute labour, or for the use of the said city, and all 
| monies appropriated by Jaw for the watching and lighting of the said city, and all 
real and personal property within the said city, now subject to the management, 
control, or authority of the Justices of the Peace for the said District of Quebec, or 
any of them, and all and every the books of assessment, receipts, accountsof the . 
Treasurers and Road ‘Treasurers of the said City, plans, titles, documents, and pa- 
pers relating to the said city, and of a public nature, shall, from and after the pass. 
‘ing of this Ordinance, become and be subject to the power, authority, order and 
control of the said Council of the said City, and shall be paid and delivered up by 
the officers and persons in whose custody or possession they may now be, to such 
person or persons, and at such time and times, and in such manner, as by the said 
Council may be ordered and directed. 


XLVI. 








A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ Regime. C. 35. 


d’inspecteurs de grands chemins, rues et ponts dans la dite cité; et pour, touchant 


et ayant rapport à l’imposition, collection, application, paiement et comptabilité de. 


tous taux de cotisation sur les occupants de terreins, lots, maisons et bâtiments, 
en proportion à leur valeur annuelle dans la dite cité de Québec ; et-pour, concer- 
nant et ayant rapport à la passation de règles et réglements de police dans la dite 
cité de Québec ; et pour, concernant et ayant rapport à la passation de règles et 
réglements poor retenir, régler et gouverner les apprentis, domestiques, serviteurs, 
engagés et journaliers, et pour la conduite des maîtres et maitresses envers leurs dits 
apprentis, domestiques, serviteurs, engagés et journaliers dans la dite cité de Québec, 
et pour et ayant rapport à la levée, recette, appropriation et application de tous 
argents publics par cotisation ou autrement dans la dite cité ; et pour et ayant rap- 
port à l'amélioration, netteté, santé, économie intérieure et gouvernement local-de 
la dite cité de Québec, depuis et après la passation de cette Ordonnance devien- 
dront et seront investis dans et exercés par le dit Conseil de la dite cité de Québec. 


XLIV. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et 
chaque ordres, règles, réglements et actes d'autorité, pour concernant ou ayant rap- 
port aux différentes matières dans la section précédente de cette Ordonnance, qui 
pourront être en force lors de la passation de cette Ordonnance, continueront, 
seront et dememreront en pleine force et effet jusqu'à ce qu'ils soient révoqués, 
rappelés ou amendés par le dit Conseil de la dite cité de Québec, sous l’autorité de 
cette Ordonnance ou par autre autorité légale compétente. 


XLV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous argents publics, levés 
par cotisation ou autrement dans la dite cité de Québec, lesquels à la passation de 
cette Ordonnance, seront entre les mains du trésorier des chemins de la dite cité, et 
tous argents qui seront dûs ou payables pour aucune cotisation ou composition pour 
travail sur les chemins, ou pour l'usage de Ja dite cité, et tous argents appropriés 
par la loi pour le guét et l'éclairage de la dite cité, et toutes propriétés réelles et per. 
sonnelles dans la dite cité, qui sont maintenant sous la direction, contrôle ou 
autorité des juges de paix pour le dit district de Québec, ou aucun d'eux, et tous 
et chaque livres de cotisation, recus, comptes des trésoriers et des trésoriers des 
chemins de la dite cité, plans, titres, documents et papiers ayant rapport à la dite 
cité, et d’une nature publique, depuis et après la passation de cette Ordonnance, 
deviendront et seront sujets aux pouvoir, autorité, ordre et contrôle de la dite cité, 
et seront payés et livrés par les personnes et officiers sous la charge ou en la pos- 
session desquels ils peuvent maintenant être, à telle personne ou personnes et à 
tels tems et en telle manière que le dit Conseil l’ordonnera et le désignera. XLVI 
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XLVI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that all and 
every the public monies raised or to be raised by assessment as aforesaid, and 
all monies due and payable as aforesaid, as well as all other monies hereafter to be 
raised by and under the authority of this Ordinance, shall be charged and chargea- 
ble with the debts which have been legally contracted by the late Corporation of the 
City of Quebec, and remain due and unpaid, and with the debts, sum and sums of 
money which have been or may beincurred and become payable from and out of the 
public monies raised or to be raised for public uses within and for the said city and 
Town of Quebec,or either of them, under the provisions of Law in this behalf made, 
or by or under the authority of the Justices of the Peace forthe District of Quebec, 
or any of them ; and all such debts and sums of money shall be payable from and out 


of the monies aforesaid. 


XLVII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall not be lawful for 
the said Council of the said city of Quebec, to borrow on the credit of the said city, 
at one time, any sum or sums of money exceeding the aggregate amount of the Re- 
venues of the said city, for five years ; nor shall any sum or sums of money be 50 
borrowed while the said city shall be in debt to such aggregate amount, unless the said 
Council shall be authorized in this behalf, by an Act of the Legislature of this 


Province. 


XLVIII. And be it further Ordained and Enacted, that so much of a certain Act 
passed in the thirty-sixth year of the Reign of His late Majesty King George the 
Third, intituled, ‘‘ An Act for making, repairing, and altering the highwaye and 
‘ bridges within this Province, and for other purposes,” as provides for the appoint- 
ment of Assessors and of a Road Treasurer for the said city of Quebec, and also a 
certain Act of the Legislature of this Province, passed in the ninth year of the 
Reign of His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘‘ An Act to increase 
‘ the number of Assessors for the cities of Quebec and Montreal,” and also so 
much of a certain other Act of the Legislature of this Province, passed in the thirty 
ninth year of the Reign of His late Majesty King George the Third, intituled, ‘ An 
‘* Actto amend an Act passed in the thirty-sixth year of His present Majesty's 
‘* Reign, intituled, ‘‘ An Act for making, repairing, and altering the highways and 
‘* bridges within this Province, and for other purposes,” as provides for the appoint- 
ment of a Surveyor of the highways, streets, lanes and bridges in the said city of 
Quebec, by the Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Govern- 
ment of this Province, shall, from and after the passing of this Ordinance be, and 
the same are hereby repealed ; and all and every the powers, authority and dues 

| which, 


+ 
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XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que tout et chaque argent public 
prélevé ou qui sera prélevé par cotisation comme susdit, et tous argents qui sont 
dûs et payables comme susdit, aussi bien que tous autres argents qui seront 
prélevés par et sous l’autorité de cette Ordonnance, seront chargés des dettes qui 
pourront avoirété légalement contractées par la dernière corporation de la dite cité de 
Québec, et qui seront dues et non payées, et des dettes, somme et sommes d’argent 
qui ont été ou qui pourront être encourrues et seront payable hors et à même les 
argents publics prélevés ou qui seront prélevés pour les usages publics dans et pour 
les dites cité et ville de Québec, ou aucune d'elles, sous les provisions en loi faites 
à cet égard, ou par ou sous l’autorité des juges de paix pour le district de Québec ou 
aucun d'eux ; et toutes dettes seront payables hors et à même les argents susdits. 


Anno quarto Victorie Regine. 


XLVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et statué, qu'il ne sera pas loisible au dit 
Conseil de la dite cité de Québec, d'emprunter sur le crédit de la dite cité, en aucun 
tems, aucune somme d'argent excédant le montant entier des revenus de la dite 
cité pour cing années ; et aucune telle somme ou sommes d'argent ne seront ainsi 
empruntées, tant que la dite cité sera endettée de tel montant entier, sans que le dit 
Conseil soit autorisé à cet effet par un acte de la Législature de cette Province. 


XLVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'autant d’un certain acte 
passé dans la trente sixième année du règue de feu Sa Majesté le Roi George Trois, 
intitulé, ‘“ Acte pour faire, réparer et changer les grand chemins et ponts dans cette 
‘* Province et pour d’autres effets,” qui pourvoit à la nomination de Cotiseurs et 
d'un trésorier des chemins pour la dite cité de Québec, et aussi au certain acte de 
la Législature de cette Province passé dans la neuvième année du règne de feu Sa 
Majesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘* Acte pour augmenter le nombre de 
Cotiseurs pour les cités de Québec et de Montreal,” et aussi autant d’un certain 
autre acte de la Législature de cette Province, passé dans la trente neuvième 
année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘ Acte pour 
‘* amender un acte passé dans la trente neuvième année du régne de 
‘© feu Sa Majesté le Roi, George Trois, intitulé, ‘‘ Acte pour faire, 
«“ réparer et changer les grands chemins et ponts dans cette Province, et pour 
‘ d’autres effets,” qui pourvoit à la nomination d’un Inspecteur de grands chemins, 
rues, ruettes et ponts dans la cité de Québec, par le Gouverneur, Lieutenant-Gou- 
verneur ou la personne chargée de l’administration du Gouvernement de cette 
Province, seront depuis et après la passation de cette Ordonnance, et ils sont par 
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which, in and by the said Acts and any other Act or Acts of the Legislature of this 
Province were, and are vested in and imposed on the said Assessors appointed or to 
be appointed in pursuance of the provisions of the said Act passed in the thirty- 
sixth year aforesaid, and the power and duties of the said Road Treasurer and of 
the said Surveyor of highways, streets and bridges in the said city appointed, or 
that might be appointed under the said Act, passed in the thirty-sixth year afore- 
said, shall from and after the passing of. this Ordinance, become and be vested in, 
and imposed on the Assessors to be elected and appointed in pursuance of this Or- 
dinance, and on the Treasurer of the said city, and on the. Surveyor of Highways 
for the said city of Quebec, to be appointed under the same authority, respectively. 
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XLIX. Provided always and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
this Ordinance contained, shall extend or be construed to extend to the repeal of 
any Law, or the provisions of any Law, conferring power or authority on the Court 
of Quarter Sessiohs for the District of Quebec, or on the Justices of the Peace for 
the said District, or any of them, touching or in respect of all or any of those parts 
of the Parish of Quebec not comprised in the city and town of Quebec, and that all 
such power and authority shall continue to subsist in respect of such parts of the 
said Parish and the inhabitants thereof, as if this Ordinance had not been passed. 


L. And be it further Ordained and Enacted, that a certain Ordinance made and 
passed by the Governor of this Province, by and with the advice and consent of the 
Special Council for the affairs thereof, in the second year of Her Majesty’s Reign, 
intituled, ‘* An Ordinance to suspend for a limited time, certain parts of two Ordi- 
‘* nances therein mentioned, as far as the same relate to the city of Quebec, and to 
‘* establish a Society therein for preventing accidents by fire,” and all and singular 
the provisions therein contained, and also so much of a certain Ordinance made and 
passed by the Captajn General and Governor in Chief of the late. Province of Quebec, 
by and with the advice and consent of the Legislative Council of the said Province, 
in the seventeenth year of the Reign of His late Majesty King George the Third, 
intituled, ‘‘ An Ordinance for preventing accidents by fire,” as vests in the Gover- 
nor, Lieutenant Governor, or other the Commander in Chief of the said Province, 
the power of appointing an Overseer to prevent accidents by fire in the said city of 
Quebec, shall, at the expiration of nine calendar months from and after the passi 
of this Ordinance be and remain repealed ; and thenceforward, it shall be lawful for 
the said Council of the said city of Quebec, from time to time, and as occasion may 
require, to appoint a fit and proper person, not being a member of. the said Coun. 

' cil, 
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dans et par les dits actes ou aucun autre acte ou actes de la Législature de cette 
Province, étaient et sont investis dans ou imposés sur les dits Cotiseurs nommés ou 
à être nommés en vertu des provisions du dit.acte passé dans la trente sixième 
année susdite, et les pouvoirs et devoirs du dit trésorier des chemins et du dit 
inspecteur de grands chemins, rues, et ponts dans la dite cité, nommés ou qui pour- 
raient être nommés en vertu du dit acte passé dans la trénte sixième annnée susdite, 
seront depuis et après la passation de eette Ordonnance,et deviendront investis dans 
et imposés sur les Cotiseurs à être nommés en vertu de .cette Ordonnance, et.sur le 
trésorier de la dite cité et l’inspecteur de grands chemins de‘ta dite cité de Québec, 
respectivement, qui seront nommés en vertu de la même autorité. 


Anno quarto Victerræ Regine. 


XLIX, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans cette 
Ordonnance, ne s’étendra, ni ne sera entenda s'étendre à rappeler aucune loi, ou 
les provisions d'aucune loi, donnant pouvoir et autorité à la cour de sessions de 
quartier pour le district de Québec, ou au juges de paix pour le dit district, ou à 
aucun deux, touchant ou ayant rappoit à aucune .des parties de la paroisse de Qué- 
bec, non comprises dans les dites cité et ville de Québec, et que tous tels pouvoirs 


et autorité continueront à exister quand à telles parties et aux habitans d’icel. 
les, comme. si cette Ordonnance n’eut pas passé. 


L. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une certaine Ordonnance faite 
et passée par le Gouverneur de cette Province, par et de l’avis et consentement du 
Conseil Spécial pour les affaires d'icelle, dans la seconde année du régne de Sa 
Majesté, intitulé, “Ordonnance qui suspend pour un tems himité certaines parties 
‘* de deux Ordonnance y mentionnées, en autant qu’elles ont rapport:a la cité de 
‘ Québec, et qui établit en icelle une société pour prévenir les accidents du 
‘* feu,” et toutes et chacune les provisions contenues, et aussi autant d'une 
certaine Ordonnance, faite et passée par le Capitaine Général et Gouverneur en. 
chef de la ci-devant Province de Quebec, par et de l’avis et consentement du 
Conseil Législatif de la dite Province dans la dix septième année du règne de feu: 
Sa Majesté, George Trois, intitulé, ‘ Ordonnance pour prévenir les.accidents du: 
‘ feu,” qui donne au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou.avtre Commandant. 
en chef de la dite Province, le pouvoir de nommer un inspecteur pour prévenir 
les accidents du feu dans la dite cité de Québec, à l’expiration de nenf.mois de 
calendrier après la passation de cette Ordonnance, seront et demeureront rappelés;. 


et après ce tems il sera loisible au dit Conseil de la dite cité de Québec, de tems. 


en tems,.et comme il se trouvera nécessaire, de nommer une personne convenable 
pour être inspecteur pour prévenir les accidents du feu dans la dite cité de Qué- 
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cil, to be an Overseer to prevent accidents by fire in the said city of Quebec,and at 
their pleasure to revoke such appointment, and appoint another person to be such 
Overseer as aforesaid, and all and every the powers, authority and daties which, in 
and by the said last mentioned Ordinance, and any other Ordinance or Law in force 
in this Province were and are vested in and imposed on the office of Overseer to 


_ prevent accidents by fire in the said city of Quebec, shall become and be vested 


Compensation 
to be allowed 
to certain per. 
sons whose 
office may be 
abolished, or . 
whoehsall not : 
be continued in 
office, 


and imposed on such Overseer to be appointed by the said Council in pursuance of 
this Ordinance as aforesaid. ; 


LI. And be it further Ordained and Enacted, that every officer who may be in, or 
entitled to any office at the time of the passing of this Ordinance under appoint. 
ments by the Executive Government ‘of this Province, to which office by'the provi- 
sions herein contained the power of appointment 18 conferred on the Council ‘of the 
said city, and which office shall be abolished, or who shall not be continued in 
office after the passing of this Ordinance, shall be entitled to a reasonable compen- 


‘ sation to be assessed by the said Council, and paid out of the funds of the said city, 


Thie Ord. not 
lo affect the . 
powerand eu. 
tharity of the 
Trinity House 
at Quebec. 


Reservation of 
Her Majesiy's 
rights. 


The term “Go- 
vernor of the 
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fined, 


for the salary, fees and emoluments of the office which he shall so cease:to hold ; 
and in case the person claiming such compensation should think bimself aggrieved 
by the determination of the said Council on his claim, it shall be lawful for him to 
apply for and obtain a revision of such determination, by the Governor of this Pro- 
vince in Council, who shall thereupon make such Order in Council as to him shall 
seem just, which Order shall be binding on the parties respectively. 


+ 


LII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
this Ordinance shall ‘extend to revoke, alter or abridge, or in any manner affect the 
ower and authority now by law vested, or which may hereafter be vested in the 
aster, Deputy Master and Wardens of the Trinity House of Quebec, in respect of 


the Port and Harbour of Quebec. 


LIII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that‘ ndthing in 
this Ordinance contained shall in any manner derogate from or affect, or be con: 
strued to derogate from, or affect the rights of Her Majesty, Her Heirs or Succes- 
sors, except in 80 far as the same may be specially affected by tle provisions of this 


Ordinance. ' 


LIV. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘' Governor of 


this Province,” wherever they occur in the said enactments are to be understood as 
| meaning 
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bee, et à leur gré de révoquer telle nomination, et de nommer une autre personne 
pour être inspecteur comme susdit ; et tous et chacun les pouvoirs, autorité, et 
devoirs, lesquels dans et par l’'Ordonnance en dernier lieu mentionnée, et aucune 
autre Ordonnance ou loi en force dans cette Province, étaient et sont investis dans 
et imposés sur l'office d’inspecteur pour prévenir bes accidents du fea dans la dite 
cité de Quéhec, deviendront et seront investi dans et imposés sur tel inspecteur 
qui sera nommé par le dit Conseil, en vertu de cette Ordonnance comme 
susdit. 


LT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout officier qui pourra être 
dans ou avoir droit à aucun office au tems de la passation de cette Ordonnance, 
sous la nomination du Gouvernement Exécutif de cette Province, le pouvoir de 
nomination au quel office est donné par les provisions contenues dans les présentes, 
au Conseil de la dite cité, et lequel office sera aboli, ou qui ne sera pas continué 
en office après la passation de cette Ordonnance, aura droit à une compensation 
raisonnable à être déterminée par le dit Conseil, et payé hors des fonds de !a 
dite cité, en lieu des salaires, honoraires et émoluments de l'office qu’il aura cessé 
ainsi de remplir ; et dans le cas où telle personne demandant telle compensation, 
se croirait lésée par la détermination du dit Conseil sur sa réclamation, il lui sera 
loisible de faire application pour et d'obtenir une revision de cette détermination 
par le Gouverneur de cette Province en Conseil, qui en conséquence émanera tel 
ordre en Conseil qui lui paraitra juste, lequel ordre liera les différentes parties 
respectivement. 


LIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans la pré. 
sente Ordonnance ne s'étendra à rappeler, changer ou diminver ou en aucune 


manière affecter les pouvoirs et autorité dont sont maintenant revétus en loi, les mal 


maître, député maître et gardiens de la Maison de la Trinité, ou qui pourront 
ci-après leur être accordés, par rapport aux port et hâvre de Québec. 


LILI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans cette 
Ordonnance ne dérogera à ou affectera, ou sera censé déroger à ou affecter les 
droits de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, excepté en autant qu’iceux 
peuvent être spécialement affectés par les provisions de cette Ordonnance. 


LIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que les mots ‘Gouverneur de cette 
Province,” partout ou ils se trouvent dans cette Ordonvance seront entendus comme 
voulant 


M m 
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meaning and comprehending the Governor or the person authorised to execute 
the Commission of Governor within this Province for the time being. 


This Ordivance = LV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the pro- 
ment. visions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November 
which will be in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent law, and in full force, until the same shall be 


repealed or altered by competent Legislative authority. 


And to be a LVI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be held 
ue one and taken to be a Public Act, and shall be judicially taken notice of, and have the 
effect of a Public Act, without being specially pleaded. 


C. POULETT THOMSON. | 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. 
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voulantdire et comprenant le Gouverneur ou la personne autorisée d’exécuter la 
commission de Gouverneur pour le tems d'alors. 


LV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les pro- 
visions y contenues ne cesseront ni n’expireront point le premier jour de Novem- 
bre, mil huit cent quarante deux, mais seront et demeureront une loi permañente 
et en pleine force jusqu’à ce qu ‘elles soient rappelées ou amendées par autorité 
compétente. 


LVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
tenue et considérée être un Acte public et comme telle il en sera judiciairement 
pris connaissance et aura l'effet d’un Acte public sans qu’elle soit spécialement 
citée. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquième jour 
de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W: B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


. CAP. 
M m 2 
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CAP, XXXVI. 


An Ordinance to Incorporate the City and Town of Montreal. 


Preomble HEREAS for the better protection, care and management of the Local In- 
a terests of the Inhabitants of the City and Town of Montreal, and for the 
Municipal Government and the improvement thereof, it is expedient that the said 
City and Town be incorporated :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 
authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ 4n Act 
‘* 10 amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘* for the Government of Lower Canada ;” and itis hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the said Acts of Parliament, that the inhabitants of the said 
The Cuy and City and Town of Montreal and their successors, inhabitants of the same, shall be, 
Monee and they are hereby constituted a body corporate and politic, in fact and in name, 
Sete os by and under the name, style and title of ** The Mayor, Aldermen, and Citizens of 
rate and politic, the City of Montreal’’, and as such shall have perpetual succession, and a Common 
powers. + Seal, with power to break, renew, change and alter the same at pleasure ; and shall 
| be capable of suing and being sued, and of impleading and being impleaded, in all 
Courts of Law and Equity, and other places, in all manner of actions, causes, and 
matters whatsoever, and of accepting, taking, purchasing and holding goods and 
chattels, lands and tenements, real and personal, moveable and immoveable estates, 
and of granting, selling, alienating, assigning,demising and conveying the same, and 
of entering into and becoming a party to contracts, and of granting and accepting 
any bills, bonds, judgments, or other instruments or securities for the payment or 
securing of the payment of any money borrowed or lent, or for the performance, or 
securing the performance-of any other duty, matter or thing whatsoever. 


nds tccos. JI, And be it further ordained and enacted, that the tract of land which, in and 
called the cng bY a certain Proclamation of His Excellency Sir Alured Clarke, Lieutenant Gover- 
of Montreal. nor of the Province of Lower Canada, issued under the Great Seal of the said Pro. 
vince, and bearing date the seventh day of May, in the year of our Lord one thou- 

sand seven hundred and ninety-one, was and is described as being com- 

prehended within the City and ‘Town of Montreal, and which it was therein 

declared 














_ 
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CAP. XXXVI. 
Ordonnance pour incorporer les Cité et Ville de Montréal. 


Vv que pour la protection, sain et direction plus avantageux des intérêts locaux 
et habitants de les Cité et Ville de Montréal, et pour le Gouvernement muni- 
cipal et l'amélioration d’icelles, il est expédient que les dites Cité et Ville soient incor- 
porées;—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et corisentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande -Bretagnect d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour élablir des dis- 
‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans Ia Session 


tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 


‘‘ Acte pour amender un Acte de lu dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
“« positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ etilest par ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, que les habi- 
tans de les dites Cité et Ville de Montréal et leurs successeurs, habitans 
d'icelles, seront et ils sont par les présentes déclarés être un corps politique et 
incorporé, de nom et de fait, sous le titre de ‘‘Le Maire, les Echevins et les cito. 
yens de la Cité de Montréal ; et auront comme tels succession perpétuelle et un 
sceau commun avec pouvoir de le détruire, renouveler, altérer et changer à leur gré, 
et seront habiles à poursuivre et à être poursuivis, plaider et répondre dans aucune 
cour de loi et d'équité et autres lieux, en toutes actions, causes et matières quelcon- 
ques, etd’accepter, tenir, prendre et acquérir des biens et effets, terres, maisons, biens. 
réels et personnels, meublesetimmeubles, et de donner,concéder, vendre, loueret trans- 
portericeux, et de former partie daus aucun contrat et dedonner et prendre tous billets, 
obligations, jugements ou autres instruments ou cautionnements, pour le payement 
ou pour Ja sûreté du payement de tout argent emprunté ou prété, ou pour l’accom- 
plissement d’aucun autre devoir, matière ou chose quelconque. 


II. Et qu’il soit de plusOrdonnéet Statué quel’étendue de pays, laquelle par et dans 
une certaine proclamation de Son Excellence Sir Alured Clarke, Lieutenant-Gouver- 


neur de la Province du Bas-Canada, émanée sous le grand sceau de la dite Province,. 
et datée du septième jour de Mai de l’année de notre seigneur, mil sept cent ‘é 


quatrevingt-.onze, était et est désignée comme étant comprise dans les Cité et Ville 
de Montréal, et laquelle y était déclarée comme devant être connue par ce nom, 
depuis 
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declared -should be thenceforward: called by that name, shall, from and after the 
passing of this Ordinance, constitute and be, and be called the City of Montreal. 


IT. And be it further Ordained and Enacted, that for the purposes of this ordi. 
nance, the said City of Montreal shall be, and is hereby divided into six Wards, . 
be called respectively, East Ward, Centre Ward, West Ward, Queen’s Ward, 
St. Lawrence Ward, and St. Mary’ s Ward. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the the said Wards ot the 
City of Montreal, shall be divided, bounded and limited as follows, that is to say :— 


The East Ward of the said City, on the south-east by that part of the River Saint 
Lawrence opposite to and extending from Lacroix Street to the extremity of Walker 
Lane; on the south-west by the middle of Walker Lave and Saint Gabriel 
Street, to Craig Street ; on the north-west by the middle of Craig Street, from Saint 
Gabriel Street aforesaid to Sanguinet Street, and continuing down Sanguinet Street 
votil it meets Saint Louis Street, from thence along the middle of the said Saint Louis 
Street to where the said Saint Louis Street meets Lacroix Street aforesaid ; lastly, 
on the north-east by the centre of Lacroix Street, from Saint Louis Street aforesaid 
to the River or point of departure. 


The Centre Ward of the said city shall be divided, bounded, and limited as fol- 
lows, that is to say :—on the south-east by that part of the River Saint 
Lawrence, opposite to and extending from the middle of Walker Lane to 
the middle of the extremity of Callières Street ; on the south-west, by the middle 
of said Calliéres Street, and crossing the interval between said Calliéres Street, 
and Francois Xavier Street, by the middle of said Francois Xavier Street to Craig 
Street ; on the north-west by the middle of Craig Street to Gabriel Street; and 
lastly on the north-east by the middle of the said Gabriel Street and Walker ‘Lane, 
to the River or point of departure. 


The West Ward of the said city shall be divided, bounded, and limited as fol. 
lows, that is to say :—on the south-east by, that part of the River Saint Lawrence, 
opposite to and extending from the middle of the extremity of Calliéres Street to 
the middle of the extremity of Grey Nuns’ Street ; on the south-west by the mid. 
die of the said Grey Nuns’ Street to the middle of William Street, to the bottom of 
McGill Street, continuing on the south-west by the middle of McGill Street and by 
the middle of Commissioners Square to Fortification or Glacis Lane, thence wes- 
terly to where Fortification or Glacis Lane joins the middle of Ste. Radegonde Street, 
and thence by the middle of Sainte Radegonde Street to Craig Street; on the north- 

west 
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depuis et après la passation de .cette Ordonnance, constituera, formera et sera 
appelée la Cité de Montréal. 


IIf Et qu'il soit de p'us Ordonné et Statué, que pour les fins de cette .Ordou- 
nance, la dite Cité de Montréal sera, et elle est par ces présentes divisée en six quar- 
tiers, qui seront respectivement appelés quartier est, quartier du centre, quartier 
ouest, quartier de la Reine, quartier Saint Laurent et quartier Sainte Marie. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits quartiers seront 
divisés, bornés et limités comme suit, savoir :— 


Le quartier est de la dite cité, au sud est par cette partie de la rivière 
Saint Laurent, vis-a-vis de et s'étendant depuis la rue Lacroix jusqu’à 
l'extrémité de la ruette Walker ; et au sud ouest par le milieu de la ruette 
Walker et la rue Saint Gabriel jusqu'à la rue Craig; au nord ouest par 
le milieu de la rue Craig depuis la rue Saint Gabriel susdite, jusqu'à la rue San. 
guinet, et en continuant la rue Sanguinet jusqu'à ce qu’elle rencontre la rue Saint 
Louis, de là le long du milieu de la dite rue Saint Louis jusqu'où la dite rue Saint 
Louis rencontre la rue Lacroix susdite ; enfin au nord est par le centre de la rue 
Lacroix, depuis la rue Saint Louis susdite jusqu'à la rivière ou point de 


départ. 


Le quartier du centre de la dite cité sera divisé, borné et limité comme suit, 
c'est-à.savoir :—au sud est par cette partie de la rivière Saint Laurent, vis-a-vis de 
et s’étendant depuis le milieu de la ruelle Walker jusqu’au milieu de l'extrémité de la 
rue Calliéres, au sud ouest par le milieu de la dite rue Callières et traversant 
l'intervalle entre la dite rue Callières ct la rue Saint Francois Xavier, par le milieu 
de la dite rue Saint Francois Xavier, jusqu’à la rue Craig ; au nord ouest par le 
milieu de la rue Craig jusqu'à la rue Gabriel ; et enfin au nord est par ie milieu de 
les dites rues Gabriel et ruette Walker jusqu’a la riviére ou point de départ. 


Le quartier ouest de la dite cité sera divisé, borné et limité comme suit, savoir :— 
au sud est par cette partie de la rivière Saint Laurent, vis-à-vis de et s’étendant 
du milieu de l’extrémité de la rue Callières jusqu’au milieu de l’extrémité de la rue 
des Sœurs Grises ; au sud ouest par le milieu de Ja dite rue des Sœurs Grises 
jusqu’au milieu de la rue William, au bas de la rue McGill, continuant au sud 
ouest par le milieu de la rue McGill et par le milieu de la place des Commissaires 


jusqu’à la ruette des Glacis ou des fortifications joint le milieu de la rue Sainte 
Radegonde, 
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west by the middle of Craig Street as far as Saint Francois Xavier Street, and lastly 
on the north-east by the middle of Saint Francois Xavier Street and Callières Street 
to the River or point of departure. 


The Queen’s Ward shall be bounded as follows :—The south-west side of Grey 
Nuns Street,commencing at the River St. Lawrence,and continuing toWiltiam Street, 
the north-west side of William Street thence to McGill street, to the south.west 
side of McGill street, thence to Commissioner’s Square, thence the south-east and 
south.west sides of Commissioner’s Square, and the south-west side of Saint Rade- 
gonde Street to Lagauchetiere street, thence the north-west side of Lagauchetiere 
Street to Alexander Street, thence the south-west side of Alexander Street to Saint 
Catherine Street, thence the south-east side of Saint Catherine Street to City Coun- 
cillors Street, thence the south-west side of City Councillors street to Sherbrooke 
street, thence the north-west side of Sherbrooke Street to Durocher Street, thence 
the south-west side of Durocher Street and the extension of the same to the city 
boundary line, thence along the same so far as it may extend towards the south- 
west, thence along the said line in a south.east direction to the River Saint Law- 
rence, and thence to the place of beginning. 


The Saint Lawrence Ward shall be bounded as follows :—The north-west side of 
Craig Street, commencing at Sanguinet street, and continuing to Radegonde Street, 
thence the north-east side of Radegonde street to Lagauchetiere street, thence the 
south-east side of Lagauchetiere street to Alexander street, thence the north-east 
side of Alexander street to Saint Catherine street, thence the north-west side of 
Saint Catherine street to City Councillors street, thence the north-east side of City 
Councillors Street to Sherbrooke Street, thence the south-east side of Sherbrooke 
street to Durocber street, thence the north-east side of Durocher street to the 
city boundary line, thence along the said line towards the north-east until the same 
joins the extension of Sanguinet street, thence the south-west side of Sanguinet 
street, to Craig street or the place of beginning. 


Tbe Saint Mary’s Ward shall be bounded as follows, all such boundaries herein- 
after mentioned to be comprised within the said Ward, viz:—The north-east side 
of Lacroix street, commencing at the River Saint Lawrence and continuing to St. 
Lewis street, from thence the north.west side of Saint Lewis Street to Sanguinet 
street, from thence the north-east side of Sanguinet street, with the extension thereof 
to the city boundary, thence along the city boundary line so far as the same may be 
found to extend towards the north-east, thence continuing the said line in a south- 
east direction until the same shall reach the River Saint Lawrence, and thence 
along the said River to the place of beginning. : 


V. 
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Radegonde, et de là par le milieu de la rue Sainte Radegonde, jusqu’à la rue Saint 
Francois Xavier, et enfin au nord est par le milieu des rues Saint François 
Xavier et Callières jusqu’à la rivière ou point de départ. 


Le quartier de la Reine sera borné comme suit.:—le côté sud ouest de la rue 
des Sœurs Grises, à commencer de la rivière Saint Laurent, et continuant jus- 
qu’à la rue William, le côté nord ouest de la rue William ; de là à la rue McGill, 
le côté sud ouest de la rue McGill, de là à la place des Commissaires, de là Jes 
côtés sud est et sud ouest de la place des Commissaires, et le côté sud ouest de la 
rue Sainte Radegonde à la rue Lagauchetiére, de là le côté nord ouest de la rue 
Lavauchetiére à la rue Alexandre, de là le côté sud ouest de la rue Alexandre à la 
rue Sainte Catherine, de là le côté sud est de la rue Sainte Catherine à la rue des 
Conseillers de Ville, de là le côté sud ouest de la rue des Conseillers de Ville à la 
rue Sherbrooke, de là le côté nord ouest de la rue Sherbrooke à la rue Durocher, 
de là le côté sud ouest de la rue Durocher et la prolongation d’icelle jusqu'aux limites 
de la cité, de là le long d’icelles aussi loin qu’elles s’étendront vers le sud ouest, 
de là le long des dites limites dans une direction sud est, à la rivière Saint Laurent, 
et de là au point de départ. 


Le quartier Saint Laurent sera borné comme suit :—le côté nord ouest de la rue 
Craig, commencant à la rue Sanguinet et continuant jusqu’à la rue Sainte Rade- 
onde, de là le côté nord est de la rue Radegonde à la rue Lagauchetiére, de là le 
côté sud est de la rue Lagauchetière à la rue Alexandre, de là le côté nord est 
de la rue Alexandre à la rue Sainte Catherine, de là le côté nord ouest de la rue 
Sainte Catherine à la rue des Conseillers de Ville, de là le côté nord est de la rue 
des Conseillers de Ville à la rue Sherbrooke, de là le côté sud est de la rue Sher- 
brooke à la rue Durocher, de là le côté nord est de Ja rue Durocher aux limites 
de la cité, de là le long d’icelles vers le nord est jasqu’à ce qu’elles rencontrent 
Ja prolongation de la rue Sanguinet, de là le côté sud ouest de la rue Sanguinet 
à la rue Craig ou point de départ. 


Le quartier Sainte Marie sera borné comme suit, toutes telles bornes men- 
tionnées ci-après seront comprises dans le dit quartier, savoir :—le côté nord est 
de la rue Lacroix commençant à la rivière Saint Laurent et coutinuant à la rue 
Saint Louis, de là le côté nord ouest de Ia rue Saint Louis à la rue Sanguinet, de 
la le côté nord est de la rue Sanguinet avec sa prolongation aux limites de la cité, 
de là le long des limites de la cité, aussi loin qu’elles s’étendront vers le nord est, 
de là continuant la dite ligue jusqu’à ce qu'elle rencontre Ja rivière Saint Laurent, 
‘de là le long de la dite rivière au point de départ. | 
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V. And. be it further Ordained and Enacted, that there shall be appointed and 
elected, in. the manner hereinafter mentioned, one fit person who shall be, and be 
called the Mayor of the said City of Montreal, and a certais number of fit persons 
who shall be and be called Aldermen of the said City, and a certain number of other 
fit persons who shall be and be called Councillors of the said City ; and such Mayor, 
Aldermen and Councillors, for the time being, shall be, and be called the Council of 
the said City. 


VI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Go- 
vernor of this Province for the time being, by Letters Patent under the Great Seal 


of this Province, to nominate and constitute a fit and proper person te be the First 


Mayor of the said City of Montreal, who shall be and continue in that office, until 
the first day of December, which will be 18 the year of our Lord one thousand eight 
hundred and forty-two, and from that time: until another person into the said office 
shall be elected and sworn, according to the provisions hereinafter ex- 
pressed and declared; and also, by the same Letters Patent, to nominate 
and constitute six fit and proper persons to be the First Aldermen of the said City, 
who shall be and continue in that office until the day and year last mentioned, and 
from that time until other fit and proper persons shall be elected and sworn into the 
said office, in their places, according to the provisions hereinafter expressed ; and 
likewise, by the same Letters Patent, to nomimate and constitute twelve fit and 
proper persons to be the First Councillors of the said City of Montreal aforesaid, who 
shall be and continue in that office until the day and year last mentioned, and from 
that time until other fit and proper persons shall into the said office be elected and 
sworn, according to the provisions hereinafter expressed. 


VII. And be it further Ordained and Enacted, that in case a vacancy or vacan- 
cies should oceur in the said Offices of Mayor, Aldermen, and Councillors, or any of 
them, at any time previous to the said first day of December, which shall be in the 
year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, if shall be lawful for 
the said Council of the said City of Montreal, to etect a fit person or persons to fill 
up any such vacancy or vacancies of the said offices of Mayor, Alderman, ot Coun- 
cillor, who shall be and continue in such office or offices until the day and year last 
aforesaid, and from that time until another person or persons shall be elected and 


sworn into such office or offices, according to the provisions heremafter expressed. 


And to aps 
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VIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Council of the said City, from time to time, and at sach times as they may deem 


fit, previous to the said first day of December, in the year of our Lord one thowand 
eight 
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V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera nommé et élu, de la 
manière ci-après mentionnée, une personne convenable pour être et qui sera appelée 
le Maire de la Cité de Montréal, et un certain nombre de personnes convenables 
pour être et qui seront appelées les Echevins de la dite Cité, et un certain nombre 
d’autres personnes convenables pour être et qui seront appelées Conseillers de Ja dite 
Cité :.et tels Maire, Echevins et Conseillers pour le tems d’alors, formeront et seront 
appelés le Conseil de la dite Cité. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province pour le tems d’alors, par lettres patentes sous le grand sceau de 
cette Province, de nommer et constituer une personne convenable pour être le 
premier Maire de la dite Citéde Montréal, lequel sera et demeurera-en office jusqu'au 
premier jour de Décembre, qui sera dans l’année de notre seigneur mil huit cent 
quarante deux, et depuis ce tems jusqu'à ce qu’ane autre personne soit élue et 
assermentée suivant les provisions ci-après exprimées et déclarées ; et aussi par les 
mêmes lettres patentes de nommer et constituer six personnes convenables pour 
être les premiers Echevins de la dite Cité, lesquels seront et demeureront en le dit 
office jusqu’aux jour et année en dernier lieu mentionnés, et depuis ee tems jusqu’à 
ce que d’autres personnes convenables soient élues et assermentées dans le dit office 
pour les remplacer suivant les provisions ci-après exprimées ; et aussi par les 
mêmes lettres patentes de nommer et constituer douze personnes convenables pour 
être les premiers Conseillers dela Citéde Montréal susdite, lesquels seront et demeu- 
reront en le dit office jusqu'aux premier jour et année en dernier lieu mentionnés, et 
depuis ce tems jusqu’à ce que d’autrespersonnes convenablessoient élues et assermen- 
tées dans te dit office, pour les remplacer suivant les provisions ci-après exprimées, 


VIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que s'il survient quelque vacance 
eu vacances dans les dits offices de Maire, Echevinas et Conseiilers, ou aucun d'eux 
en aucuntems avant le premier jour de Décembre, qui sera en l’année de notre 
seigneur, mil huit cent quarante deux, il sera loisible au dit Conseil de la dite Cité 
de Montréal, d'élire une personne convenable ou des personnes convenables pour 
remplir aucune telle vacance ou vacances dans les dits offices de Maire, Echevin ou 
Conseillers, qui sera et demeurera en tel office ou offices, jusqu'aux jour et année. en 
dernier lieu mentionnés, et depuis ce tems jasqu’àce qu'une autre personne eu 
d'autres personnes soient élues et assermentées dane tels office ou effives, suivant ies 
provisions ci-après exprimées. | 


VIII. Bet qu'il soit de plus Ordonné et Btatué, que te dit Conseil de la dite Cité 
pourra de tems en tems, et à tels tenvs qu'il le -ereira -eonvenable, avant le dit 
premier jour de Décembre, dans l’année de notre seigneur, mil huit cent quarante 
deux, nommer un cotiseur pour chacun des dits quartiers de la dite Cité respecti- 
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eight hundred and forty-two, to appoint one Assessor for each of the said Wards-of 
the said City respectively, who shall contiaue in office for such period of time-asby 
the said Council shall be fixed and limited, not extending beyond the day and vear 
last mentioned ; and it shall also be lawful for the said Council to prescribe the du- 
ties of such Assessors. . 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being appointed or elected an Alderman of the said City of Montreal, unless he shall 
have been a resident house-holder within the said City, for one year next 
before such appointment or election, and unless he shall be seized or pos- 
sessed, to his own use, of real or personal estate, or both, within the said City, 
after payment or deduction of his just debts, of the value of one thousand peunds 
currency. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capa- 
ble of being appointed or elected a Councillor of the said City of Mont- 
real, : unless he shall have been a resident house-holder within the said City for 
one year next before such appointment or election, and unless he shall be seized or 
possessed, to his own use, of real or personal estate, or both, witbin the said 
City, after payment of his just debts, of the value of five hundred pounds currency. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the Councillors of the said 
City of Montreal, at the periods hereinafter appointed, shall be chosen by the majo_ 
rity of votes of such persons, being inhabitant house-holders within the Ward for 
which such election shall be had, as shall severally be possessed, at the time of the 
election, of a dwelling-house within the said Ward, held by them respectively in 
freehold, or for aterm of years, or for a term not less than one year, and who shall 
have been resident within the said City, during one year or more, previous to any 
such election, and who shall have resided within the particular Ward for which such 
election shall be had, not less than three months next before such election ; and part 
of a dwelling-house in which an inhabitant shall reside as a house-holder, and not as 
a boarder or lodger, and having an outer door by which a separate communication 
with the street may be afforded, shall be considered a dwelling-house, within the 
meaning of this enactment : Provided always that when and so soon as any rate or 
rates, assessment or assessments shall be laid by and under the authority of this 
Ordinance, no such inhabitant house-holder shall be entitled to vote at the election 
of councillors as aforesaid, unless he shall have been rated to and in respect of the 
rates or assessments laid as aforesaid ; and provided also that after any such rate or 
assessment shall have been laid as aforesaid, every mnale person, though not a house 

older, 
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vement, qui continuera en office pour tel espace de tems qui sera fixé et limité par 
le dit Conseil, mais qui ne s'étendra pas au-delà des jour et année en dernier lieu 
mentionnés, et le dit Conseil pourra aussi prescrire les devoirs de tels cotiseurs. 


1X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra être nommé 
ou élu Echevin de la dite Cité de Montréal sans avoir résidé et tenu maison dans la 
dite Cité pour une année précédant telle nomination ou élection, et sane posséder et 
avoir pour son propre usage des biens réels ou personels, ou tous deux, dans la dite 
Cité, aprés paiement ou déduction de ses justes dettes, de la valeur de mille livres 


courant. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra être nommé 
ou élu Conseiller de la dite Citéde Montréal sans avoir résidé et tenu maison dans la 
dite Cité pour une année précédant telle nomination ou élection, et sans posséder et 
avoir pour son propre usage des biens réels ou personnels ou tous deux, dans la 
dite Cité, après paiement ou déduction de ses justes dettes, de la valeur de cinq cents 
livres courant. 


XI. Et qu'ils soit de plus Ordunné et Statué, que les Conseillers de la dite Cité 
de Montréal, aux tems ci-après fixés, seront choisis par la majorité des voix de telles 
personnes, résidant et tenant maison dans le quartier pour lequel telle élection sera 
tenue, qui seront chacunes en possession, au tems de l'élection, d’une maison dans le 
dit quartier, tenue par elles respectivement en pleine propriété ou pour un terme 
d'années, ou pour un terme de pas moins d’une année, et qui aura résidé dans la 
dite Cité pendant une année ou plus, avant telle élection, et qui auront résidé dans 
tel quartier en particulier, pour lequel telle élection sera tenu, pendant au moins trois 
mois précédant telle élection ; et partie d’une maison dans laquelle une personne 
résidera comme domicile, et non comme pensionnaire, et ayant une porte à l’exté- 
rieur, par laquelle une communication séparée avec la rue lui sera donnée, sera 
considérée comme maison et demeure suivant l'intention de cette Ordonnance ; 
Pourvu toujours, que quand et aussitôt qu’il aura été imposé aucun droit ou droits, 
cotisation ou cotisations comme susdit, que nulle telle personne tenant maison aura 
droit à voter à telle élection de Conseillers comme susdit, si elle n’ait été assujettie à ou 
cotisée pour les droits et cotisations comme susdit ; et pourvu aussi qu’aprés qu'il 
aura été imposé aucun tel droit ou cotisation comme susdit, chaque homme qui 
quoique ne tenant pas maison, aura résidé dans la dite Cité pendant les trois ans qui 

précéderont 
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holder, who shall have been resident in the said city, during three years next pre- 


ceding any such election of councillors, and who shall have occupied any ware- 


house, counting.house, or shop within any of the said Wards.of the said City, dur- 
ing three months next preceding such election, and shall have been rated for not less 
than one year in respect of such premises for any such rate or assessment as afore- 
said, shall be entitled to vote at the election of councillors to be had in the Ward in 
which such premises shall be situated ; and Provided also that no such inhabitant 
house-holder, or occupier of a ware-house, counting-house, or shop within the said 
City, shall be entitled to vote at any such election of councillors, unless he shall 
have paid the amount of all rates and assessments within the said City of Montreal 


that may have been due and payable by him, before the holding of any such elec- 
tion. 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being appointed or elected Mayor, Alderman, or Councillor of the said City of 
Montreal, or of voting at any election of City Officers, who shall not be a nataral 
born or naturalized subject of Her Majesty, and of the full age of twenty-one years ; 
nor shall any person be capable of voting or of being elected at any such election, 
who shall have been attainted for Treason or Felony, in any Court of Law, within 
any of Her Majesty’s dominions. 


XIIf. And be it further Ordained and Enucted, that no person beiag in holy or- 
ders, or being a minister or teacher of any dissenting or religious sect or congrega- 
tion, nor any Judge or Judges, clerk or clerks of any court, nor any of the ministe- 
rial Law Officers of the Crown, nor any person accountable for the City Revenues, 
or receiving any pecuniary allowance from the City for his services, nor any officer 
or person presiding at an election of a councillor or councillors, white so ‘pre- 
siding, nor any clerk or assistant employed by him at any such election, while 


so employed, shall be capable of being appointed or elected a councillor for the 
said City. | 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of ‘Deoem- 
ber, which will be in the year of our ‘Lord one thousand eight handred and forty- 
two, and on the sameday in every succeeding year, the inhabitant house_holders, 
and persons qualified to vote as aforesaid, shall epenly assemble in the several 
Wards aforesaid, and elect from the persons qualified to be councillers, three St and 
proper persons to be councillors for each of such Wards respectivety, or so many:as 
shail be required to supply the places of these who shall then go out of offiee, and 
also one fit and proper person to be assessor for each of the said Wards respectively. 


Provided 
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précéderont immédiatement telle élection de Conseillers, et qui aura occupé aucun, 
hangard, bureau ou magasin dans aucun des dits quartiers de la dite Cité, pendant les 
trois mois qui précéderont telle élection, et aura été chargé pour pas moinsd’une 
année quant a tels hangard, bureau ou magasin, de tels droits ou cotisations comme 
susdit, aura droit à voter à l’élection de Conseillers qui sera tenue dans le quartier où 
iceux seront situés: Et pourvu aussi que nul tel habitant tenant maison, Qu occupant 
de tel hangard, bureau ou magasin dans la dite Cité, aura droit a voter à aucune 
telle élection de Conseillers s’il n’aura pas payé le montant de tous droits et cotisa- 
tions dans la dite Cité de Montréal, lesquels pourront avoir été dus et payables par lui 
avant telle élection. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que nulle personne pourra être 
nommée ou élue Maire, Echevin ou Conseiller de la dite Cité de Montréal, ou de 
voter à l’élection des officiers de la cité, qui ne sera pas un sujet né ou naturalisé de 
Sa Majesté et de l’âge d'au moins vingt et un ans, ; et personne ne pourra voter ou 
être élue à aucune telle élection, qui aura été convaincue de trahison ou de félonie, 
dans aucune cour de loi, dans aucune des possessions de Sa Majesté. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que nulle personne étant dans les 
ordres, ou étant un ministre ou instructeur d'aucune secte de dissidents ou congré. 
gation religieuse, ni aucun juge ou juges, greffier ou greffiers d’aucune cour, ni aucun 
officier en loi employé par la couronne, ni aucune personne comptable pour les 
reveous de la cité, ou recevant aucune allouance de la cité pour ses services, ni 
aucune personne ou officier président à une élection de Conseiller ou Conseillers, 
quand il présidera ainsi, ni aucun greffier ou assistant employé par lui, quand il 
sera ainsi employé, ne pourra être nommé ou élu-Conseiller pour la dite Cité. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que le premier jour de Décembre, 
qui sera dans l’année de -notre seigneur mil huit cent quarante deux, et du même 
jour de chaque année suivante, les habitans tenant maison et les personnes qualifiées 
comme susdit, s’assembleront publiquement dans les différents quartiers susdits, 
et éliront d’entre les personnes qualifiées pour être Conseillers, trois personnes 
convenables pour être Conseillers pour chacun des dits quartiers respectivement, ou 
autant qui seront requis pour remplacer ceux qui se retireront d'office, et aussi une 
personne convenable pour étre cotiseur pour chacun des dits quartiers respective- 
ment: Pourvu toujours, que si le jour ainai fixé pour telle élection se trouve en 
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Provided always, that if the day so appointed for sach election shall, in any year, 
happen to be a Sunday or a holiday, such election shall take place the next following 
day. : | 


Order in which = XV. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of December, 

are ta go out of in the year of our Lord, one thousand eight hundred and forty-two, and in every 

_— succeeding year, one-third of the number appointed as aforesaid to be the number 
of councillors for the said City of Montreal,shail go out of office, and in the year one 
thousand eight hundred and forty-three, those who shail go out of office shall be the 
councillors who shall have been elected. under the provisions of this Ordinance, by 
the smallest. number of votes in the preceding year ; and in the year one thousand 
eight hundred and forty-four, those who shall go out of office shall be the council- 
lors who shall have been elected under the provisions of this Ordinance, in the said 
year one thousand eight hundred and forty-two by the next smallest number of 
votes ; andif any two or more of the said councillors shall have been elected by an 
equal number of votes, then it shall be determined, by the majority of the whote 
Council, which of the said councillors so elected, shall then go out of office ; and 
thereafter, those who shall go out of office shall always be the councillors, who shalt 

May be re. Dave been for the longest time in office, without re-election: Provided always, that 

elected. any councillor so going out of office shall be capable of being forthwith re-elected, if 
then qualified, as required by this Ordinance. 


Where the XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the first election of coun- 


Councillors are cillors to be had as aforesaid, on the first day of December, which will be in the 

by ead belore. year of our Lord one thousand eight hundred and forty.two; and all subsequent elec- 

whom. tions of councillors, to be had under the provisions of this Ordinance, shall be held at 
convenient places, in the said several Wards of the said City, and shall respectively 
be held by and before such of the Aldermen or Councillors of the said City as may 
by the Mayor of the said City for the time being, be appointed, or in case of va- 
cancy in the office of Mayor, by the Council of the said City. 


Magner oftvoe XVII. And be it further Ordained and Enacted, that at elections of councillors 
said elections. as aforesaid, the Poll shall be opened at nine o’clock in the forenoon, and shalt 
continue open till four o’clock in the afternoon of the same day, and the name of 
each elector voting at such election shall be written in poll lists to be kept at such 
election by the officer or person holding the same ; and after finally closing the 
Poll at any such election, the officer or person by whom the same shall be held 
shall forthwith proceed publicly to declare the number of votes given for each candi- 


date 
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aucune année être un dimanche ou un jour de fête, telle élection n'aura liea que le 


jour suivant. 


XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le premier jour de Décembre, de 
l'année de notre seigneur, mil huit cent quarante deux et chaque année subséquente, 
un tiers du nombre nommé comme susdit pour être le nombre des Conseillers pour 
la dite Cité de Montréal, se retirera d’office, et dans l’année de notre seigneur, mil 
huit cent quarante trois, ceux qui se retireront d'office seront les Conseillers qui 
auront été élus sous les provisions de cette Ordonnance, par le moindre nombre de 
voix dans l’année précédente ; et dans l’année mil huit cent quarante quatre, ceux 
qui se retireront d’office seront ceux qui sous les provisions de cette Ordonnance 
auront été élus dans la dite année mil huit cent quarante deux, par le prochain plus 
petit nombre de voix ; et si aucun deux ou plus d’entre les dits Conseillers auront 


été élus par un égal nombre de voix, il sera déterminé par la majorité de tout le 


Conseil, lesquels des dits Conseillers se retireront alors d'office ; et après ce tems 
ceux qui se retireront d'office seront les Conseillers qui seront les plus anciens en 


office sans avoir été réélu : 


Pourvu toujours que tout Conseiller se retirant 


d'office pourra incessament être ré-êlu, étant alors qualifié, telque requis par cette 


Ordonnance. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la première élection de Con- 
seillers qui doit avoir lieu comme susdit, le premier jour de Décembre, qui sera en 
l’année de notre seigneur mil huit cent quarante deux, et toutes élections subsé- 
quentes de Conseillers qui doivent avoir lieu en vertu des provisions de cette Or- 
donnance, seront tenues en des lieux convenables dans les dits différents quartiers de 
la dite cité, et seront respectivement tenues par et devant tels des échevins ou 
Censeillers de la dite cité qui pourront être nommés par le Maire de la dite cité 
pour le tems d’alors, ou en cas de vacance dans l'office de Maire, par le Conseil de 
a 


dite cité. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aux élections de Conseillers 
comme susdit, le Poll sera ouvert à neuf heures du matin et continuera ouvert 
jusqu’à quatre heures de l’après midi dans chaque jour; et le nom de chaque 
électeur votant à telle élection sera écrit dans les livres de Poll à être tenus à telle 
élection par tel officier ou personne qui présidera à telle élection ; et après la 
clôture finale du Poll à aucune telle élection, l'officier ou la personne par qui telle 
élection aura été-tenu, procédera incontinent à déclarer le nombre de voix données 
à chaque candidat ou personne pour laquelle des voix auront été reçues, et déclarera 
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date, or person for whom votes shall have been taken, and shall declare the person or 
persons having the majority of votes in his or their favour,to be duly elected council- 
lor or councillors as aforesaid ; andif there should be at the final closing of the 
Poll as aforesaid, an equal number of votes polled for two or more persons to be 
councillors as aforesaid, it shall be lawful for the officer or person holding such 
election, and he is hereby required, whether otherwise qualified or not, to give a 
vote for one or other of the persons having such equality of votes, in order to give 
a majority to one of them, and determine the election ; and the Poll Lists kept at 
such elections, shall, by the officers or persons holding the same, be delivered, with- 


- in three days after the conclusion of every such election, tothe Clerk of the City, to 


remain in his office, where they shall be open to inspection by any elector, on the 
payment of a fee of one shilling. | 


XVIIT. And be it further Ordained and Enacted, that persons entitled to vote at 
the.election of councillors as aforesaid, shall vote within the particular Ward in 
which the property, constituting their qualification to vote, shall be situated, and 
not otherwise ; and if any such person shall be possessed of-property entitling him 
to vote in two or more Wards, he shall be entitled to yote in that Ward only, in 
which he may reside. . 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said Council of the said City, by a bye-law or bye-laws to be enacted in this behalf, 
to make provision for the making of Lists and a registration of all persons qualified 
to vote at elections of councillors and other City Officers in the said City, whereby 
the right to vote at such elections may be determined: and until such provision 
shall have been made by such bye-law or bye-laws, every person desirous of voting 
at any election of councillors as aforesaid shall, before he be permitted to vote, if 
required by the officer or person holding any such election, or by any person quali- 
fied to vote at the same, make oath to the particulars of his qualification, and that 
he has not before voted at such election; which oath the officer or person holding 
such election is hereby authorised and required to administer. 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that after provision shall have 
been made by a bye-law or bye-laws as aforesaid, for the making of Lists or a Re- 
gistration of persons qualified to vote, whereby the right in individuals to vote may 
be determined as aforesaid, every person desirous of voting at any election of a 
councillor or councillors as aforesaid, shall, before he be permitted to vote, produce 
a certificate, under the hand of the proper officer, of his qualification, pursuant to 
any such bye-law, and shall, if required by the officer or person holding such elec- 

| tion, 
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la personne ou les personnes ayant la majorité des voix en sa ou leur faveur, 
comme étant dument élues Conseiller ou Conseillers comme susdit ; et si à la clôture 
finale du Poll comme susdit, il se trouvait un nombre égal de voix reçues pour deux 
ou plus de personnes pour être Conseillers comme susdit, il sera loisible pour tel 
officier ou personne tenant telle élection, et il est par les présentes requis, qu’il soit 
autrement qualifié ou non, de donner une voix pourune oul’autre des personnes ayant 


Anno quarto Victoriæ Reginæ. 


ainsi telle égalité de voix, afin de donner une majorité à un d'eux et terminer l'élec- |, 


tion ; et les livres de Poll, tenus à telles élections, seront livrés par les officiers ou les 
personnes qui les auront tenus, dans les trois jours qui suivront la fin de telle 


élection, au greffier de la cité, pour rester en son greffe, où is seront ouverts à ? 


l'inspection de tout électeur en payant un honoraire d’un chelin. 


"XVIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toute personne ayant droit à 
voter à l'élection de Conseillers comme susdit, votera dans le quartier en particulier 
ou sera située la propriété constituant sa qualification à voter et pas autrement ; 
et si aucune telle personne possède des propriétés lui donnant droit à voter dans 
deux ou plusieurs quartiers, il n’aura droit de voter que dans le quartier seulement 


où il résidera. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonué et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité par un réglement ou des réglements à être faits à cet effet, de faire 
provision pour qu’il soit fait des listes de toutes personnes qualifiées à voter aux élec- 
tions de Conseillers et autres officiers de ville dans la dite cité, par lesquelles le droit 
de voter à telles élections pourra être déterminé : et jusqu’à ce que telle provision 
soit faite par tels réglement ou réglements, chaque personne désirant voter à aucune 
élection de Conseillers comme susdit, avant qu'il lui soit permis de voter, s’il en est 
requis par l'officier ou la personne tenant aucune telle élection, ou par une per. 
sonne qualifiée de voter à icelle, prêtera serment quant aux particularités de sa 
qualification, et qu'il n’a pas déjà voté à telle élection ; lequel serment l'officier ou 
la personne tenant telle élection est par les présentes autorisé et requis d’admi. 


nistrer. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué qu'après que provision aura été 


faite par un réglement ou des réglements comme susdit, qu’il soit fait des listes ou 
un régistre des personnes qualifiées à voter, par lesquelles le droit des personnes à voter 
pourra être déterminé comme susdit, toute personne désirant voter à aucune élec- 


tion de Conseiller ou Conseillers comme susdit, avant qu'il lui soit permis de voter, 
| produira 
O02 
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tion, or by any person qualified to vote at the same, take the following oath, which 
the said officer or person holding such election is hereby authorised and 
required to administer, that 1s to say-—— I do swear that I am the person described 


‘* in the certifieate that I now produce, and that I have not before voted at this 
‘ election. So help me God.” 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that if any person shall know- 
ingly swear falsely, as to any of the particulars of his alledged qualification, in pur- 
suance of the preceding nineteenth section of this Ordinance, or if he shall know- 
ingly swear falsely, in taking the Oath prescribed by the preceding twentieth sec. 
tion of this Ordinance, he shall be deemed guilty of wilful and corrupt perjury, and 
suffer the pains and penalties provided by law in cases of wilful and corrupt perjury. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that if at any election of a coun. 
cillor or councillors as aforesaid, any person shall be elected a councillor for more 
than one Ward of the said city, he shall, within three days after notice thereof, make 
his option, or on his default the Mayor of the said City shall declare for which one 
of the said Wards such person shall serve as councillor, and thereupon such per- 
son shall be held to have been elected in that Ward only, and in no other. 


XXIH. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of Decem- 
ber which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty- 
two, the councillors who shall be first elected under the provisions of this Ordi- 
nance, and on the ninth day of December in the year one thousand eight hundred 
and forty-five, and in every succeeding third year, the said Council of the said City 
for the time being, shall elect from the councillors composing the said Council, six 
persons to be Aldermen of the said City, or so many as shall be required to supply 
the places of those who shall go out of office, according to the provisions hereinafter 
contained ; and that on the ninth day of December, in the year one thousand eight 
hundred and forty-five, and in every succeeding third year, one half of the number 
appointed as aforesaid to be the entire number of Aldermen of the said City, shall 
go out of office: and the councillors composing the said Council, immediately after _ 
the first election of Aldermen to be had as aforesaid, shall designate the Aldermen 
who shall go out of office in the year one thousand eight hundred and forty-five, 
and thereafter those who shall go out of office shall always be those who have been 
Aldermen for the longest time, without re-election : Provided always, that, any Al. 
derman.so going out of office may be forthwith re-elected, if then qualified as 


required 
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prodaira un certificat, sous la main de l'officier à qui it appartiendra, de sa qualifi- 
cation, suivant aucun tel réglement, et si elle en est requise par Pofficier ou la 
personne tenant telle élection ou par une personne qualifiée de voter à icelle, elle 
prétera le serment suivant, que le dit officier ou la personne tenant telle élection est 
par les présentes autorisée et requise d’administrer, c’est à savoir :. ‘ Je jure que 
je suis la personne qui est désignée dans le certificat que je produis maintenant, 
et que je n’ai pas déjà voté a cette élection, Ainsi que Dieu me soit en aide.”’ 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne avec con- 
naissance de cause, jure faussement quant aux particularités de sa qualification, 
suivant les provisions de la dix-neuvième section précédente de cette Ordonnance, 
ou’ si avec connaissance de cause il jure faussement en prétant le serment prescrit 
par ja vingtième section précédente de cette Ordonnance, il sera jugé être coupable 
de parjure volontaire et criminel, et subira les peines et pénalités pourvues par la loi 
dans le cas de parjure volontaire et criminel. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si à aucune élection de 
Conseiller ou de Conseillers commesusdit, aucune personne est élue Conseiller pour 
plus d’un quartier de la dite cité, dans les trois jours après que notice lui en aura 
été donnée il fera son choix, et dans le cas où il négligerait de le faire, le Maire de la 
dite cité déclarera pour lequel des dits quartiers telle personne servira comme Con- 
seiller, et là dessus telle personne sera censée avoir été élue dans tel quartier seu. 
lement et dans nul autre. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le premier jour de Décembre, 
qui sera en l’année mil huit cent quarante deux, les Conseillers qui auront été les 
premiers élus sous les provisions de cette Ordonnance, et le neuvième jour de 
Décembre, de l’année mil huit cent quarante cinq, et à chaque troisième année 
subséquente, le dit Conseil de la dite cité .pour le tems d’alors, élira d’entre les 
Conseillers composant le dit Conseil, six personnes pour être Echevins de la dite 
cité, ou autant qu'il en sera requis pour remplacer ceux qui se rétireront d'office, 
suivant les provisions de cette Ordonnance ci‘après mentionnées ; et le neuvième jour 
.de Décembre, de l’année dé notre seigneur mil huit cent quarante cinq, et à chaque 
trosième année subséquente, la moitié du nombre nommé comme susdit pour être 
le nombre total d’Echevins de la dite cité, se retirera d'office, et les Conseillers 
composant le dit Conseil, immédiatement après la première élection d’Echevins à 
être faite comme susdit, désigneront les Échevins qui sortiront d'office dans l’année 
mil huit cent quarante cinq et après ce ‘tems les Echevins qui sortiront d'office 

; 7 - ; seront 
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required by this Ordinance : And provided also, thet the Aldermen so. going ont of 
office, shall not be entitled to vote in the election of the Aldermen who are to. sup- 
ply their places : And provided also that if the ninth day of December .in any year- 
in which elections are to be had as aforesuid, shall happen to be a Sunday or a holi- 
day, such elections respectively shall be had on the next following day. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the Mayor and Aldermen 
to be elected according to the provisions of this Ordinance, shall, during their res- 
pective offices, continue to be members of the Council of the said City, . notwith. 
standing the provisions herein contained, by which the duration of. the office of ~ 
councillor is limited to a certain time. | -_ yoke 

XXV. And be it further Ordained and Enacted, that on the ninth day of Decem- 
ber in the year one thousand eight hundred and forty-two, and in every succeeding 
year, the members of the said Council shall elect from persons qualified to be 
councillors, by a majority of votes, two persons, who shall be and be cçalled Audi- © 
tors of the said City of Montreal ; and every such Auditor shall continue in office 
until the ninth day of December in the year following. his election : Provided al- 
ways, that in every such election of Auditors, no member of the said Council shall 
vote for more than one person to be such Auditor as aforesaid: and provided also, 
that no member of the said Council, nor the Clerk, nor the Mayorof the said . 
City, shall be capable of being elected an Auditor as aforesaid. _ 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that if any extraordinary vacay- 
cy shall occur in the office of councillor of the said City, after the first election of - 
councillors to be had as aforesaid, the inhabitant householders and persons qualified 
to vote shall, on a day to be fixed by the Mayor, (such day not being later than ten - 
days after such vacancy) elect from the persons qualified to be councillors, another | 
person duly qualified to supply such vacancy ; and such election shall be held, and. 
the voting and other proceedings be conducted, in the same manner, and spbject.to 
the same provisions, as are hereinbefore enacted with respect to the electipgs. of : 
councillors to be had as aforesaid ; and every person s0 elected shall hold eyrh office ; ° 
until the period at which the person in the room of whom he shall have been, hogs -. 
en would, in the ordinary course, have gone out of office, when he shall .go.ou.- pf 
office, but shall be capable of immediate re-election, if then qualified.aa required by. 


this Ordinance : Provided always, that no election shall take place, to supply any. 


such 
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seront toujours ceux qui auront été Echevins pour le plus long espace de tems sans 
ré-élection; Pourvu toujours que tout Echevia se retirant ainsi d'office pourra 
être ré-élu immédiatement, si il est alors qualifié tel que requis par cette Ordon- 
nance ; et pourvu aussi que tels Echevins ainsi se retirant d'office, n’auront aucun 
droit de voter à l’élection des Echevins qui doivent les remplacer ; et pourvu aussi 
que si le neuvième jour dans aucune année dans laquelle les élections doivent avoir 
lieu comme susdit, se trouvera être un dimanche ou un jour de fête, telles élections 
respectivement auront lieu le jour suivant. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Maire et les Echevins à 
être élus suivant les provisions de cette Ordonnance, continueront pendant leurs 
offices respectifs, d’être membres du Conseil de la dite cité, nonobstant toutes pro- 
visions contenues dans les présentes par lesquelles la durée de l'office de Conseiller 
est limité à un certain tems, 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le neuvième jour de Décem- 
bre, dans l’année mil huit cent quarante deux et à chaque année subséquente, les 
membre du dit Conseil éhront d’entre les pérsonnes qualifiées pour être Conseillers, 

une majorité de voix, deux personnes pour être et qui seront appelées les 
Auditeurs de la dite cité de Montréal; et chaque tel Auditeur continuera en office jus. 
qu’au neuvième jour de Décembre, de l'année suivant son élection: Pourvu 
toujours qu'à chaque telle élection d’Auditeurs, nul membre du dit Conseil votera 
pour p'us d'une personne pour être tel Auditeur comme susdit : Et pourvu aussi, 
que nul membre du dit Conseil, ni greffier, ni maire de la dite cité, pourra être élu 
Avuditeur comme susdit. | 


XXVI. Et qu’if soit de plus Ordonné et Statué, que s’il arrivait aucune vacance 
extraordinaire dans l'office de Conseiller de la dite cité, après la première élection 
de Conséiller à être tenue comme susdit, les habitans tenant maison et les personnes 
qualifiées à voter, à un jour à être fixé par le Maire, (tel jour n'étant pas plus tard 
que dix jours après telle vacance) éliront d’entre les personnes qualifiées 

r être Conseillers, une autre personne duement qualifiée pour rem-. 
placer telle vacance ; et telle élection sera tenue et les voix reçues et autres pro- 
cédures conduites de la même manière et sujettes aux mêmes provisions qui sont 
ci-dessus faites, quant aux élections de Conseillers à être tenues comme susdit : 
et chaque personne ainsi élue tiendra son office jusqu’au tems ou la personne pour 
remplacer laquelle elle aura été élüe, aurait par le cours ordinaire cessé d'être en 
office, quant elle se retirera d'office, mais pourra être ré-élue immédiatement, si 


alors qualifiée tel que requis par cette Ordonnance : Pourvu toujours, que nulle- 
élection 
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such extraordinary vacancy, unless the number of councillors remaining after such 
vaeancy, shall not exceed two-thirds of the whole number composing the Council. 


XXVIL And be it further Ordained and Enacted, that on the ninth day of- De- 
cember, in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, and on 
the same day in every succeeding year, the said Council of the said City shall elect 
out of the Aldermen and Councillors of the said City,a fit person to be Mayor of the 
said city, who shall continue in office for one whole year; and in case a vacancy 
shall occur in the said office of Mayor by reagon of any person who shall have been 
elected to that office not accepting the same, or by reason at his dying, or ceasing to 
hold the said office, the said Council of the said city shall, within ten days after 
such vacancy, elect out of the Aldermen and Councillors of the said city, another 
fit person to be Mayor thereof, for the remainder of the period for which the Mayor 
whose place is to be supplied, was to serve. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that no person appointed or 
elected to be Mayor, Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor as aforesaid, shall 
be capable of acting as such, except in administering the oaths hereinafter men.. 
tioned, until he shall have made and subscribed before any two or more of such 
Aldermen or Councillors (who are hereby respectively authorised and required to 
administer the said oaths to each other,) the oath of allegiance to Her Majesty, her 
heirs and successors, and alsoan oath in the words of to the effect following, that is 
to say—‘‘ I, A. B., having been appointed or elected (as the case may be) Mayor, 
(or Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor, as the case may be,) for the city of 
Montreal, do sincerely and solemnly swear, that I will faithfully fulfil the duties of 
the said office, according to the best of my judgment and ability ; and that I am 
seized or possessed for my own use, of real or personal estate, or both, in the said 
city of Montreal, after the payment or deduction of my just debts, of the value of 
£ and that I have not fraudulently or collusively obtained the same, or a 
title to the same, for the purpose of qualifying myself to be appointed or elected (as 
the case may be) Mayor (Alderman, Councillor, Auditor, or Assessor, as the case 
may be) as aforesaid. So help me God.” 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that every person daly quali- 
fied who shall be appointed or elected to the office of Alderman, Councillor,Auditor 
or Assessor of the said city, and every person, Alderman or Councillor, who shall 
be appointed or elected to the office of Mayor of the said city, shall acoept the office 
to which he shall have been so appointed or elected, or shall in default thereof pay 

to 
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élection aura lieu pour remplacer telle vacance extraordinaire hormis que le nombre 
de Conseillers restant aprés telle vacance, n’excéde pas les deux tiers du nombre 
total composant le dit Conseil. 


XXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le neuvième jour de 
Décembre, de l’année de notre seigneur, mil huit cent quarante deux, et au même 
jour de chaque année suivante, le dit Conseil de la dite cité élira d’entre les Echevins 
et Conseillers de la dite cité, une personne convenable pour être Maire de la dite cité, 
qui continuera en office pour une année entière ; et dans le cas où il y aurait 
vacance dans le dit office de Maire, par raison de ce qu'aucune personne qui, ayant 
été élue à cet office, refuserait de l’accepter, ou par cause de samort, ou qu'elle cesse- 
rait de tenir le dit office, le dit Conseil de la dite cité dans les dix jours qui 
suivront telle vacance, élira d'entre les Echevins et Conseillers de la dite cité, une 
autre personne convenable pour être Maire d’icelle pour le restant du tems pour 
lequel le Maire dont la place a été remplacée devait servir. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne qui aura été 
ainsi nommée ou élue pour être Maire, Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, 
comme susdit, ne pourra servir comme tel,excepté dans l’administration des serments 
ci-après mentionnés, jusqu’à ce qu'il ait prêté et souscrit devant deux ou plus de tels 
Echevins ou Conseillers (qui sont respectivement par les présentes autorisés et 
requis d’administrer tels sermens à l’un l’autre) le serment d'allégéance à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, et aussi un serment dans les mots ou à l’effet 
suivant, savoir, ‘* Je A.B. ayant été nommé ou élu (tel que le: cas pourra être) 
Maire (ou Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, tel que le cas pourra être) 
pour la cité de Montréal, jure sincèrement et solennellement que je remplirai 
fidèlement les devoirs du dit office au meilleur de ma connaissance et de mon juge- 
ment, et que j’ai et que je suis en possession pour mon propre usage de biens réels 
ou personnels ou tous deux, dans la dite cité de Montréal, après paiement ou déduction 
de mes justes dettes, de la valeur de £ et que je ne les ai pas obtenus par 
fraude ou collusion, ou un titre à iceux afin de me qualifier à être nommé ou élu (tel 
que Île cas pourra être) Maire, (Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur, tel 
que le cas pourra être) comme susdit, Ainsi que Dieu me soit en aide. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que toute personne dûment 
qualifiée pour être élve à l'office d’Echevin, Conseiller, Auditeur ou Cotiseur 
de la dite cité, et chaque personne, Echevin ou Conseiller qui sera nommé on élu 
à l'office de Maire de la dite cité, acceptera l'office auquel il aura été ainsi nommé ou 
élu, ou refusant de le faire, il payera au Trésorier de la dite cité, pour les usages de la 
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to the Treasurer of the said city, to and for the use of the said city, a fine as fol- 
ows, that is to say, for non.acceptance of the office of Alderman or Councillor, a 
fineof Fifty pounds, for non-acceptance of the office of Auditor or Assessor, a 
fine of Ffty pounds, and for non-acceptance of the office of Mayor, a fine of One 
hundred pounds : and every such fine, if not duly paid, shall be levied under the 
authority of the Warrant of any Justice of the Peace, having jurisdiction within the 
said city, who is hereby required, on the application of the said Council of the said 
city, to issue the same, by distress and sale of the goods and chattels of the person 
so refusing to accept such office, with the reasonable charges of such distress : and 
every person so elected shall accept such office by taking the oath of allegiance,and 
making and subscribing the declaration hereinbefore mentioned, within four days 
after the notice of his election, and in default thereof shall be liable to pay the fine 
aforesaid, as for his non-acceptance of such office, and such office shall thereupon be 
deemed to be vacant, and shall be filled up by a new election, to be made in the 
manner herein before prescribed: Provided always, that no person disabled by lu- 
nacy or imbecility of mind, shall be liable to such fine as aforesaid ; and provided 
also, that every person so elected to any such office, who shall be above the age of 
sixty-five years, or who shall already have served such office, or paid the fine for not 
accepting such office, within five years next preceding the day on which he shall be so 
re-elected,shall be exempted from accepting or serving the same office,if he shall claim 
such exemption, within five days after notice of his election: And provided also, 
that no military, naval, or marine officer in Her Majesty’s service, on full pay, nor 
the members of the Legislature of this Province, the members of the Executive 
Council, the Surveyor General, the Adjutant General of Militia, the Provincial Se- 
cretary, the Deputy Post Master General and his Deputies, Custom House Officers, 
the Sheriffs and Coroners, the clerks and commissioned officers of the Legislature 
and of the Executive Council, and School Masters, shall be held or bound to accept 
any such office as aforesaid, or any other office in the said city. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that if any person holding the 
office of Mayor, Alderman, or Councillor, shall be declared bankrupt, or shall apply 
to take the benefit of any act for the relief of insolvent debtors, or shall compound 
by deed with his creditors, or being Mayor shall be absent from the said city for 
more than two calendar montbs, or being an Alderman or Councillor for more than 
six months, at one and the same time, (unless in case of illness,) then, and in every 
such case, such person shall thereupon immediately become disqualified, and shall 
cease to hold such office of Mayor, Alderman, or Councillor as aforesaid ; and in the 
case of such absence shall be liable to the same fine as if he had refused to accept 
such office, to be recovered and applied in the same manner. 

XXXI. 
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dite cité, une amende comme suit, c’est-A-savoir: pour refus de l'office d’Echevin ou 
Conseiller une amende de cinquante livres, pour le retus de l’office de Cotiseur ou 
d’Auditeur une amende de cinquante livres, et pour le refus de l'office de Maire, une 
amende de cent livres ; et chaque telle amende, si elle n'est pas dument payée, sera 
prélevée sur le warrant d’un Juge de Paix ayant juridiction dans la dite cité, qui 
est requis par les présentes sur application du dit Conseil de la dite cité, d’émaner 
icelui, par saisie et vente des biens et effets de la personne ainsi refusant d’accepter 
tel office, avec les frais raisonnables de saisie ; et chaque personne ainsi élue accep- 
tera tel officé en prenant le serment d’allégéance et en prétant et souscrivant la 
déclaration ci-dessus mentionnée, dans les quatre jours qui suivront son élection, 
et à défaut par lui de le faire, il encourra l’amende susdite comme pour avoir refusé 
d'accepter tel office, et tel office sera alors censé être vacant et sera remplis par une 
nouvelle élection, à être faite de la manière ci-devant prescrite: Pourvu toujours 
que personne lunatique ou imbécile d’esprit, sera assujettie à telle amende comme 
susdit ; et pourvu aussi que chaque personne ainsi élue à aucun tel office, qui sera 
audessus de l’âge de soixante et cing ans, ou qui aura déjà servie dans tel office ou 
payé l’amende pour avoir refusé tel office dans les cinq années qui précéderont le 
jour où elle aura été ainsi ré.élue, sera exempte d’accepter ou de servir dans le même 
office, si elie reclame telle exemption dans les cinq jours après notice de son élection : 
Et pourvu aussi que nul officier militaire ou de marine dans le service de Sa Majesté 
en pleine paye, ni les membres de la Législature de cette Province, les membres 
du Conseil Exécutif, l’Arpenteur Général, l’Adjudant Général des Milices, le Secré.. 
taire Provincial, le Député Directeur Général des Postes et ses députés, les officiers 
de la Douane, les Shérifs et Coronaires, les Greffiers et Officiers commissionnés de 
la Législature et du Conseil Exécutif, et les Maitres d’Ecoles ne pourront être tenus 
ou obligés d'accepter aucun tel office comme susdit, ni aucun autre office dans la 
dite cité. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que si aucune personne tenant 
l'office de Maire, Echevin, ou Conseiller est déclarée banqueroutier, ou qu’elle fasse 
application pour prendre avantage d’aucune loi pour le soulagement de débiteurs 
insolvables, ou entrera en compromis avec ses créanciers, ou étant Maire sera 
absente de la dite cité pour plus de deux mois de calendrier, ou étant Echevin ou 
Conseiller pour plus de six mois, dans un et le même tems(excepté en cas de maladie) 
alors et dans tout tel cas, telle personne la dessus deviendra disqualifiée et cessera 
de tenir tel office de Maire, Echevin, ou Conseiller comme susdit, et dans le cas de 
telle absence, sera assujettie à la même amende que si elle eut refusé d’accepter tel 
office, à être recouvrée et appliquée de la même manière. 
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XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that the Mayor of the said city 
for the time being, shall be a Justice of the Peace for the city and district of 
Montreal, and it shall be lawful for the said Common Council, from and out of the 
monies belonging to the said city, to grant and allow to the said Mayor for the time 
being, in lieu of all fees and perquisites, such salary not exceeding three hundred 
pounds, and not less than one hundred pounds, as the said Council shall think fit. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said Council of the said city, from time to time as occasion may Trequire,to appoint a 
fit and proper person,not being a member of the Council,to be Clerk of the said city, 
and another fit person, not being a member of the said Council, and not being city 
clerk, to be the Treasurer of the said city,one or more fit person or persons not being 
of the Council to be clerk or clerks of the Markets of the said city, and one Survey- 
or of highways, streets, and bridges, and such numberof Overseers of highways, 
streets, and bridges, as they may deem necessary. and one Collector for each of the 
Wards of the said city, one or more Pound Keeper or Pound Keepers for the said 
city, and such other officers as they may think necessary, to enable them to carry 
into execution the powers vested in them by this Ordinance, and to prescribe and 
regulate the duties of all such officers, respectively, and at their pleasure to remove 
any such officer and appoint another in his place; and the said Council shall take 
such security for the due execution of the offices of city clerk, Treasurer or other 
officer, as they shall think proper, and shall and may grant and allow to the city 
clerk, Treasurer and other officers to be appointed as aforesaid, such salary, allow- 
ance, or other compensation for their services, as they may think fit. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that the Treasurer of the said 
city shall not pay any monies in his hands as such Treasurer, otherwise than upon 
an order in writing of the Council of the said city, signed by three or more mem- 
bers of the said Council, and countersigned by the clerk of the city, or on the order 
in writing of a Court of Justice or Magistrate, authorised by law to make such 
order. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the Clerk, Treasurer, 
and other officers of the said city, appointed by the Council as aforesaid, shall res- 
pectively, at such times during their continuance in office, and within three months 
after they shall respectively cease to be in office, and in such manner as the said 
Council shall direct, deliver to the said Council, or to such person as they shall 
authorise to receive the same, a true account in writing of all matters committed to 

their 
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XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Maire de la dite cité, 
pour le tems d’alors, sera un Juge de Paix pour les cité et district de Québec, et il 
sera loisible au dit Conseil commun, de et hors les argents appartenants à la dite cité, 
d’accorder et allouer au dit Maire pour le tems d’alors, en lieu de tous honoraires, 
tel salaire qui n’excédera pas trois cents livres et qui ne sera pas moins de cent 
livres, que le dit Conseil jugera convenable. 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité, de tems en tems, comme il le trouvera nécessaire, de nummer une 
personne, qui ne sera pas membre du Conseil, pour être greffier de la cité de Québecet 
une autre personne convenable, qui ne sera pas membre dudit Conseil, ni greffier de la 
dite cité, pour être Trésorier de la dite cité, une ou plusieurs personne ou personnes 
quine seront pas membres du Conseil, pour être clerc ou clercs des marchés de la dite 
cité, et un Inspecteur des chemins, rues et ponts, tel qu'il le croira nécessaire, et un 
Collecteur pour chacun des quartiers de la dite cité, un ou plusieurs gardien ou 
gardiens d’enclos public pour la dite cité, et tels autres officiers qu’il croira néces. 
saires pour mettre à exécution les pouvoirs qui lui sont donnés par cette Ordou- 
nance, et de prescrire et régler les devoirs de tous tels officiers respectivement, et 
à son gré de démettre tout tel officier et d’en nommer un autre à sa place : et 
le dit Conseil prendra tel cautionnement pour la due exécution des offices de greffier 
de la cité, trésorier ou autres officiers qu'il croira convenable, et pourra accorder et 
allouer aux greffiers de la cité, trésorier ou autres officiers à être nommés comme 
susdit, telle allouance ou autre compensation pour leur services, qu'il jugera 
convenable. 


XXXII. Et qu'il suit de plus Ordonné et Statué, que le trésorier de la dite cité 
ne payera pas aucune somme d’argent entre ses mains comme tel trésorier, autrement 
que sur l'ordre par écrit du Conseil de la dite cité, signé par trois ou plus des 
membres du dit Conseil, et contresigné par le greffier de la cité, ou sur l’ordre par 
écrit d’une cour de justice ou magistrat, autorisé en loi de donner tel ordre. 


XXXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que les greffiers, trésorier et 
autres officiers de la dite cité, nommés par le Conseil comme susdit, rendront respec- 
tivement, à tels tems pendant qu’ils seront en office, et dans les trois mois après 
qu'ils auront cessé respectivement d’être en office, et de telle manière que le dit 

onseil l’ordonnera, au dit Conseil ou à telle personne qui sera autorisée par lui de 
le recevoir, un compte vrai par écrit de toutes matières commises à leur charge 
par 
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their charge by virtue or in pursuance of this Ordinance, and also of all monies 
which shall have been by them respectively received, by virtue or for the purposes 
of this Ordinance, and how much thereof shall have been paid and disbursed, and 
for what purposes, together with proper vouchers for such payments : And every 
such officer shall pay all such monies as shall remain due from him, tothe Treasu- 
rer for the time being, or to such person as the said Council shall authorise to re- 
ceive the same : And if any such officer shall refuse or wilfully neglect to deliver 
such account, or the vouchers relating to the same, or to make payment as afore- 
said, or shall refuse or wilfully neglect to deliver to the said Council, or to sach 
person as they shall authorize to receive the same, within three days after being 
thereunto required by the said Council, all books, documents, papers, and 
writings in his custody or power as such officer as aforesaid, then and in every such 
case, on complaint made on behalf of the said Council, by such person as they shall 
authorise for that purpose, of any such refusal or wilful neglect as aforesaid, to any 
Justice of the Peace for the District or county wherein such officer shall reside or 
be, such Justice of the Peace shall be, and is hereby authorised and required to issue 
a Warrant under his hand and seal, for bringing any such officer before any two 
Justices of the Peace for such district or county ; and upon the said officer not ap- 
pearing, or not being found, it shall be lawful for the said Justices to hear and de- 
termine the matter in a summary manner ; and if it shall appear to such Justices 
that any monies remain due -from such officer, such Justices may and they are 
hereby authorized and required, on non-payment thereof, by Warrant under their 
hands and seals, to cause such monies to be levied by distress and sale of the goods 
and chattels of such officer: and if sufficient goods and chattels shall not be found 
to satisfy the said monies and the charges of the distress, or if it shall appear to 
such Justices that such officer has refused or wilfully neglected to deliversuch ac- 
count, or the vouchers relating thereto, or that any books, documents, papers or 
writings, which were or are in the custody or power of such officer, in his official 
capacity, have not been delivered as aforesaid, or are wilfully withheld, then and in 
every such case such Justices shall, and they are hereby required to commit such 
offender to the Common Gaol or House of Correction for the district or county 
where such officer shall reside or be, there to remain without bail, until he shall have 
paid such monies as aforesaid, or shall have made satisfaction to the said Council, 
or until he shall have delivered a true account as aforesaid, together with such vou. 
chers as aforesaid, or until he shall have delivered up such books, documents, pa- 
pers and writings, or have given satisfaction in respect thereof to the said Council. 
Provided always, that no person so committed shall be detained in prison for want 
of sufficient distress only, fora longer space of time than three calendar months. 
Provided also, that nothing in this Ordinance contained shall prevent or abridge any 

remedy 
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par et en vertu de cette Ordonnance, et aussi de tous argents qui auront été recus 
par eux respectivement en vertu et pour les objets de cette Ordonnance, et combien 
d’iceux aura été payé et déboursé et pour quel objet, accompagné de pièces justifi- 
catives pour tels paiements, et tout tel officier payera au trésorier pour le tems 
d’alors, ou à telle personne que le dit Conseil autorisera de le recevoir tous tels 
argents qui pourront rester dus par lui ; et si aucun tel officier refuse ou néglige 
sciemment de rendre tel compte ou les piéces justificatives qui y ont rapport ou de 
faire paiement comme susdit, ou refusera ou négligera sciemment de livrer au dit 
Conseil ou à telle personne qu'il autorisera de les recevoir, dans les trois jours après 
qu’il en aura été requis par le dit Conseil, tous livres, documens, papiers et écrits en 
sa charge ou sous son pouvoir comme tel officier comme susdit, alors et en tout tel 
cas, sur plainte faite de la part dudit Conseil, par telle personne qu’il autoriseraa cet effet, 
de tel refus ou négligence avec connaissance de cause comme susdit, devant aucun 
juge de paix pour le district ou comté où sera ou résidera tel officier, tel juge de 
paix sera, et il est par les présentes autorisé et requis d’émaner un warrant sous sa 
main et son sceau, pour conduire tel officier devant aucuns deux juges de paix pour 
tel district ou comté : et le dit offcier ne paraissant pas ou ne pouvant pas être 
trouvé, il sera loisible aux dits juges d'entendre et de déterminer la matière d’une 
manière sommaire ; et s’il parait à tels juges que des argents restent dis par tel 
officier, tels juges pourront et ils sont par les présentes requis et autorisés, sur le 
non paiement d’iceux, par warrants sous leurs mains et sceau, de faire prélever tels 
argents par saisie et vente des biens et effets de tel officier : Et si il n’y a pas assez 
de biens et effets pour satisfaire le montant de tels argents et les frais de saisie, ou 
s’il parait à tels juges que tel officier à refusé ou négligé sciemment de livrer tels 
comptes, ou les pièces jusficatives qui y ont rapport, ou qu’aucuns livres, documents, 
papiers ou écrits qui étaient ou seraient sous la charge et garde de tel officier dans sa 
capacité officielle, n’aient pas été livrés comme susdit, ou sont retenus avec con- 
naissance de cause, alors et dans chaque tel cas, tels juges commettront, et ils sont 
par les présentes requis de commettre tel contrevenant à la prison commune ou à 
la maison de correction du district ou comté où tel officier résidera ou sera, là 
pour rester sans pouvoir donner caution, jusqu’à ce qu’il ait payé tels argents comme 
susdit, ou aura donné satisfaction au dit Conseil ou jusqu’à ce qu'il ait rendu 
un compte vrai comme susdit, avec les pièces justificatives comme susdit, 
ou jusqu'à ce qu'il ait livré tels livres, documents, papiers et écrits 
ou ait donné satisfaction par rapport à iceux «au dit Conseil. Pourvu aussi 
que personne ne pourra être ainsi gardée en prison, par le manque de biens pour 
satisfaire le montant du writ de saisie seulement, pour plus de trois mois de 
calendrier ; Pourvu aussi que rien de contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra 


à abroger ou diminuer tout droit par action contre tout tel officier ainsi contrevenant 
| comme 
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remedy by action against any such officer so offending as aforesaid, or against any 
surety for any such officer, but the remedy afforded by this Ordinance, and the 
remedy by action shall not be exercised for the same cause. 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that the Treasurer of the said 
city shall, in books to be kept for that purpose, enter true accounts of all sums of 
money by him received and paid as such Treasurer, and of the several matters for 
which such sums shall have been received and paid: and the books containing the 
said accounts shall, at all seasonable times, be open to the inspection of any of the 
Aldermen or Councillors of the said city : and all the accounts of the said Treasu- 
rer, with all vouchers and papers relating thereto, shall, in the monthsof May and 
November in every year, be submitted by such Treasurer to the Auditors elected for 
the said city as aforesaid, and to such number of the said Council as the Mayor of 
the said city shall name, on the first day of May in every year, or in case of any 
extraordinary vacancy of office, within ten days next after such vacancy,for the pur- 
pose of being examined and audited from the first day of November in the year pre- 
ceding to the first day of May, and from the first day of May to the first day of 
November in the year in which the said Auditors shall have been elected and nam- 
ed ; and if the said accounts shall be found to be correct, the Auditors shall certify 
the same to be so; and after the said accounts shall have been so examined and 
audited, in the month of November in every year, the Treasurer shall make out in 
writing and cause to be printed, a full abstract of his accounts forthe year, and 
copy thereof shall be open to the inspection of all the rate-payers of the said city, 
and copies thereof shall be delivered to all rate payers of the said city applying for 
the same, on payment of a reasonable price for each copy. 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted, that in all meetings of the 
said Council, to be held in pursuance of this Ordinance, a majority of the members 
present at such meetings shall determine all questions and matters submitted to or 
under the consideration of the said Council, provided that the number present at the 
said meetings be not less than one third part of the entire number of councillors 
composing the said Council: And at all such meetings the Mayor of the said city, if 
present, shall preside, and in case of bis absence, such Alderman, orin the absence 
of all the Aldermen, such councillor as the members of the Council so assembled 
shall choose to be chairman of any such meetings, shall preside at the same; and 
in case of an equality of votes, the Mayor or chairman presiding, shall have a cast- 


ing vote. XXXVII 





A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 36. 


comme susdit ou contre aucun caution d’aucun tel officier, mais le reméde ac- 
cordé par cette Ordonnance et le reméde par action ne seront pas exercés dans la 
méme cause, 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statue, que le trésorier de la dite cité, 
dans des livres qui seront tenus pour cet objet, fera des entrées correctes de toutes 
sommes recues et payées par lui, en sa qualité de trésorier, et des différentes 
matières pour lesquelles telles sommes auront été reçues ou payées : Et les livres 
contenant les dits comptes en tous tems propices, seront ouverts à l'inspection 
d'aucun des Echevins et Conseillers de la dite cité: Et tous les comptes du dit 
trésorier avec toutes les pièces justificatives et papiers y ayant rapport dans les mois 
de Mai et Novembre de chaque année, seront soumis par tel trésorier, aux auditeurs 
élus pour telle cité comme susdit, et à tel nombre du dit Conseil que le maire de la 
dite cité nommera, le premier jour de Mai de chaque année, ou dans le cas d’aucune 
vacance extraordinaire d'office, dans les dix jours qui suivront telle vacance, afin de 
les faire examiner depuis le premier jour de Novembre de l’année précédente 
jusqu’au premier jour de Mai, et depuis le premier jour de Mai jusqu’au premier 
jour de Novembre de l’année dans laquelle tels auditeurs auront été élus et nommés, 
et si les dits comptes se trouvaient être correctes, les auditeurs lescertifieront comme 
étant ainsi correctes : Et après que les dits comptes auront été ainsi examinés, dans 
le mois de Novembre de chaque année, le trésorier préparera par écrit et fera 
imprimer un extrait en entier de ses comptes pour l’année, et une copie d'iceux 
sera ouverte à l'inspection de tous payant cotisation dans la dite cité, et copies 
d’iceux seront livrés à toutes personnes payant cotisation qui en demanderont, en 
payant un prix raisonnable pour chaque copie. 


XXXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statue, qu’à toutes assemblées du Con- 
seil à être tenues en vertu de cette Ordonnance, une majorité des membres présents 
à telles assemblées déterminera toutes matières et questions qui lui seront soumises, 
ou sous la considération du dit Conseil, pourvu que le nombre présent à telles 
assemblées ne sera pas moins d'un tiers du nombre entier de Conseillers composant 
le dit Conseil, et à toutes telles assemblées le maire de la dite cité, s’il est présent, 
présider, et en son absence, tel Echevin, ou en l’absence de tous les Echevins, tel 
Conseiller que les membres du Conseil ainsi assemblés, choisiront pour être prési- 
dent d'aucune telle assemblée, présidera à icelles et dans le cas d’une égalité de voix, 
le maire ou le président auront une voix prépondérante, | 


XXX VII. 
Qq 
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XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that there shall be in each 
year four quarterly meetings of the said Council, which shall be held on the follow- 
ing days, that is to say :—on the second Monday of the months of December, 
March, June and September in each and every year, and the said meetings shall 
not at any one time be held for a longer period than three successive days, in which 
Sunday shall not be included. 


XXXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Mayor of the said city to call a special meeting of the said Council, when and 
as often as he may deem it proper, after three days previous notice thereof : and in 
case the said Mayor should refuse to call any such meeting, after a requisition for 
that purpose, signed by five or more members of the said Council, it shall be law- 
ful for such five or more members to call a meeting of the said Council, after three 
days previous notice, which notice shall specify the business for which the proposed 
meeting is to be held, and shall be signed by the said members ; and in all cases of 
such special meetings as aforesaid, a summons to attend the Council, specifying the 
business to be transacted at such meetings, and signed by the city clerk, shall be 
left at the usual place of‘ abode of every member of the said Council, three days at 
least before such meeting. 


XXXIX And be it further Ordained and Enacted, that minutes of the proceed- 
ings of all meetings to be held as aforesaid, shall be drawn up and fairly entered in 
a book to be kept {or that purpose, and shall be signed by the Mayor, Alderman, 
or Councillor presiding at such meeting ; and the said minutes shall be open to the 
inspection of all persons qualified to vote at the election of councillors, on payment 
of a fee of one shilling, and the said meetings shall be held with open doors. 


Ld 


XL. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Council, to appoint from and out of the members composing such Council, such and 
so many committees, consisting of such number of persons as they may 
think fit for the better transaction of the business before such Council, 
and for the discharge of such duties within the scope of their powers, as may by the 
said Council be prescribed, but subject in all things to the approval, authority, and 
control of the said Council. 


XLI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Council of the said city, at a meeting or meetings of the said Council, composed of 


not less than two-thirds of the members thereof, to make such bye-laws as to them 
shall 
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XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il y aura chaque année 
quatre assemblées trimestrielles du dit Conseil, qui seront tenues les jours suivants, 
savoir: le second Lundi des mois de Decembre, Mars, Juin et Septembre de 
chaque année, et les dites assemblées ne dureront pas en aucun tems plus de trois 
jours consécutifs, dans lesquels le dimanche ne sera pas compris. 


XXXVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au maire 
de la dite cité ce convoquer une assemblée spéciale du dit Conseil, quand et aussi 
souvent qu'il le jugera à propos, après avoir donné trois jours de notice d'icelle, et 
dans le cas ou le maire refuserait de convoquer telle assemblée, après une requisition 
à cet effet, signée de cinq ou plus des membres du dit Conseil, il sera loisible à 
tels cinq ou plus des membres de convoquer une assemblée du dit Conseil, après 
trois jours de notice, laquelle spécifiera l’objet pour lequel telle assemblée doit avoir 
lieu, et sera signée par les dits membres ; et dans le cas de toutes telles assemblées spé- 
ciales comme susdit, une somination pour paraître au dit Conseil où seront spécifiées 
les affaires à être transigées à telles assemblées, et signée par le greffier de la cité, 
sera Jaissée à la résidence ordinaire de chaque membre du dit Conseil, au moins trois 


jours avant telle assemblée. 


XXXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que des minutes des procédures 
de toutes assemblées à être tenues comme susdit, seront péparées et entrées distinc- 
tement dans un livre qui sera tenu pour cet objet, et seront signées par le Maire, 
Echevin ou Conseiller présidant à telle assemblées, et les dites minutes seront 
ouvertes à l’inspection de toutes personnes qualifiées à voter à l'élection de Con. 
seillers, en payant un honoraire d’un chelin, et les dites assemblées seront tenues 


avec les portes ouvertes. 


XL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil de 
nommer d’entre les membres composant tel Conseil, tel et autant de comités, consis- 
tant en tel nombre de personnes qu’il le jugera convenable, pour faciliter la tran. 
saction de toutes affaires devant tel Conseil, et pour la décharge de tels devoirs qui 
seront de leur ressort, et qui seront prescrit par le dit Conseil, mais sujets en toutes 
choses à l’approbation, autorité et contrôle du dit Conseil. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au dit Conseil 
de la dite cité, à une assemblée ou des assemblées du dit Conseil, composées de pas 
moins que deux tiers des membres d’icelui ; pour les bon réglement, paix, bien.étre 


et 
Qa2 


303 


lly aura quatre | 


assemblées spé. 
ciales à tous les 
trimestres per 
année. 


Comment les 
assemblées 
spéciales serent 
convoquées. 


Comment les 
minutes de 
leurs procédés 
s¢ront lepus. 


Les géanees 
seront publi, 
ques, 


Le conseit 
nommera dea 
comités. 


Et fra des ré- 
lemente pour 
@ gouverne. 


304 


for rulsing 
funds for city 
purposes, sod 
peintalnins a 
slice force. 


And may ima 
pose fines end 
imprisonment.’ 


Governor 
may disallow 
any bye.law. 


Certain powers 
exercised 

the Magistraics 
of ihe District, 
to be vested in 
the Council. 


C. 36. 
shall seem meet, for the good rule, peace,welfare, and government of the said city, 
and for raising, assessing, and applying such monies as may be required for the 
execution of the powers with which the said Council is hereby invested, and for 
maintaining in the said city a good and efficient system of Police, in such manner 
as may by Law be provided, either by imposing tolls and rates to be paid in respect 
of any public works within the said city, or by means of a rate or assessment, to be 
assessed and levied on real or personal property,or both, within the said city,or upon 
the owners or occupiers thereof, in respect of such property, provided that such 
assessment shall not, in any one year, exceed one shilling in the pound on the as- 
sessed value-of the property lying and being within the said city, or by imposing a 
duty or duties on sales by auction, not in any case to exceed one per cent on such 
sales, to be paid by the purchaser, and on the keepers of houses of public entertain- 
ment and the retailers of spirituous liquors, and on hawkers, pedlars and petty 
chapmen within the said city ; and to impose, by such bye-laws, such fines, not ex- 
ceeding five pounds, and such imprisonment not exceeding thirty days, as they may 
deem proper for enforcing the same. 


Anno quarto Victories Regine. A. D. 1840. 


XLII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that a copy of 
every bye-law, to be made by virtue of this Ordinance, shall be transmitted with all 
convenient speed, after the making thereof, to the Governor of this Province, for 
the time being ; and it shall be lawful for the said Governor, by and with the ad- 
vice of the Executive Council of this Province, within three months from and after 
the receipt of such copy, to disallow any such bye-law; and such disallowance 
shall, without delay, be signified to the Mayor of the said city, and thenceforward 
such bye-law shall be void and of no effect. Provided also, that all bye-laws repug- 
nant to any law of the land, or to any act of the Legislature of this Province, shall 
be null and void. ’ 


XLII. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the powers 
and authorities which in and by any of the acts of the Legislature of this Province, 
and in and by any Ordinance or Law in force in this Province, have been and are 
vested in the Court of Quarter Sessions of the Peace for the District of Montreal, 
and in any Special Sessions of the Peace for the same District, andin the Justices 
of the Peace for the said District of Montreal, or any of them, for, touching or con. 
cerning the laying out, making, erecting, keeping in repair, and regulating the 
highways, bridges, streets, squares, lanes, causeways, pavements, drains, ditches, 
embankments, water-courses, sewers, market-houses, and weigh-houses, and other 
public erections and works, in the said city of Montreal, or any of them ; and for, 
touching, or concerning the dividing of the said city into divisions, and the appoint. 

ment 
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ent de la dite cité, et pour prélever, cotiser et appliquer tels argents 
que pourront être requis pour l'exécution des pouvoirs dont le Conseil est investi 
par les présentes, et pour le maintien dans la dite cité d’un systéme de Police, bon 
et effectif, en telle manière qui sera pourvu en loi, ou par | imposition de droits et 
cotisations Aétre payés pour aucun ouvrage public dans la dite cité, ou par droits ou 
cotisations, à être cotisés et prélevés sur les propriétés réelles ou personnelles, ou 
sur toutes deux, dans la dite cité, ou sur les propriétaires ou locataires d’icelles, 
quand a telles propriétés, pourvu que telle cotisation en aucune année n excédera pas 
un chelin dans la livre sur les propriétés cotisées étant en dedans de la dite cité, .ou 
par l'imposition de droit ou droits sur les ventes par encan, qui n excéderont pas en 
aucun cas un par cent sur le montantde telles ventes, à être payés par | acheteur, et 
sur les aubergistes, regrattiers,colporteurs et petits marchands de la dite cité, et d'im- 
poser par tels réglements telles amendes n’excédant pas cing livres, et tel emprison- 
nement qui n’excédera pas trente jours, qu’il jugera à propos pour mettre iceux en 
force. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XLII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une copie de tout régle- 
ment qui sera fait en vertu de cette Ordonnance, sera transmise avec toute diligence 
possible après sa passation, au Gouverneur de cette Province pourle tems d alors ;et 
il sera loisible au Gouverneur par et de l’avis du Conseil Exécutif de cetteProvince, 
dans les trois mois depuis et après la réception de telle copie, de désapprouver 
aucun tel réglement ; et telle désapprobation sera signifiée sans délai au maire de la 
dite cité, et après ce tems tel réglement sera nul et sans effet: Pourvu aussi que 
tous réglements qui répugneront à aucune loi en force dans le pays ou à aucun acte 
de la Législature, seront nuls et sans effet. 


. u’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun les pouvoirs 
et Autorités, lesquels dans et par aucun des actes de la Législature de cette Province, 
ont été et sont donnés à la cour de session de quartier de la paix pour le district de 
Montréal, ou à aucune session spécial, de la paix pour le même district, et aux 
juges de paix pour le district de Montréal ou à aucun d’eux ayant rapport à ou con: 
cernant, la projection, la facon, .¢érection, maintien en réparation et réglement e 
tous grands chemins, ponts, rues, places, ruelles, chaussées, pavés, fossés, lev es, 
cours d’eau, égouts, halles de marchés et maisons de pesées, et autres constructions 
et bâtisses publiques dans la dite cité de Montréal, ou aucun d iceux ; et pour, 
touchant ou ayant rapport à la division de la dite cité en divisions, et d'insppcteurà 
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ment of overseers of highways, streets and bridges, in the said city ; and for,touch- 
ing and concerning the laying, imposing, raising, levying, collecting, applying, 
paying and accounting for, a rate or rates of assessment upon occupiers of lands, 
lots, houses and buildings, in proportion to the annual value thereof, within the said 
city of Montreal ; and for, touching, or concerning the making of rules and regula- 
tions of Police within the said city of Montreal; and for, touching and 
concerning the making of rules and regulations to restrain, rule and go- 
vern the apprentices, domestics, hired servants and journeymen, and for 
the conduct of masters and mistresses towards their said apprentices, do- 
mestics, hired servants, and journeymen, within the said city of Mont- 
real; and for, and touching the raising, receiving. appropriation and application of 
any public monies by assessment or otherwise, within the said city ; and for, touch- 


ing or concerning the improvement, cleanliness, health, internal economy and local 
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government of the said city of Montreal,’ shall, from and after the passing of this 
Ordinance, become and be vested in and exercised by the said Council of the said 
city of Montreal. | 


XLIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that all and 
every the rules, orders, regulations and acts of authority, for, touching, or concern- 
ing the several matters in the next preceding section of this Ordinance, which may 
be in force at the time of the passing of this Ordinance, shall continue, be, and re. 
main in full force and virtue,. until the same shall be rescinded, repealed or altered, 
by the said Council of the said city of Montreal, under the authority of this Ordi- 
nance, or by other competent legal authority. 


XLV. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the public 
monies raised by assessment or otherwise, in the said city of Montreal, which, at the 
time of the passing of this Ordinance, shall be in the hands of the Road Treasurer 
of the said city, and all monies which shall be due or payable on account of any 
assessment or composition for statute labour, or for the use of the said city, and all 
monies appropriated by law for the watching and lighting of the said city, and all 
real and personal property within the said city, now subject to the management, 
control, or authority of the Justices of the Peace for the said District of Montreal,or 
any of them, and all and every the books of assessment, receipts, accounts of the 
Treasurers and Road Treasurers of the said City, plans, titles, documents, and pa- 
pers relating to the said city, and of a public nature, shall, from and after the pass. 
ing of this Ordinance, become and be subject to the power, authority, order and 
control of the said Council of the said City, and shail be paid and delivered up by 
the officers and persons in whose custody or possession they may now be, to such 
person or persons, and at such time and times, and in such manner, as by the said 
Council may be ordered and directed. 

XLVI, 
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d’inspecteurs de grands chemins, rues et ponts dans la dite cité; et pour, touchant 
et ayant rapport à |’imposition, collection, application, paiement et comptabilité de 
tous taux de cotisation sur les occupants de terreins, lots, maisons et batiments, 
en proportion à leur valeur annuelle dans la dite cité de Montréal ; et pur, concer- 
nant et ayant rapport à la passation de règles et réglements de police dans la dite 
cité de Montréal ; et pour, concernant et ayant rapport à la passation de règles et 
réglements pour retenir, régler et gouverner les apprentis, domestiques, serviteurs, 
engagés et journaliers, et pour la conduite des maîtres et maitresses envers leurs dits 
apprentis, domestiques, serviteurs, engagés et journaliers dans ladite cité de Montréal, 
et pour et ayant rapport ala levée, recette, appropriation et application de tous 
argents publics par cotisation ou autrement dans la dite cité ; et pour et ayant rap- 
port à l'amélioration, netteté, santé, économie intérieure et gouvernement local de 
la dite cité de Montréal, depuis et après la passation de cette Ordonnance devien- 
dront et seront investis dans et exercés par le dit Conseil de la dite cité de Montréal. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XLIV. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et 
chaque ordres, régles, réglements et actes d’autorité, pour, concernant ou ayant rap- 
port aux différentes matières dans la section précédente de cette Ordonnance, qui 
pourront être en force lors de la passation de cette Ordonnance, continueront, 
seront et demeureront en pleine force et effet jusqu'à ce qu’ils soient révoqués, 
rappelés ou amendés par le dit Conseil de la dite cité de Montréal, sous l'autorité de 
cette Ordonnance ou par autre autorité légale compétente. 


XLV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous argents publics, levés 
par cotisation ou autrement dans la dite cité de Montréal, lesquels à la passation de 
_ cette Ordonnance, seront entre les mains du trésorier des chemins de la dité cité, et 
tous argents qui seront diis ou payables pour aucune cotisation ou composition pour 
travail sur les chemins, ou pour l'usage de la dite cité, et tous argents appropriés 
par la loi pour le guét et l’éclairage de la dite cité, et toutes propriétés réelles et per. 
sonnelles dans la dite cité, qui sont maintenant sous Ja direction, contrôle ou 
autorité des juges de paix pour le dit district de Montréal, ou aucun d'eux, et tous 
et chaque livres de cotisation, recus, comptes des trésoriers et des trésoriers des 
chemins de la dite cité, plans, titres, documents et papiers ayant rapport à la dite 
cité, et d’une nature publique, depuis et après la passation de cette Ordonnance, 
deviendront et seront sujets aux pouvoir, autorité, ordre et contrôle de la dite cité, 
et seront payés et livrés par les personnes et officiers sous la charge ou en la pos- 
session desquels ils peuvent maintenant être, à telle personne ou personnes et à 
tels tems et en telle manière que le dit Conseil l’ordonnera et le désignera. 


. XLVI, 
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XLVI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that all and 
every the public monies raised or to be raised by assessment as aforesaid, and 
all monies due and payable as aforesaid, as well as all other monies hereafter to be 
raised by and under the authority of this Ordinance, shall be charged and chargea- 
ble with the debts which have been legally contracted by the late Corporation of the 
City of Montreal, and remain due and unpaid, and with the debts, sum and sumsof 
money which have been or may be incurred and become payable from and out of the 
public monies raised or to be raised for public uses within and for the said city and 
Town of Montreal,or either of them, under the provisions of Law inthis behalf made, 
or by or under the authority of the Justices of the Peace forthe District of Montreal, 
or any of them ; and all such debts and sums of money shall be payable from and out 
of the monies aforesaid. 


XLVII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall not be lawful for 
the said Council of the said city of Montreal, to borrow on the credit of the said city, 
at one time, any sum or sums of money exceeding the aggregate amount of the Re- 
venues of the said city, for five years ; nor shall any sum or sums of money be so 
borrowed while the said city shall be in debt to such aggregate amount, unless the said 
Council shall be authorized in this behalf, by an Act of the Legislature of this 
Province. 


XLVIII. And be it further Ordained and Enacted, that so much of a certain Act 
passed in the thirty-sixth year of the Reign of His late Majesty King George the 
Third, intituled, ‘ An Act for making, repairing, and altering the highways and 
‘* bridges within this Province, and for other purposes,” as provides for the appoint- 
ment of Assessors and of a Road Treasurer for the said city of Montreal, and also a 
certain Act of the Legislature of this Province, passed in the ninth year of the 
Reign of His late Majesty King George the Fourth, intituled, ‘‘ An Act to increase 
‘ the number of Assessors for the cities of Quebec and Montreal,’’ and also so 
much of a certain other Act of the Legislature of this Province, passed in the thirty 
ninth year of the Reign of His late Majesty King George the Third, intituled, ** An 
‘* Actto amend an Act passed in the thirty-sixth year of His present Majesty’s 
‘* Reign, intituled, ‘ An Act for making, repairing, and altering the highways and 
‘“ bridges within this Province, and for other purposes,” as provides for the appoint- 
ment of a Surveyor of the highways, streets, lanes and bridges in the said city of 
Montreal, by the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go- 
vernment of this Province, shall, from and after the passing of this Ordinance be, 
and the same are hereby repealed ; andall and every the powers, authority and duties 

which, 
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XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que tout et chaque argent public 
prélevé ou qui sera prélevé par cotisation comme susdit, et tous argents qui sont 
dûs et payables comme susdit, aussi bien que tous autres argents qui seront 
prélevés par et sous l’autorité de cette Ordonnance, seront chargés des dettes qui 
pourront avoirété légalement contractées par la dernière corporation de la dite cité de 
Montréal, et qui seront dues et non payées, et des dettes, somme et sommes d’argent 
qui ont été ou qui pourront être encourrues et seront payable hors et à même les 
argents publics prélevés oy qui seront prélevés pour les usages publics dans et pour 
les dites cité et ville de Montréal, ou aucune d’elles, sous les provisions en loi faites 
à cetégard,ou par ou sous l’autorité des juges de paix pour le district de Montréal ou 
aucun d'eux ; et toutes dettes seront payables hors et à même les argents susdits. 


XLVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et statué, qu'il ne sera pas loisible au dit 
Conseil de la dite cité de Montréal, d'emprunter sur le crédit de la dite cité, en aucun 
tems, aucune somme d'argent excédant le montant entier. des revenus de la dite 
cité pour cinq années ; et aucune telle somme ou sommes d’argent ne seront ainsi 
empruntées, tant que la dite cité sera endettée de tel montant entier, sans que le dit 
Conseil soit autorisé à cet effet par un acte de la Législature de cette Province. 


XLVIIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’autant d’un certain acte 
passé dans la trente sixième année du règue de feu Sa Majesté le Roi George Trois, 
intitulé, ‘* Acte pour faire, réparer et changer les grand chemins et ponts dans cette 
‘© Province et pour d’autres effets,” qui pourvoit à la nomination de Cotiseurs et 
d'un trésorier des chemins pour la dite cité de Montréal, et aussi au certain acte de 
la Législature de cette Province passé dans la neuvième année du règne de feu Sa 
Majesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘* Acte pour augmenter le nombre de 
Cotiseurs pour les cités de Québec et de Montréal,” et aussi autant d’un certain 
autre acte de la Législature de cette Province, passé dans Ja trente neuvième 
année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘‘ amender un acte passé dans la trente neuvième année du régne de 
‘* feu Sa Majesté le Roi, George ‘Trois, intitulé, ‘‘ Acte pour. faire, 
‘< réparer et changer les grands chemins et ponts dans cette Province, et pour 
‘© d’autres effets,” qui pourvoit à la nomination d’un Inspecteur de grands chemins, 
rues, ruelles et ponts dans la cité de Montréal, par le Gouverneur, Lieutenant-Gou- 
verneur ou la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette 
Province, seront depuis et après la passation de cette Ordonnance, et ils sont par 
les présentes rappelés ; et tous et chacun les pouvoirs, autorité et devoirs, lesquels 
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which, in and by the said Acts and any other Act or Acts of the Legislature of this 
Province were, and are vested in and imposed on the said Assessors appointed or to 
be appointed in pursuance of the provisions of the said Act passed in the thirty- 
sixth year aforesaid, and the power and duties of the said Road Treasurer and of 
the said Surveyor of highways, streets and bridges in the said city appointed, or 
that might be appointed under the said Act, passed in the thirty-sixth year afore- 
said, shall from and after the passing of this Ordinance, become and be vested in, 
and imposed on the Assessors to be elected and appointed in pursuance of this Or- 
dinance, and on the Treasurer of the said. city, and onthe Surveyor of Highways 
for the said city of Montreal,to be appointed under the same authority, respectively. 


XLIX. Provided always and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
this Ordinance contained, shall extend or be construed to extend to the repeal of 
any Law, or the provisions of any Law, conferring power or authority on the Court 
of Quarter Sessions for the District of Montreal, or.on the Justices of the Peace for 
the said District, or any of them, touching or in respect of all or any of those parts 
of the Parish of Montreal not comprised in the city and town of Montreal,and that all 
such power and authority shall continue to subsist in respect of such parts of the 
said Parish and the inhabitauts thereof, as if this Ordinance had not been passed. 


L. And be it further Ordained and Enacted, that a certain Ordinance made and 
passed by the Governor of this Province, by and with the advice and consent of the 
Special Council for the affairs thereof, in the second year of Her Majesty’s Reign, 
intituled, ‘‘ An Ordinance to suspend for a limited time, certain parts of two Ordi- 
‘* nances therein mentioned, as far as the same relate to the city of Montreal, and to 
‘* establish a Society therein for preventing accidents by fire,” and all and singular 
the provisions therein contained, andalso so much of a certain Ordinance made and 
passed by the Captain General and Governor in Chief of the late Province of Quebec, 
by and with the advice and consent of the Legislative Council of the said Provinec, 
in the seventeenth year of the Reign of His late Majesty King George the Third, 
intituled, ‘* An Ordinance for preventing accidents by fire,” as vests in the Gover- 
nor, Lieutenant Governor, or other the Commander in Chief of the said Province, 
the power of appointing an Overseer to prevent accidents by fire in the said city of 
Montreal shall,at the expiration of nine calendar months from and after the passing — 
of this Ordinance be and remain repealed ; and thenceforward, it shall be lawful for 
the said Council of the said city of Montreal, from time to time,and as occasion may 
require, to appoint a fit and proper person, not being a member of the said Coun. 

cil, 
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dans et par les dits actes ou aucun autre acte ou actes de la Législature de cette 
Province, étaient et sont investis dans ou imposés sur les dits Cotiseurs nommés ou 
àêtre nommés en vertu des provisions du dit acte passé dans latrente sixième 
année susdite, et les pouvoirs et devoirs du dit trésorier des chemins et du dit 
inspecteur de grands chemins, rues, et ponts dans la dite cité, nommés ou qui pour- 
raient être nommés en vertu du dit acte passé dans la trente sixième annnée susdite, 
seront depuis et après la passation de cette Ordonnance,et deviendront investis dans 
et imposés sur les Cotiseurs à être nommés en vertu de cette Ordonnance, et sur le 
trésorier de la dite cité et l’inspecteur de grands chemins de la dite cité de Montréal, 
respectivement, qui seront nommés en vertu de la même autorité. 


XLIX. Et qu'il sait de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans celte 
Ordonnance, ne s'étendra, ni ne sera entendu s'étendre à rappeler aucune loi, ou 


les provisions d’aucune loi, donnant pouvoir et autorité à la cour de sessions de 
9 P 1 


quartier pour le district de Montréal, ou aux juges de paix pour le dit district, ou à 
aucun deux, touchant ou ayant rappoit à aucune des parties de la paroisse de Mont- 
réal, non comprises dans les dites cité et ville de Montréal, et que tous tels pouvoirs 
et autorité continueront à exister quand à telles parties et aux habitans d’icel. 
les, comme si cette Ordonnance n'eut pas passé. 


L. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une certaine Ordonnance faite 
et passée par le Gouverneur de cette Province, par et de l’avis et consentement du 
Conseil Spécial pour les affaires d'icelle, cans la seconde année du régne de Sa 
Majesté, intitulé, ‘‘Ordonnance qui suspend pour un tems limité certaines parties 
‘© de deux Ordonnances y mentionnées, en autant qu’elles ont rapport à la cité de 
‘ Montréal, et qui établit en icelle une société pour prévenir les accidents du 
‘“ feu,’ et toutes et chacune les provisions y contenues, et aussi autant d’une 
certaine Ordonnance, faite et passée par le Capitaine Général et Gouverneur en 
chef de la ci-devant Province de Québec, par et de l'avis ct consentement du 
Conseil Législatif de la dite Province dans la dix septième année du règne de fea 
Sa Majesté, George Trois, intitulé, ‘‘ Ordonnance pour prévenir les accidents du 
‘+ feu,” qui donne au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou autre Commandant 
en chef de la dite Province, le pouvoir de nommer un inspecteur pour prévenir 
les accidents du feu dans la dite cité de Montréal, à l'expiration de neuf mois de 
caleudrier après la passation de cette Ordonnance, seront et demeureront rappelées; 
et après ce tems il sera loisible au dit Conseil de la dite cité de Montréal, de tems 
en tems, ct comme il se trouvera nécessaire, de nommer une personne convenable 
pour être inspecteur pour prévenir les accidents du feu dans Ja dite cité de Mont- 
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cil, to be an Overseer to prevent accidents by fire in the said city of Montreal,and at 
their pleasure to revoke such appointment, and appoint another person to be such 
Overseer as aforesaid, and all and every the powers, authority and duties which, in 
and by the said last mentioned Ordinance, and any other Ordinance or Law in force 
in this Province were and are vested in and imposed on the office of Overseer to 
prevent accidents by fire in the said city of Montreal, shall become and be vested. 


and imposed on such Overseer to be appointed by the said Council in pursuance of 
this Ordinance as aforesaid. . 


LI. And be it further Ordained and Enacted, that every officer who may be in, or 
entitled to any office at the time of the passing of this Ordinance under appoint. 
ments by the Executive Government of this Province, to which office by the provi- 
sions herein contained the power of appointment is conferred on the Council of the 
said city, and which office shall be abolished, or who shall not be continued in 
office after the passing of this Ordinance, shall be entitled to a reasonable compen- 
sation to be assessed by the said Council, and paid out of the funds of the said city, 
for the salary, fees and emoluments of the office which he shall so ceaee to hold ; 
and in case the person claiming such compensation should think himself aggrieved 
by the determination of the said Council on his claim, it shall be lawful for him to 
apply for and obtain a revision of such determination, by the Governor of this Pro- 
vince in Council, who shall thereupon make such Order in Council as to him shall 
seem just, which Order shall be binding on the parties respectively. 


LII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing in. 
this Ordinance shall extend or be construed to extend to revoke, alter, or abridge, 
or in any manner affect the powers and authority now by law vested, or which may 
hereafter be vested in the Master, Deputy Master and Wardens of the Trinity 
House of Montreal, or in the Commissioners appoirted or to be appointed for the 
execution of divers Acts and Ordinances of the Legislature of this Province, relat. 
ing to the improvement and enlargement of the Harbour of Montreal, or any of 
them, or in the Commissioners appointed or to be appointed for making, superin- 
tending, repairing and improving the Lachine Canal, nor to the Wharves and: 
Slips erected and to be erected by the said first mentioned Commissioners, nor to the 


Wharves and Grounds under. the direction of the said last mentioned Commis- 
sioners. 


LIN. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
this Ordinance contained. shall in any manner derogate from. or affect, or be con- 


strued. 
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réal, et à leur gré de révoquer telle nomination, et de nommer une autre personne 
pour être inspecteur comme susdit ; et tous et chacun les pouvoirs, autorité, et 
devoirs, lesquels dans et par l’Ordonnance en dernier lieu mentionnée, et aucune 
autre Ordonnance ou loi en force dans cette Provinee, étaient et sont investis dans 
et imposés sur l'office d’inspecteur pour prévenir les accidents du feu dans la dite 
cité de Montréal, deviendront et seront investis dans et imposés sur tel inspecteur 
qui sera nommé par le dit Conseil, en vertu de cette Ordonnance comme 
susdit. 


ET. Et qu’il soit de plus Ordonné et Slatué, que tout officier qui pourra être — sademoitéa 
dans ou avoir droit à aucun office au tems de la passation de cette Ordonnance, tre allouée aux 
sous la nomination du Gouvernement Exéeutif de cette Province, le pouvoir de perderont ofiee 
nomination au quel office est donné par les provisions contenues dans les présentes, 
au Conseil de la dite cité, et lequel office sera aboli, ou qui ne sera pas continué: 
en office après la passation de cette Ordonnance, aura droit à une compensation 
raisonuable à être déterminée par le dit Conseil, et payé hors des fonds de la 
dite cité, en lieu des salaires, honoraires et émoluments de l'office qu’il aura cessé: 
ainsi de remplir ; et dans le cas où telle personne demandant telle compensation, 
se croirait lésée par la détermination du dit Conseil sur sa réclamation, il lui sera 
loisible de faire application pour et d'obtenir une revision de cette détermination 
par le Gouverneur de cette Province en Conseil, qui en conséquence émanera tel. 
ordre en Conseil qui lui paraitra juste, lequel ordre liera les différentes parties. 
respectivement. 


LII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de con- 
tenu dans cette Ordonnance ne s’étendra à révoquer, changer ou diminuer ou Celle Ordos. 
en aucune manière affecter les pouvoirs et autorité dont sont ou pourront ci-après tera pas la 
être investis par la loi, le maître, député maitre et gardiens de la Maison dela Trew 
Trinité de Montréal, ou les commissaires nommés ou à être nommés pour l’exécu- 
tion de divers Actes et Ordonnanee de la Législature de cette Province, relative- 
ment à l'agrandissement et à l'amélioration du hâvre de Montréal, ou aucun d’eux, 
ou les commissaires nommés ou à être nommés pour faire, surveiller, réparer et 
améliorer le Canal de Lachine, ni les quais et pentes érigées ou qui seront érigées- 
par les commissaires premièrement mentionnés, ni les quais et terreins. sous la. 
direction des commissaires en dernier lieu mentionnés. 


LIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans celte Réserves des- 
Ordonnance ne dérogera à ou affectera, ou sera censé déroger à. ou affecter les. FH pv vit 
droits de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, excepté en autant qu’iceux. 
peuvent être spécialement affectés par les provisions de cette Ordonnance. L 

IV. 
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strued to derogate from, or affect the rights of Her Majesty, Her Heirs or Succes- 
sors, except in so far as the same may be specially affected by the provisions of this 
Ordinance. 


The term “Go- LIV. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘* Governor of 
Per de. this Province,” wherever they occur in the said enactments are to be understood as 
fred. meaning and comprehending the Governor or the person authorised to execute 


the Commission of Governor within this Province for the time being. 


This Ordisence LV, And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the pro- 
pent. visions herein contained, shail not cease or expire on the first day of November 
which will be in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent law, and in full force, until the same shall be 


repealed or altered by competent Legislative authority. 


And to bea LVI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be held 
PO and taken to be a Public Act, and shall be judicially taken notice of, and have the 
effect of a Public Act, without being specially pleaded. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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LIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que les mots ‘‘Gouverneur de cette 
Province,” partout ou ils se trouvent dans cette Ordonnance, seront entendus comme 
voulant dire et comprenant le Gouverneur ou la personne autorisée d'exécuter la 


commission de Gouverneur pour le tems d'alors. 


LV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les pro- 
visions y contenues ne cesseront ni n’expireront point le premier jour de Novem- 
bre, mil huit ceut quarante deux, mais seront et demeureront une loi permanente 
et en pleine force jusqu'à ce qu’elles soient rappelées ou amendées par autorité 


compétente. 
LVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 


" tenue et considérée être un Acte public et comme telle il en sera judiciairement 
pris connaissance et aura l'effet d’un Acte public sans qu’elle soit spécialement 


citée. 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, a l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquième jour 
de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. | 


Par Ordre de Son Excellence, 
W: B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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C AP. XXXVIL 


An Ordinance to Incorporate certain persons therein-mentioned, under the 
name of “ The Montreal Fire Assurance Company.” 


Ws HEREAS the establishment of a Fire Assurance Company at the City of 

Montreal, by Legislative authority, would be conducive to the advance. 
ment of commerce and promote the prosperity of the Province ; and whereas divers 
loyal subjects of Her Majesty in this Province, by their humble petition in this be- 
half, have represented that an Association hath been formed in which they have be- 
come Subscribers and Stockholders, for the purpose of establishing a Fire Assurance 
Company at the said City of Montreal, to carry on the business of Assurance 
against loss by fire within this Province, under certain Articles of Agreement, by 
which the capital stock of the said Association is limited to the sum of five hundred 
thousand pounds, current money of this Province, divided into ten thousand shares 
of fifty: pounds each, with power to commence the business of Assurance so soon as 
one hundred thousand pounds of the capital stock shall have been subscribed for ; 
and that the said sum of one hundred thousand pounds has been already subscribed 
for, and is lield by them ; and have prayed that for the effecting of the purposes of 
their said Association, they, their successors and’ assigns, may be incorporated under 
certain regulations and provisions :+-Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent ‘of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the ~ 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make temporary 


'** provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the 


Certainpersons 
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authority of acertain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in 
the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act 
‘** to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision 
‘* for the Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
said Acts of Parliament, that William Lunn, James Ferrier, John Mathewson, 
Kay, Whitehead and Company, John Redpath, Kidd, Cormack and Company, . 
James Smith, Duncan Fisher, John Molson, William Murray, Austin Cuvillier, 
John E. Mills, Oliver Bostwick, R. Latham, A. Galt, J. Miller, John Black, W. 
and S. Phillips, Adam Ferrie, A. H. Vass and Company, William Greig, Joseph 
Masson, Tobin and Murison, Robert Graham, Joseph Fraser, Matthewson and 


Rattray, 
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CAP, XXXVIL 


Ordonnance pour incorporer certaines personnes y mentionnées sous le 
nom de ‘ Compagnie d’Assurance de Montréal contre les accidens 


“ du Feu.” 


Vv que l’établissement à Montréal d’une Compagnie d'Assurance contre les 
accidens du Feu, par autorité Législative, tendrait à avancer le commerce et 
à promouvoir la prospérité de la Province ; et vu que divers loyaux sujets de Sa 
Majesté en cette Province, par leur humble requête à cette effet, ont représenté 
qu’une Association à été formée, dans laquelle ils sont devenus souscripteurs et 
actionnaires afin d'établir à Montréal une Compagnie d'Assurance contre les acci- 
dens du Feu, pour assurer contre les pertes souffertes par les accidens du feu, 
dans cette Province, sous certaines conditions d’associations par lesquelles le fonds 
capital de la dite association est limité à la somme de cinq cent mille livres, argent 
courant de cette Province, divisée en dix mille actions de cinquante livres chaque, 
avec pouvoir de commencer d’assurer aussitôt que cent mille livres du fonds capital 
auront été suscrites ; et que la dite somme de cent mille livres est actuellement sous- 
crite et tenue par eux ; et ont priés afin d’effectuer les objets de leur dite association, 
qu'eux, leur successeurs et ayant cause soient incorporés sous certains réglemens et 
provisions; —Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas. Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dis- 
‘¢ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
<< Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
‘ positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,’’ etil est par ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité d’iceux, en vertu des pouvoirs qui leur sont 
accordés par les dits Actes du Parlement, que William Lunn, James Ferrier, John: 
Mathewson, Kay, Whitehead et Compagnie, John Redpath, Kidd, Cormack et 
Compagnie, James Smith, Duncan Fisher, John Molson, William Murray, Austin 
Cuvillier, John L. Milis, Oliver Bostwick, R. Latham, A. Galt, J. Miller, John 
Black, W. et S. Philips, Adam Ferrie, A. H. Vass et Compagnie, William Greig, 
Joseph Mason, Tobin et Murison, Robert Graham, Joseph Fraser, Matheson et 


Rattry, Hugh Mathewson, Robert Armour, William Watson, William Dow, John 
; Dougall, 
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Rattray, Hugh Mathewson, Robert Armour, William Watson, William Dow, John 

Dougall, Robert Froste, Moss Moses, John Torrance and Company, Robert Kirk- 

wood, Moses Hayes, S. Milligan, Thomas Jenkins, James M. Blackwood, Samuel 
Mathewson, William Workman, Murray and Sanderson, ‘Thomas Musson, John 

Mack, Alexander McGowan, Henry Myer, J. Rattray, John Orr, M. McCulloch, 

Joseph N. Hall, Francis Rasco, Walter Benny, C. H. Castle, F. Mullins, William 
McIntosh, James Scott, senior, W. P. Smith, Archibald Hume, Richard Hall, 

James Thomson, James Connell and Company, Howard and Thomson, Henderson 

and Hooker, George Savage and Son, John Try, Isaac Valentine, Robert Camp- 

bell, Henry Dyer, Carter and Cowan, C. Hackett and Company, Colin Rusself, 

J. G. McKenzie, Stanley Bagg, D. P. Ross, J. Glennon, George Johnstone, Hugh 

Brodie, Joseph McKay, John Smith, George D. Watson, James Cuthbertson, 

John Blackwood, James Jackson, F. Farish, Thomas B. Wragg, Charles Penner, 

H, C. McLeod, George Rhynas, Benjamin Hart and Company, Dinning and Se- 

nior, John Carter, W. and J. Bell, James Shaw, Charles Brooke, Joseph Shuter, 

William Bradbury, William Ritchie, R. Watkins and Company, and M. Ramsay, 

and their several and respective heirs, executors, curators, administrators, succes- 

sors and assigns, shall be and are hereby ordained, constituted and declared to be a 
corporation, body corporate and politic, by the name of ‘‘ The Montreal Fire As- 

surance Company,” and shall so continue and have succession till the first day of 

May, which will be in the year of Our Lord one thousand eight hundred and eighty, 

May sve sed and shall and may by the said name be capable in Law, to sue and be sued, implead 
| and be impleaded, answer and be answered, defend and be defended in all Courts 

May acquire and places whatsoever, and shall also be able and capable in law to purchase, ac- 
yearly value of Quire, hold and enjoy, and retain to them and their successors, lands and tenements, 
£00) carrency- real or immoveable estate, for the convenient conduct and managing of the business 
of the said corporation, and for no other purpose, not exceeding the yearly value of 

five hundred pounds current money of this Province ; and may sell, alienate, and 

dispose of such lands, tenements, real or immoveable estate, and purchase others in 

their stead for the same purpose, not exceeding the yearly value aforesaid ; and may 

M cs for: also take and hold any real estate or securities bona fide mortgaged or pledged to 
the security of the said corporation, either to secure the payment of the share of the capital stock 
other debts. thereof, or to secure the payment of any debt which may be contracted with the said 
corporation ; and may also proceed on the said mortgages and other securities for 

the recovery of the monies thereby secured, either at Law or in Equity, or other- 

wise, in the same manner as any other mortgage is or shall be authorised to do: 

Nottoemploy Provided always, that it shall not be lawful for the said corporation to deal, or use, 
any ofthe stock or employ any part of the stock, funds, or monies thereof, in buying and selling 
any goods, wares and merchandizes, or in trafic, trade or commerce of any kind, 


otherwise 
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Dougall, Robert Froste, Moss Moses, John Torrance et Compagnie, Robert 
Kirkwood, Moses Hayes, S. Milligan, Thomas Jenkins, James M. Blackwood, 
Samuel Mathewson, William Workman, Murray et Sanderson, Thomas Mussen, 
John Mack, Alexander McGowan, Henry Myer, J. Rattray, John Orr, M. McCul- 
loch, Joseph N. Hall, Francis Rasco, Walter Benney, C. H. Castle, F. Mullins, 
William McIntosh, James Scott, Senior, W. P. Smith, Archibald Hume, Richard 
Hall, James Thomson, James Connell et Compagnie, Howard et Thompson, 
Henderson et Hooker, George Savage et Fils, John Try, Isaac Valentine, 
Robert Campbell, Henry Dyer, Carter et Cowan, C. Hackett et Compagnie, 
Colin Russell, J. G. McKenzie, Stanly Bagg, D. P. Ross, J. Glennon, George 
Johnstone, High Brodie, Joseph McKay, John Smith, George D. Watson, James 
Cuthbertson, John Blackwood, James Jackson, F. Farish, Thomas B. Wragg, 
Charles Penner, H. C. McLeod, George Rhynas, Benjamin Hart et Compagnie, 
Dinning et Senior, John Carter, W.et J. Bell, James Shaw, Charles Brooke, 
Joseph Shuter, William Bradbury, William Ritchie, R. Watkins et Compagnie, et 
M. Ramsay, et leurs différents héritiers, exécuteurs, curateurs, administrateurs, 
successeurs et ayans cause respectifs, seront et ils sont par les présentes ordonnés, 
constitués et déclarés être une corporation, corps incorporé et politic sous le nom 
de ‘Compagnie ‘d'Assurance de Montréal contre les accidents du Feu ;”’ et ainsi 
continueront et auront succession jusqu'au premier jour de Mai qui sera dans 
l’année de Notre Seigneur, mil huit cent quatre-vingt ; et sous ce nom seront 
habiles en loi à poursuivre et être poursuivies, à plaider et se défendre dans toutes 
les cours de justice et en toutes causes et instances quelconques, et auront droit d’ac- 
quérir et posséder, jouir et retenir eux et leur successeurs, telles terres et maisons, 
biens réels ou immeubles qu’ilsera suffisant pourla conduite de ses affaires et pour nul 
autre objet, n’excédant pas en valeur annuelle la somme de cing cents livres courant 
de ‘cette Province ; et pourront vendre, aliéner et disposer de telles terres et maisons, 
biens réels ou immeubles et en acquérir d’autres en lieux d’iceux, n'excédant pas la 
valeur annuelle susdite; et auront aussi le droit de recevoir ettenir des biens fonds ou 
sûrétés bona fide hypothéqués ou affectés à la corporation, soit pour le payement des 
actions du fonds capital d’icelle,ou pour assurer le payement d’aucune dette contractée 
avec la dite corporation; et aussi de pouvoir procéder en vertu des dites hypothèques 
ou autres sûretés, au recouvrement des argens ainsi assurés, en loi, en equité ou 
autrement, en la même manière que tout autre créancier est ou peut-être autorisé 
à le faire ; Pourvu toujours, qu’il ne sera et pourra être loisible à la dite corporation 
de faire commerce ou usage d'aucune partie du capital ou deniers d’icelle, à l’achat 
ou vente d’aucuns effets, deniers ou marchandises, ou dans un trafic ou commerce 
d’aucune espèce, si ce n’est pour Îes fins ci-dessus spécifiées et permises ; mais rien 

| | de 
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may invest it in Otherwise than hereinbefore specified and permitted ; but nothing herein contained 
sable secur Shall extend to prevent the said corporation from investing in Bank Stocks, or pub. 
ties. lic securities in this Province, the amount of capital stock paid in, or such portion 

thereof as it shall be deemed advisable by the Directors so to invest ; and the said. 
May have a Corporation may have a common seal, and may change and alter the same at their 
common sal. pleasure, and may also from time to time, at any general meeting of the Stock- 
Mey eaabian bolders, and by a majority of the votes given at such meeting, ordain, establish, 
by-laws for the and put in execution, bye-laws, ordinances and regulations, (the same not being 


. Management 


he meet of contrary to the present Ordinance, or to any Laws in force in this Province,) as 

and elect Dis may appear to them necessary or expedient for the management of the said corpo- 

other officers. ration, and may from time to time alter and repeal the same or any of them ; and 
may, by such majority as aforesaid, elect and choose such Directors and other offi- 
cers, and vest in them such powers, as to such majority shall seem meet and right for 
the purposes aforesaid ; but the Directors appointed or to be appointed before any 
such general meeting shall be held, shall remain in office until Directors shall be 
elected at some such general meeting ; and such bye-laws, ordinances and regula- 
tions shall be made by the Directors already appointed, or who may be hereafter 
appointed, and shall be submitted to the Stockholders of the said corporation for 
their approval and confirmation, at a general meeting called for that purpose, to be 
held in the manner hereinafter mentioned, or at any general annual meeting; And 
the said corporation shall and may do and execute, by the manner aforesaid, all and 
singular other the matters and things touching the management of the business of 
the said corporaticn, which to them shall or may appertain to do ; subject, never- 
theless, to the rules, regulations, stipulations and provisions herein prescribed and 
established. 


The capital II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
‘ved £500,000, Capital stock of the said Fire Assurance Company hereby incorporated and estab- 
currency. lished, shall not exceed the sum of five hundred thousand pounds current money 
aforesaid, divided into ten thousand shares of fifty pounds each, which shares shall 
be and the same are hereby vested in the said several persons hereinbefore named, 
their successors and assigns, apd in those other persons who shall or may hereafter 
become Stockholders in the said corporation, according to the shares and interest 
which they may respectively have subscribed, purchased or acquired and may have 
Such pet: in the same; and that such part of the said sum of five hundred thousand pounds 
thereof ss may subscribed for as may not have been paid in by the Stockholders respectively, by 
paid ja, maybe Whom the same is due, shall be paid by the said Stockholders, by such instalments, 
Time and at such times and places as the Directors of the said Fire Assurance Company 
shall appoint, after notice of no less than thirty days in this behalf, to be previously 


given 
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e 
de contenu dans cette ordonnance ne s’étendra à empécher la dite corporation 


d'investir en actions de barque ou autres sûretés publiques, le montant payé du 


fonds capital, ou autant d’icelui qu'il paraîtra convenable aux directeurs d'investir ; 
et la dite corporation pourra avoir un sceau commun et le changer à leur gré ; et 
pourra aussi de tems en tems à aucune assemblée générale des actionnaires, et par 
la majorité des voix données à telles assemblées, ordonner, établir et mettre à 
exécution, tels réglements,ordonnances et règles (iceux n’étant pas contraires à cette 
Ordonnance, ou à aucune loi en force en cette Province) qui pourront leur paraître 
nécessaires et expédients pour le gouvernement de la dite corporation, et pourra de 
temsentems les changer et rappelertousou aucun d’iceux; et pourra partelle majorité 
comme susdit, élire et choisir tels directeurs et autres officiers, et leur donner tels 
pouvoirs; qu’il paraitra nécessaire et juste à telle majorité pour les objets susdits ; 
mais les directeurs nommés ou à être nommés avant qu'aucune telle assemblée 
générale ait lieu, demeureront en office jusqu’à ce que des directeurs soient élus à 
une telle assemblée générale ; et tels réglements, ordonnances et règles seront 
préparés par les directeurs qui sont déjà nommés ou qui seront ci-après nommés, 
et seront soumis aux actionnaires de la dite corporation pour leurs approbation 
et confirmation, à une assemblée générale qui sera convoqué pour cet objet et qui 
sera tenue de la manière ci.après mentionnée, ou à aucune assemblée générale ; 
et la dite corporation pourra faire et exécuter toute et chaque chose et matière 
touchant et concernant les transactions de la dite corporation qui pourront être de 
son ressort ; sujette néanmoins aux règles, réglements, stipulations et provisions 
ci-après prescrits et établis. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
fonds capital de la dite Compagnie d’Assurance contre les accidens du Feu, incor. 
porée et établie par les présentes, n’excédera pas la somme de cinq cent mille 
livres, argent courant susdit, divisée en dix mille actions de cinquante livres chaque, 
lesquelles actions seront, et elles sont par les présentes à la disposition des diffé- 
rentes personnes ci-dessus nommées, leur successeurs et ayans cause, et des diffé- 
rentes personnes qui pourront ci-après devenir actionnaires dans la dite corporation, 
en proportion aux actions qu’elles auront achetées ou acquises ou pourront avoir en 
icelle, ou pour lesquelles elles auront souscrit ; et que telle partie de la somme de 
cing cent mille livres qui aura été souscrite, et qui n'aura pas été payée par les 
actionnaires respectivement, par lesquels icelle pourra être due, sera payée par les 
dits actionnaires, en tels versements, et à tels tems et lieux que les directeurs de la 


dite Compagnie d'Assurance contre les accidents du Feu, pourront fixer, après avis 
donné 
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given in one or more of the public newspapers published at the city of Montreal, of 
which the ‘‘ Montreal Gazette’’ (if then published) shall be one ; and all executors, 
curators and administrators, who shall pay up the instalments due by the estate or 
succession which they may respectively represent, in obedience to any call made for 


that purpose in the manner aforesaid, shall be and they are hereby respectively in. 


demnified. 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no Stockholder who shall not be a natural born subject of Her Ma- 
jesty, or a subject of Her Majesty naturalized by Act of the British Parliament, or 
of the Provincial Legislature, or Legislative authority of this Province, or who shall 
be a subject of any Foreign Prince or State, shall either in person or by proxy, vote 
for the election of any Director to be elected, or shall vote at any meeting of the said 
Stockholders, for the purpose of ordairing, establishing or putting into execution 
any bye-laws, ordinances or regulations to be made under the authority of this 
Ordinance, or shall assist in calling any meeting of such Stockholders, or shall vote 


for any other purpose or purposes whatsoever; any thing herein contained to the 
contrary notwithstanding. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
number of votes to which each Stockholder or Stockholders, Copartnership, body 
politic or corporate holding stock in the said corporation, shall be entitled on every 
occasion when, in conformity to the provisions of this Ordinance, votes of the 
members of the said corporation are to be given, shall be in the proportion following, 
that is to say ; —for one share and not more than two, one vote ; for every two 
shares above two, and not exceeding ten, one vote, making five votes for ten shares: 
for every four shares above ten, and not exceeding thirty, one vote, making ten 
votes for thirty shares ; for every six shares above thirty, and not exceeding sixty, 
one vote, making sixteen votes for sixty shares ; and for'every eight shares above 
sixty, and not exceeding one hundred, one vote, making twenty votes for one hun- 
dred shares; but no person or persons, copartnership, body politic or corporate, 


being a member or members of the said corporation, shall be entitled to a greater. 
number than twenty votes. 


V. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the ‘authority 
aforesaid, that the said corporation shall not commence or carry on the said busi. 
ness of insuring against Joss by Fire, until a sum equal to at least ten per cent on 
the amount of the capital stock of the said corporation then subscribed for, (which 
shall not in any case be less than the said sum of one hundred thousand pounds, 


being 
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donné de pas moins de trente jours a cet effet, dans un ou plus des papiers nouvelles 
publiés dans Ja cite de Montréal, dont la Gazette de Montréal, (si alors publiée) 
sera une ; et tous exécuteurs, curateurs et administrateurs, qui paieront les verse- 
ments dus par la succession qu'ils représenteront respectivement, en obéissance à 
aucune requisition faite pour cet objet de la manière susdite, seront et ils sont par 
les présentes indemnisés. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


III. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
qu'aucun actionnaire qui ne sera pas sujet né de Sa Majesté, ou sujet de Sa Majesté 
naturalisé par acte du Parlement Britannique, ou de Ia Législature Provinciale, ou 
autorité législative de cette Province, ou qui sera sujet d’aucun Souverain ou Etat 
étranger, ne pourra voter en personne ou par procureur, pour |’élection d’aucun di. 
recteur à être élu, ou àaucune assemblée des dits actionnaires afin d’ordonner, établir 
ou mettre à exécution aucuns réglements, ordonnances ou règles à être établis sous 
l’autorité de cette Ordonnance, ou assister à convoquer aucune assemblée de tels 
actionnaires, ni voter pour aucun autre objet ou chose quelconque ; nonobstanttoutes 
choses à ce contraire contenues dans les présentes. | 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
nombre de voix auquel aura droit chaque actionnaire ou actionnaires, société, corps 
politique ou incorporé, possédant des actions dans la dite corporation, en chaque 
occasion quand en conformité aux provisions de cette Ordonnance, les voix des 
membres de la dite corporation doivent être données, seront en la ‘proportion 
suivante, c’est-à-savoir : pour une action et pas plus de deux, une voix ; pour 
chaque deux actions audessus de deux et n’excédant pas dix, une voix, donnant cinq 
voix pour dix actions ; pour chaque quatre actions audessus de dix et n’excé- 
dant pas trente, une voix, donnant dix voix pour trente actions; pour chaque six 
actions au dessus de trente et n'excédant pas soixante, une voix, donnant seize voix 
pour soixante actions ; et pour chaque huit actions audessus de soixante, et n’ex- 
cédant pas un cent, une voix, donnant vingt voix pour cent actions ; mais aucune 
personne, société, corps politique ou incorporé, étant membre ou membres de la 
dite corporation, aura droit à plus de vingt voix. 


V. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que la dite corporation ne commencera pas à effectuer aucune assuratice contre les 
accidents du feu, jusqu’à ce qu’une somme égale a au moins dix par cent sur le 


montant du fonds capital de la dite corporation pour lequel il aura été souscrit, (qui ? 


ne sera pas en aucun cas moins de cent mille livres, étant le fonds capital de la dite 
| corporation 


323 


Indemnité aux 
exécuteurs &r. 
qui payeront 

les versements. 


Les sctionnai. 
res qui ne sont 
pas aujets de 

Sa Msjesté, 

exclus du droit 
de voter ou ae- 
sieter à la con- 
vocation d'au. 
cune assemblée 


Les voix seront 
en proportion 
des actions. 


mais personne 
a‘sura plus 
de 20 voix. 


La corporation 
n‘effectuera 
aucune assu- 
Fance avant 
qu'il ait &é 
ayé un cera 
tain montant, 


324 


Nor open or 
reuew any 
policy unless 
a certain 
amount is at 
their disposal 
free from any 
demand. 


Lista of Stock. 
holdere, end 
statement of the 
affairs of the 
Corporation 10 
be furnished to 
the Governor or 
Legis'ature. 


No Stockholder 
liable for more 
than theamount 
of his stock. 


Reservation of 
Her Majesty's 
rights. 


This Ordinance 
to bea public 
one. 


C. 37. 


being the capital stock of the said Corporation, to be subscribed for as aforesaid, 
before they commence their said buainess,) shall have been paid up and shall be in 
the hands of the said Corporation, and at their disposal ; nor shall any Policy of 
Insurance be at any time opened or renewed by the said Corporation, unless a sum 
equal to at least ten per cent on their capital stock then subscribed for, after paying 
all lawful demands on them shall be then paid up, and in their hands and at their 
disposal as aforesaid ; and for each and every offence against the provisions of this 
section, the said Corporation shall be liable to a judicial forfeiture of their corporate 
capacity, rights and privileges according to law. 


Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


VE And for the better security of the public, be it further Ordained and Enacted 
by the authority aforesaid, that it shall and may be lawful for the Governor, Lieu. 
tenant Governor, or person administering the Government of this Province for the 
time being, or for any or either branch of the Provincial Parliament, from time to 
time, to require from the President, Vice President and Directors of the said Cor- 
poration, lists of the names of all and each of the Stockholders who hold shares. in 
the stock of the said Corporation, and a statement or account of the assets and lia- 
bilities of the said Corporation, mentioning more especially the sum or amount then 
paid up, and in the hands and at the disposal of the Corporation, which lists, 
statement and account, the said President, Vice President and Directors shall be 
bound to furnish when required, as aforesaid, upon oath. _ | 


VIT. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Stockholders who have now subscribed,or those who may hereafter subscribe the said 
capital stock of the said Corporation, shall not, in any manner whatsoever, be. lia- 
ble for more than the amount of stock for which he or they shall have respectively 
subscribed his or their names. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
nothing herein contained shall affect, or be construed to affect, in any manner or 
way, the rights of Her Majesty, Her Heirs or Successors, or of any person or per- 
sons, or of any body politic or corporate, such only excepted as are herein men- 
tioned. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be deemed a public Ordinance, and shall be judicially taken notice 
of as such by all Judges, Justices of the Peace, and other persons  whomsoever, 
without being specially pleaded. | 

| Xx. 
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corporation qui devra être souscrit, avant que de commencer leurs: dites opérations) 
ait été payée et versée entre les mains de la dite corporation et mise à sa disposi- 
tion ; et aucune police d’assurance ne sera en aucun tems effectuée ou renouvelée 
par la dite corporation, que lorsqu’une somme égale à au moins dix par cent sur 
leur fonds capital qui aura été alors souscrit, aura été payée et sera entre ses mains 
et à sa disposition, commesusdit, après paiementde toutesdemandes légales sur icelle; 
et pour toute et chaque offense contre les provisions de cette section, la dite corpo- 
ration sera assujettie à perdre judiciairement son caractère de corporation, ainsi que 
ses droits et priviléges suivant la loi. 


VI. Et pour la plus grande sûreté du pubtic, qu'il soit de plus Ordonné et Statué 
par l’autorité susdite, qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
à la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette Province pour 
le tems d'alors, ou pour aucune ou chaque branche du parlement provincial, de 
tems én tems, d’exiger des Président, Vice-Président et Directeurs de la dite corpo. 
ration, des listes des noms de tous et chaque actionnaires qui auront des actions 
dans le fonds de la dite corporation, et un état ou compte des engagements et dettes 
dues par icelle et des fonds et effets à sa disposition, mentionnant plus particuliére- 
ment la somme ou montant qui aura été alors payé et qui sera entre les mains et a 
la disposition de la dite corporation ; lesquels listes, compte et état, les Président, 
Vice. Président et Directeurs seront obligés de fournir sous serment, quand ils en 
seront requis comme susdit. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les action- 
naires qui ont maintenant souscrit, ou ceux qui pourront ci-après souscrire le 
dit fonds capital de la dite corporation, ne seront en aucune manière responsable pour 
plus que le montant du fonds pour lequel il ou ils auront souscrit respectivement, son 
ou leurs noms. 


VIII Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans cette Ordonnance n’affectera ou ne sera entendu affecter 
en aucune manière ou façon quelconque, les droits de Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, ou d'aucune personne ou personnes ou d’aucun corps politique ou 
incorporé, autre que ceux mentionnés dans la présente Ordonnance. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera considérée comme étant Ordonnance publique et comme telle il 
en sera judiciairement pris connaissaisance par tous juges, juges de paix et autres 
personnes quelconques sans qu’elle soit spétialement plaidée, x 
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XK; And be it further Ordained and Enacted by ‘the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall not expire on the first day of November, one thousand eight hun- 
dred and forty-two, but shall remain in full force and effect until the first day of 


May, one thousand eight hundred and eighty. | 
a ©. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, -in the City of Montreal, the Twenty-fifth day of June, in 
the Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou- 
sand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Counoil. 


CAP. XXXVIIL 


An Ordinance to amend and render permanent the Ordinance establishing 
a Board of Works in this Province. 


HEREAS it is expedient to amend and render permanent as amended the 

| Ordinance hereinafter mentioned :—Be it therefore Ordained and Enacted 

by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, consti- 
tuted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, -passed in ‘the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporery 
“« provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and under 


the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held 








A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 37-38, 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et. Statué par l'autorité susdite, que 
cette Ordonnance n’expirera pas le premier jour de Novembre mil huit cent qua- 
sante deux, mais demeurerd en pleine force et effet jusqu’au premier jour de Mai, 
mil huit cent quatre vingt. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsj Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
ouvernement, dans la cité de Montréal, le Vingt-cinquième 
jour de Juin, dansla quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 

de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXXVIII. 


Ordonnance pour amender et rendre permanente l’Ordonnance qui établit 
un Bureau des Travaux Publics en cette Province. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender et rendre permanente l’Ordonnance 

ci-après mentionnée :—Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ““Acte pour établir des dispositions 
‘‘ temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,’’ et aussi en vertu et sous 


l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans 
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held in the second and third years of the Reign of Her present:Majesty, intituled 
‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making femporary 
‘€ provision for the Government of Lower Canada ;”’ and it is. hereby Ordained and 
Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vested 
by the said Acts of Parliament, that the Board of Works established by the Ordi. 
nance of the Governor of this Province and of the Special Council for the affairs 
thereof, passed in the second year of Her Majesty’s Reign, and intituled,‘‘An Ordi- 
‘ nance to establish a Board of Works in this Province,” shall consist of such and 
so many persons or officers, not exceeding five in number, as the Governor, Lieute. 
nant Governor, or person administering the Government of this Province shall have 
appointed, or shall hereafter, from time to time, appoint to be members of the said 
Board ; any thing in the said Ordinance to the contrary notwithstanding. 


Il. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
Chairman of the said Board shall receive a yearly salary, and his actual disburse- 
ments and travelling expenses when away from his usual place of residence on the 
business of the Board, and shall devote his whole time to the business of his office 
and shall not hold any other place of profit under the Provincial Governm 
or exercise any other profession or calling while he shall be such Chairman } 
any thing in the said Ordinance to the contrary notwithstanding. | 


Ill. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that so 
much of the said Ordinance as provides that any two of the members and the 
Chairman of the Board of Works shall be a, Quorum ; and so much of the said 
Ordinance as requires that all writings and documents, and the certificate of the 


Chairman, shall be countersigned by the Secretary,shall be and are he 
and shall have no force or effect in law, “me are hereby repealed, 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance, and the said Ordinance, intituled, ‘* An Ordinance to establish a Board 
“ of Works in this Province,” as hereby amended, shall be and are hereby made 
permanent, and shall remain in force until repealed or altered by competent autho- 
rity. | 


_C. POULETT THOMSON. 


Ordained 





A. D. 1840. C. 38. 


däns les deuxième et troisième ‘années du’ règne de Sa présenté Majesté, 
intitulé, ‘‘. Acte pour amender un Acte de'la dernière Session du Parlement, pour 
*, établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et il est 
par les - présentes Ordonné et Statué par l'autorité d'iceux, et en vertu des pou- 
voirs qui leur sont. donnés par les dits Actes du Parlement, que Je Bureau des 
Travaux Publics établi par l'Ordonnance du Gouverneur de cette Province et du 
Conseil Spécial pour les affaires d'icelle, passée dans la seconde année du règne de 
Sa Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour établir un Bureau des Travaux Publics 
en cette Province,’”’ sera composé de tels et d’autant de personnes ou officiers n’ex. 
cédant pas cing en nombre que le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur oa la per- 
sonne chargée de l'administration du Gouvernement aura nommés, ou pourra 
ci-après nommer de tems en tems, pour être membres du dit bureau ; nonobstant 
toute chose à ce contraire dans la dite Ordonnance. 


Anno quarto Victoria Regin®. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
Président du dit Bureau recevra un salaire annuel, et ses déboursés et frais de 
voyage actuels, toutes les fois qu’il sera obligé de s’absenter du lieu de sa résidence 
pour les affaires du dit Bureau, et dévouera tout son tems aux affaires de son bureau, 
et ne tiendra aucune autre charge de profit sous le Goüvernement Provincial, ou 
n’exercera aucune autre profession ou emploi, tant qu’il sera ainsi Président ; 
nonobstant toute chose a ce contraire dans la dite Ordonnance. 


_ II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’autant 
de la dite Ordonnance qui pourvoit à ce que deux Membres et le Président du dit 
Bareau de Travaux formeront un quorum ; et autant dela dite Ordonnance qui 
pourvoit à ce que tous écrits et documents, ainsi que le certificat du Président 
soient contresignés par le Secrétaire, seront et sont par les présentes rappelés, et 
n’auront aucune force ou effet en loi. 


1V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance et la dite Ordonnance intitulée, ‘* Ordonnance pour établir un Bureau 
des Travaux Publics en cette Province,” telle qu’amendée par la présente, seront et 
sont par les présentes rendues permanentes, et demeureront en force jusqu’à ce 
qu'elles soient rappelées ou amendées par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 
Ainsi 
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. Ordamed and Enacted by the authority aforesaid, and passed. in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellercy’s Command, 
‘W. B. LINDSAY, 
Clerk Speciat Council. 


CAP, XXXIX. 


An Ordinance to exempt certain Officers of Her Majesty's Army: from. the | 
payment of the rate or assessment therein mentioned, in the Cities of 
Quebec and Montreal. 





Wares in and bya certain Act of the Legislature of this Province, passed 
À in the thirty-ninth year of the Reign of His Majesty King George ‘the 
Third,and intitaled,‘*An Act to amend an Act passed in the thirty-sixth year of His 
** present Majesty’s Reign, intituled, '‘ An Act for making, repairing and altering the 
‘highways and bridges within this Province,and for other purposes,” it is among other 
things in effect enacted, that there shall be paid to the Road Treasurer of the Cities 
of Quebec and Montreal respectively, on or before the firat day of July in every 
year, by every person keeping a horse or horses within the aforesaid Cities, for each 
aud every horse (colts excepted) that any such person shall keep, the sum of seven 
shillings and six pence; and that the payment of the said sum shall be held and 
taken instead of the labour or composition money required for every horse by a cer- 
tain Act of the said Legislature, passed in the thirty-sixth year of the Reign afore- 
said, and intituled, ‘‘ An Act for making, repairing and altering the highways and 
“* bridges within this Province, and for other purposes ;” And whereas by the Act 
first above @ited, it is provided, that no duty shall'be required or received for any 
horse or horses kept by any officer of any Regiment or part of a Regiment or Corps 
ie Garrison in the Cities of Quebec and Montreal, for the time being, unless that 

any 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de le Province, à l'Hôtel 
da Gouvernement, dans Ia Cité.de Montréal, le Vingt-cinquiéme 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reiae de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., ét l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre‘de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


C A P. XXXIX. 


Ordonnance pour-exempter:certains officiers de l'Armée de Sa Majesté du 
payement des droits ou cotisation y mentionnés, dans les cites de Quebec 
et de Montreal. 


TTEN DU que par un certain Acte de la Législature de-cette Province, passé 

dans la trente neuvième année du règne de feu 8a Majesté le Roi George 
Trois, etintitulé, ‘“ Acte qui amende un Acte passé dans la trente sixième année 
‘ du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour faire, réparer et changer 
‘* les grands chemins et ponts dans cette Province, et pour d’autres effets,” il 
est entre autres choses en effet statué, qu'il sera payé aux Trésoriers des chemins 
des cités de Quebec et de Montréal respectivement, le ou avant le premier jour de 
Juillet de chaque année, par toute personne qui tiendra un cheval ou des chevaux 
dans les cités susdites, pour chaque cheval que telle personne tiendra (les poulins 
exceptés) Ja somme-de sept chelins et demi, et que le paiement de la dite somme de 
de sept chelins et demi, sera reçu et pris au lieu du travail ou de 
l’argent de composition requis pour chaque cheval, par le dit Acte de la trente- 
sixième année du règne susdit, et intitulé, ‘“ Acte pour faire, réparer et changer les 
‘* chemins.et ponte dans cette Province et pour d’autres effetg,” et vu que par l’acte 
en premier lieu’cité, il est pourvu qu'aucun droit ne sera exigé ou recu pour des 
chevaux tenus pus des officiers d’ancun régiment quelconque, ou de partie de 
régiment, ou corps en garnison dans les cités de Québec et Montréal pour le tems 


d’alors, amoins que tel officier n’appartienne à l'Etat Major de l’armée servant dans 
cette 
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any. such officer be upon the Staff of the Army serving in this Province, or upon the 
Staff of the Garrison ; and whereas it is expedient and right that such officers of the 
Staff of the Army, or of the Garrison, should be exempt from the payment of such 
duty in like manner ‘as other officers of Her Majesty’s Army in Garrison ia 
either of the said Cities are exempt, subject to the limitation hereinafter 
provided :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Go- 
vernor of this Province of Lower Canada, by and. with the advice and con- 
consent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and 
assembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of 
the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make tempo. 
‘* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making tem- 
Stef officers “* porary provision for the Governmentof Lower Canada ;” and it is hereby Ordain- 
pee ed and Enacted by the avthority of the said Acts of Parliament, that from and 
Gutyoaborses’ after the passing of this Ordinance, no duty shall be required or received un- 
re oiled te der the Act of the Provincial Parliament herein first above cited, for any horse or 
horses kept by any officer upon the Staff of the Army serving in this Province, or 
upon the Staff of the Garrison in either of the Cities of Quebec or Montreal, 
not exceeding the number of horses for which such officer is entitled by the 
Regulations of Her Majesty’s Army, to draw Forage ; nor shall any labour or com. 
position money be required or paid for any such horse or horses under the Act of 
the Provincial Legislature herein secondly above cited : any thing in the said Acts 
ThisOrdinance of the said Provincial Parliament to the contrary notwithstanding. 
nent. 
II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth day of June, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign. Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 

the 











A. D. 1840.  Anno quarto Victoriæ Regine. C. 39. 


cette Province, ou à l'Etat Major de la Garnison ; et vu qu'il est expé- 
dient et juste que tels officiers de l'Etat Major de l'Armée ou de la 
Garnison soient exempts du payement de tels droits, de la même manière que les 
autres officiers de l’armée de Sa Majesté, en Garnison dans l’une ou l’autre 
des dites cités sont exempts, sujets à la restriction telle que ci-après pourvue ; 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
decette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
constitué et assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘4cte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, 
que depuis et après la passation de cette Ordonnance, il ne sera payé ou récu aucun 
droit en vertu de l’acte du Parlement Provincial ci-dessus en premier lieu cité, pour 
aucun cheval ou chevaux tenus par aucun officier de l’Etat Major de l'Armée ser. 
vant dans cette Province, ou de l’Etat Major en Garnison dans l’une ou l’autre des 
cités de Québec et Montréal, n’excédant pas le nombre pour lequel tel officier a le 
droit de recevoir du fourage suivant les réglemens de l’Armée de Sa Majesté ; 
et qu’il ne sera payé aucun argent de composition ou de travail pour tel cheval ou 
chevaux en vertu de l’acte ci-dessus en second lieu cité ; nonobstant toutes cho. 
ses à ce contraire dans les dits actes du Parlement Provincial. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et elle est par les présentes rendue permanente et demeurera en 
pleine force Jusqu'à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 

- Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquième 

jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
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the Faith, and so forth, and in the year of our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XI. 


An Ordinance to amend the Ordinance incorporating the Bank of Mont- 
real. 


HEREAS the President, Directors and Company of the Bank of Mont- 

real have, by their Petition to His Excellency the Governor in Chief, 
prayed that certain amendments may be made in the Ordinance whereby the 
said Bank is incorporated, and it is expedient to grant the prayer of the 
said Petition :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel- 
lency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs thereof, constt- 
tuted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass. 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and it is 
hereby Ordained and Enacted by the authority of thesame, that the fourth clause of 


‘ the ninth section of an Ordinance passed in the first year of Her Majesty’s reign, 


intituled, ‘ An Ordinance to incorporate certain persons therein named, under the 
‘ name of the President, Directors and Company of the Bank of Montreal,” which 
said clause is in the words following—‘‘ no director shall be entitled to any salary 
‘* or emolument, unless the same shall have been allowed to him by a general meet- 
‘* ing of the Stockholders ; but the Stockholders may make such compensation to 
** the President or Vice President for their extraordinary attendances at the Bank, 
‘* or other services, as shall appear to them to be reasonable and proper,’’ shall be, 
and the said clause is hereby repealed. 


IX. 
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de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XL. 


Ordonnance pour amender l’Ordonnance incorporant la Banque de 
Montréal. 


TTENDU que les Président, Directeurs et Compagnies de la Banque de Mont- 
A réal ont, par leur requête à Son Excellence le Gouverneur en Chef, prié que 
certains amendemens soient faits à l’Ordunuance par laquelle la dite Banque est 
incorporée, et qu’il est expédient d’accorder la prière de la dite requête ; —Qu'il soit 
donc Ordonnéet Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas- 
Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial, constitué et assemblé 
pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’autorité d’un Acte du Parle- 
ment du Royaume-Uni de Ja Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des disposi- 
‘“ tions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est 
par ces présentes Ordonné et Statué par l'autorité d’icelui, que la quatrième clause 
de la neuvième section d’une Ordonnance passée dans la première année du règne 
de Sa Majesté, intitulée, ‘Ordonnance pour incorporer certaines personnes y nom- 
‘ mées sous le nom de ‘‘ Le Président, les Directeurs et la Compagnie de la Ban- 
que de Montréal,” laquelle clause est dans les mots suivants, ‘‘aucun Directeur 
‘* n’aura droit à aucun salaire ou émolument, à moins qu’il ne lui soit alloué par 
‘ une assemblée générale des propriétaires d'actions, mais les propriétaires d’actions 
“ pourront faire telle compensation au Président ou Vice Président pour leur assis- 
‘ tance extraordinaire à la Banque, ou autres services, qui leur paraîtra juste et 
‘° raisonnable,” sera et la dite clause est par les présentes rappelée. 


iI. 
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II, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that no 
Director, other than the President of the said Bank of Montreal, shall be entitled to 
any salary or emolument for his services as a Director ; but that it shall be lawful 
for the Directors of the said Bank to allow a salary to the President thereof, upon 
the following conditions, that is say : that during his Presidency the said President 
shall not, either directly or indirectly engage in, or use any trade, business or pro- 
fession of any description whatever on his private account, or on account of any per- 
son or persons, institution or institutions other than the Bank of Montreal ; and that 
before entering upon the duties of the said Presidency he shall enter into a bond ia 
the sum of five thousand pounds currency, with two or more sureties approved by 
the Directors, in a further sum of not less than five thousand pounds, current mo. 
ney of this Province, with condition for his good and faithful behaviour ; whic. 
bond shall be accepted by the Vice President of the satd Bank on behalf of the said 
Corporation, and shall avai} to it, and shall be renewed when and so often as the 
sureties or any one of them, shall remove their or his domicile from this Province,or 
become insolvent or die, or whenever the Directors require its renewal. Provided 
always, that nothing herein contained shall be held to prevent the election to the 
Presidency of the said Bank, of any Director who may be, and may continue to be 
engaged in trade or business (other than that of banking,) whenever the Presidency 
of the said Bank shall become vacant ; but in that case the President of the said 
Bank shall not be required to give bond as aforesaid, nor shall he be entitled to any 
compensation for his services, except such as shall be granted to him by a general 
meeting of the Stockholders, in the manner heretofore practised under the provi- 
sions of the Ordinance aforesaid. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be deemed and taken fo be a public Act or Ordinance, and as such 
shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices and other persons whom- 
soever, without being specially pleaded. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be and remain in force until the expiration of the -Ordimance here- 
inbefore in part recited and amended, and no longer. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained 











A. D. 1840. Anno quarto Victories Regine. C. 40. 


II, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aucun 
Directeur, autre que le Président de la dite Banque de Montréal, n’aura droit à 
aucun salaire ou émolument pour ses services comme Directeur; mais il sera loisible 
aux directeurs de la dite Banque d’allouer un salaire au Président d'icelle, aux 
conditions suivantes, c’est.a-savoir : que tant qu'il sera en office, le Président, 
directement ou indirectement, ne n’engagera dans, ni entreprendra aucun commerce, 
négoce ou profession d’aucune description quelconque, pour son propre compte, ou 
pour le compte d’aucune personne ou personnes, ou institutions autre que la Banque 
de Montréal ; et avant que d’entrer dans les devoirs de son office comme Président, 
il entrera en cautionnement par lui méme pour la somme de cinq mille livres cou- 
rant, avec deux ou plusieurs cautions approuvés par les Directeurs, pour une 
somme ultérieure de pas moins que de cinq mille livres, argent courant de cette 
Province, avec condition pour sa bonne et fidéle conduite ; lequel cautionnement 
sera accepté par le Vice-Président de la dite Banque, de la part de Ja corporation, et 
sera a sa disposition, et sera renouvelé quand et aussi souvent que les cautions ou 
aucun d’eux transporteront leur ou son domicile hors de cette Province, ou devien- 
dront insolvables ou décéderont, ou quand les Directeurs demanderont qu’il soit 
renouvelé: Pourvu toujours, que rien de contenu dans la présente ne s’étendra à 
empêcher l'élection à la Présidence de la dite Banque, d’aucun Directeur qui peut 
être ou qui continuera à être engagé dans le commerce ou le négoce (autre que celui 
de banquier) toutes fois que la Présidence de la dite Banque deviendra vacante ; mais 
dans ce cas le Président dela dite Banque ne sera pas obligé de donner cautionnement 
comme susdit, ni n’aura droit à aucune compensation pour ses services, excepté 
telle qui pourra lui être accordée par une assemblée générale des actionnaires, de 
manière que ci-devant pratiquée, sous les provisions de |’ordonnance susdite. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera censée être et regardée comme étant un Acte ou Ordon- 
nance publique, et comme telle il en sera judiciarement pris connaissance par tous 
juges, juges de paix et autres, sans qu'elle soit spécialement plaidée. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera et demeurera en force jusqu'à l'expiration de l'ordonnance ci- 1942 


dessus en partie citée et amendée et pas plus longtems. 


C. POULETT THOMSON. 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP, XLI 


An Ordinance for making a Rail-Road from the City of Montreal to the 
Province Line, at or near Point a Beaudet. 


HEREAS it is expedient to afford facilities for the transport and safe con- 
veyance of passengers and gaods between the two Provinces of Upper and 

Lower Canada; and whereas the several persons hereinafter named have petitioned 
to beauthorised under an Ordinance to be enacted and whereby they may be incor- 
porated, to make and maintain at their own costs and charges, a Rail-Road between 
the City of Montreal and the Province Line, at or near Point à Beaudet, 
through the several intermediate parishes, connecting the Island of Montreal with 
the main land, at or near Vaudreuil by means of bridges, with a view of thereafter 
effecting a continuation of such Rail-Roadto Dickinson’s Landing, Brockville or 
Prescott, in Upper Canada, and thereby to avoid the detention and difficulties ex- 
perienced by reason of the present mode of conveyance by water :—Be it there- 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 
jesty, intituled, ‘‘ 4n Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘6 Canada,”’ 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquiéme 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grace de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLI. 


Ordonnance pour pourvoir à la construction d’un chemin a lisses entre la 
Cité de Montréal et la ligne de la Province, à ou près de la Pointe à 
Beaudet. 


U qu’il est expédient de faciliter le transport des effets et passagers entre les 

deux Provinces du Haut et du Bas-Canada ; et vu que diverses personnes 
ci-après dénommées, ont prié d’être autorisés par une Ordonnance à étrestatuée et par 
laquelle ellesseraient incorporées, de faireetentretenir à leur propres frais et dépens, un 
chemin à lisses entre la cité de Montréal et la ligne de la Province, à ou près de la 
Pointe à Beaudet, à travers les différentes paroisses entre ces endroits, faisant une 
jonction de l’Isle de Montréal au continent, à ou près de Vaudreuil par 
moyen de ponts, afin ci-après de faire une continuation de tel chemin à lisses 
jusqu’à Dickinson’s Landing, Brockville ou Prescott, dans le Haut-Canada, et par 
ce moyen d'éviter les délais et difficultés qui se trouvent par la présente voie de 
communication par eau ;—Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘© pour le Gouvernement du Bas-Canada ;”” et aussi en vertu et sous l'autorité d’un 
certain 
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‘ Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third years of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Ses. 
‘* sion of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘© Canada ;”” and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts 
of Parliament, that Charles Tait, Henry Griffin, Benjamin Holmes, John Simpson, 
Benjamin Hall, John Crawford, M. D., Thomas A. Stayner, James Henry Lambe, 
Pierre Edouard Leclerc, Arthur Ross, James Smith, Henry Stuart, Hugh Taylor, 
John Mathewson, John E. Mills, John G. Mackenzie, Thomas Wilson, Jeremiah 
Leaycraft, Havilland Le Mesurier Routh, Benjamin Hart, Frederick Griffin, John 
T. Badgley, Charles Geddes, Joseph S. Kollmyer, John Blackwood, George John- 
son, Adam Ferrie, James Logan, Charles T. Palsgrave, John M. Tobin, George D. 
Watson, Andrew Cowan, Charles H. Castle, Benjamin Brewster, Donald P. Ross, 
Robert Morris, Thomas Cringan, H. Edmond Barron, Charles Brooke, William 
Dow, Arthur Webster, James Duncan Gibb, James Ferrier, and Arthur Cruikshank 
Webster, together with such other person and persons as shall, under the provi- 
sions of this Ordinance, become subscribers to and proprietors of any share or 
shares in the Rail-road hereby authorised to be made, and their several and respec- 
tive heirs, executors, administrators, curators, and assigns, being proprietors of any 
share or shares in the Rail-road hereby authorised to be made, are and shail be, and 
be united into a company for the carrying on, making, constructing, completing and 
maintaining the said intended Rail-road, according to the rules, orders and direc. 
tions hereinafter expressed, and shall for that purpose be one body politic and cor- 
porate, by the name of the ‘‘ Canada Union Rail-road Company,” and by that 
name shall have perpetual succession, and shall have a Common Seal ; and by that 
name shall and may sue and be sued, and also shall and may have power and au- 
thority to purchase and hold lands, tenements and hereditaments for them and their 
successors and assigns, for the use of the said Rail.road, without Her Majesty’s 
Lettres d’Amortissement ; saving nevertheless to the Seignior or Seigniors within 
whose censive the lands, tenements and hereditaments so purchased may be situate, 
his, her, or their several and respective droit d'indemnité, and all other Seignio- 
rial rights whatever ; and also to sell any of the said lands, tenements and heredita- 
ments purchased for the purposes aforesaid ; and any person or persons, bodies po- 
litic or corporate, or communities, may give, grant, bargain, sell and convey to the 
said company of proprietors any lands, tenements, or hereditaments, for the purpo- 
ses aforesaid, and the same may re_purchase of the said Company without Lettres 


The Company @’ Amortissement ; and the said Company and their successors and assigns shall be, 


and are hereby authorised and empowered, from and after the passing of this Ordi- 


Montrealtothe nance, by themselves, their deputies, agents, officers, worken and servants, to 


make 
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certain autre Acte du méme Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘“ temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parletement, que 
Charles Tait, Henry Griffin, Benjamin Holmes, John Simpson, Benjamin Hall, 
John Crawford, M. D., Thomas A. Stayner, James Henry Lambe, Pierre Edourd 
Leclerc, Arthur Ross, James Smith, Henry Stuart, Hugh Taylor, John Mathewson, 
John E. Mills, John G. Mackenzie, Thomas Wilson, Jeremiah Leaycraft, Havilland 
Lemesurier Routh, Benjamin Hart, Frederick Griffin, John T. Badgley, Charles 
Geddes, Joseph S. Kolimyer, John Blackwuod, George Johnson, Adam Ferrie, 
James Logan, Charles T. Palsgrave, Joha M. Tobin, George D. Watson, Andrew 
Cowan, Charles H. Castle, Benjamin Brewster, Donald P. Ross, Robert Morris, 
Thomas Cringan, H. Edmond Barron, Charles Brooke, William Dow, Arthur 
Webster, James Duncan Gibb, James Ferrier, et Arthur Cruckshank Webster, 
avec telle autre personne ou personnes qui pourront d’après les dispositions de cette 
Ordonnance, devenir souscripteurs et propriétaires de quelque action ou actions du 
chemin a lisses que cette Ordonnance autorise a faire, ainsi que leurs divers héritiers, 
exécuteurs, curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs, étant propriétaires 
d’aucune action ou actions dans Je dit chemin à lisses dont la construction est par 
les présentes autorisée, sont et seront et composeront une compagnie pour 
faire, confectionner, achever et maintenir le dit chemin à lisses projeté, conformé- 
ment aux règles, ordres et directions ci-après exprimés, et formeront pour cette fin 
un corps politique et incorporé sous le nom de ‘La Compagnie du Chemin à Lisses 
d'Union du Canada,” et sous ce nom auront succession perpétuelle, et un sceau 
commun, et sous ce nom pourront ester en jugement tant en demandant qu’en 
défendant; et aussi auront et pouront avoir pouvoir et autorité d'acquérir des terreins, 
ténemens et héritages pour eux et leurs successeurs et ayans cause pour l'usage du 
dit chemin à lisses, sans lettres d'amortissement de Sa Majesté ; sauf cependant 
pour le seigneur ou les seigneurs dans la censive desquels les terreins, ténemens et 
héritages ainsi acquis seront situés, ses ou leurs divers droits d’indemnité respectifs, 
et tous autres droits seigneuriaux quelconques ; et aussi de vendre aucun des dits 
terreins, ténemens et héritages achetés pour les fins susdites ; et que toute personne 
ou personnes, corps politiques ou incorporés, ou communautés pourront donner, con- 
céder, vendre ou transporter à la dite compagnie de propriétaires, tous terreins, 
ténemens et héritages pour les fins susdites, et iceux pourront racheter de la dite 
eompagnie, sans lettres d'amortissement ; et la dite compagnie de propriétaires, 
leurs successeurs et ayans cause seront et sont par le présent autorisés, à compter 
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make and complete a Rail_road to be called ‘* The Canada Union Rail-Road,” 
from the City of Montreal, in as direct a line as may be found practicable, and as 
local situation and circumstances and the nature of the ground will admit, to the 
line dividing the two Provinces of Eower and Upper Canada, at or near Point à 
Beaudet, (keeping in view the object of establishing a continuation thereof under 
Legislative authority, in the said Province of Upper Canada, as far as Dickinson's 
Landing, Brockville or Prescott,) whereby the delays, risk and extra expense at 
present experienced by water communication, may at once be avoided ; and for the 
purposes aforesaid, the said company of proprietors, their deputies, servants, agents 
and workmen, are hereby authorised and empowered to enter into and upon the 
lands and grounds of the Queen’s Most Excellent Majesty (doing no damage to, 
and creating no obstruction or impediment to the use of any Canal, or public work 
of any kind, except under some special and express provision of this Ordinance) or 
of any person or persons, bodies politic, corporate, or collegiate, or communities 
whatsoever, and to survey and take levels of the same, or any part thereof, and set 
out and appropriate such parts thereof. as they shall think necessary and proper for 
making the said intended Rail-road, and all such other works, matters and con. 
veniences as they shall think proper and necessary for making, effecting, preserv- 
ing, improving, completing, maintaining and using the said-intended Rail-road and 
other works, and also to bore, dig, cut, trench, get, remove, take, carry away, and 
lay, earth, stone, clay, soil, rubbish, gravel, sand, trees, roots of trees, and other 
matters or things which may be dug or got in making the said intended Rail-road 
or other works, on or out of lands or grounds of any person or persons adjoin- 
ing or lying convenient thereto, and which may be proper, requisite or necessary - 
for making or repairing the said intended Rail-road, or works incidental or relative 
thereto, or which may hinder, prevent or obstruct the making, using or completing, 
extending or maintaining the same respectively, according to the intent and purpo- 
ses of this Ordinance ; and to make, build,erect, and set up in or upon the said intend- 
ed Rail-road, or upon the lands adjoining or near the same respectively, such and so 
many houses, ware-houses, weighing-beams, cranes, fire-engines, steam.engines, loco- 
motive, stationary or other engines, inclined planes, machines, and other works, 
ways, roads, and conveniencies, as and when the said company of proprietors shall 
think proper, requisite and convenient for the purposes of the said Rail-road ; and 
also from time to time to alter, divert, repair, widen, enlarge and extend the same, 
and to make, maintain, repair and alter any fences or passages over, under or 
through the said intended Rail-road, and to construct, erect, and keep in repair any 
piers, arches and other works upon or across any rivers or brooks, for the makin 

using, maintaining and repairing the said intended Rail-road, (but neither doin 
any damage or creating any obstruction to the use of any public work, nor obstruct. 
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de la passation de cette Ordonnance, par eux mémes, leurs députés, agens et 
officiers, travailleurs et serviteurs, à faire et achever un chemin à lisses qui sera 
appelé ‘‘Le Chemin à Lisses d'Union du Canada,” depuis la cité de Montréal, dans 
une ligne aussi droite qu’on le trouvera praticable et autant que pourront le per- 
mettre la situation des lieux, les circonstances et la nature du terrein, jusqu’à la 
ligne qui divise les deux Provinces du Haut et du Bas-Canada, à ou près de la 
Pointe à Beaudet, (ayant toujours en vue l’objet de le continuer par autorité Légis- 
lative dans la dite Province du Haut-Canada, jusqu’à Dickinson’s Landing, Brock. 
ville ou Prescott,) par lequel les délais, risques, et dépenses extraordinaires, 
auxquels ou est maintenant assujetti par la présente voie de communication par eau, 
seront évités, et pour les fins susdites la dite compagnies de propriétaires, leurs 
députés, serviteurs, agents et travailleurs sont par les présentes autorisés à entrer 
sur les terres et terreins de Sa Très Excellente Majesté la Reine, (ne faisant aucun 
dommage à, ou ne créant aucune obstruction ou empéchement à l’usage d’aucun 
canal, ou ouvrage public d’aucune sorte, excepté en vertu de quelque provision 
spéciale et expresse de cette Ordonnance) ou de toute personne ou personnes, corps 
politiques, incorporés ou aggrégés, ou communautés quelconques, et de les arpenter 
et en prendre les niveaux, ou d’aucune partie d’iceux, et de désigner et constater 
telles parties d’iceux qu’ils croiront nécessaires et convenables, pour faire le dit 
chemin projeté et tous autres ouvrages et choses qu'ils jugeront convenables et 
nécessaires pour faire, conserver, améliorer, achever, maintenir et se servir du dit 
chemin à lisses projeté, et aussi à percer, creuser, couper, trancher, tirer, enlever, 
prendre, emporter et déposer, terre, argile, pierre, sol, décombres, arbres, racines 
d’arbres, lits de graviers ou de sable, ou toutes autres matières ou choses qui peuvent 
être creusées et tirées dans la confection du dit chemin à lisses projeté, ou autres 
ouvrages, des terres ou terreins de toute personne ou personnes joignant et situés à 
proximité d’iceux, et qui pourront être propres, requises et nécessaires pour faire ou 
réparer le dit chemin à lisses projeté, ou autres ouvrages en dépendans et y relatifs, 
ou qui pourraient empêcher, obstruer ou géner la construction, l’usage ou la 
complétion, l’extension ou l'entretien respectivement, selon l'intention et les fins 
de cette Ordonnance, et à faire, bâtir, ériger et construire, dans ou sur le dit 
chemin à lisses projeté, ou sur les terreins joignant ou avoisinant icelui respecti- 
vement, telles et autant de maisons, magasins, brancards, grues, machines à feu, 
machines à vapeur et autres machines soit fixes soit mobiles, plans inclinés, et autres 
ouvrages, voies, chemins et commodités, comme et où la dite compagnie de pro- 
prietaires le jugera à propos et nécessaires pour les fins du dit chemin à lisses; et aussi, 
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ing the navigation of any river, except in such way as may be hereby‘specially and 
expressly authorised) and to construct, erect, make and do all other matters and 
things which they shall think convenient and necessary for the making, effecting, . 
extending, preserving, improving, completing, and easy using of the said intended 
Rail-road, and other works in pursuance of and according to the true intent and 
meaning of this Ordinance ; they, the said Company of proprietors doing as little 
damage as may be in the execution of the several powers to them hereby granted, 
and making satisfaction, in manner hereinafter mentioned, to the owners or pro- 
prietors of or the persons interested in the lands, tenements, or hereditaments, 
waters, water.courses, brooks or rivers, respectively, which shall be taken, used, 
removed, prejudiced, or of which the course shall be altered, or for all damages to 
be by such owners or proprietors sustained, in and by the execution of all or any of 
the powers granted by this Ordinance ; and this Ordinance shall be sufficient to in- 
demnify the said Company of proprietors, and their servants, agents or workmen, 
and all other persons whomsoever, for what they or any of them shall do, by virtue 


of the powers hereby granted, subject, nevertheless, to such provisions and restric- 
tions as are hereinafter mentioned. 


II. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it - 
shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of the Province for the time being, by and with the advice of the Exe- 
cutive Council to grant to the said Company of Proprietors in such manner and for 
such considerations as he shall see fit, the right to use for the construction of the 
said Rail-road or ways, any parts or portions of the level ground already made or 
established along any canal, or along or upon any dyke, dam or public highway be- 
longing to, or the property of which is vested in Her Majesty, or in any public offi- 
cer or body, for the public uses of the Province, or made at the public expense, or 
to intersect or cross the same,or any stream or water course,or to construct the said 
Rail-Road or ways along, upon, or across such canals, dykes, dams, public high- 
ways, or other things of like description ; provided always that the said company — 
or corporation, shall not in any wise injure the said canals, dykes, dams or pub- 
lic highways, or In any manner impede or obstruct the use of the same, or of any 
public work or thing therewith connected, all which the said company shall leave 
in the same state in which they find them as to efficiency, usefulness, and conveni- 


ence, 
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à faire, maintenir et réparer et changer toutes clôtures ou passages sur, sous et par 
le dit chemin à lisses projeté ; et à construire, ériger et entretenir tous piliers, 
arches, et autres ouvrages sur et à travers toute rivière ou ruisseau pour la confec- 
tion, usage, maintien et entretien du dit. chemin à lisses projeté, (mais ne faisant 
aucun dommage ou necréant aucune obstruction à l’usage d’aucun ouvragepublic, ni 
à la navigation d’aucune rivière, excepté en telle maniére qu'il est expressément et 
spécialement permis de faire par les présentes,) et à construire, ériger, faire etexécuter 
toutes autres matièreset choses qu’ils jugeront convenables et nécessaires de faire pour 
la confection, effectuation, extension, préservation, amélioration, complétion et usage 
facile du dit chemin à lisses projeté et autres ouvrages, en exécution et en confor- 
mité de la vraie intention et esprit de cette Ordonnance ; la dite compagnie de 
propriétaires faisant le moins de dommage possible dans l'exécution des pouvoirs 
qui lui sont par le présent accordés, et indemnisant de la manière ci-après men. 
tionnée, les propriétaires, (ou les personnes qui y seront intéressées) des terreins, 
ténemens et héritages, eaux, cours d’eau, ruisseaux ou rivières respectivement, qui 
seront pris, employés, enlevés, détournés ou endommagés, de tous dommages par 
eux soufferts dans ou pour l'exécution de tous ou d'aucun des pouvoirs de cette 
Ordonnance ; et cette Ordonnance sera la justification de la dite compagnie de 
propriétaires et de leurs serviteurs, agens ou travailleurs et de toutes autres per- 
sonnes quelconques pour ce qu’eux ou aucun d’eux feront en vertu des pouvoirs 
conférés par le présent, sujets néanmoins à telles dispositions et restrictions qui sont 
ci-après mentionnées. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’admi- 
nistration du Gouvernement de la Province pour le tems d’alors, par et de l’avis du 
Conseil Exécutif, de donner à la dite compagnie de propriétaires de telle manière et 
pour telle considération qu’il jugera à propos, le droit de se servir pour la construc- 
tion du dit chemin à lisses, aucune partie ou portions des terreins déjà nivellés ou 
faits le long d’aucun canal ou le long d’aucun fossés, chaussée ou grand chemin 
public appartenant à ou dont le droit de propriété est investi dans Sa Majesté, ou 
dans aucun officier ou corps public, pour les usages publics de la Province, ou 
faits aux frais du public, ou de couper ou traverser iceux, ou aucun cours d’eau ou 
rivière ou de construire les dits chemins à lisses sur ou à travers tels canaux, fossés, 
chausées, grands chemins, ou autres choses de cette description ; Pourvu toujours 
que la dite compagnie de propriétaires ou corporation ne fera aucun dommage aux 
dits canaux, fossés, chaussées et grands chemins, ou en aucune manière obstruera 
ou embarassera l’usage d’iceux, ou d’aucun ouvrage public ou choses qui en dépen- 
dent ; tous lesquels la dite compagnie de propriétaires laissera dans le même état 
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ence, and shall not suffer the same to be in the least injured or deteriorated, or in 
any wise inconvenienced. 


IIT, Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that where the said Rail-road shall eross any public highway, the ledge 
or flanch of such Rail-way, for the purpose of guiding the wheels of the carriages, 
shall not rise above the level of such road, nor sink below such level more than 
one inch ; but the said corporation may raise such highway by a gradual slope, not 
exceeding one foot in thirteen, to the level of such flanch, if such raising be neces- 
sary to preserve the level of the said Rail Road. 


IV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that where any bridge shall be erected or made by the said company, for 
the purpose of carrying the said Rail-road over or across any public highway, the 
space of the arch of any such bridge shall be formed, and shall at all times be and be 
continued, of such breadth as to leave a clear and open space under each and every 
such arch of not less than fifteen feet, and a height from the surface of such public 
highway to the centre of such arch of not lessthan sixteen feet ; and the descent 
under such bridge shall not exceed one foot in thirteen feet. 


V. Provided always, And be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that in all places where it may be necessary to erect, build or make any 
bridge or bridges, for carrying any public highway over the said Rail-road, the as- 
cent of such bridge for the purpose of such highway, shall not be steeper than one 
foot in thirteen feet ; and a good and sufficient fence shall be made by the said com- 
pany on each side of each such bridge, which fence shall not be less than four feet 
above the surface of such bridge. 


V1. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that in all cases where the said intended Railway shall cross any public 
highway on a fevel therewith, the said company shall erect and at all times main- 
tain a good and sufficient gate on each side of such public highway ; which gates 
shall be constantly kept shut, except at such time as waggons, carts, and other car- 
riages passing along the said Rail-way, shall have to cross such public highway, and 
they shall be opened for the purpose only of letting such waggons, carts or other 
carriages pass through; and every driver or person entrusted with the care of 
any waggon, cart or other carriage, or with any train of waggons, carte or other car- 
riages, shall, and he is hereby directed to cause the said gates, and each of them, to 
be shut as soon at such waggons, carts,or other carriages shall have passed throngh, 


under 
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qu’élle l'aura trouvé quand à leur utilité, efficacité et commodité, et ne souffrira pas 
qu’ils soient le moins injuriés ou détériorés, ou incommodés. 
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II]. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que dans les endroits où le chemin à lissses devra traverser quelque grand chemin 
public, le rebord de tel chemin à lisses pour guider les roues des voitures ne 
s'élevera pas moins d'un pouce au dessus du niveau de tel chemin, ni ne sera pas 
plus bas qu’un pouce audessous du niveau de tel chemin, mais la dite corporation 
pourra élever le dit grand chemin par une pente graduelle, n’excédant pas un 
pied en treize, au niveau de tel rebord, si telle élévation est nécessaire pour main- 
tenir le niveau de tel chemin à lisses. | 


IV. Pourvu toujours et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite,que dans les endroits où la dite compagnie fera ériger ou faire quelque pont, 
à l'effet de faire conduire le dit chemin à lisses sur ou à travers quelque chemin 
public, la largeur de l’arche de tout tel pont sera en tous tems et continuera d’être 
d’une largeur telle qu’elle laissera un espace libre sous toute telle arche de pas moins 
de quinze pieds, et de hauteur à partir de la surface de tel chemin public jusqu’au 
centre de l’arche de pas moins de seize pieds, et que la descente sous tel pont n’ex- 
cédera pas un pied dans treize pieds. 


V. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que dans tous les endroits où il deviendra nécessaire d’ériger, construire ou faire 
quelque pont ou ponts pour conduire un chemin de voitures audessus du dit chemin 
à lisses, la montée de tout tel pont à l'égard de tel chemin ne sera pas de plus d’un 
pied dans treize pieds, et il sera fait une clôture bonne et suffisante de chaque côté 
de tout tel pont, laquelle clôture n’aura pas moins. de quatre pieds audessus du. 
niveau de tel pont. | 

VI. Pourvu aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
dans tous les cas où le dit chemin à lisses projeté devra traverser un chemin public 
de niveau, la dite compagnie fera ériger et entretiendra constamment une porte 
solide et suffisante de chaque côté du dit chemin, à l’endroit où le dit chemin à lisses 
traversera le dit chemin public, lesquelles portes seront constamment tenues 
fermées, excepté lorsque les chariots, charettes, et autres voitures qui passeront sur 
Je dit chemin à lisses devront traverser tel grand chemin public, et elles seront: 
ouvertes seulement à l’effet d’y laisser passer tels chariots, charettes ou autres voi-. 
tures, et il est par le présent ordonné à chaque conducteur ou personne qui: aura le 
soin de tous tels chariots, charettes ou autres voitures, ou avec une chaine ou: suite: 


de chariots, charettes ou autre voitures, de faire fermer les dites portes et chacune 
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under a penalty of five shillings for each offence, to be recovered in like manner as 
other penalties under this Ordinance may be recovered. _ | 
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VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that for 
the purposes of this Ordinance, the said company shall by some sworn Land Sur- 


. veyor in the Province, and by some Engineer, by them to be appointed, cause to be 


taken and made, surveys and levels of the lands through which the said intended 
Rail-road is to pass or be carried, andof the river or rivers, or branches of rivers 
over which the said Rail-road is to pass, together with a plan or map of such ‘Rail- 
road, and of the course and direction thereof, and of the lands through which the 
same is to pass, and also a book of reference for the said Rail-road, in which shall be 
set forth a description of the said several lands, or such parts thereof through which 
the said Raïl-road shall pass, with the names of the owners, occupiers and proprie- 
tors thereof, and in which shall be contained every thing necessary for the right 
understanding of such map or plan ; which said map or plan and book of reference 
shall be so made or caused to be made in triplicate, and shall be certified by the 
Surveyor General or his deputy, who shall deposit one part thereof in the office of 
the Prothonotary of the Court of King’s Bench of and for the District of Montreal,’ 
one other in the office of the Secretary of the Province, and the remaining one he 
shall deliver to the said company of proprietors ; and all persons shall have liberty 
to resort to such copies 80 to be deposited as aforesaid, and make extracts or copies 
thereof, as occasion shall require, paying to the said Secretary of the Province or to 
the said Prothonotary, at the rate of six pence,current money of this Province, for 
each and every hundred words, and. the said copies of the said map or plan, and 
book of reference 50 certified, or true copy or copies thereof certified by the Secre- 
tary of the Province, or by the said Prothonotary of the Court of -King’s Bench for 
the District of Montreal, shall severally be, and are hereby declared to be, good 
evidence in all Courts of Law or elsewhere. | 7 


VIII. Provided always, anid be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the said company of proprietors, in making the said intended Rail. 
road shall not deviate more than two arpents from the course or direction delineated 
in the said mapor plan, and set forth in the said book of reference, nor cut, carry 
place, lay down or convey the said Railroad into, through, across, under or over 
any part or parts of the several estates, lands or grounds, now or late, belonging, or 
reputed to belong to the said several and respective persons named or described in 


the 
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d'icelles dès que les dits chariots, charcttes ou autres voitures y seront passées, sous 
peine d’une amende de cing chelins courant pour chaque offense, laquelle sera recou- 
vrée en la même manière que cette Ordonnance pourvoit au recouvrement de 
toute autre pénalité. 


VII. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
pour les fins de cette Ordonnance, la dite compagnie fera prendre et faire par quelque 
- Arpenteur juré de la Province et par un Ingénieur qui seront par elle nommés, des 
arpentages et niveaux des dits terreins par lesquels on doit faire passer le dit chemin 
à lisses projeté, ou de la rivière ou des rivières ou branches de rivières, sur 
lesquelles le dit chemin à lisses doit passer, avec une carte ou plan de tel chemin à 
lisses, et du cours et de la direction d’icelui, et des dits terreins par lesquels il doit 
passer: et aussi un livre à consulter ou mémoire touchant le dit chemin à lisses, 
dans lequel sera donnée une description des dits terreins ou telles parties d’iceux 
que le dit chemin à lisses doit traverser et les noms des propriétaires et occupans 
d’iceux ; et dans lequel sera entré tout ce qui sera nécessaire pour biencomprendre 
telle carte ou plan : lesquels cartes ou plan et livre à consulter seront faits en 
triplicata et certifiés par l’Arpenteur Général ou son Député, qui en déposera une 
copie dans le Bureau du Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de 
Montréal ; une autre copie au bureau du Secrétaire Provincial, et il remettra la 
troisième copie à la dite compagnie de propriétaires ; et toute personne aura accès à 
telles copies ainsi déposées comme susdit, et pourra en faire des extraits vu copies 
selon le besoin, en payant au dit Secrétaire Provincial ou au dit Protonotaire, sur 
le pied de six deniers argent courant de cette Provmce pour chaqüe cent mots : et 
les dites copies des dites carte ou plan et livre A consulter ainsi certifiées ou une 
copie ou des copies conformes d'iceux certifiées par le Secrétaire Provincial ou par 
le Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, seront res- 
pectivement et sont par le présent déclarés être preuve valable dans toute cour de 
justice et ailleurs. | 


La 


VIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné etStatué par l'autorité susdite, 
que la dite compagnie de propriétaires, en faisant le dit chemin à lisses projeté, ne 
déviera pas au delà de deux arpens du cours ou de la direction tracée dans la dite 
carte ou plan, et décrite dans le dit livre à consulter, et ne coupera, portera, placera, 
_ posera, niouvrira Je dit chemin à lisses dans, par, à travers, sous ou sur aucune 
partie ou parties des divers héritages, terres et terreins, maintenant ou ci-devant ap- 
partenant, ou réputés appartenir aux dites diverses personnes respectivement 
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the said book of reference, other than such part or parts as are mentioned in the said 


book of reference in that behalf (save in such instances only as are particularly 


hereby provided for) without the approbation and consent in writing signed by the 
owner or owners, or person or persons for the time being, entitled to the rents and 
profits of such estates, lands or tenements respectively. 


IX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the said company of proprietors shall and may make their intended 


Rail-road, through, across, or over the lands or grounds of any person or persous 


whomsoever, into whose estates, lands, or grounds such deviations as aforesaid, 
shall extend, although his, her, or their name or names is or are not mentioned in 
the said book of reference, or into the estate, lands, or grounds of any person or 
persons whose name or names hath or have been by mistake omitted,or that instead 
of his, her, or their name or names, the name or names of some other person or 
persons to whom such last mentioned estates, lands or grounds do not belong, hath 
or have been, by mistake, inserted in the said book of reference. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
lands or grounds to be taken or used for such intended Railroad, and the ditches, 
drains and fences to separate the same from the adjoining lands, shall not exceed 
twenty-five yards: in breadth; except in such places where the said intended Rail. 
road shall be raised more than five feet higher, or cut more than five feet deeper 


. than the present surface of the land, and in such plases where it shall be deemed ne- 


cessary to have off-setts for the locomotive or other engines and carriages using the 
said intended Rail-road to lie or pass each other, and not above two hundred yards in 
breadth, or two hundred yards in length in any such place, and except where any 
houses, ware-houses, toll-houses, watch-houses, weighing-beams, cranes, ‘fixed en- 
gines or inclined planes may be erected, or goods, wares, or merchandizes be deli- 
vered, and then not more than two hundred and fifty yards in length, and two hun- 
dred yards in breadth, without the consent of the proprietors. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that after 
any lands or grounds shall be set-out and ascertained in manner aforesaid, for mak- 
ing and completing the said Rail-road and other works, and other the purposes and 
conveniences. herein mentioned, it shall and may be lawfal for all bodies politic, 

| | corporate 
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nommées ou désignées dans le dit livre Aconsulter, autre que telle partie ou parties 
qui sont mentionnées dans le dit livre à consulter a cet égard (sauf les cas seuls dont 
il est particulièrement fait mention par le présent,) sans l’approbation et consente- 
ment par écrit, signé par le propriétaire ou les propriétaires, où par la personne ou 
personnes ayant droit pour le temps d'alors aux revenus et profits de tels béritages, 
terres ou terreins respectivement. 


1X. Pourvu toujours,et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus 
dite, que la dite compagnie de propriétaires fera et pourra faire son dit chemin à 
lisses projeté dans, par, et à travers, ou sur les terres ou terreins de toute personne 
ou personnes quelconques, dans les héritages, terres ou terreins desquelles s’éten. 
dront telles déviations comme susdit, quoique son, ou leur nom ou noms ne se 
trouvent pas mentionnés dans le dit livre à consulter, ou dans les héritages, terres 
ou terreins de toute personne ou personnes dont le nom ou les noms a ou ont été 
omis par erreur, ou qu’au lieu de son ou leurs noms, le pom ou les noms de quel- 
que autre personne ou personnes auxquelles les héritages, terres et terreins menti- 
onnés en dernier lieu, n’appartiennent pas, ait ou aient été entrés par erreur dans le 
dit livre à consulter. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
terres ou terreins qui seront pris et employés pour tel chemin à lisses projeté et 
pour les fossés, égouts et clôtures quile sépareront des terreins voisins, n’excéderont 
pas vingt cing verges en largeur, excepté dans les dits endroits où le dit cheminàlisses 
projeté seraélevé plus que.de cing pieds plus haut, ou creusé plus que de cingpieds de 
profondeur plus.bas, que la surface actuelle du terrein, et dans tels -endroitsoù il sera 
jugé nécessaire d'avoir une double ligne de chemin pour servir de relais, ou aux 
rencentres des machines locomotrices ou autres, et pour les voitures qui seront 
employées sur le dit chemin a lisses projeté ; où le terrein occupé à cette fin n’ex- 
cédera nulle part deux cents verges de largeur, et deux cents verges de longueur ou 
pour l'érection de toutes maisons, magasins, maisons de péage, maisons de guet, 
braneards, grues, machines fixes ou plans inclinés ; ou pour délivrer les effets, 
articles et marchandises, et dans ce cas tels terreins n’excéderont pas deux cents 
cinquante verges de longueur sur deux cents de largeur, sans le consentement des 


propriétaires. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'après que 
toutes terres ou terreins auront été marqués et constatés de la manière susdite, pour 
faire et achever le dit chemin à lisses et autres ouvrages, et autres objets et commo- 


dités ci-dessus mentionnés, il sera et pourra être loisible à tous corps politiques, 
incorporée 
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corporate or collegiate, corporations, aggregate or sole, communities, guardians, cu- 
rators, executors, administrators, and other trustees or persons whomsoever, not 
only for andin behalf of themselves, their heirs and successors, but also for and in 
behalf of those whom they represent, whether issue unborn, infants, lunatics, idiots, 
femes cuvert, or other person or persons who are or shall be seized, possessed 
of, or interested in any lands or grounds which shall be so set out and ascertained 
as aforesaid, or any part thereof, to contract for, sell and convey unto the said com- 
pany of proprietors, their successors and assigns, all or any such lands or grounds 
which shall from time to time be set out and ascertained as aforesaid, and that all 
contracts, agreements, sales, conveyances, and assurances, so to he made, shall be 
valid and effectual in law to all intents and purposes whatsoever, any law, statute, 
usage or custom to the contrary thereof in any wise notwithstanding ; and all be. 
dies politic, corporate or collegiate, or communities, and all persons whomsoever so 
conveying as aforesaid, are hereby indemnified for what he, she or they or any-of 
them shall respectively do, by virtue or in pursuance of this Ordinance ; ‘and all 
such contracts, agreements, sales, conveyances and assurances, or Notarial copies 
thereof, shall, at the expense of the said corporation, be deposited of record in the 
office of the Prothonotary of the Court of King's Bench for the District of Mont- 
real, and copies thereof certified by the said Prothonotary (in like manner as all av. 


thentic copies thereof,) shall be allowed to be good evidence in all Courts whatso- 
ever, 


XII. Provided always,and be it further Ordained and Enacted by the authority afore. 
said,that any body politic,community,corporation,or other person or persons whomso- 
ever,who cannot, in common course of law, sell or alienate any lands or grounds so set 
out and ascertained, shall agree upon a fixed annual rnt as an equivalent, and not on a 
principal sum, to be paid for the lands or grounds so set out and ascertained as ne- 
cessary for making the said Rail-road, and other the purposes and conveniences 
relative thereto, and connected therewith ; and in case the amount of sueh rent 
shall not be fixed by voluntary agreement or compromise, or by arbitration between 
the parties, it shall be fixed by a Jury convened and qualified in the manner herein- 
after prescribed ; and all proceedings and litigations in Court shall in that case be 
regulated as is hereinafter prescribed ; and for the payment of the said annual rent, 
and every other annual rent agreed upon or ascertained for the purchase of any lands 
or grounds, the said Rail-road and the tolls to be levied and collected thereon shall 


be, and are hereby made liable and chargeable in preference to all other claims or 
demands thereon whatsoever. | 


XIII. 
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incorporés ou aggrégés, corporations aggrégées ou formées d’une seule personne, 
communautés, gardiens, curateurs, exécuteurs, administrateurs et autres ayans 
cause ou personues quelconques, non seulement pour eux-mêmes, leurs héritiers et 
successeurs, mais aussi pour et de la part de ceux qu’ils représentent, soit qu'ils 
soient enfans nés ou à naitre, aliénés, idiots, femmes sous puissance de mari, ou 
autre personne ou personnes qui sont ou seront saisies ou en possession, Ou inté- 
ressées dans les terres ou terreins qui seront marqués et constatés comme susdit, 
ou aucune partie d’iceux, de contracter pour, et de vendre et transporter à la dite 
compagnie de propriétaires, leurs successeurs ou ayans cause, les dites terres ou 
terreins en tout ou en partie, qui seront de tems à autre marqués et constatés 
comme susdit ; et que tous contrats, marchés, ventes, transports ét garanties à être 
ainsi faits, seront valides et valables en loi à toutes fins et intentions quelconques, 
nonobstant toute loi, statut, usage ou coutume à ce contraire ; et tous corps politi. 
ques, incorporés ou aggrégés, ou communautés, et toutes personnes quelconques 
faisant tels transports comme susdit, sont justifiés de tout ce qu'ils pourront faire 
eux ou aucun d’eux respectivement en vertu et en conformité de cette Ordonnance; 
et que tous tels contrats, marchés, ventes, transports et garanties ou les copies 
notariés d’iceux seront aux frais de la dite corporation, déposés au bureau du Pro- 
tonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, et les copies 
conformes d'iceux, certifiées par les dits Protonotaire de la même manière que toutes 
copies authentiques d'iceux, vaudront comme preuve dans toute cour quel- 
conque. | 


XII. Pourvu toujours, et qu’il soit deplas Ordonné etStatué par l’autorité susdite, 
que tout corps politique, communauté, corporation ouautre personne ou personnes 
quelconques qui, dans Je cours ordinaire de la loi, ne peuvent vendre ni aliéner au- 
cunes terres ou terreins ainsi marqués ou constatés, conviendront d’une rente 
annuelle fixe comme équivalent, et nullement comme prix principal, à être payé 
pour les terres et terreins ainsi marqués et constatés comme étant nécessaires pour 
faire le dit chemin à lisses et pour les autres fins et commodités se rapportant et liés 
à icelui ;. et dans le cas où le montant de tel rente ne serait pas fixé par convention 
ou compromis volontaire, ou par arbitrage entre les parties, il sera fixé par un jury 
convoqué et qualifié de la manière ci-dessus prescrite, et tous procédés et contes. 
tations en cour seront dans ce cas réglés comme ri est ci-après prescrit, et pour 
paiement de la dite rente annuelle et de toute autre redevance annuelle, reglée et 
fixée pour l’achat de toutes terres ou terreins, le dit chemin à lisses et les 
péages qui y seront levés et perçus seront et'ils sont par le présent sujets et 
affectés de préference à toutes autres réclamations ou demandes quelconques contre 


icelul. | _ | 
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XIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
as soon as the said map or plan and book of reference shall have been made and de. 
posited as aforesaid, it shall then be lawfol for the said company of proprietors to 
apply to the several owners of the estates, lands and grounds through which the 
said Rail-road is intended to be carried, and to agree with such owners respectivety, 
touching the compensation to be paid unto them by the said company of proprie- 
tors, for the purchase thereof, and for their respective damages; and in case of 
disagreement between the said company and the said owners or any of them, then 
all questions which shall arise between the said company and the several proprie- 
tors of and persons interested in any estates, lands or grounds that shall or may be 
taken, affected or prejudiced by the execution of any of the powers hereby granted, 
or with regard to any indemnification for damages which may or shall be, at any 
time or times sustained by any bodies politic or corporate, or communities, or any 
other person or persons respectively, being owners of or interested in any estates, 
lands or grounds, for or by reason of the making, repairing or maintaining the said 
Rail-road, or other works or machines incidental or relative thereto, or connected 
therewith, shall and may be.settled by agreement of the parties,or by arbitration; or rf 
either of the parties shall not be inclined to make an agreement,or to appoint arbitra- 
tors,or by reason of absence,shall be prevented from treating,or through disability by 
non-age, coverture, or other impediment, cannot treat or make such agreement or 
enter into such arbitration, or shall not produce a clear title to the premises which 
they claim an interest in, then and in every such case the said company of proprie- 
tors may make application to the Court of King’s Bench for the District of Mont- 
real, stating the grounds of such application ; and such Court is hereby empowered 
and required from time to'time, upon such application, to issue a Warrant directed 
to the Sheriff of the District of Montreal for the time being, commanding such She- 
riff to impannel, sammon and return a Jury qualified according to the laws of this 
Province, to be returned for trials of issues joined in Civil cases in the said Court 
of King’s Bench, to appear before the said Court at such time and place asin such 
warrant shall be appointed ; and all parties concerned may have their lawful chal- 
lenge against any of the said Jurymen, but shall not challenge the array; and the 


said Court is hereby empowered to summon and call before them all and every such 


person and persons as it shall be thought necessary to examine as witnesses touch- 
ing the matters in question ; and the said Court may autherize and order the said 
Jury, or any six or more of themto view the place or places or matter in contro- 
versy, which Jury upon their oaths (all which oaths as well as the oaths to be taken 
by eny person or persons who shall be called upon to give evidence, the said Court 
is hereby empowered to administer) shall enquire of, assess, and ascertain the dis- 
tinct sum or sums of money or annual rent to be paid for the purchase of such 

lands 
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XIII. Et qu’il soit de‘plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aussitôt 
que la dite carte ou plan ét Je livre à consulter auront été faits et déposés comme 
susdit, il sera alors loisible à la dite compagnie de propriétaires de s’addresser aux 
divers propriétaires d’héritages, terres et terreins: par où on se propose de faire 
passer le dit chemin à lisses, et de convenir avec tels propriétaires respectivement, 
de la compensation qui leur sera payée par la dite compagnie de propriétaires, pour 
l'achat d’iceux et pour leurs dommages respectifs ; et en cas de difficulté entre la 
dite compagnie et les dits propriétaires ou aucun d’entre eux, alors toute question 
qui s’élévera entre la dite compagnie- et les divers propriétaires et person- 
nes intéressés dans aucun héritage, terre ou terreins qui seront ou pourront être 
pris, affectés ou endommagés par l'exécution d’aucun des pouvoirs conférés par 
le présent, ou aucune indemnité pour dommages qui pourront être ou seront en 
aucun temps souffert par aucun -corps politique, ou corporation, ou communauté, 
ou toute autre personne ou personnes respectivement, étant propriétaires ou inté- 
ressés aux héritages, terres ou terreins pour et à raison de la construction, répara- 
tion et maintien du dit chemin à lisses, ou autres ouvrages ou machines y apparte- 
nans et relatifs, ou liés avec icelui, sera et pourra être réglée par accord entre les 
parties ou par arbitrage, et si quelqu’une des parties n’est pas disposée à faire quel- 
que arrangement ou à nommer des arbitres, ou si à raison d'absence elle ne peut 
traiter, ou si par suite de quelque incapacité soit par le défaut d'âge, soit par la puis- 
sance maritale ou par quelque autre empêchement, elle ne peut traiter ou faire tel 
arrangement ou consentir a tel arbitrage, ou ne produira pas des titres clairs aux 
propriétés sur lesquelles elle prétend avoir droit, alors et dans tel cas la dite com. 
pagnie de propriétaires pourra s’adresser à la Cour du Banc du Roi pour le district 
. de Montréal, en alléguant les raisons de telle application ; et telle cour est par le 
présent autorisée et requise d’émaner de tems à autre, sur telle application, un 
mandat adressé au Shérif du district de Montréal, paur le tems d'alors, enjoi- 
gnant à tel Sherif de tirer, sommer et rapporter un jury qualifié selon que les lois 
de cette Province l’ordonnent, pour le procès des contestations en matières civiles 
dans la dite Cour du Banc du Roi, pour comparaitre dévant la dite cour à tels 
temps et lieu qui seront indiqués dans tel mandat, et toutes les parties concer- 
nées pourront avoir leur droit légal de récusation contre aucun des dits jnrés, mais 
elles ne pourront récuser le corps entier des jurés ; et la dite cour est par le présent 
autorisée à sommer et appeler devant elle toute et chaque personne on personnes 
qu'elle croira nécessaire d'examiner comme témoins, concernant les matières en 
questions ; et la dite cour pourra autoriser et commander aux dits jurés, ou à six ou 
plus d’entre eux de visiter Je lieu ou les lieux, ou la matière en contestation, les- 
quels jurés sous leur serment, (tous lesquels sermens, ainsi que tdus les sermens à 
prêter par aucune personne ou personnes qui seront appelées à rendre témoignage, 
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lands or grounds or tenements, or the indemnification to.be made for the damage 
that may or shall be sustained as aforesaid ; and in so doing thesaid Jury ‘shall 
take into consideration the damage or inconvenience which may arise by means of 
any bridges, roads or other commanication made necessary by reason of the said 
Rail-road, and assess separate damage for the same ; and the said Jury shall dis- 
tinguish the value set upon the lands and the money assessed or adjudged for da. 
mages separate and apart from each other : and the said Court shall give judgment 
for such sum, rent or indemnification so to be assessed by such Jurors, which said 
verdict and the judgment so thereupon pronounced, shall be binding and conclusive 
to all inteats and purposes, against the Queen’s Majesty, Her Heirs and Successors 
and against all bodies politic, corporate or collegiate, or communities, and all per- 
sons whomsoever. 


XIV. And be it further Ordained aud Enacted by the avthority aforesaid, that 
in all cases where a verdict shall be given for more money as an indemnification or 
satisfaction for any lands, grounds or bereditaments, or property, or for any damage 
cone to any lands, grounds, hereditaments, or property, or for any annual rent of 
any lands, grounds, hereditaments, rents or property of any person or persons 
whomsoever, than had previously been offered by or on bebalf of the said company 
of proprietors, then all the expenses of sammoning such jury and taking such in- 
quest shall be settled by the Court and defrayed by the said company of proprie- 
tors; but if any verdict shall be given for the same, or a less sum than had been 
previously offered by and on behalf of the said company of proprietors, or in case no 
damages shall be given by.the verdict when the dispute is for damages only, then 
and in every such case the costs and expenses shall be settled in like manner by 
the Court, and be borne and paid by the party or parties with whom the said com- 
pany of proprietors shall have had such controversy ; which said costs and expen. 
ses having been so settled, shall and may be deducted out of the monies so assess- 
ed and adjudged, when the same shall exceed such costs and expenses, as so much 
money advanced to, and for the use of such person or persons, and the payment or 
tender of the remainder of such money shall be deemed and taken, to all intents 
and purposes, to be a payment or tender of the whole sum or sums as assessed or 
adjudged as aforesaid. = 


XV. 
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ja dite cour est par la présente autorisée à administrer,)s’enquerront, règleront, et 
détermineront la somme ou les sommes précises d’argent, ou rente annuelle à payer 
pour l'acquisition de telles terres ou terreins, ou l'indemnité à faire pour les 
dommages qui pourront être où seront causés comme susdit ; et en ce faisant les 
dits jurés prendront en considération les dommages ou les incommodités qui peu- 
vent résulter des ponts, chemins ou autres communications rendus nécessaires à 
raison du dit chemin à lisses, et pourront fixer des domages séparés pour ces ob- 
jets ; et les dits jurés ferant une distinction entre la valeur estimée des terres et 
la somme d’argent qui sera fixée et adjugée pour des dommages séparés et distincts 
les uns des autres ; ét la dite cour prononcera jugement pour telle somme, rente ou 
indemnité qui seront ainsi reglés par tels jurés, lequel dit verdict et le jugement 
prononcé sur icelui sera obligatoire et définitif à toutes fins et intentions contre 
Sa Majesté la Reine, ses héritiers et successeurs, et contre tous corps politi- 
ques, incorporés, ou aggrégés, ou communautés, et toutes personnes Guel- 
conques, 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans tous 
tes cas où il sera donné un verdict pour une plus forte somme, comme indemnité ou 
compensation pour aucunes terres, terreins, ou héritages ou propriétés, ou pour 
aucuns dommages faits à aucunes terres, terreins, héritages ou propriétés, ou pour 
aucune rente annuelle d’aucunes terres, terreins, héritages ou propriétés, d'aucune 
personne ou personnes quelconques, que celles qui aurait été antérieurement offerte 
par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, dans ce cas tous les frais 
de sommation de tel jury et’ telle enquête seront réglés par la cour et payés 
par la dite compagnie de propriétaires ; mais s'il est donné aucun verdict 
pour la même somme ou pour une somme moindre que celle qui avait été précé- 
demment offerte par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, ou dans le 
cas où il ne sera alloué aucuns dommages par le verdict, lorsque la contestation ne 
roulera que sur les dommages, alors et dans tous tel cas les frais et dépens seront 
réglés de la même manière, par la cour, et seront payés par la partie ou 
les parties avec lesquelles la dite compagnie de propriétaires aura été en contesta- 
tion ; lesquels dits frais et dépens une fois réglés de cette manière, seront et pour- 
ront être déduits de la somme ainsi fixée et allouée, lorsqu'elle excédera tels frais 
et dépens, comme autant avancé à et pour l'usage de telle personne ou personnes 
et le payement ou offre du reste de telle somme seront pris et considérés comme 
payement ou offre de la somme ou des sommes entières ainsi fixées et allouées 
comme susdit. 


XV. 
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XV. Provided always; and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that all and every person and persons making complaint, and requesting 
such Jury, shall before the issue of the Warrant or Warrants for the summoning 
such Jury as aforesaid, enter into a bond before one of the Judges of the Court of 
King’s Bench for the District of Montreal, with one sufficient surety, to the Trea- 
surer of the said company of proprietors or their successors for the time being, in 
the penalty of two hundred pounds currency, to prosecute his, her, or their com- 
plaint, and to bear and pay the costs and expenses of summoning such Jury, and 
taking such Inquest, in case no damages shall be given by the verdict to such 
party, or in case a verdict shall be given for no more, or fora less sum or rent than 
had been offered by and on behalf of the said company of proprietors or their suc- 
cessors, before the summoning or returning of the said Jury or Juries, as an indem- 
nification or satisfaction for any lands, grounds or hereditaments, or for any annual 
rent or forany damages as aforesaid. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
upon payment or legal tender of such sum or sums of money or annual rent, as 
shall be contracted or agreed for between the parties, or determined by arbitrators 
or assessed by Juries in manner respectively as aforesaid, to the proprietors thereof 
or other person or persons entitled to receive the same, orto the principal officer 
or officers of any such body politic, corporate or collegiate, or community, at any 
time after the same shall have beenso agreed for, determined or assessed, such 
lands, grounds and hereditaments, or property respectively, may be entered upon 
and taken possession of by the said company of proprietors, and applied to the pur- 
poses of making and maintaining the said Rail-road and other works and conveni- 
ences thereunto appertaining. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all agreements, sales and conveyances, and all determinations: by Arbitrators as 
aforesaid, or Notarial copies thereof, when the same may be passed before Notaries, 
and also the said verdicts and judgments thereupon, shall be transmitted to and 
kept by the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, 
to be kept among the Records of the said Court, and shall be deemed and taken to . 
be Records of the said Court to all intents and purposes ; and the same or true co- 
pies thereof shall be allowed to be good evidence in all Courts. whatsoever in this 
Province, and all persons shall have liberty to inspect the same, paying for each in- 
spection the sum of one shilling currency, and to have and obtain copies thereof, 
paying for every copy thereof, not exceeding one hundred words, the sum of six 


pence 
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XV. Pourva toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que toute et chaque personne ou personnes portant plainte et demandant tel jury, 
donnera avant |’émanation du mandat ou des mandats pour la sommation de tel 
jury comme susdit, un cautionnement devant un des Juges de la Cour du Banc du 
Roi pour le district de Montréal, avec une caution bonne et valable, au Trésorier 
de la dite compagnie de propriétaires, ou à leurs successeurs pour le tems d’alors, 
au montant de deux cens livres courant, par lequel telle personne ou personnes 
s'obligeront de poursuivre sa ou leur plainte, et de payer les frais et dépens de la 
sommation de tel jury, et de telle enquête, en cas qu’il ne soit donné aucun dom- 
mage par le verdict à telle partie, ou en cas qu'il soit rapporté un verdict pour la 
même ou moindre somme, ou rente que celle qui avait été offerte par ou de la part 
de la dite compagnie de propriétaires, ou leurs successeurs, avant la sommation de 
tel jury ou jurys, comme indemnité ou compensation pour aucunes terres, terreins 


ou héritages, ou pour aucune rente annuelle ou pour aucuns dommages comme & 


susdit. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur 
le payement ou offre légale de telle somme ou sommes d'argent ou rente annuelle 
qui seront fixés et arretés entre les parties, ou déterminés par arbitrage, ou fixés par 
tels jurys, de la manière susdite, aux propriétaires d’iceux, ou autre personne ou per- 
sonnes ayant droit de les recevoir, ou au principal officier de tels corps politiques 
incorporés ou aggrégés, ou communautés, en aucun tems après qu’iceux auront été 
réglés, déterminés ou alloués, la dite -compagnie de propriétaires pourra entrer sur 
et prendre possession de telles terres, terreins et héritages ou propriétés respective- 
ment, et les employer aux fins de faire et maintenir le dit chemin à lisses, et autres 
ouvrages et commodités en dépendant. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
marchés, ventes et transports, et toutes décisions d’arbitres comme susdit, ou 
copies notariées d’iceux, lorsqu'ils seront passés par devant notaires, et aussi les dits 
verdicts et jugemens sur iceux, seront transmis au Protonotaire de la Cour du Banc 
du Roi pour le district de Montréal, pour être par lui gardés parmi les archives de 
la dite cour, et seront pris et regardés comme étant records de la dite cour, à toutes 
fins et intentions, et iceux ou copies conformes d’iceux seront considérées comme 
preuve valable dans toutes cours quelconques en cette Province ; et il sera permis 
à qui que ce soit de les examiner, en payant pour chaque examen d'iceux un chelin 
courant, et d’en avoir et obtenir. des copies, en payant pour chaque copie d’iceux, 
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grounds, tenements, hereditaments and premises, shall vest in the said company of 
proprietors and their successors, and they shall respectively be deemed in law to be 
in actual possession and seizing of the same to all intents and purposes whatsoever, 
as fully and effectually as if every person having an estate therein had been able to 
convey and had actually conveyed the same to them by the most effectual legal 
conveyance ; and such payment shall bar all right, title, interest, claim and de. 
mand of the person or persons to whose use the same shall be made, bodies politic, 
corporate or collegiate,ecclesiastical or civil, communities, women subject to martial 
authority, minors, persons interdicted, or absentees,who may have or claim to have 
any right, title, interest, claim or demand therein, and of every other person or per- 
sons whomsoever, even for dower not yet open (douaire non encore ouvert,) any law 
to the contrary notwithstanding. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
application to the said Court for indemnity for any damage or injury sustained by 
reason of the powers and authority given by this Ordinance, shall be made within 
six. calendar months next after the time of such supposed damage sustained, or, in 
case there shall be a continuation of damage, then within six calendar months after 
the doing or committing such damage shall cease, and not afterwards; and the De- 
fendant or Defendants shall and may plead the general issue, and give this Ordi- 
nance, and the special matter in evidence at any trial to be had thereupon, and may 
aver that the same was done in pursuance of and by authority of this Ordi- 
nance. 


XIX, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person shall by any means or in any manner or .way whatsoever obstruct or 
interrupt the free use of the said Rail-road, or of the carriages, engines or other 
works incidental or relative thereto or connected therewith, such person shall for | 
every such offence incur.a forfeiture or penalty of not less than five pounds nor ex- 
ceeding ten. pounds currency, which. penalty or forfeiture may be recovered before 
one or more Justices af the Peace for the said District of Montreal ; and one moiety 
thereof shall go-to the prosecutor or informer, and the other moiety to Her Majes- 
ty, Her Heirs and. Successors, and shall be paid into the hands of the Receiver Ge- 

| neral 
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n’excédant pas cent mots, la somme de six deniers courant; èt dans cette proportion 
pour aucun nombre de mots en sus; et immédiatement après tels payemens du 
prix d’achat ou rente comme susdit, et l'entrée de tels marchés, ventes, trans. 
ports, décisions d’arbitres, verdict, jugement et autres procédures de la dite 
cour et jury, tous tître, intérêt, usage, administration, propriété, réclamation et 
demande en loi et en équité de la personne ou des personnes pour l’usage desquelles 
tel argent ou rente seront payes, dans, à et sur les dites terres, terreins, ténemens, 
héritages, et propriétés, passeront à la dite compagnie de propriétaires et leurs suc- 
cesseurs, et ils seront respectivement réputés en loi être en possession et saisine 
actuelle, à toutes fins et intentions quelconques, aussi pleinement et aussi efficace. 
ment que sichaque personne y ayant quelque droit avait été en état de les transporter 
et les leur avait en effet transportés par le transport légal le plus formel et le plus 
efficace ; et tel payement éteindra tout droit, titre, intérêt, réclamation et demande 
de la personne ou des personnes à l’usage desquelles il aura été fait, corps politiques. 
incorporés ou aggrégés, communautés ecclésiastiques ou civiles, femmes sous puis- 
sance de maris, mineurs, personnes interdites ou absentes qui pourront avoir ou. 
réclamer quelque droit, titre, intérêt, réclamation ou demande sur iceux, et de toute 
autre personne ou personnes quelconques, même pour douuire non encore ouvert, 
nonobstant aucune loi à ce contraire. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
l'applicationà la dite cour pour indemnité des dommages ou torts causés par suite des 
pouvoirs et de l’autorité conférés par cette Ordonnance, sera faite sous six mois de 
calendrier après le tems où tels dommages supposés auront été soufferts, et dans le 
eas où il y aura continuation de dommages, alors sous six mois de calendrier après 
la cessation de tels dommages, et non après ; et le défendeur ou les défendeurs 
plaideront et pourront plaider l’issue générale, et donner cette Ordonnance et la 
matière spécial en preuve dans aucun procès qui se fera là-dessus, et alléguer que 
tels dommages ont été faits en conséquence et sous l’autorité de cette Ordonnance, 


Ld 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 


quelque personne obstrue ou arrête par aucun moyen, ou en aucune manière ou 
façon quelconque, le libre usage du dit chemin à lisses, ou des voitures, machines et 
autres ouvrages en dépendans ou s’y rapportant, et s'y trouvant liés, telle personne 
encourra pour chaque telle offense une amende ou pénalité de pas moins de cinq 
livres et n’excédant pas dix livres courant ; moitié de la dite amende ow pénalité, 
qui sera recouvrée devant un ou plusieurs Juges de Paix pour le district de Montréal, 


appartiendra au poursuivant ou dénonciateur, ét l’autre moitié à Sa Majesté, ses. 
héritiers et successeurs, et sera payée entre les mains du Receveur Général, et sera 
. à 
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neral, and shall remain at the disposal of the Legislative authority of this Province, 
for the public uses thereof. 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons shall wilfully or maliciously and to the prejudice of the said 
Rail-road authorised to be made by this Ordinance, break, throw down, damage or 
destroy the same or any part thereof, or any of the houses, ware-houses, weigh- 
beams, cranes, carriages, engines, inclined planes, machines or other works or de-. 
vices, incidental and relative thereto or connected therewith, or do any other wilful 
hurt or mischief, to obstruct, hinder or prevent the carrying on, completing, sup- 
porting and maintaining the said Rail.road, such person or persons shall be adjudg- 
ed guilty of felony, and the Court by and before whom such person or persons shall 
be tried and convicted, shall have power and authority to cause such person or per- 
sons to be punished in like manner as felons are directed to be punished by the 
laws in force in this Province, or in mitigation thereof to award such sentence as 
the law directs in cases of petty larceny, as to such Court shall seem fitting. 


XXI. And to the end that the said company of proprietors may be enabled to 
carry on so useful an undertaking, be it further Ordained and Enacted by the autho. 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful to and for the said company of pro. 
proprietors and their successors to raise and contribute among themeelves in such 
proportions as to them shall seem meet and fitting, a competent sum of money for 
the making and completing the said Rail-road and all such other works, matters 
and conveniences as may be found necessary for making, effecting, preserving, im- 
proving, completing, maintaining and using the said Rail-road and other works : 
Provided always, that the members of the said corporation whose names are herein 
before mentioned, shall causefbooks of subscription to be opened in the said City of 
Montreal, for receiving the signatures of persons willing to become subscribers to 
the said undertaking, and for this purpose they shall be held and bound to give 
public notice during at least three successive weeks in the Montreal Gazette and 
Montreal Herald,or if those newspapers be not then published, then in some two other 
Newspapers published in the City of Montreal, and in suck other two public News. 
papers in any other part or parts of this Province, as they may deem advisable, of 
the time and place at which such books shall be opened and ready for receiving sig- 
natures as aforesaid, andof the persons by them authorised to receive such sub- 
scriptions ; and every person who shall write his or her signature in such book as 
a subscriber to the said undertaking, or shall authorize another person so to do,and 

oh 
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à la disposition de l'autorité législative de cette Province, pour les usages publics 
d’icelle. 

XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si 
quelque personne ou personnes, volontairement et malicieusement et au préjudice 
du dit chemin à lisses dont cette Ordonnance autorise la construction, brise, abat, 


endommage ou détruit le dit chemin ou aucune partie d’icelui, ou aucune maison, 
magasins, maisons de péage, maisons de guet, brancards, grues, voitures, machines, 


plans inclinés et autres ouvrages et inventions en dépendans, s’y rapportant ou liés : 


avec icelui, ou fait aucun autre tort ou dommage volontaire pour obstruer, empé- 
cher ou géner la construction, confection, maintien et entretien du dit chemin à 
lisses projeté, telle personne ou personnes seront déclarées coupables de félonie, et 
la cour par et devant laquelle se fera le procès et la conviction de telle personne ou 
personnes, aura le pouvoir et l’autorité de faire punir telle personne ou personnes 
de la même manière que les lois en force ‘en cette Province prescrivent de punir les 
félons ; ou en mitigation de telle punition, de prononcer telle sentence que la loi 
prescrit dans les cas de petit larcin, selon que telle cour le jugera à propos. 


XXI. Et afin que la dite compagnie de propriétaires puisse être mise en état d’ex- 
écuter une entreprise aussi utile : Qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’il sera et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires et 
leurs successeurs de lever et contribuerentre eux, en telles proportions qu'ils le juge- 
ront à propos et convenable, une somme d’argent suffisante pour la construction et 
confection du dit chemin à lisses, et tels autres ouvrages, matières et commodités 
qui se trouveront nécessaires pour faire, exécuter, préserver, améliorer, achever, 
maiotenir et rendre d’un usage facile le dit chemin à lisses et autres ouvrages ; 
Pourvu toujours, que les membres de la dite corporation dont les noms sont ci- 
dessus mentionnés au présent, feront ouvrir dans la dite cité de Montréal des 
livres de souscription pour recevoir les signatures des personnes qui désireront de- 
venir souscripteurs de la dite entreprise, et à cet effet ils seront tenus et obligés de 
donner durant au moins trois semaines de suite dans la Gazette de Montréal, et 
dans le Herald de Montréal, si ces Gazettes ne sont pas alors publiées, alors dans 
deux autres papiers nouvelles publiés dans la cité de Montréal, et dans tels deux 
autres papiers nouvelles publiés ailléurs, qu'ils jugeront à propos, avis public du 
tems et du lieu où les dits livres seront ouverts et prêts à recevoir des signatures 
comme susdit, et des personnes par eux autorisées à recevoir telles souscriptions, 
et chaque personne qui mettra sa signature dans tel livre comme souscripteur pour 
la dite entreprise, ou autorisera quelqu’autre personne aingi de faire de sa part 


comme son procureur, deviendra par la membre de la dite corporation, et aura comme 
tel 
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on his or her behalf as hisor her attorney, shall thereby become a member of 
the said corporation, and shall have the same rights and privileges as such as are 
hereby conferred on the several persons who are herein mentioned by name as mem- 
bers of the said corporation ; provided always that the sum so raised shall not exceed 
the sum of one hundred thousand pounds currency of this Province in the whole 
except as is hereinafter mentioned, and-that the same be divided into such namber 
or shares as hereafter directed, at a price not exceeding twenty-five pounds curren- 
cy aforesaid per share ; and the money 80 to be raised, is hereby directed and ap- 
pointed to be laid out and applied in the first place for and towards the payment, 
discharge and satisfaction of all fees and disbursements for obtaining and passing 
this Ordinance, or incurred or made by or onbehalf of the said company, on any 
application for an Act of Incorporation, to the late Legislature of this Province, and 
for making the surveys, plans and estimates incident thereunto, and all other ex. 
penses relating thereunto, and all the rest, residue and remainder of such money for 
and towards making, completing and maintaining the said Rail-road and other the 
purposes of this Ordinance, and to no other use, intent, or purposes whatever. 


XXII. .And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said sum of one hundred thousand pounds currency, or such part thereof as 
shall be raised by the several persons hereinbefore named, and by such other person 
and persons as shall or may become a subscriber or subscribers to the said Rail- 
road, shall be divided and distinguished into four thousand equal parts or shares, at 
a price not exceeding twenty-five pounds, currency aforesaid, per share, and that 
the shares be deemed personal estates, and shall be transferable as such ; and that 
the said four thousand shares shall be and are hereby vested in the said several sub- 
scribers and their several and respective heirs, executors, curators, administrators 
and assigns, to their and every of their proper use and behoof, proportionally to the 
sum they and each of them shall severally subscribe and pay thereunto ; and all and 
every the bodies politic, corporate, or collegiate, or communities, and all and every 
person and persons, their several and respective successors, executors, curators, ad- 
ministrators and assigns, who shall severally subscribe and pay the sum of twenty- 
five pounds currency, or such sum or sums as shall be demanded in lieu thereof, 
towards carrying on and completing the said intended Rail-road, shall be entitled to 
and receive after the said Rail-road or so much thereof at least as shall extend from 
the City of Montreal aforesaid to Coteau du Lac, shall be completed and not before, 
the entire and net distribution of the four thousandth part of the profits and advan- 


. tages that shall and may arise and accrue by virtue of the sum and sums of money 


to 
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tel les mémes droits et priviléges que confére cette Ordonnance aux diverses per- 
sonnes qui y sont nommément mentionnées comme membres de la dite corporation; 
Pourvid toujours, que la somme ainsi levée n’excéde pas en tout la somme de cent 
mille livres argent courant de cette Province, excepté comme il est ci-après men- 
tionné ; et que cette sommesera divisée en tel nombre d’actions qu'il est ci-aprèsréglé, 
à un prix qui n’excédera pas vingt cinq livres argent courant susdit par action, et 
l'argent à être ainsi levé est par le présent assigné et affecté en premier lieu au 
payement, liquidation et satisfaction de tous honoraires et déboursés encourus pour 
l'obtention et passation de cette Ordonnance, ou encourus, faits par, ou de la part 
de la dite corporation, sur application pour un Acte d’incorporation à la dernière 
législature de cette Province, et pour faire les arpentages, plans et évaluations relatifs 
à icelui et autres dépenses qui y ont rapport, et le restant et résidu de tel argent, à 
faire, achever et maintenir le dit chemin à lisses et aux autres fins de cette Ordon. 
nance, et non à aucun autre usage, objet et fin quelconque. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite somme de cent mille livres, ou telle partie d’icelle qui sera levée par les diverses 
personnes ci-dessus dénommées et par telle autre personne. ou personnes qui devien- 
dront souscripteurs au dit chemin à lisses, sera divisée. et repartie en quatre mille 
parts ou actions égales à un prix qui n’excédera pas vingt cing livres argent courant 
susdit par action ; et que les actions seront réputées meubles et seront transportées 
comme telles, et que les dites quatre mille actions seront et sont par le présent la 
propriété des divers souscripteurs, et leurs divers héritiers, exécuteurs, curateurs, 
administrateurs et ayans cause respectifs, pour le propre usage et avantage d'eux et 
de chacun d’eux, proportionnément à la somme qu'ils auront eux et chacun d’eux 
souscrite et payée, et tout et chaque corps politique, incorporé ou aggrégé, ou.com- 
munauté, et toute et chaque personne ou personnes, leur divers successeurs, exécu. 
teurs, curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs qui souscriront et paieront 
la somme de vingt cinq livres, ou telle somme ou sommes qui seront demandées 
au lieu d'icelle, pour faire et achever le dit chemin à lisses projeté, auront droit à 
et recevront, après la confection du dit chemin ou autant d’icelui au moins qui 
pourra s'étendre de la cité de Montréal susdite au Coteau du Lac, et pas avant, la 
distribution nette et entière de la quatre millième partie des-profits et avantages qui 
pourront résulter et provenir de la somme ou des sommes d'argent qui seront levées, 
recouvrées ou reçues sous l’autorité de cette Ordonnance, et ainsi a proportion pour 
aucun plus grand nombre d'actions ; et chaque corps politique, incorporé ou 
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to be raised, recovered or received by the authority of this Ordinance ; and so in 
proportion for any greater number of shares ; and every body politic, corporate or 
collegiate, or community, person or persons having such property of the four thou- 
sandth part or share in the said undertaking, and so in proportion as aforesaid, 
shall bear and pay an adequate and proportional sum of money towards carrying on 
the said intended undertaking in the manner by this Ordinance directed and ap- 


pointed. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
in case the said sum of one hundred thousand pounds currency, hereinbefore autho- 
rised to be raised, shall be found insufficient for the purposes of this Ordinance, 
then and in such case it shall be lawful for the said company of proprietors to raise 
and contribute among themselves, in manner and form aforesaid, and in such shares 
and proportions as to them shall seem meet, or by the admission of new subscribers, 
a further or other sum of money for completing and perfecting the said intended 
Rail-road and other works and conveniences incidental or relative thereto, not ex- 


“ceeding the sum of twenty-five thousand pounds, currency aforesaid: and every 


subscriber towards raising such further or other sum of money shall be a proprietor 
in the said undertaking, and have a like vote by himself or herself, or his or her 
proxy, in respect of every share in the said additional sum so to be raised, and 
shall also be liable to such obligations, and stand interested in all the profits and 
powers of the said undertaking in proportion to the sum he, she, or they shall or 
may subscribe thereto, as generally and extensively as if such other and further sum 
had been originally raised and a part of the said first sum of one hundred thousand 
pounds; any thing herein contained to the contrary notwithstanding. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the number of votes to which each proprietor of shares in the said undertaking shall 
be entitled on every occasion, when, in conformity to the provisions of this Or- 
dinance, the votes of the said company of proprietors are to be given, shall be in the 


proportion following, that is to say :— 


For one share and not more than two, one vote ; for every two shares and above 
two and not exceeding ten,one vote, making five votes for ten shares ;for every four 
shares above ten and not exceeding thirty, one vote, makiog ten votes for thirty 
shares ; for every six shares above thirty and not exceeding sixty, one vote, making 
fifteen votes for sixty shares ; for every eight shares above sixty, and not exceed- 


ing one hundred, one vote, making twenty votes for one hundred shares ; and for 
every 
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a 


aggrégé, ou communauté, ou personne ou personnes ayant telle propriété de la 
quatre milliéme partie, ou action dans la dite entreprise, et ainsi 4 proportion comme 
susdit fournira et payera une somme d'argent suffisante et proportionnée, pour 
l'exécution de la dite entreprise proposée de Ja manière prescrite et réglée par cette 


Ordonnance. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
le cas où la dite somme de cent mille livres courant, dont la levée est ci-dessus auto- 
risée, se trouverait insuffisante pour les fins de cette Ordonnance, alors et dans ce 
cas il sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de lever ét contribuer entre 
eux, de la manière et dans la forme susdite, et en telles parts ou actions qu’elle 
jugera à propos, ou par l'admission de nouveau souscripteurs, aucune autre somme 
d’argent additionnelle pour confectionner et achever le dit chemin à lisses projeté, 
et autres ouvrages et commodités incidentes et y relatives n’excédant pas la somme 
de vingt cinq mille livres cours susdits, et chaque souscripteur à l’effet de lever telle 
somme additionnelle d’argent sera propriétaire dans la dite entreprise et aura droit 
de voter par lui-même ou par procureur, à l'égard de chaque part dans la dite somme 
additionnelle à être ainsi levée, et sera aussi sujet à telles charges et aura part à 
tous les profits et pouvoirs de la dite entreprise, à proportion de la somme que lui, 
elle ou eux pourront y souscrire ou souscriront, aussi généralement et pleinement que 
si telle autre somme additionnelle eût été levée dans le commencement, et eût fait 
partie de la dite première somme de cent mille livres, nonobstant tout ce qui est 


contenu dans le présent au contraire. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le 
nombre de voix auquel chaque propriétaire d’actions dans la dite entreprise aura 
droit en toute occasion, dans laquelle, conformément aux dispositions de cette Or- 
donnance, les voix des membres de la dite compagnie de propriétaires devront être 
données, sera de la proportion suivante, c’est-à.savoir :— 


Pour une action et pas plus de deux, une voix ; pour chaque deux 
actions audessus de deux et n’excédant pas dix, une voix; faisant cinq 
voix pour dix actions ; pour chaque quatre actions audessus de dix et n’excédant 
pastrente, une voix ; faieaint dix voix pour trente actions ; pour chaque six ac- 
tions audessus de trente, et n’excédant pas soixante, une voix; faisant 


quinze voix pour soixante actions ; pour chaque huit actions audessus de soixante et 
n'excédant 
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every ten shares above one hundred shares, and not exceeding one hundred and 
fifty, one vote, making twenty-five votes for one hundred and fifty shares; but no 
person or persons, copartuership, body politic, corporate or collegiate, or commu. 
nity, being a member or members of the said company, shall beentitled to a greater 
number than twenty-five votes; and all proprietors of shares resident within the 
Province or elsewhere, may vote by proxy, if he, she, or they shall see fit; provid- 
ed that such proxy do produce from his constituent or constituents an appointment 


in writing made and signed in the presence of two witnesses, and in the words and 
to the effect following, that is to say :— 


of | one of the proprietors of “ The Canada 
Union Rail.Road,’”’ do hereby nominate, constitute and appoint 
of to be my proxy, in my name and in my absence to vote or give 


my assent or dissent to any business, matter or thing relating to the said undertak- 
ing that shall be mentioned or proposed at any meeting of the proprietors of the said 
undertaking, or any of them, in such manner as he the said 

shall think proper, according to his opinion and judgment, for the benefit of the 
said undertaking, or any thing appertaining thereto. 


In witness whereof, I have hereunto set my hand and seal, the 
day of in the year 


In the presence of 


Signatures of Witnesses { 
(L. 8.) 


And such vote or votes by proxy shall be as valid as if such principal or princi. 
pals had voted in person ; and whatever question, election of proper officers,or mat- 
ters or things, shall be proposed, discussed or considered in any ‘public meeting of 
proprietors to be held by virtue of this Ordinance, shall be determined by the ma- 
jority of votes and proxies then present and so given as aforesaid ; provided, never. 
theless, that no person shall act as proxy at any meeting for any absent proprietors 
for more than one hundred and fifty shares ; and at every such meeting one of the 
proprietors present shall be appointed Chairman or President, and shall not only 


vote asa proprietor, but, in case of equality of votes, shall have the decisive or 
casting vote. 


XXV 
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n’excédant pas cent, une voix ; faisant vingt voix pour cent actions ; et pour chaque 
dix actions audessus de cent actions et n’excédant pas cent cinquante, une voix, 
faisant vingt cing voix pour cent cinquante actions ; mais aucune personne ou per- 
sonnes, société, corps politique incorporé ou aggrégé, ou communauté, étant 
membre ou membres de la dite compagnie, n’auront droit à plus de vingt cing voix, 
et tous propriétaires d’actions résidans dans la Province ou ailleurs, pourront 
voter par procureur, si lui, elle ou eux le jugent à propos, pourvu que'tel procureur 
produise de la part de son ou ses constituans une procuration par écrit faite et signée 
en présence de deux témoins dans les termes ou à l'effet suivant, c’est-à-savoir :— 


Je de un des propriétaires du Chemin 
à Lisse d'Union du Canada, nomme et constitue par le présent de 
mon procureur, pour en mon nom et en mon absence voter et donner mon assen- 
timent ou dissentiment à aucune affaire, matière ou chose relative à la dite entreprise 
qui sera mentionnée ou proposée à aucune assemblée de propriétaires dans la dite 
entreprise ou aucun d’eux de telle manière que lui le dit le jugera 
à propos, selon son jugement et opinion, pour l'avantage de la dite entreprise ou 
aucune chose y relative. En foi de quoi j'ai apposé mon seing et sceau à la pré. 
sente, ce jour de dans l’année 


en présence de 


Signatures des Témoins: } 
(L.$.) 


Et telle voix ou voix données par procureur seront aussi valides que si tel prin- 
cipal ou principaux avaient voté en personne ; et toute question, élection des 
officiers nécessaires ou toutes matières ou choses qui seront proposées, discutées ou 
considérées dans aucune assemblée publique des propriétaires qui se tiendra en ver- 
tu de cette Ordonnance, seront décidées par la majorité des voix des votans alors 
présens, ou des voix données par procureur comme susdit: Pourvu néanmoins, 
que personne n’agira comme procureur à aucune assemblée pour des propriétaires 
absens pouf plus de cent cinquante actions, et à toute telle assemblée un des 
propriétaires présens sera nommé président, et il votera non seulement comme 
propriétaire, mais dans le cas d’égale division des voix, il aura la voix prépondérante. 
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XXV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that no proprietor who shall not be a natural born subject of Her 
Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized by Act of the British Parliament, 
or by Act of the Parliament of this Province, or by Act or Ordinance of the Legisla- 
tive authority thereof, for the time being, shall be elected President, Treasurer or 
Clerk, or one of the Committee of said Corporation. 


XXVI. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the first general meeting of proprietors for putting this Ordinance into execution, 
shall be held at the Court Elouse in the City of Montreal, within one month after 
one thousand shares in the said undertaking shall have been subscribed ; provided 
that public notice thereof be given during three consecutive weeks in the Montreal 
Gazette (if then published,) and if not, then insome other public newspaper pub- 
lished in the City of Montreal, and in some newspaper published in the French lan- 
guage in the said City, (if any there be) and in some public newspaper published in 
the City of Quebec ; and the second general meeting shall be held at such time and 
such place as the said proprietors or majority present at their said first meeting 
shall appoint ; and the said general meeting shall be thereafter held twice in every 
year on the tenth day of January and on the tenth day of July,or if either of the said 
days be a Sunday or a holiday, then on the next day which shall not be so,and at the 
said first general meeting, the proprietors assembled. together with such proxies as 
shall be present, shall choose nine persons, being each a proprietor of ten or more 
shares in the said undertaking, (out of whom any five or more of them shall be a 
quorum) to be a Committee fur managing the affairs of the said Company of Pro- 
prietors in such manner as is hereinafter directed, and as shall from time to time be 
ordered by such general meetings, which said Committee shall continue in office un- 
til the tenth day of January following ; and also upon each succeeding tenth day of 
January, being one of the semi-annual meetings, (or upon the following day, when 
the same shall fall on a Sunday or holiday,) a new Committee for the ensuing year 
shall in like manner beelected : provided always that at least five of the members of 
the Committee for the year or period then last past, shall be re-elected ; but if at 
any time it shall appear to any fifteen or more of such proprietors holding together 
two hundred and fifty shares at least, that for more effectually putting this Ordi- 
nance into execution, a special meeting of proprietors is necessary to be held, it shall 
be lawful for such fifteen or more of them to cause fifteen days notice at least to be 
given thereof in the newspapers aforesaid, or in such other manner as the pro- 
prietors or their successors shall at any general meeting direct or appoint, specify- 
ing in such notice the time and place, and the reason and intention of such special 


meetings respectively ; and the proprietors are hereby authorised to meet pursuant 
to 


A. D. 1840. C. 41. 


XXV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
_susdite, qu'aucun propriétaire qui ne sera pas sujet né de Sa Majesté, ou sujet 
naturalisé de Sa Majesté par Acte du Parlement Britannique, ou par Acte du Par- 
lement de cette Province, ou par Acte ou Ordonnance de l'autorité législative d’icelle 
pour le tems d'alors, ne sera élu Président, Tresorier ni Secrétaire, ni membre de 


comité de la dite corporation. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XXVI. Et qu'ilsoit de plus Ordonné et Statué par i’autorité susdite, que la 
. première assemblée générale des propriétaires pour mettre cette Ordonnance à exé- 
cution se tiendra au Palais de Justice en la cité de Montréal, sous un mois après la 
souscription de mille actions dans la dite entreprise ; Pourvu qu’il en soit donné 
avis public pendant trois semaines consécutives dans la Gazette de Montréal, (si elle 
est alors publiée,) si non. dans quelqu'autre papiers nouvelles publié dans la cité de 
Montréal, et dans aucun autre papier publié dans la langue fancaise dans la dite cité, 
(si aucun il y a,) et dans quelque papiers nouvelles publié dans la cité de 
Québec, et la seconde assemblée générale se tiendra à tels tems et lieu que fixeront 
les propriétaires ou la majorité d’entre eux présens à la dite première assemblée ; et 
les dites assemblées générales se tiendront par après deux fois chaque année, le 
dixième jour de Janvier et le dixième jour de Juillet, ou si aucun de ces jours se 
trouve être un dimanche ou un jour de fête, alors au prochain jour qui ne sera pas 
ainsi ; et à telle assemblée générale les propriétaires assemblés avec tels procureurs 
qui seront présens, choisiront neuf personnes, dont chacune sera propiétaire de dix 
actions ou plus dans Ja dite entreprise, dont cinq ou plus formeront un quorum, 
pour être comité pour la régie des affaires de la dite compagnie de propriétaires, de 
telle manière qu’il est ci-après réglé, et selon qu’il sera ordonné de tems à autre par 
telles assemblées générales, lequel dit comité continuera en office jusqu'au dixième 
jour de Janvier suivant ; et aussi chaque dixième jour de Janvier suivant, étant un 
des jours d’assemblées semi-annuelles, (ou le jour suivant, quand il se trouvera être 
un dimanche, ou jour de fête) un nouveau comité pour l’année suivante sera élu de 
la même manière, pourvu toujours qu’au moins cinq des membres du comité pour 
l'année qui aura précédé, seront ré.élus, mais sien aucun tems il parait à quinze 
ou plus de tels propriétaires, possédant en tous deux cent cinquante actions au moins, 
que pour exécuter plus efficacement cette Ordonnance, 1! est nécessaire qu'il y ait 
une assemblée spéciale des propriétaires, il sera loisible aux dits quinze propriétaires 
ou plus d'en faire donner quinze jours d’avis au moins dans les Gazettes susdites, 
ou de telle autre manière que les dits propriétaires ou leurs successeurs le prescriront 
et règleront à aucune assemblée générale, faisant mention dans tel avis du temps 
et lieu de la raison et de l'objet de telles assemblées spéciales respectivement ; et les 


propriétaires sont par le présent autorisés à s’assembler conformément à tels avis et à 
procéder 
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to such notice, and proceed to the execution of the powers by this Ordinance given 
them, with respect to the matters so specified only ; and all such acts of the propri- 
etors, or a majority of them, at such special meetings so assembled, such majority 
not having either as principals or proxies, less than one thousand shares, shall be as 
valid to all intents and purposes as if the same were done at general meetings. 


X XVII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors* 
at such special meetings in like manner as at general meetings, in case of the death, 
absence, resignation, or removal of any person named of the Committee to manage 
the affairs of the said Company of Proprietors in manner aforesaid, to choose and 
appoint another or others in the room or stead of those of such Committee who 
may die or be absent, resign or be removed as aforesaid ; any thing in this Ordi- 
nance to the contrary notwithstanding. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that if at any time it shall happen that an election of Committee shall not take place 
on the day when in pursuance of this Ordinance it ought to be made and take place, 
the said Corporation shall not be taken to be dissolved, but it shall be lawful at 
any other time to make such election at a general meeting of Stockholders to be 
called in the manner hereinafter prescribed ; and until such new election shall be 
had, the Committee for the year or period then last past, shall continue in office, 
and shall hold all their powers as if elected under the authority of this Ordinance 
for the period ending at the time of such new election. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no one member of the said Committee,though he may be a proprietor of many shares 
shall have more than one vote in the said Committee,except the Chairman or Pre- 
sident, who shall be chosen by and out of the said Committee, and who, in case of a 
division of equal numbers, shall have the casting vote, although he may have given 
one vote before. Provided always, that such Committee shall from time to time be 
subject to the examination and control of the said general and other meetings of the 
said Proprietors as aforesaid, and sball pay due obedience to all such orders and di- 
rections in and about the premises as they shall from time to time receive from the 
said Proprietors at such general or other meetings ; such orders and directions not 
being contrary to any express directions or provisions in this Ordinance contained. 


XXX. 
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Procéder à l’exécution des pouvoirs à eux conférés par cette Ordonnance, à 
l'égard des matières ainsi spécifiées seulement ; et tous les actes de tels proprié.. 
taires ou de la majorité d’entreeux présens à telles assemblées spéciales, telle 
inajorité n’ayant comme principaux ou comme procureurs pas moins de mille 
actions, seront aussi valides à toutes fins et intentions, que s'ils avaient été faits 
à des assemblées générales. : 


XXVIL Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
-susdite, qu’il sera et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires à 
telles assemblées spéciales, de la même manière qu'aux assemblées générales, dans 
le cas de mort, d'absence, résignation ou de destitution de quelque personne 
nommée par le comité chargé de la régie des affaires de la dite compagnie de pro- 
priétaires de la manière susdite, de choisir et nommer une autre ou d’autres per- 
sonnes au lieu et place de ceux des membres de tel comité qui pourront mourrir, 
ou être absens, ou résigner ou être destitués comme susdit, nonobstant toute dispo- 
sition dans la présente Ordonnance à ce contraire. 


XXVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
en aucun tems il se trouvait que l'élection d'un comité n'avait pas lieu au jour 
où en conformité à cette Ordonnance, elle devrait être faite et avoir lieu, la dite 
corporation ne sera pas considérée comme étant dissoute, maisil sera légal en aucun 
autre tems de faire telle élection, à aucune assemblée générale des actionnaires, 
qui sera convoquée de la manière ci-déjà prescrite ; et jusqu’à ce que telle nou. 
velle élection ait lieu, le comité pour l'année ou le période précédant alors, conti- 
nuera en office, et retiendra tous ses pouvoirs comme s’il eut été élu en vertu de 
cette Ordonnance pour le périod terminant au tems de telle nouvelle élection. 


XXIX. Pourva toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu'aucun membre du dit comité, quoi qu’il soit propriétaire de plusieurs 
actions, n’aura pas plus d’une voix dans le dit comité, à l’exception du Président 
qui sera choisi par et entre les membres du dit comité, et qui, dans le cas d’égale 
division des membres, aura la voix prépondérante, quoiqu'il ait donné une voix 
auparavant, Et pourvu aussi, que tel comité sera de temps à autre sujet à l’ex- 
amen et au contrôle des dites assemblées générales et autres assemblées des dits 
propriétaires comme susdit, et se soumettra duement à tous tels ordres et injonc- 
tions dans et à l'égard de ce que ci-dessus, qu'il recevra de tems à autre des dits 
propriélaires à telles assemblées générales et auttes ; tels ordres et injonctions 
n’étant pas contraires à aucunes injonctions ou dispositions contenues dans cette 
Ordonnance. 

XXX. 
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XXX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no person holding any office, place or employment, or being concern. 
ed or interested in any contract or contracts under the said Company, shall be ca- 
pable of being chosen a member of the Committee for managing the affairs of the 
said Company. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every such general ineeting shall have power to call for,audit and settle all accounts 
of money laid out and disbursed on account of the said undertaking, with the Trea- 
surer, receiver and receivers, and other officer and officers to be by them or by any 
other person or persons whomsoever, employed by or concerned for or under them, 
in and about the said undertaking ; and to that purpose shall have power to adjourn 
themselves over from time to time, and from place to place as shall be thonght con- 
venient by the persons entitled to a majority of votes in manner aforesaid ; and 
every general meeting or such Committee assembled by the authority of this Ordi- 
nance, shall have power from time to time to make such call or calls of money from 
the proprietors of the said undertaking to defray the expense of, or to carry on the 
same, as they from time to time shall find wanting and necessary for this purpose : 
Provided, however, that no call do exceed the sum of five pounds current money of 
this Province, for every share of twenty-five pounds ; and provided also that no calls 
be made but af the distance of one Calendar month from each other ; and such Com- 
mittee shall have full power and authority to manage and direct alland every the 
affairs of the said Company of Proprietors, as well in contracting for and purchasing 
lands, rights and materials for the use of the said undertaking, as in employing, or- 
dering and directing the work and workmen, and in placing and removing under- 
officers,clerks, servants and agents, and in making all contracts and bargains touch- 
ing the said undertaking, so that no such purchase, bargain, or other matter be done 
or transacted without the concurrence of a majority of such Committee ; and the 
owner or owners of one or more share or shares in the said undertaking shall pay 
his, her, or their shares and proportion of the monieg to be called for as aforesaid, to 
such person or persons and at such time and place as the said general meeting or 
Committee shall from time to time appoint and direct, of which three weeks notice 
at least shall be given in the Montreal Gazette or other Newspaper published in 
Montreal, in the English language and also in a public Newspaper published in the 
said City in the French language, (if any such there be) and in a public Newspaper 
published in the City of Quebec, or in such other manner as the said proprietors or 
their successors shall at any general meeting direct or appoint ; and if any person or 
persons shall neglect or refuse to pay his, her, or their rateable or proportionate 
part or share of the said money to be called for as afaresaid, at the time and place 


appointed 








C. 4l. 
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XXX. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu'aucune personne qui possédera quelque charge, place ou emploi, ou 
qui sera concernée ou intéressée dans quelque contrat ou contrats pour la dite 
compagnie, ne sera habile à être choisie comme membre du comité pour la régie des 
affaires de la dite compagnie, 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
chaque telle assemblée générale aura le pouvoir de demander, d’examiner et de 
régler tous les comptes d’argent employé et déboursé à raison de la dite entre- 
prise, avec-le trésorier, receveur ou receveurs et autre officier ou officiers qui seront 
nommés par eux ou par toute autre personne ou personnes quelconques, em. 
ployées par eux ou concernées pour eux ou sous eux, dans ou pour la dite entre- 
prise, et à cette fin aura le pouvoir de s’ajourner de temps à autre et d'un lieu à 
un. autre, comme le jugeront a propos les personnes ayant droit à une majorité 
des voix, de la manière susdite : Et toute assemblée générale ou tel comité assem- 
blé par l’autorité de cette Ordonnance, aura le pouvoir, de tems à autre, d’ordon- 
ner tel versement ou versemens d'argent par les propriétaires de la dite entreprise, 
pour faire face aux dépenses ou pour la poursuite d'icelle, que de temps à autre ils 
jugeront requis et nécessaires pour ces fins. Pourvu toujours, qu'aucun verse- 
ment n’excédera pas la somme de cinq livres argent courant de cette Province pour 
chaque action de vingt cing livres ; et pourvu aussi qu'il ne sera exigé de verse- 
mens qu’à l’intervalle d’un mois de calendrier l'un de l'autre; et tel comité aura 
plein pouvoir et autorité de conduire et diriger toute et chaque affaire de la dite 
compagnie de propriétaires, tant pour contracter pour et acheter des terres, droits 
et matériaux pour l’usage de la dite entreprise, que pour employer, commander et 
diriger l’ouvrage et les ouvriers ; et pour placer et déplacer les sous.officiers, 
commis, serviteurs et agens, et pour faire tous contrats et marchés touchant la dite 
entreprise, de telle manière qu'aucun achat, marché ou autre matière ne pourra 
être fait ou traité sans le concours d’une majorité de tel comité ; et le propriétaire 
ou les propriétaires d’une ou de plusieurs actions dans la dite entreprise payeront 
sa part ou leurs parts ct proportion des deniers ainsi demandés comme susdit, à 
telle personne ou personnes, et atels tems ct lieu que la dite assemblée générale 
ou tel comité fixera et indiquera de temps a autre, ce dont il sera donné trois 
semaines d’avis au moins dans la Gazette de Montréal, ou autre papier nouvelles 
publié dans Montréal, dans Ja langue anglaise, et aussi dans un papier nouvelles 
publié dans la langue française dans la citéde Montréal, si aucun il ya, et aussi dans 
un papier nouvelles pub'ié dans la cité de Québec, ou de telle autre manière que les 
dits propriétaires on leurs successeurs fixeront ou indiqueront à aucune assemblée 
générale, ; et si quelque persoune ou personnes négligent ou refusent de payer sa 
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appointed by such general meeting or Committee, he, she, or they neglecting or re- 

. fusing shall forfeit a sum not exceeding five pounds for every one hundred pounds 

And in case of his, her, or their respective share and shares in the said undertaking ; and in case 
fr 6 months. such person and persons shall neglect to pay, his, her, or their rateable calls as 
be forfeited. aforesaid, for the space of six Calendar months after the time appointed for the pay- 
ment thereof as aforesaid, then he,she,or they shall forfeit his, her or their respective 

share and shares in the said undertaking, and all the profit and benefit thereof ; all 

To what pur- which forfeitures shall go to the rest of the said company of proprietors of the said 
pose the ., undertaking, their successors and assigns, in trast for and for the benefit of the said 
beapplied.  proprietors in proportion to their respective interests. | 


Nofadeantage , “XXII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
10 be ken of rity aforesaid, that no advantage shall be taken of the forfeiture of any share and 


ofahares un. shares of the said undertaking, unless the same shall be declared to be forfeited at 

md Some general meeting of the said Company of Proprietors assembled at any time 

meeting. after such forfeiture shall be incurred ; and every such forfeiture shall be an indem- 
nification to and for every proprietor so forfeiting against all action and actions, 
suits or prosecutions whatever to be commenced or prosecuted for any breach of con- 
tract or other agreement between such proprietor, and the other proprietors, with 
regard to carrying on the said Rail-road or undertaking. 


The Company XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 


may remove 


any person that the said Company of Proprietors and their successors shall always haye power 


from office and 


En ap meer and authority, at any general meeting assembled as aforesaid, to remove any person 
cies,and may or persons chosen upon such Committee as aforesaid, and to elect others to be of 
the Committee in the room of those who shall die, resign, or be removed, and to 

remove any other officer or officers under them, and to revoke, alter, amend or 

change any ofthe rules and directions hereinbefore prescribed with regard to their 
proceedings amongst themselves, (the method of calling general meetings and their 

time and place of assembling, and the -manner of: voting and of appointing Com- 

Blay. make new mittees, only excepted,) and shall have power to make such new rules, bye-laws and 
laws ordets not being contrary to the provisions of this Ordinance,except as hereinabove 
expressly authorized, for the good government of the said Company and their ser- 

* vants, agents and workmen, for the good and orderly making, maintaining and us- 

ing the said Rail-road and other works connected therewith or belonging thereto, 

and for the well governing of all persons whomsoever travelling upon or using the 

said Rail-road and other works, or transporting any goods, wares, merchandizes or 


other 


e a 
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ou leur côte-part du dit argent à être ainsi versé comme susdit, au temps. et lieu 
fixés et indiqués par telle assemblée ou tel comité, telle personne ou personnes négii. 
geaut ou refusant, encourra une amende d’une somme n’excédant pas cinq livres 
noar chaque cent livres de son ou leurs actions respectives dans la dite entreprise ; 
et dans le cas que telle personne ou personnes négligera de payer sa ou leurs 
côte-parts des versemens demandés comme susdit pendant l’espace de six mois 
de calendrier, après le temps fixé pour le payement d’icelles, alors telle per- 
sonne ou personnes perdront sa, ses ou leurs actions respectives dans la dite en- 
treprise, et tous profits et avantages d'icelles ; toutes lesquelles confiscations retour. 
neront aux autres membres de la dite compagnie de propriétaires de la dite entre- 
prise, leurs suecesseurs et ayant cause, pour et au profit dee dits propriétaires à 
proportion de leurs intérêts respectifs, 


XXXII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’il ne sera pris aucun avantage de la confiscation d’aucune part ou parts 
de la dite entreprise, à moins qu'elles n'aient été déclarées confisquées à quelque 
assemblée générale de la dite compagnie de propriétaires, assemblée en aucun 
temps après que telle confiseation aura été encourue, et chaque telle confiscation 
sera une fin de non recevoir pour chaque propriétaire qui encourra telle confiscation 
contre toute action ou actions ou poursuites quelconques, qui seront commencées 
ou intentées, pour toute inexécution de contrat ou autre marché entre tel propri- 
étaire et les autres propriétaires, à l'égard de la poursuite de la dite entreprise ou 
chemin à lisses. 


XXXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs auront toujours pouvoir et 
aatorité à aucune assemblée générale convoquée comme susdit, de destituer aucune 
personne ou personnes nommées à tel comité comme susdit, et d’en élire d’autres 

our être du dit comité à la place de ceux qui mourront, résigneront, ou seront 
destitués, et de destituer tout autre officier ou officiers sous eux, et de révoquer, 
altérer, amender ou changer aucune des règles et ordonnances ci-dessus prescrites, 
à l’égard de leurs procédés entre eux (excepté seulement pour la manière de con. 
voquer des assemblées générales, et le tems et le lieu de telles assemblées, et la 
manière de voter et de nommer les comités ;) et auront le pouvoir de faire telles 
nouvelles règles, réglemens et ordonnances n'étant pas contraires aux provisions 
de cette Ordonnance, excepté dans les cas expressément ci-dessus autorisés, pour 
le bon gouvernement de la dite compagnie et ses serviteurs, agens et ouvriers, pour 
la bonne et régulière construction, maintien et usage du dit chemin à lisses et 
autres ouvrages y ayant rapport, et pour le bon gouvernement de toutes personnes 
quelconques voyageant sur le dit chemin à lisses ou en faisant usage, et autres 
ouvrages 
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other commodities thereon ; and to impose and inflict such reasonable fines and 
forfeitures, upon the persons guilty of a breach of such rules, bye.laws or orders, 
as to such general meeting shall seem meet, not exceeding the sum of fifty 
shillings, current money of this Province, for any one offence; such fines or 
forfeitures, to be levied and recovered by such ways and means as are hereinafter 
mentioned ; which said rules, bye-laws, and orders being put into writing under the 
common seal of the said Company of Proprietors, shall be published at least twice in 
the said Montreal Gazette, or other public newspaper published in the City of 
Montreal, and in a newspaper there published in the French language, (if any there 
be,) and in a public newspaper published in the City of Quebec, and affixed in the 
office of the said Company of Proprietors, and in all andevery.of the places where 
the tolls are to be gathered, and in like manner, as often as any change or altera- 
tion shall be made to the same; and the said rules, bye-laws and orders so made 
and published as aforesaid, shall be binding upon and observed by all parties, and 
shall be sufficient in any Court of Law or Equity to justify all persons who shall act 
under the same. 


XXXIV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall and may be lawful to and for the several Proprietors of the said Rail-road,or 
undertaking, to sell and dispose of his, her, or their share or shares therein, subject 
to the rules and conditions herein-mentioned, and any purchaser shall have a dupli- 
cate deed of bargain and sale and conveyance made unto him or her,or them, before 
two witnesses, and one part of such deed duly executed by theseller and purchaser, 
shall be delivered to the said Committee or their Clerk for the time being, to be fy- 
led and kept for the use of the said Company, and an entry thereof shall be made 
in a book or books to be kept by the said Cierk for that purpose, and the said Clerk 
is hereby required to make such entry accordingly ; and until such duplicate of 
such deed shall be so delivered to the said Committee or their Clerk, and fyled and 
entered as above directed, such purchaser or purchasers shall have no part or share 
of the profits of the said undertaking, nor any interest for the said share or shares, 
paid unto him, her or them, nor any vote as a proprietor or proprietors. 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the sale of the said shares shall be in the form following, varying the names and 
descriptions of the contracting parties, as the case may require :— 


‘“ 7, (A. B.) in consideration of the sum of | in hand, paid to 
‘ me by (C. D.) of do hereby bargain, sell and transfer to the 
‘6 said (C. D.) share (or shares) of the stock of the “ The Canada Union 


‘6 Rail 
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ouvrages, ou transportant par icelui aucunes marchandises, effets ov articles ou 
autres commodités ; et d'imposer et infliger telles amendes et confiscations sur les 
personnes qui seront coupable d’aucune infraction de telles règles, réglements ou 
ordonnances, que telle assemblée jugera à propos, n’excédant pas la somme de cin- 
quante chelins, argent courant de cette Province, pour chaque offense ; lesquelles 
amendes et confiscations seront levées et recouvrées par telles voies et moyens quisont 
ci-après mentionnés; lesquelles règles, réglemens ét ordonnances étant mis par écrit 
sous le sceau commun de la dite compagnie de propriétaires, seront publiés au moins 
deux fois dans la Gazette de Montréal et dans un autre papiers nouvelles publié dans 
la cité de Montréal, et dans un papier nouvelles publié là dans la langue francaise, 
si aucun il ya, et dans un papiers nouvelles publié dans la cité de Québec, 
et affichés dans le bureau de Ja dite compagnie de propriétaires, et dans toute et 
chacune des places où il sera perçu des péages, et de la même manière toutes les 
fois qu’il y sera fait quelques changemens ou altérations, et les dites règles, régle- 
mens et ordonnances ainsi faits et publiés comme susdit, seront obligatoires pour 
toutes les parties et par elles observés, et seront suffisants dans toute cour de 
justice et d’équité pour justifier toute personne qui aura agi sous l'autorité d’iceux. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible aux dits divers propriétaires du dit chemin à lisses ou 
entreprise, de vendre et disposer de sa, ses ou leur action ou actions en icelle, 
conformément aux règles et conditions ci-mentionnées, et chaque acquéreur aura 
un double de l'acte de vente ou transport qui lui sera fait devant. deux témoins, 
et un double de tel acte dûment exécuté par Île vendeur ou l’acquéreur, sera remis 
au dit comité, ou à son secrétaire pour le temps d'alors, pour être déposé et gardé 
pour l'usage de la dite compagnie, et sera enrégistré dans un livre ou livres qui 
. seront tenu par le dit secrétaire à cette fin, et le dit secrétaire est par le présent 
. requis de faire tel enrégistrement en conséquence ; et taut que tel double de tel 
acte ne sera pas ainsi remis au comité ou à son secrétaire, et déposé et enrégistré 
comme il est ordonné ci-dessus, tels acquéreurs n’auront aucune part ni parts 
dans les profits de la dite entreprise, ni aucun droit dans la dite action, part ou 
parts, payées à telles personne ou personnes, ni aucune voix comme propriétaire 
ou propriétaires. 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
vente des dites actions sera dans Ja forme suivante, en changeant les noms et 
qualités des parties contractantes, selon que le cas le requerra :— 


‘ Je A. B. en considération de la somme de _ à moi payée par 
« C. D. de abandonne, vends et transporte par le présent au dit 
« C. D. action (ou actions,) dans le fond du “ Chemin à Lisses 
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‘ Rail Road,”’—to hold unto him the said (C. D.) his heirs, executors, curators, 
‘ administrators and assigns, subject to the same rules and orders, and on the 

same conditions that I held the same immediately before the execution hereof ; 
‘ and I the said (C. D.) do hereby agree to accept the said | 


€ 


share, (or 
‘ shares) subject to the same rules, orders and conditions. 
‘© Witness our hands and seals, this day of 
‘“ in the year 
‘“ Signed and executed | (L. S.) : 
‘ in presence of :— (L. S.)” 


XXXVI, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that 
it shall any may be lawful to and for the said Company of Proprietors, and they are 
hereby authorised from time to time to nominate and appoint or remove a Treasurer 
orTreasurers, and a clerk orclerks, to thesaid Company of Proprietors, (taking such 
security for the due execution of his or their office,as the said Company of Proprietors 
shall think proper,) who shall at all times, and from time to time while in office, ac. 
count to the said Chairman and Committee touching all matters and things that may 
come into his charge or under his direction and management, upon any requisition 
made by the said Chairman on behalf of the said Committee, and who shall also ren- 
der a just and true account to the said Company at each and every semi-annual 
meeting thereof, and shall keep perfect, just and true books of accounts, subject at ” 
all times to inspection and examination by the said President : And it shall be also 
lawful to and for the said Chairman and Committee on behalf of the said Com pany, 
and they are hereby authorized to name and appoint such Clerk or Clerks, Engi- 
neers, Overseers and other Officers, as may from time to time be requisite and ne- 
cessary ; and such Clerk or Clerks shall, in a proper book or books enter and keep 
a true and perfect account of the names and places of abode of the several proprie- 
tors of the said Rail-road or undertaking, and of the several persons who shall from 
time to time become owners and proprietors of or entitled to any share or shares 
therein, and of all the other acts, proceedings and transactions of the said Company 


of Proprietors and of the Committee for the time being, by virtue of and under the 


authority of this Ordinance, and at all times shall be accountable to the said Com- 
mittee, who may at any time remove any such Clerk or Clerks, or other officer or 
officers, and engage and appoint another or others in his or their stead. 


XXX VII. 
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“ d'Union da Canada,” pour être tenues par lui te dit C. D. ses héritiers, 
‘ exécuteurs, curateurs, administrateurs et ayans cause, sujet aux mêmes 
‘* règles et ordonnances, et aux mêmes conditions que je les tenais immédiatement 
‘* avant l'exécution du présent ; Et moi le dit C. D. je conviens par le présent 
‘* d'accepter les dites (action ou actions) sujet aux mêmes règles, 
‘ ordonnances et conditions.” 


En foi de quoi nous avons apposé nos seings et sceaux, ce 
jour de dans l’année 


Signé et exécuté |. (L. S. 
ea présence de (L. S. 


XXXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires, et ils sont par 
les présentesautorisés à choisir et nommerou démettre detems à autre un trésorier on 


des trésoriers de la dite compagnie, en prenant pour la due exécution de son ou & 


leurs offices telles sûretés que la dite compagnie de propriétaires jugeta convena- 
bles ; qui aussi souvent qu'ils en seront requis par le dit président de la part da dit 
comité et de tems en tems pendant qu'ils seront en office, rendront compte aux 
dits président et comité concernant toutes choses et matières qui auront été mise 
sous leur charge ou sous leur direction, et qui aussi: rendront uh compte vrai et 
fidèle à la dite compagnie & chaque assemblée semi-annuelle d’icelle, et tiendront 
des livres de comptes parfaits, justes et vrais, qui seront en tous tems sujets à l’ins. 
nection et examen du dit président: Et il sera lojsible à et pour les dits président 
et comité, de la part de la dite compagnie, et ils sont par les présentes autorisés 
de nommer tels secrétaire ou secrétaires, ingén 


jogeront requis et nécessaires, et tel secrétaire ou secrétaires entreront et garde- 4% 


ront dans un livre propre à cette fin, un tableau vrai et correct des noms et lieux 
de résidence des divers propriétaires du dit chemin à hisses ou entreprise, et des 
diverses personnes qui de temps à autre deviendront propriétaire où qui viendront à 
avoir quelque droit à aucune action ou actions en icelle, et un état de tous les actes, 
procédés et opétations de la dite compagnie de propriétaires, et du comité pour le 
temps d’alors, en vertu et sous l'autorité de cette Ordonnance. 


XXXVI. 
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XXXVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors to divide the 
said route from Montreal to the Province line aforesaid into five sections; to wit :— 


. from Montreal to Lachine to be section number one ; from Lachine to St. Ann’s to 


And may open 
and take tollon 
any one when 
completed, but 
no dividend to 
be made tillthe 
whole road is 
finished. 


A temporary 
Committee to 
be appointed 
till ove is 
elected. 


The road may 


be terminated : 


at Coteau du 
ac. 


be section number two ; from St. Ann’s to Vaudreuil to be section number three ; 
from Vaudreuil to Côteau du Lac to be section number four , and from Côteau du 
Lac to the Province line to be section number five; and the Company of Proprie- 
tors shall and may proceed with, finish and complete all, any or either of the said 
sections as they shall deem advisable ; and upon any one or more of the said sec. 
tions being so completed and made available for the transportation and conveyance. 
of property and passengers, they the said Company of Proprietors shall be and they 
are hereby authorised to open such section or sections for the transportation and 
conveyance of property and passengers, and therefor to exact, take and receive toll 
or fare, but not to divide any profit or dividend until the said Rail.road be complet- 
ed from Montreal to Céteau du Lac as aforesaid ; the whole under the authority and 
provisions of this Ordinance. 


XXXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that for the purpose of facilitating all matters and things relating to the said un- 
dertaking, and until a Chairman and Committee shall be duly elected according to 
the provisions of this Ordinance, it shall be lawful for the persons hereinbefore 
named, at a meeting held for that purpose, to constitute and appoint, by a majority 
of votes of such of the said persons as shall be present thereat, a temporary Com- 
mittee to be chosen from among themselves to consist of five in number, three of 
whom shall form a quorum, who shall be thereby authorized by virtue of this Ordi- 
nance, to do, transact, and execute all matters and things needful and necessary to- 
wards carrying the present Ordinance into effect, until a Committee shall be duly 
elected at the first general meeting as aforesaid. 


XXXIX. Provided always, and beit further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that nothing in this Ordinance contained shall extend or be construed 
to extend to oblige the said Company of Proprietors to make, finish, or complete 
the fifth section of the said Rail-road, as hereinbefore defined, or to continue the 
said Rail-road upwards beyond a good and safe Steam Boat harbour at Côteau du Lac 
aforesaid, should they the said Company of Proprietors deem the facilities of trans- 
portation to the Province of Upper Canada sufficiently accomplished by terminating 
the said Rail-road at Céteau du Lac, and thereupon the said Rail-road under and 
by.virtue of this Ordinance, shall be held, deemed, and considered, as fully com- 
pleted and finally accomplished, as if the distance had originally been made and 

| intended 


e 
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XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de diviser la dite route de Montréal 
à la ligne de la Province susdite, en cinq sections, savoir :—depuis Montréal à 
Lachine, sera la première section ; depuis Lachine à Ste. Anne, sera la seconde 
section ; de Ste. Anne à Vaudreuil, sera la troisième section ; de Vaudreuil au 
Coteau du Lac, sera la quatrième section ; et du Coteau du Lac à la ligne de la 
Province, sera la cinquiéme section ; et la compagnie de propriétairea pourra com- 
mencer, achever et compléter toutes ou aucune des dites sections, comme ils le 
jugeront à propos; et une ou plusieurs des dites sections étant ainsi achevées et 
propres au transport des effets et passagers, la dite compagnie de propriétaires est 
et ils sont par les présentes autorisés d'ouvrir telle section ou sections pour le trans- 
port d'effets et de passagers, et d’y demander, prendre et recevoir droits et taux, 
mais ils ne pourront diviser aucun profit ou dividende jusqu’à ce que le dit chemin 
à lisses soit complété de Montréal au Coteau du Lac comme susdit ; le tout sous 


l'autorité et les provisions de cette Ordonnance. 


Anno quarto Victoriæ Reginæ. 


XXX VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
afin de faciliter toutes matières et choses ayant rapport à la dite entreprise, et 
jusqu'à ce qu’un président et un comité soient dûment élus suivant les provisions de 
cette Ordonnance, il sera loisible aux personnes ci-dessus nommées, à une assemblée 
tenue pour cet objet, de constituer et nommer par la majorité des voix des dites 
personnes qui y seront présentes, un comité temporaire qui sera choisi d’entre Jeur 
nombre et sera composé de cinq personnes, dont trois formeront un quorum, qui 
seront par là autorisés à faire, transiger et exécuter toutes matières et choses 
. requises et nécessaires pour mettre la présente Ordonnance à effet, jusqu’à ce qu’un 

comité soit dûment élu à la première assemblée générale comme susdit. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
rien de contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra, ni ne sera construit à s’étendre 
à obliger la dite compagnie de propriétaires de faire, achever et compléter la cin- 
quième section du dit chemin à lisses, telle que ci-dessus définie, ou continuer 
le dit chemin à lisses plus loin qu’à un havre bon et commode pour 
les bateaux à vapeur au Coteau du Lac susdit, dans le cas où la dite compagnie de 
propriétaires jugerait que les facilités de communication et de transport à la Province 
du Haut-Canada, seraient suffisantes en terminant le dit chemin à lisses au Coteau du 
Lac ; et là dessus, le dit chemin à lisses sous et en vertu de cette Ordonnance sera 
tenu, jugé et considéré comme étant aussi pleinement complété et finalement ter. 
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intended to terminate at Céteau du Lac aforesaid instead of the Province line; and 
that then andin that case the said Company of Proprietors and their successors 
shall be fully entitled to all and every the benefits and advantages to be derived to 
them under and by virtue of this Ordinance, which shall be held and considered 
10 full and entire force, virtue and effect ; any thing contained in this Ordinance to 
the contrary thereof notwithstanding. 


XL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful to and for the said Company of Proprietors and their suc- 
cessors and assigns, from time to time and at all times next after the completion of 
the whole of the said Rail-road (be the same at Côteau du Lac or at the Province 
line as the case may be) or of any one or more of the said sections thereof, to ask, 
demand, take and recover, to and for their own proper use and behoof, for all goods, 
wares, merchandizes and commodities of whatever description, transported upon the 
said Rail.road, at and after the rate of ten pence currency per ton weight or per ton 
measurement (at the option of the said Company)for each and every mile of transport 
on the said Rail-road,or such less sum as the said Company of Proprietors shall from 
time to time appoint ; and for every passenger three pence currency, per mile of 
travel on the said Rail-road, or such less sum as the said Company of Proprietors 
shall from time to time appoint ; which said rates shall be paid to such person or 
persons and at such place or places on or near to the said Rail-road, in such manner 
and under such regulations as the said Company of Proprietors or their successors 
shall direct and appoint ; and in case of denial or neglect of payment of any such 
rates or dues or any part thereof, on demand, to the person or persons appointed 
to receive the same as aforesaid, the said Company of Proprietors may sue for and 
recover the same in any Court having competent jurisdiction, or the person or per- 
sons to whom the same rates or dues ought to be paid, may, and he is and they are 
hereby empowered to seize and detain such goods, wares, merchandizes or other com. 


_ modities for and in respect whereof such rates or dues ought to be paid, and detain 


the same until payment thereof; and in the mean time such goods, wares, mer- 
chandizes, or other commodities, shall be at the risk and expense of the owner or 
owners thereof ; and the said Company of Proprietors shall have full power from 
time to time at any general meeting to lower or reduce all or any of the said rates 
or dues, and again to raise the same, (not exceeding in any case the sums or rates , 
before mentioned) as often as it shall be deemed necessary for the interests of the 


_ said Company. 


XLI. 
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miné que si le dit chemin eut dû terminer au Coteau du Lac susdit, au lieu de la 
ligne de la Province ; et qu’alors et en tels cas la dite compagnie de propriétaires 
et leurs successeurs auront pleinement droit a chaque et tous les bénéfices et avan- 
tages leur résultant sous et en vertu de cette Ordonnance, qui sera prise et consi« 
dérée comme étant en pleine et entière force et effet ; nonobstant toute chose au 
contraire contenue dans cette Ordonnance. 


XL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs 
et ayans cause, de temps à autre et en tout tems ci-après, et qui seront en tous 
tems comptables au dit comité, qui pourra en aucun tems après que 
tout le dit chemin à lisses aura été complété (qu’il le soit jusqu’au Coteau du 
Lac, ou jusqu’à la ligne de la Province, tel que le cas pourra être,) ou d’aucune ou 
plusieurs des dites sections, à raison de dix deniers courant, par tonneau de poids 
ou de mesure (à l’option de la dite compagnie) pour toute et chaque mille de trans- 
port sur le dit chemin à lisses, ou telle moindre somme que la dite compagnie de 
propriétaires pourra de tems à autre fixer ; et pour chaque passager, trois deniers 
courant par mille de transport sur le dit chemin à lisses, ou telle moindre somme que 
la dite compagnie de propriétaires pourra de tems à autre fixer ; seront payés à telle 
personne ou personnes et a telle place ou places près du dit chemin à lisses, de telle 
manière et sous tels réglemens que la dite compagnie de propriétaires ou leurs suc- 
cesseurs régleront et ordonneront, et en cas de refus ou de négligence de payer tels 
péages on droits, ou aucune partie d’iceux, à demande, à la personne ou personnes 
préposées à les recevoir comme susdit, la dite compagnie de propriétaires pourra 
en poursuivre le recouvrement dans aucune cour ayant juridiction compétente, ou 
la personne ou les personnes auxquelles les dits droits ou péages devront être payés, 
pourront et elle sont par les présentes autorisées à saisir et détenir tels effets, articles, 


marchandises ou commodités, pour ou à l'égard desquels les droits ou péages © 


devront être payés, et pourront les retenir jusqu’au payement d’iceux ; et dans 
l'intervalle les dits effets, articles, marchandises ou autre commodités seront aux 
risques et frais du propriétaire d’iceux ; et la dite compagnie de propriétaires aura 
plein pouvoir, de tems à autre, à une assemblée générale, de baisser et réduire tous 
ou aucun des dits droits ou péages, et de les rehausser, mais non au delà en aucun 
cas des sommes ou taux mentionnées ci-dessus, toutes les fois que la chose sera 
jugée nécessaire pour les intérêts de la dite compagnie. 
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XLI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that in all cases when there shall be a fraction ,of a mile in the distance 
which goods, wares, merchandizes or other commodities, or passengers shall be con. 
veyed or transported on the said Rail-road, such fraction shall, in ascertaining the 
said rates, be deemed and considered as a whole mile ; and that in all cases where 
there shall be a fraction of a ton in the weight of any such goods, wares, merchan- 
dizes or other commodities, a proportion of the said rates shall be demanded and 
taken by the said Company of Proprietors to the number of quarters of a 
ton contained therein; and in all cases where there shall be a fraction of a 
quarter of a ton, such fraction shall be deemed and considered as a whole quarter 


of a ton. 


XLII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors shall and they are hereby required, at any time and 
at all times to provide suitable carriages subject to the approval of the Deputy Post 
Master General, for the conveyance of Her Majesty’s mail, and the person or per- 
sons in charge thereof, along the said Rail road, or such sections thereof as shall 
then be completed and in use ; nor shall any carriage or train of carriages or vehi- 
cles, whether for the conveyance of passengers or of goods, proceed at any time 
along such Rail.road or section thereof without such carriage for the conveyance of 
Her Majesty’s Mail, except under the express written licence and instructions of 
Her Majesty’s Deputy Post Master General to the said Company, stating at what 
time and on what occasions he shall not require that the mail be so conveyed ; and 
to this end the said Company shall notify to the said Deputy Post Master General 
the days and hours at which their trains and carriages will start from either end of 
such Rail-road,or of any section thereof, and shall not change such times of starting 
without giving at least three days notice of such change tothe said Deputy Post 
Master General ; and the said Company shall not for the conveyance of the said 
mail, and of the person or persons in charge thereof, and of the carriage so to be 
provided for the conveyance thereof as aforesaid charge or demaad a greater rate than 
one penny currency per mile for each person in charge thereof, one half penny cur- 
rency per mile for each conveyance of a mail weighing one hundred weight or less, 
and a farthing currency per mile, for each half hundred weight exceeding the first 
hundred weight, but no charge for any fraction of a hundred weight less than half 
a hundred weight, when the whole mail shall exceed one hundred weight, or one 
hundred and twelve pounds; and for each and every refusal or neglect by the said 
Company to comply with the requirements of this section, the said Company shall 
forfeit and pay to Her Majesty, her heirs and successors to and for the public uses 


of the Province, a sum not exceeding twenty-five pounds currency, to be recovered 
with 
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XLI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, que dans tous les cas où il y aura une fraction d’un mille dans la distance 
dans laquelle tels effets, articles, marchandises ou autres commodités ou passagers 
auront été voiturés ou transportés sur le dit chemin à lisses, telle fraction sera, dans 
le réglement de tels péages, réputée et regardée comme étant un mille entier ; et 
que dans tous les cas days lesquelles il y aura une fraction de tonneau dans le poids 
de tels effets, articles, marchandises ou autres commodités, la dite compagnie de 
propriétaires demandera et prendra les dits péages à proportions des quarts de 
tonneau qui se trouveront dans la dite fraction ; et dans tous les cas ou il y aura 
une fraction d’un quart de tonneau, telle fraction sera regardée et considérée 


comme étant un quart de tonneau entier, 


XLII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
la dite compagnie de propriétaires sera et elle est par les présentes requises, en 
aucun et en tous tems de se pourvoir de voitures convenables, sujettes à l'approbation 
du Député Maitre Général des Postes, pour le transport des malles de Sa Majesté, 
ainsi que de la personne ou des personnes en charge d’icelles, sur le dit chemin à 
lisses, ou telles sections d’icelui qui seront alors complétées et en usage ; et aucune 
voiture ou chaine de voitures, ou pour le transport de passagers ou d'effets, ne pro- 
cédera en aucun tems sur le dit chemin à lisse ou ‘sur aucune section d’icelui, sans 
telle voiture pour le transport des malles de Sa Majesté, excepté en vertu d’une 
licence par écrit et sous les instructions du Député Maître Général des Postes de 
Sa Majesté à la dite compagnie, constatant à quels tems et en quelles occasions, la 
dite malle ne doit pas être ainsi transportée ; et à cette fin la dite compagnie don. 
nera notice des jours et heures auxquels les trains et voitures partiront de chaque 
bout de tel chemin à lisses ou d’aucune section d'icelui, et ne changera pas telles 
heures de départ sans donner au moins trois jours de notice au Député Maître 
Gériéral des Postes de tel changement ; et la dite compagnie pour le transport de 
telle malle et de la personne ou des personnes en charge d’icelle, et de la voiture qui 
sera pourvue pour le transport d’icelle comme susdit, ne chargera ni ne demandera 

Jus qu’à raison d’un denier courant par mille pour chaque personne en charge 
d’icelle, d’un demi denier courant par mille pour chaque transport d’une malle du 
poids d'un quintal ou moins, et d’un quart de denier courant par mille, pour 
chaque demi quintal excédant le premier quintal, mais ne fera aucune charge pour 
aucune fraction d’un demi quintal quand toute la malle excédera un quintal ou cent 
douze livres ; et pour tout et chaque refus ou négligence de la part de la dite com. 
pagnie de se conformer aux provisions de cette Ordonnance, la dite compagnie 
encourra et payera à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs pour les usages public 


de cette Province, une amende qui n’excédera pas la somme de vingt cinq livres 
; courant 
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with costs in any Court having jurisdiction to that amount: Provided ‘always that 
nothing in this section contained shall be construed to prevent the said Deputy Pos 
Master General from making such arrangement and agreement with and granting 
such permission or authority to the said Company with regard to the conveyance 
of Her Majesty’s Mail, as he shall deem expedient ; and such arrangement, agree- 
ment, permission or authority shall be good and valid, and shall be a sufficient in- 
demnification to the said Company for any thing done or omitted in pursuance 
thereof ; any thing in this section to the contrary notwithstanding. 


XLIII, And in order to ascertain the amount of the clear profits of the said un- 
dertaking, be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Company or the Committee for managing the affairs of the said Company, 
shall and they are hereby required fo cause a true, exact and particular account to 
kept and annually made up and balanced on the tenth day of January in each year, 
of the money collected and received by the said Company or by the Committee or 
Treasurer of the said Company, or otherwise, for the use of the said Company by 
virtue of this Ordinance, and of the charges and expenses attending the erecting, 
making, supporting, maintaining and carrying on the said works, and of all other re- 
ceipts and expenditure of the said Company or the said Committee ; and at the semi. 
annual meetings of the proprietors of the said undertaking, to be from time to time 
holden as aforesaid, or at some adjournment thereof, a dividend shall after the said 
Rail-road shall have been completed from Montreal to Céteau du Lac as aforesaid, be 
made out of the clear profits of the said undertaking, unless such semi-annual meet- 
ings shall declare otherwise ; and such dividends shall be at and after the rate of so 
much per share upon the several shares held by the members thereof, of the joint 
stock of the said Company : Provided always, that no dividend shall be made 
whereby the capital of the said Company shall be in any degree reduced or impair- 
ed, nor shall any dividend be paid in respect of any share, after a day appointed for 
payment of any call for moneylin respect thereof,until such call shall have been paid. 


XLIV. Provided always, and be it farther Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful to and for the said Company of Pro. . 
prietors, their successors and assigns, froni time to time at any general meeting of the 
said Proprietors, to make any such bye-law or bye-laws for ascertaining or fixing the 
price or sum or sums of money to be charged or taken for the carriage of any par. 
cel not exceeding one hundred and twenty pounds weight, upon the said Rail-road, 
or any part thereof, as to them shall seem fit and reasonable, and the said Company 
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courant, qui sera recouvrée dans avcune cour ayant juridiction jusqu’a ce montant ; 
Poarvu toujours, que rien de ce qui est contenu dans cette section ne sera entendu 
comme empéchant le Député Maitre Général des Postes de faire tels arrangements 
et accords avec, et de donner telle permission et autorité à la dite compagnie, quant 
au transport de la malle de Sa Majesté, qu'il jugera à propos ; et tel arrangement, 
accord, permission ou autorité, sera valide et bon, et sera une indemnité sufh- 
sante à la dite compagnie pour aucune chose faite ou omise par cause d’iceux ; 
nonobstant toute chase à ce contraire dans cette section. 


XLII. Et afin de pouvoir constater les profits clairs de la dite entreprise: 
Qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite compa- 
gnie ou le comité pour la régie des affaires de la dite compagnie, fera et il lui est par 
les présentesordonné de faire tenir annuellement et préparer un compte vrai,fidèle et 
détaillé, lequel sera balancé au dixième jour de Janvier de chaque année, à l'égard 
des deniers prélevés et percus par la dite compagnie, ou par le comité ou le trésorier 
de la dite compagnie, ou d’aucune manière pour l'usage de la dite compagnie, sous 
l'autorité de cette Ordonnance, ainsi que desfrais et dépenses pour laconstruction, con- 
fection, soutien, réparation et conduite des ditsouvrages, et detoutesles autres recettes 
et dépenses de la dite compagnie,ou du dit comité, et lors del’assemblée semi-annuelle 
des propriétaires de la dite entreprise qui doit être tenue de tems à autre comme 
susdit, ou à toute assemblée d’iceux par ajournement, il sera fait un dividende sur 
les profits clairs de la dite entreprise (après que le dit chemin à lisses aura été com- 
plété de Montréal au Coteau du Lac susdit,) à moins qu’il ne soit autrement ordonné 
par cette assemblée semi-annuelle, et tel dividende sera à raison de tant par action 
sar les diverses actions que possèdent les membres d’icelle dans les fonds réunis de 
la dite compagnie. Pourvu toujours, qu’il ne sera fait aucun dividende qui aura 
l'effet de réduire ou affaiblir en quelque manière que ce soit le capital de la dite com- 
pagnie, et qu’il ne sera payé aucun dividende sur aucune action après qu'il aura 
été fixé un jour pour le versement de deniers relativement à icelui jusqu'à ce que le 
versement susdit ait eu lieu. | 


XLIV. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
gusdite, qu’il sera et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires, leurs 
guccesseurs et ayans cause, de tems à autre, à aucune assemblée générale des dits 
propriétaires de faire telles régles et réglemens pour établir et fixer le prix, ou la 
somme ou sommes d’argent qui seront exigées et prises pour le transport de tout 
paquet n’excédant pas cent vingt livres pesant, sur le dit chemin a lisses, ou aucune 


partie 


D dd 
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of Proprietors and their successors and assigns, shall from time to time print and 
stick up or cause to be printed and stuck up in their office, and inall and every of 
the places where the tolls, rates and dues are to be collected, in some conspicuous 
place there, a printed paper, ascertaining and particularizing the price or sum or 
sums of money to be charged or taken for the carriage of such parcels, not exceed- 
ing one hundred and twenty pounds weight as aforesaid, upon the said Raïil-road or 
upon any part thereof. 


XLV. And be it farther Ordained and Enacted by the suthority aforesaid, that 
the said Comany of Proprietors shall, within six calendar months after any lands 
shall be taken for the use of the said Railroad or undertaking, divide and separate 
and keep constantly divided and separated the land so taken from the lands or 
grounds adjoining thereto,with a sufficient post and rail fence, hedge, ditch, trench, 
bank or other fence, sufficient to keep off hogs, sheep and cattle, to be set and made 
onthe lands or grounds which shall be purchased by, conveyed to or vested in the 
said Company of Proprietors as aforesaid, and shall at their own costs and charges, 
from time to time maintain, support and keep in sufficient repair the said posts, 
rails, hedges, ditches, trenches, banks and other fences so set up and made up as 
aforesaid ; and the saidCompany of Proprietors, as soon as convenientlymay be after 
each of the said sections of the said Rail-road shall be completed, before the same 
shall be opened to the use of the public as aforesaid, shall cause the said Rail-road, 
or so much thereof as shall be so completed to be measured, and stones with proper 
inscriptions on the side or sides thereof denoting the distances, to be erected and for- 


ever after maintained, at the distance of every mile from each other. 


XLVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever any farm or other lands belonging to the same person or persons shall be 
divided and separated into two parts by the said Rail-road, the said Company of 
Proprietors shall erect and place a gate or other moveable barrier on each side of the 
said Rail-road, in such manner as to allow to the said person or persons a conveni- 
ent passage and communication, to, with, and between the parts of the said farm or 
other lands so divided and separated as aforesaid : Provided always that it shall not 
be lawful for such person or persons to cross or in any manner pass over the said 
Rail-road, save and except at”the place where such gates or barriers shall be so 
erected as aforesaid ; and provided also that it shall be lawful for the said Company 
of Proprietors to make such rules and bye-laws for the opening and closing, regula- 
tion, keeping and using of the said gates or barriers, as may be necessary or expe- 

| dient 








A. D. 1840. C. 41. 


partie d’icelui, selon qu'ils le jugeront convenable et raisonnable ; et que la dite com- 
pagnie de propriétaires, leurssuccesseurs et ayans cause, de tempsaautre, imprimeront 
et afficheront ou feront imprimer ou afficher dans leur bureau, et dang toutes et cha- 
cune des places où seront perçus les droits ou péages dans quelque endroit appa- 
rent,un papier imprimé établissant et particularisant le prix, ou la somme ou 
sommes d'argent qui serout exigées ou prises pour le transport de tels paquets 
n’excédant pas cent vingt livres pesant comme susdit, sur le dit chemin à lisses, 


ou sur aucune partie d'icelui. 


Anno quarto Victories Regine. 


XLV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires, sous six mois de calendrier aprés qu’aucune terre 
aura été prise pour l’usage du dit chemin à lisses ou entreprise, divisera et séparera 
et tiendra constamment divisée et séparée la terre ainsi prise, des terres ou terreins 
adjacens, par une clôture, pont, fossé, tranchée, jetée ou autre enclos, suffisans pour 
arrêter les cochons, moutons et autres bestiaux, lesquels seront faits et placés sur les 
terres ou terreins que la dite compagnie de propriétaires aura acquis, ou qui lui au. 
ront été transportés ou dont elle aura eu la propriété comme susdit, et la dite com- 
pagnie de temps à autre à ses propres frais et dépens, maintiendra et entretiendra 
ea état de réparations suffisantes, les dites clôtures, ponts, fossés, tranchées, jetées, 
et autres enclos ainsi placés et faits comme susdit, et la dite compagnie de propriétai- 
res aussitôt que la chose pourra se faire convenablement, après la confection du dit 
chemin à lisses ou entreprise,’ le fera mesurer ou autant d’icelui qui sera completé, 
et fera poser et entretiendra constamment après, des pierres ou bornes, sur lesquelles 
il y'aura des*inscriptions convenables, marquant la distance sur le côté ou les côtés 
d’icelles, à la distance d’un mille l’une de l’autre. ; 


XLVL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que — 


quand aucune terre ou autres terreins appartenant à la même personne ou aux mêmes 


personnes seront divisés et séparés en deux parties par le dit chemin à lisses, la p 


dite compagnie de propriétaires fera ériger et placer une porte ou autre barrière 
mobile de chaque côté du dit:chemin à lisses, de telle manière à donner à la dite 

nne ou aux dites personnes un passage et communication commode avec et 
entre les parties de Ja dite terre ou ‘terreins ainsi divisés et séparés comme susdit ; 
Pourvu toujours, qu’il ne sera pas loisible à telle perssonne ou personnes de traverser 
ou en aucune maniére-passer sur le dit chemin à lisses, sauf et excepté à l'endroit 
ou telles portes ou barrières auront été ainsi érigées comme susdit ; ét pourvu aussi 
qu’il sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de faire telles règles et ordres, 


pour l'ouverture et la clôture, réglement, maintien et usage des dites portes ou 
barrières, 
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dient for securing to the said company the safe and unobstructed use of the said 
Rail-road, and to impose for each offence against such rules and bye-laws or any of 
them, a penalty not exceeding five. shillings currency, to be recovered in like man- 
ner as other penalties under this Ordinance may be recovered. 


XLVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors, their successors and assigns,or the said Committee 
on their behalf acting by their Chairman for the time being, shall and are hereby re- 
quired and directed to take a sufficient security by one or more bond or bonds in a 
sufficient penalty or penalties, from their Treasurer, Receiver and Collector for the 
time being, of the monies to be raised by virtue of this Ordinance, for the faithful 


execution by such Treasurer, Receiver or Collector of his and their office and offices 
respectively 


XLVIII. And whereas several persons have subscribed, or may hereafter sub. 
scribe to advance money towards carrying the purposes of this Ordinance into exe- 
cution, be it therefore further Ordained and enacted by the authority aforesaid, 
that the several person and persons who have subscribed, or may hereafter subscribe 
to advance any. money for and towards making and maintaining the said Rail-road, 
and other works connected therewith shall, and they are hereby required, to pay the 
sum or sums of money by them respectively subscribed for, or such parts or portions 
thereof as shall be called for fromtime to time by the said Company of Proprie- 
tors, under and by virtue of the powers and directions of this Ordinance, to such 
person or persons, and at such times and places as shall be directed by the said 
Company of Proprietors, or the said Committee, in manner before mentioned ; and 
in case any person or persons shall neglect or refuse to pay the same at the time 
and in the manner required for that purpose, it shall be lawful for the said Company 


of Proprietors to sue for and recover the same in any Court of law having competent 
jurisdiction. 


XLIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all fines and forfeitures imposed by this Ordinance, or which shall be imposed by 
virtue of any rule, order or bye-law to be made in pursuance thereof, (of which 
rule, order or bye-law, when produced, all Justices are hereby required to take no- 
tice,) the levying and recovering of which fines and forfeitures, are not particularly 
herein provided for, shall, upon proof of the offence before any one or more J us- 
tice or Justices of the Peace for the District of Montreal, either by the confession of 
the party or parties, or by the oath or affirmation of any one credible witness, 


(which 
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barriéres, qui seront expédients et nécessaires afin d’assurer & la dite compagnie 
l’usage sûr et libre du dit chemin à lisses, et d’imposer pour chaque infraction de 
telles régles et ordres, ou aucun d’eux, une amende qui n’excédera pas cing chelins 
courant, et qui sera recouvrée de la même manière que les autres pénalités sous 
cette Ordonnance sont recouvrables. 


XLVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
dite compagnie des propriétaires leurs successeurs et ayans cause ou le dit comité 
agissant pour eux et représentés par leur président, feront et il sont par le présent 
requis et commandés de faige donner des sûretés suffisantes, par un ou plusieurs 
cautionnemens, à un montant ou & des montants suffisans, à leur trésorier, receveur 
et collecteur, pour le temps d’alors, des deniers à être levés en vertu de cette Or- 
donnance pour la due et fidèle exécution par tel trésorier, receveur et collecteur, de 
son ou leur office et offices respectivement. 


XLVIIT. Et vu que diverses personnes ont souscrit ou peuvent ci-après sous- 
crire pour avancer de l’argent pour effectuer les fins de cette Ordonnance: Qu'il 
soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les diverses per. 
sonnes qui ont souscrit ou qui souscriront ci-après pour avancer de l’argent pour 
la construction et entretien du dit chemin à lisses et autres ouvrages liés à icelui, 
paieront et elles sont par le présent requises de payer la somme ou les sommes 
d'argent par elles souscrites respectivement, ou telles parties ou proportions 
d’icelles dont la dite compagnie de propriétaires demandera le versement de temps 
a autre, sous-l’autorité et en vertu des pouvoirs et injonctions de cette Ordonnance, 
à telle personne ou personnes, et à tels temps et lieux que fixera la dite compagnie 

de propriétaires, ou le dit comité de la manière ci-dessus prescrite’, et dans le cas 

où quelque personne ou personnes négligeront ou refuseront de faire tels versemens 
de temps à autres et de la manière requise à cette fin, il sera loisible à la dite com- 
pagnie de propriétaires de poursuivre pour le recouvrement de telles sommes d’argent 
dans aucune cour de justice ayant juridiction compétente. 


XLIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
toutes les amendes et pénalités imposées par cette Ordonnance, ou qui seront im- 

ées par aucune règle, ordonnance ou réglement qui seront faits, en con- 
formité d’icelui (desquelles règles, ordonnances ou réglements, lorsqu'ils 
seront produits, tous Juges sont par le présent requis de prendre con- 
naissance ;) desquelles amendes et pénalité la levée et le recouvrement 
pe sont pas spécialement réglés par cette Ordonnance, seront sur la preuve de 
l’offense, devant un ou plusieurs Juges de Paix pour le district de Montréal, soit 


par 
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(which oath or affirmation such Justice or Justices are hereby empowered and re- 
quired to administer without fee or reward) be levied by distress and sale of the 
offender’s goods and chattels, by warrant under the hand and seal, or hands and 
seals of such Justice or Justices ; and all such respective fines, forfeitures and pe- 
nalties by this Ordinance imposed and inflicted, the application whereof is not here- 
inbefore particularly directed, shall be paid into the hands of the Treasurer or Re- 
ceiver of the monies to be raised by virtue of this Ordinance, and shall be applied 
and disposed of for the use of the said Rail-road or undertaking, and the overplus 
of the money raised by such distress and sale, after deducting the penalty and the 
expenses of the levying and recovery thereof, shall be paid over tothe owner of the 
goods so distrained and sold ; and for want of sufficient goods and chattels whereof 
to levy the said penalty and expenses, the offender shall be committed to the com- 
mon gaol for the District of Montreal, there to remain without bail or mainprize, 
for such term not exceeding two weeks, as such Justice or Justices shall think 
proper, unless such penalty or forfeiture and all costs and expenses attending the 
same, shall be sooner paid and satisfied. Provided always, that the informer or 
prosecutor shall be deemed and taken to be a competent witness in any prosecution 
under this section, if such informer shall, before giving his or her evidence, re. 
nounce his or her right to any portion of the penalty sued for, which penalty shall, 
in such case, belong wholly to Her Majesty, for the public uses of the Province. 


Appeals to. be L. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if any 

4 months. person or persons shall think himself, herself, or themselves aggrieved by any thing 
done by any Justice or Justices of the Peace, in pursuance of this Ordinance, eve 
such person or persons may, within four Calendar months after the doing thereot. 
appeal to the Justices of the Peace at the General Quarter Sessions to be holden in 


and for the District of Montreal. 
All actions to  L]J And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 


be brough ; : 
mb” any action or suit shall be brought or commenced against any person or persons for 

months. ° | . e ° . 
any thing done or to be done in pursuance of this Ordinance, or in the execution of 


the powers and authorities,or the orders and directions herein before given or grant- 
-ed, every such action or suit shall be brought or commenced within six Calendar 
months next after the fact committed ; or in case there shall be a continuation of 
damage, then within six Calendar months next after the doing or committing such 
damage shall cease, and not afterwards ; and the Defendant or Defendants in such 

action 
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par la confession de la partie ou des parties, ou par le serment, ou affirmation de 
tout témoin digne de foi (lequel serment ou affirmation tel Juge ou Juges sont par 
le présent autorisés et requis d’administrer sans honoraires ni rétribution,) levées 
par saisie et vente des meubles et effets du contrevenant, par mandat sous le seing 
et sceau, ou les seings et sceaux de tel Juge ou Juges ; et toutes telles amendes, 
pénalités ou confiscations respectivement imposées et. infligées par cette Ordon- 
nance, dont l'application n’est pas spécialement réglée par le présent, seront payées 
entre les mains du trésorier ou receveur des deniers à être levés en vertu de cette 
Ordonnance, et seront appliquées et employées à l’usage du dit chemin à lisses ou 
entreprise, et le surplus des deniers levés par telles saisie et vente, déduction faite 
de la pénalité et des frais de la levée et du recouvrement d’icelle, sera remis au 
propriétaire des effets ainsi saisis et vendus ; et si ‘les dits meubles et effets ne 
suflisent pas pour lever la dite pénalité et les dits frais et dépens, le contrevenant 
sera envoyé à la prison commune du district de Montréal, pour y demeurer sans être 
admis à donner caution pour telle période de temps n’excedant pas deux semaines, 
que le dit Juge ou Juges jugeront à propos, à moins que la dite pénalité ou confis- 
cation et tous les frais en dépendants ne soient payés avant l'expiration de cette 
période de temps. Pourvu toujours que le dénonciateur ou poursuivant sera pris et 
considéré comme étant un témoin compétent dans aucune poursuite en vertu de 
cette section, dans le cas où tel dénonciateur avant que de donner son témoignage, 
renoncerait à son droit à aucune portion de la pénalité qui sera demandée, laquelle 
pénalité en tel cas appartiendra en entier à Sa Majesté, pour les usages publics de 


cette Province. 


L. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statwé par l'autorité susdite, que si 
quelque personne ou personnes se croient lézées par quelque chose fait en vertn 
de cette Ordonnance par aucun Juge ou Juges de Paix, toute telle personne ou 
personnes pourront, sous quatre mois de calendrier à compter de tels griefs, en 
appeler aux Juges de Paix en leurs Sessions Générales de Trimestre, qui se tien- 
dront dans et pour le district de Montréal. 


LI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si quelque 
action ou poursuite est intentée ou commencée contre quelque personne ou per- 
sonnes pour aucune chose faite ou à faire en conformité.à cette Ordonnance, ou 
dans l’exécution des pouvoirs et de l’autorité, ou des ordres ou injonctions ci-des- 
sus donnés, ou accordés, toute telle action ou poursuite sera intentée ou com- 
mencée sous six mois de calendrier après la commission du fait ; et dans le cas où 
il y aurait continuation de dommages, alors sous six mois de calendrier après la 
cessation de tels dommages, et non après ; et le défendeur ou les défendeurs dans 


telle action ou poursuite plaideront et pourront plaider l’issue générale, et donner 
cette 
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action or suit may plead the general issue, and give this Ordinance and the special 


_matter in evidence at any trial to be held thereupon, and that the same was done in 


pursuance and by the authority of this Ordinance ; and if it shall appear to have 
been so done, or if any action or suit shall be brought after the time so limited for 
bringing the same, or if the plaintiff or plaintiffs shall be non-suit,or discontinue his, 
her or their action or suit, after the defendant or defendants shall have appeared, or 
if judgment shall be given against the plaintiffs, the defendant or defendants shall 


. have full costs, and shall have such remedy for the same,as any defendant or defen- 
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dants hath or have for costs of suit in other cases by Law. 


LIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors, in constructing 
and making the said Rail-road, to connect the Island of Montreal at or near St. 
Ann’s aforesaid, with the main land at or near Vaudreuil aforesaid, by means of 
bridges, and across the several intermediate Islands, by bridges and Rail-road 
crossing the outlets of the Ottawa River at or near St. Ann’s and Vaudreuil res- 
pectively, to be held and appropriated to the exclusive use of the said Rail-road 
or undertaking, tothe end of obtaining and securing a free and uninterrupted 
communication by rail route, without the necessity of trans-shipment along the 
whole route of the said Rail-road from Montreal to the termination thereof ; and 
the said Company of Proprietors shall be and they are hereby further authorised 
to take and appropriate for the use of the said Rail-road and undertaking, so much 

Ivers res- 
pectively, or of their respective beds, as may be found necessary for the making 
and completing, or more conveniently using the same, and thereon to erect and 
construct such wharves, quays, inclined planes, cranes, and other works as to the 
said Company shall seem meet Provided always, that the said Company shall 
not obstruct the free navigation of the said Rivers Ottawa or St. Lawrenoe, or 
of any outlet thereof, and shall, in making such bridge or bridges, leave such 
opening or openings of such width and height over the channel or channels of 
the said River or outlets, and between the piers of such bridge or bridges, as the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government shall 
direct, and shall construct such bridge or bridges, and use the bed and waters of 
the said River or outlets, in such manner only as they shall be authorized and em- 
powered to do by an instrument in writing, (accompanied by such drawings and 
other documents as may be necessary to the understanding thereof, )to be prepared 
at the expense of the saidCompany, and assented to and executed by the said Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, under 

| his 


Soe eee 
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cette Ordonnance et la matière spéciale en preuve, dans ancun procès qui se ‘fera 
là-dessus, alléguant qu’ils en ont agi en conformité et sous l’autorité de cette Or- 
donnance ; et s’il appert que tel a été le cas, ou si aucune action ou poursuite est 
intentée après le temps ainsi limité pour l’intenter, ou si le demandeur ou les de- 
mandeurs abandonnent ou discontinuent sa ou leur action ou poursuite après quele 
défendeur ou les défendeurs auront comparu, ou si le jugement est donné contre 
le demandeur ou les demandeurs, le défendeur ou les défendeurs auront tous 


leurs frais, et auront pour le recouvrement d’iceux tel remède que tout défendeur 


ou défendeurs a ou ont en pareils cas par la loi 


LIT. Et qu'il soit de ples Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires, dans la construction 
et confection du dit chemin à lisses, de joindre l’Isle de Montréal à ou près de 
Vaudreuil susdit, par moyen de ponts, et traverser les différentes Isles qui s’y 
trouvent, par des ponts et chemins à lisses traversant les débouchés de la rivière 
Ottawa à ou près de Ste. Anne et Vaudreuil respectivement, lesquels seront tenus 
et appropriés à l’usage exclusif du dit chemin à lisses ou entreprise, afin d’obtenir 
et assurer une communication libre et sans interruption par cette route, sans la 
nécessité de transbordement le long de toute la route du dit chemin à lisses depuis 
Montréal jusqu’où il terminera ; et la dite compagnie de propriétaire sera et elle 
est par les présentes autorisée de prendre et approprier à l'usage du dit chemin a 
lisses, autant de terre couverte par les eaux des rivières St. Laurent et Ottawa 
respectivement, et de leurs lits respectifs, qu’il en faudra pour la construction et 
confection ou l’usage plus facile d’icelui, et dy construire des quais, jetées, plans 
inclinés, grues et autres ouvrages selon que la dite compagnie le jugera conve- 
nable : Pourvu toujours, que la dite compagnie ne mettra aucune obstruction à 
la navigation libre des dites rivières Ottawa ou St. Laurent, ou d’aucun débouché 
d’icelles, et laisseront en construisant tel pont ou ponts, telle ouverture ou ouver. 
tures de telle largeur et hauteur au dessus du chenail ou chenaux des dites rivières 
ou débouchés, et entre les piliers de tels pont ou ponts que le Gouverneur, Lieu- 
tenant-Gouverneur ou la personne chargée de l’administration du Gouvernement 
l'ordonnera, et construira tel pont ou ponts, et se servira du lit et des eaux des 
dites rivières et débouchés, en telle manière seulement, qu'elle sera autorisé de 
faire par instrument en écrit, (accompagné de tels desseins et autres documents 
nécessaires pour qu’il soit compris) lequel sera préparé aux frais de la dite compa- 
gnie, et consenti et exécuté par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la 


personne 


Eee 
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his hand and seal ; any thing in this Ordinance to the contrary notwithstand- 
ing. 

LIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors, to entitle themselves to the benefit and advanta- 
ges to them granted by this Ordinance, shall, and they are hereby required to 
make and complete the said Rail-road from Montreal aforesaid to Côteau du Lac 
aforesaid in manner aforesaid, within five years from the passing of this Ordi- 
nance ; and that the book and plan hereby required to be prepared, shall be pre- 
pared and deposited of record within eighteen months next after the passing of 
this Ordinance ; and if the same shall not be so completed and deposited respec- 
tively within the said period, so as to be used by the public as aforesaid, then this 
Ordinance and every matter and thing therein contained shall cease and be utter- 
ly null and void, as far only as regards such of the aforesaid sections of the afore- 
said route of the said Rail-road as shall not be then completed and in use, but shall 
remain in full force and effect with regard toany section or sectionsof the said 
Rail-road which shall be completed and in use to the public within the said term 
of five years, as fully asif the whole distance to Céteau du Lac aforesaid were 
completed, any thing in this Ordinance contained to the contrary notwithstand- 
ing: Provided always, that if the said Rail Road shall not have been commenced, 
or ifthe sum of twenty thousand pounds currency, or a greater sum, shall 
not have been expended on the said Rail-road and the works thereunto appertain- 
ing, within two years and six months from the passing of this Ordinance, then this 
Ordinance and every matter and thing therein contained shall cease and become 
utterly null and void, and of no effect, unless one section at least of the said Bail- 
road shall have been completed and in use before the expiration of the said term 
of two years from the passing of this Ordinance. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


LIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
at any time before or after the making and completing the said Rail-road or under- 
taking, it shall and may be lawful for Her Msjesty, her Heirs and successors, to 
assume the possession and property of the same, and of all and every the works 
and dependencies thereunto belonging, or in anywise appertaining, upon paying 
to the said Company of Proprietors, their successors and assigns the full amount 
of their respective shares, or of the sums furnished and advanced by such subscri- 
ber towards making and completing the said Rail-road and works connected 
therewith, together with such further sum as will amount to twenty per centum 


upon the monies so advanced and paid,as full indemnification to such Company of 
Proprietors, 
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personne chargée de l’administration du Gouvernement, soiis sa main et son sceau; 
nonobstant toute chose à ce contraire dans cette Ordonnance. 


LITI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
compagnie de propriétaires pour avoir droit au bénéfice et aux avantages qui lui 
sont accordés par cette Ordonnance, sera et elle est par les présentes requise de 
faire et achever le dit chemin à lisses, depuis Montréal jusqu’au Coteau du Lac 
susdit, sous cinq années à compter de la passation de cette Ordonnance, et que les 
livre et plans requis par le présent, seront préparés et déposés de record sous dix- 
huit mois après la passation de cette Ordonnance, et si iceux ne sont pas ainsi 
faits, achevés et déposés dans la dite période de temps, de manière à ce que le 
public puisse s’en servir comme susdit, alors cette Ordonnanoe et toute.matière et 
chose y contenues, cesseront et seront entièrement nulles et de nul effet en autant 
seulement à ce qui a rapport à telles des sections sus-mentionnées. de la susdite 
route du dit chemin à lisses, qui ne seront pas alors complétées et en usage, mais 
demeurera en pleine force et effet quand à ce qui a rapport à aucune section ou 
sections du dit chemin à lisses, qui seront complétées et en usage par le public, dans 
les dites cinq années, aussi pleinement que si toute la distance au Coteau du Lac 
susdit eut été complétée, nonobstant toute chose à ce contraire dans cette Ordon- 
nance: Pourvu toujours, que si le dit chemin à lisse, n’aura pas été commencée, 
et qu’une somme de vingt mille livres courant, ou une plus forte somme, n’ait été 
dépensée sur le dit chemin à lisses et les ouvrages en dépendant, dans le cours de 
deux années et demi après la passation de cette Ordonnance, alors cette Ordon- 
nance, et toute chose et matière y contenues, cesseront, et seront entièrement 
nulles et sans effet, hormis qu’une section aumoins du dit chemin à lisses soit 
complétée et en usage avant l’expiration du dit terme de deux années après la pas- 


sation de cette Ordonnance. 


. LIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en aucun 
temps avant ou après la construction et confection du dit chemin ou de la dite 
entreprise, il sera et pourra être loisible à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, 
d’en prendre possession et d’en devenir propriétaire et de tous et chacun des 
ouvrages et dépendances y appartenans, ou en dépendans en aucune manière, en 
payant à la dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayans cause, le 
montant entier de leurs. actions respectives, ou des sommes fournies et avancées. 
par tels souscripteurs, pour la construction et confection du dit chemin à lisses et 
des ouvrages en dépendans, avec telle somme ultérieure égale à vingt pour cent 
sur les deniers ainsi avancés et payés, comme pleine indemnité à la dite compa- 

gaie 
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Proprietors, by annual payments of at least twenty per cent, allowing moreover 
to the said Company six per cent interest upon the unredeemed part of the capi- 
tal, but not allowing them any interest upon the advance of twenty per cent which: 
is allowed them as aforesaid ; and the said Rail-road or undertaking, and all and 
every the works and dependencies thereunto belonging, shall, from the time of 
such assumption in manner aforesaid, appertain and belong to Her Majesty, her 
heirs and successors, who shall from thenceforward be substituted in the place 
and stead of the said Company of Proprietors, their successors and assigns for all 


and every the purposes of this Ordinance, in so far as regards the said Rail-road 
or undertaking. 


Detsiled no. LV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
siatementato the said Company of Proprietors shall, between the first day of January and the 


be rendered, 


thirty-first day of December in each and every year, and at such time within the 
said periods, as the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of the said Province shall appoint, lay before him or such officer as 
he shall direct to receive the same, a detailed and particular account,attested upon 
oath, of all monies by the said Company received or expended under the autho- 
rity of this Ordinance, with a statement of the amount of tonnage and of passen- 
gers conveyed along the said Rail-road, or such section or sections thereof as 
shall then be completed and in use, 





Reservation of LVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

he, 1 nothing herein contained shall affect or be construed to affect in any manner or 
way whatsoever, the rights of Her Majesty, Her Heirs and Successors, or of any 
person or persons, or of any bodies politic, corporate or collegiate, such only ex- 
cepted as are herein mentioned. - 


dise  LVIL And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that this 
one. Ordinance. shall be deemed and taken to be a public Act or Ordinance, and as such 
shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace and others 


without being specially pleaded. ~ | 
Asd is mode LVIIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


°  Ordained 
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gnie de propriétaires, par payemens annuels d’aumoins vingt pour cent, en allouant 
de plus à la dite compagnie six pour cent d’intérét sur la partie non rachetée 
du capital, mais sans lui allouer aucun intérêt sur l’avance de vingt pour cent qui 
leur est accordée comme susdit ; et le dit chemin à lisses ou entreprise, et tous 
et chacun des ouvrages et dépendances y appartenans, à compter du temps de 
telle prise de possession de la manière susdite, appartiendront à Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, qui seront de ce tems à l’avenir substitués au lieu et place 
de la dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayans cause, pour 
toutes et chacune des fins de cette Ordonnance, en ‘autant qu’il a rapport au dit 
chemin à lisses ou entreprise. 


LV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
compagnie entre le premier jour de Janvier et le trentième jour de Décembre de 
toute et chaque année, atels tems dans les dites périodes, qu’il plaira au Gouver- 
neur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l’administration du 
Gouvernement de la dite Province l’ordonner, annuellement lui soumettra, ou à 


tel officier qu’il nommera pour le recevoir, un compte détaillé et affirmé sous ser-. 


ment des deniers qu’elle aura recus et dépensés ‘sous l’autorité de cette Ordon- 
nance, avec un état du montant du tonnage et du nombre de voyageurs qui 
auront été transportés sur le chemin susdit, outelle section ou sections d’icelui 
qui seront alors complétées et en usage. | 


LVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans cette Ordonnance n’affectera ou ne sera entendu affecter 
en aucune manière ou façon quelconque, les droits de Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, : ou d’aucune personne ou personnes ou d’aucun corps politique ou 
incorporée ou aggrégé, autre que ceux mentionnés dans la présente Ordonnance. 


LVITI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera considérée et regardée comme étant Acte ou Ordonnance publi. 
que; et comme telle il en sera judiciairement pris connaissaisance par tous juges, 
juges de paix et autres, sans qu’elle soit spécialement alléguée. 


LVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et elle est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Speciat 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth day of June, in 
the Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou- 


sand eight hundred and forty. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XLIL 


An Ordinance to repeal in part, and to amend and to render permanent as: 
amended, a certain Ordinance therein-mentioned, relative to Taverns and 
and Tavern Keepers, and to make further provision relalive to.the same. 


subjects. 


HEREAS it is expedient to amend and render permanent a certain Ordi- 

nance passed in the second year of Her Majesty’s Reiga, and intituled,. 
“ An Ordinance to amend a certain Act therein mentioned, and to provide 
‘‘for the better regulation of Taverns and ‘Tavern Keepers,” and to 
make further provision with regard to the same subjects :—Be it there- 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council. 
for the affairs of the said Province, constituted and assembled by virtue and. 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 
jesty, intituled, ‘* .4n Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘ Canada,’’ and also by virtue and under the authority of a certain other Act ofthe 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third. years of the 
Reign of Her present Majesty, and intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last 


« Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
| ‘* Canada,” 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, a l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Vingt-cinquième 
jour de Juin, danslaquatriéme année du régne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLII. 


Ordonnance pour rappeler en partie et pour amender et rendre permanente 
telle qu'amendée, une certaine Ordonnance y mentionnée ayant rapport 
aux Auberges et aux Aubergistes, et pour faire des provisions ultérieures 


par rapport aux mêmes objets, 


WV" qu’il est expédient d’amender et rendre permanente une certaine Ordon- 
"nance passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, et intitulée, 
‘ Ordonnance pour amender un certain Acte y mentionné, et faire de meilleurs 
‘* réglements au sujets des Auberges et Aubergistes,” et de faire des provisions 
ultérieurs par rapport au même objet :—Qu’1l soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l’avis et consentement duConseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitaé 
et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d’Irlande, passé dans la premiére année du régne de 
‘Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘< pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et aussi en vertu et sous l’autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deaxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour 
** amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘‘ temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
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How com- ‘* Canada;” and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts 


plaints for of. 


fences again Of Parliament, that any complaint for any offence against any of the provisions of 

Vieteap. 14, the Ordinance hereinbefore cited, may be prosecuted before any two Justices of 

may beprose- the Peace, residing in the county in which the offence shall have been committed ; 

| and such Justices of the Peace shall, with regard to such offender, and to such 

offence, and to all the legal consequences thereof, have all the powers, authority 

and jurisdiction, vested with regard to the same in any two Justices of the Peace 

residing within the Parish, Seigniory or Township in which the offence may have 

been committed, by the seventeenth section of the said Ordinance: Provided al- 

ways that no such offender shall, by such Justice of the Peace, be enjoined to 

appear or to answer such complaint, at any place out of the limits of the Parish, 
Seigniory or Township in which the offence shall have been committed. 


Grocers not to LI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
sig no person who shall, after the passing of this Ordinance, obtain a licence to retail 
less quantity wine, brandy, rum or other spirituous liquors, (commonly called a Grocer’s or 
pints, under a Store-keeper’s licence,) but shall have no licence to keep a House of Public En- 
penalty. tertainment and to retail spirituous liquors therein, shall under such licence, or 
under any pretext whatever, retail such wine, brandy, rum or other spirituaus li- 

quors in a less quantity than three half pints at one time, any law, statute or 

ordinance to the contrary notwithstanding ; and any person or persons who shall 
contravene the provisions of this section, shall thereby incur the same penalty, 

. (to be sued for, recovered and levied in the same manner and under the same pro- 

| visions) as, by the laws now in force in this Province, is imposed on any person or 
persons, selling wine, brandy, rum or other spirituous liquors without a licence. 


The lah See, IIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
cap. 14, re the nineteenth section of the Ordinance hereinbefore cited and hereby amended, 
Pealed. which said section is in the words following :—‘ And be it further Ordained and 
‘ Enacted by the authority aforesaid, that every person keeping a house of Pub- 
“ lic Entertainment,who shall be convicted of any offence against this Ordinance, 
‘ shall be thereby deprived of his licence, which shall by such conviction alone, 
‘ be cancelled and annulled, and such person shall be incapable of holding any 
‘ licence for a like purpose during the continuance of this Ordinance,” shall be 


and the said section is hereby repealed. / 


IV. 
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toute plainte pour aucune contravention aux provisions de l’Ordonnance 
ci-dessus citée, pourra être poursuivie devant aucuns deux Juges de Paix, rési- 
dants dans le comté où telle contravention aura été commise ; et tels Juges de 
Paix auront quant à tel contrevenant, et à telle contravention ainsi qu'à toutes 
les suites légales d’icelle, tous les pouvoirs, autorité et juridiction dont sont 
investis par rapport à icelles, aucun deux Juges de Paix résidant dans la paroisse, 
seigneurie ou township, dans lequel telle offense aurait été commise, en vertu de 
la dix septième section de la dite Ordonnance ; Pourvu toujours, que nul con- 
trevenant ne sera assigné par tels Juges de Paix, de comparaitre et de répondre à 
telle plainte, dans aucun endroit hors des limites de telle paroisse, seigneurie ou 
township où l’offense aura été commise. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'aucune per- 
sonne qui aura obtenu après la passation de cette Ordonnance, une licence pour 
détailler du Vin, Eau de Vie, Rhum, ou autres liqueurs fortes, (communément 
appelée licence de Marchand-Epicier, ou Détailleur,) mais qui n’aura pas obtenu 
une licence pour tenir Auberge ou Maison Publique pour y détailler des liqueurs 
fortes, ne détaillera en vertu de telle licence, ou sous aucun autre prétexte 
quelconque, tels Vin, Eau de Vie, Rhum ou autres liqueurs fortes en moindre 
quantité que trois demi chopines en aucun tems, nonobstant toute loi, statut ou 
ordonnance à ce contraire ; et toute personne qui enfreindera les provisions de 
cette section, encourra la même pénalité (laquelle sera poursuivie levée et 
recouvrée de la même manière et sous les mêmes provisions) que par les loix 
maintenant en force dans cette Province, est imposée sur aucune personne ou 
personnes, détaillant du Vin, Eau de Vie, Rhum ou autres liqueurs fortes sans 
icence. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
dix neuvième section de l'Ordonnance ci-dessus citée, et qui est par les présentes 
amendée, laquelle section est dans les mots suivans : “Et qu’il soit de plus Ordonné 
‘“ et Statué par l’autorité susdite, que toute personne tenant auberge ou maison 
‘ publique qui sera convaincue de quelque contravention à cette Ordonnance, 
‘ sera par là privé de sa licence, laquelle sera par le fait seul de cette conviction, 
‘© revoquée et annullée, et telle personne sera incapable a l’avenir d’avoir une 
“ licence pour tenir auberge ou maison publique pendant la durée de cette Or- 
‘ donnance,”’ sera et la dite section est parles présentes rappelée. 


IV 
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Ctnifeste of IV. And whereas it appears that from insufficient information laid before the 


Ur keeping Justices of the Peace, residing in the City ot Montreal and the Suburbs or Ban- 
houses of p¥b- lieu thereof, at and before their Special Session held between the twentieth and 
mentmay be thirtieth days of January one thousand eight hundred and forty, the said Justices 


granted to di- 


vers persons were induced to refuse certificates of qua ification for keeping houses of Public 


"iveeliben Entertainment and retailing spirituous liquors therein, according to the provisions 

Fonte Of the second section of the Ordinance above cited, to divers persons to whom 

they would otherwise have granted such certificates ; for remedy thereof and for 

the relief of the persons to whom certificates were so refused as aforesaid; Be it 

further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it shall and may 

be lawful for the Justices of the Peace residing in the said City of Montreal, and 

the Suburbs or Banlieu thereof, at a Special Session which they are hereby au- 

thorized to hold on some day in the month of July, in the present year one thou- 

sand eight hundred and forty, to grant certificates of qualification for keeping 

houses of Public Entertainment, and for retaling spirituous liquors therein, to all 

persons to whom they were induced by insufficient information to refuse such 

certificates at the said Special Session held in the month of January one thousaud 

eight hundred and forty; and the certificates to be so granted shall have the same 

force and effect until the twentieth day of May one thousand eight hundred and 

forty-one, as if they had been granted at the said Special Session in the said 

month of January one thousand eight hundred and forty; any thing in the said 
Ordinance to the contrary notwithstanding. 


Thie Ordinance  V, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
hereby amend, this Ordinance and the Ordinance hereinbefore cited as hereby amended, shall be 


inanent. and are hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or alter- 
ed by competent authority. | 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Graee of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 


in 
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IV. Et vu que d’après des informations insuffisantes mises devant les Juges de 
Paix, résidans dans la cité de Montréal et les faubourgs ou banlieu d’icelle, et à 
leur session spéciale tenue entre les vingtième et trentième jours de Janvier, mil 
huit cent quarante, les dits Juges de Paix furent induits à refuser des certificats 
de qualification pour tenir auberge ou maison publique pour y détailler des 
liqueurs fortes, suivant les provisions de la seconde section de l’Ordonnance 
ci-dessus citée, à différentes personnes auxquelles autrement ils auraient accordé 
tel certificat ; pour y porter remède et pour secourir les personnes auxquelles tels 
certificats furent ainsi refusés comme susdit, qu’il soit de plus Ordonné et Sta- 
tué par l’autorité susdite, qu’il sera et pourra être loisible à tels Juges de Paix, 
résidants dans la dite cité de Montréal, et les fauxbourgs et banlieu d’icelle, à 
une session spéciale qu'ils sont par les présentes autorisés de tenir quelque jour 
dans le mois de Juillet, de donner des certificats de qualification pour tenir 
auberge et maison publique, à toutes personnes auxquelles ils furent induits par 
le manque d’information, de refuser tels certificats à la dite session spéciale tenue 
dans le mois de Janvier, mil huit cent quarante; et les certificats qui seront 
ainsi accordés, auront les mêmes force et effet jusqu’au vingtième jour de Mai, mil 
huit cent quarante et un, comme s’ils eussent été accordés à la dite session spéciale 
dans le dit mois de Janvier, mil huit cent quarante ; nonobstant toute chose à ce 
contraire dans la dite Ordonnance. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonué et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance et l’Ordonnance ci-dessus citée telle qu’amendée par les présentes, 
seront et elles sont parles présentes rendues permanentes et demeureront en force 
jusqu’à ce qu’elles soient rappelées ou amendées par autorité compétente, 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquième 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 

a 
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in the year of Our Lord one thousand eight hondred and 
forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XLII. 


An Ordinance to provide for the easy and expeditious administration of 
- Justice in Civil Causes and matters involving small pecuniary value and 
interest throughout this Province. 


HEREAS it is expedient and necessary to provide for the efficient admi- 

nistration of Justice in civil causes and matters, involving small pecuni- 
ary value and interest,by the establishment of limited local jurisdictions through- 
out this Province, to which easy access may be afforded to Her Majesty’s sub- 
jects, for the attainment of justice in such cases, expeditiously and at 
little expense;—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel 
lency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, consti- 
tuted and assembled by virtve and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ Ax Act 
‘6 to make temporary provision for the Government of Lower Canada,’’ and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 


. sent Majesty, intituled, ‘‘ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 


‘© ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada :"” 
and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same, that this Pro- 
vince of Lower Canada,shall for the purposes of Judicature and of this Ordinance, ‘ 
be divided into such number of districts as by the Governor of this Province, b 

and with the advice of the Executive Council for the same shall be deemed PA 
and expedient ; and to this end it shall be lawful for the said Governor with such 


advice 
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la Grande-Bretagne, et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigr zur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. LITE, 


Ordonnance pour pourvoir à l’administration facile et expéditive de la 
Justice dans les affaires et matières civiles d’un montant et intérêt pécu- 
niaire peu considérable, par toute cette Province. 


TTENDU qu’il est expédient et nécessaire de pourvoir à l’administration 
efficace de la justice dans les causes et matières civiles, lorsqu'il s’agit d’un 
montant et intérêt pécuniaire peu considérable, en établissant par toute cette 
Province des juridictions locales limitées, auxquelles pourront facilement s’adres- 
ser les sujets de Sa Majesté pour obtenir justice en pareil cas, d’une manière 
expéditive et peu dispendieuse :—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son 
Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l’avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 
constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir des dispositions 
‘© temporaires pour le Gouvernement du Bas.Cunada,” et aussi en vertu et sous 
l'antorité d'un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘© établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” et il est 
r les présentes Ordonné et Statué par l'autorité d’iceux, que cette Province 
du Bas-Canada, sera divisée pour les objets de judicature et de cette Ordonnance, 
en tel nombre de district que le Gouvernement de cette Province, par et de 
d'avis du Conseil Exécutif pour icelle, jugera convenable et expédient; et à cette 
fin il sera loisible au dit Gouverneur, avec tel avis comme susdit, le ou avant le 
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advice as aforesaid, on or before the first day of December, now next ensuing, to 
issue a Proclamation under the Great Seal of this Province, whereby this Pro- 
vince shall be divided into such districts as aforesaid, and the limits of such 
districts shall be fixed and appointed. | 


II. Andbeit further Ordained and Enacted, that in the said several districts 
into which this Province shall be divided as aforesaid, there shall be a Court of 
Record of Civil Jurisdiction to be called the District Court, which C'ourt shall 
be held by and before the Sheriff of each of the said Districts, or his Deputy, at 
such places in the said districts respectively, as the Governor of this Province, 
in his said Proclamation, to be issued as aforesaid, shall appoint. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Governor of this Province, for the time being, to appoint a Sheriff for each and 
every of the said Districts, in which a Court shall be established as aforesaid, and 
from time to time to remove such Sheriffs, and appoint others in the places of 
such of them as may be removed, or may die, or resign their offices. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the said District Courts to 
be held as aforesaid, shall severally have cognizance of and full power, jurisdie- 
tion and authority to hear, try and determine in a summary manner, all Civil 
Suits or Actions (those purely of Admiralty jurisdiction excepted) wherein the 
sum of money, or the value of the thing demanded, shall not exceed twenty 
pounds, sterling. Provided always, and be it further enacted, that ifany such 
suit or action shall relate to any fee of office, duty, or rent, revenue, or any sum 
of money payable to Her Majesty, titles to lands or tenements, annual rents, or 
such like matters or things, where the rights in future may be bound, it shall be 
lawful for the defendant or defendants, before making his or their defence to any 
such action, to make and tender an exception to the jurisdiction of. the said 
Court, and thereby require that the said action be removed and carried to hear- 
ing, trial, and judgment in the Superior Terms of the Court of Common Pleas of 
this Province, in the division thereof that may sit in the Territorial division in 
which such District Court shall be established ; and every such exception shall 
be fyled and entered of record, and the said action shall thereupon be removed 
into the Superior Terms of the said Court of Common Pleas ; which last men- 
tioned Court shall proceed to determine, in a summary manner, whether the said 
exception be well founded, and if the said last mentioned Court should maintain 
the said exception and adjudge the same to be well founded, proceedings shalt 

. thereupon 
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premier jour de Décembre prochain, d’émaner une Proclamation sous le grand 
sceau de cette Province, par laquelle cette Province sera divisée en tels districts 
comme susdit, et les limites de tels districts seront fixées et définies. 


If. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les dits diffé- 
rents districts en lesquels cette Province sera divisée, il y aura une cour 
de record, de juridiction civile, qui sera appelée cour de district, laquelle cour 
sera tenue par et devant le Shérif de chacun des dits districts ou son député, en 
tels lieux que le Gouverneur de cette Province, dans sa dite Proclamation a étre 
émanée comme susdit, établira. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au 
Gouverneur de cette Province, pour le temps d’alors, de nommer un 
Shérif pour chacun des dits districts où sera établie une cour comme susdit, et de 
déplacer tels Shérifs et d’en nommer d’autres à la place de ceux qui seront desti- 
tués, ou viendront à mourir, où donneront leur démission. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites cour 
de district qui seront tenues comme susdit, exerceront séparément leur 
ressort, et plein pouvoir, juridiction et autorité pour entendre, juger et décider, 
d’une manière sommaire, toutes poursuites ou actions civiles (celles purement de 
la juridiction de l’amirauté exceptées) dans lesquelles la somme d’argent, ou la 
valeur de la chose demandée n’excédera pas vingt livres sterling. Pourvu tou- 
jours, et qu’il soit de plus statué que si aucune telle poursuite ou action, a rapport 
à aucun honoraire d’office, impôt, ou rente, revenu, ou aucune somme d’argent 
payable à Sa Majesté, titres de terres, ou tenements, rentes annuelles, on autres 
matières ou choses semblables, où il peut être question de droits futurs, il sera 
loisible au défendeur ou aux défendeurs, avant de faire sa ou leur défense à telle 
action, defaire et présenter une exception à la juridiction de la dite cour, et par 
icelle de demander que la dite action soit évoquée et portée pour être entendue, 

jugée et décidée, devant les termes supérieurs de la cour de plaidoyers communs de 
cette Province, dans la division d’icelle qui pourra siéger dans la division terri- 
tariale où sera établie telle cour de district ; et toute telle exception sera enfilée 
et enrégistrée, et la dite action sera en conséquence portée devant les termes 
supérieurs de la dite cour des plaidoyers communs ; laquelle cour en dernier lieu 
mentionnée procédera à décider d’une manière sommaire sila dite exception est 
bien fondée ; si la dite cour en dernier lieu mentionnée maintient la dite excep- 
tion et la déclare bien fondée, il sera là-dessus procédé, dans la dite cour en der- 
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thereupon be had in the said last mentioned Court, to trial, judgment and execu. 
tion, according to the rules of the said last mentioned Court ; and if the said 
exception should be over-ruled, the said action shall be remitted to the said 
District Court, there to be heard, tried, and finally determined. ; 


Deputy She- V. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be appomt- 
ntesofsyears ed by any Sheriff of a District, to be or act as the Deputy of such Sheriff, in 
stending.erd° pursuance of and under the authority of this Ordinance, unless such person be, 
the Governor, at the time of his appointment as aforesaid, an Advocate of five years standing 

at the Bar in this Province, and unless he shall first have been approved by the 


Governor of this Province for the time being. 


Res VI. And be it further Ordained and Enacted, that every Sheriff of a District 

torakesn oh and every Deputy Sheriff, shall within ten days after his appointment, and before 

| proceeding to exercise any authority under this Ordinance, take the following 

Oath, tefore one of the Justices of the Court of Queen’s Bench or Common 

Pleas for this Province, who is hereby authorized to administer the same, that is 

The oath. to say :— I, A. B., do swear that I will well and truly, according to the best 

“ of my skill and knowledge, fulfil and execute the trust, powers and authority 

‘¢ vested in me, as Sheriff of the District of (or Deputy Sheriff, as 

‘© the case may be) byan Ordinance or law passed in the fourth year of Her 

‘© Majesty’s reign, intituled, ‘“ An Ordinance to provide for the easy and expe- 

‘ ditious administration of Justice in civil causes and matters involving small 

* pecuniary value and interest throughout this Province.” and that I will not 

«¢ deny or delay justice, and will not by myself or anowing’y by any other per- 

‘“ son or persons receive or take, or cause, or permit, or suffer to be received or 

‘ taken, any greater or other fees, in my said office, than such as are directed to 

“ be taken in and by the said Ordinance or Law ; so help me God :”” which Oath 

shall be reduced to writing and signed by such Sheriff, or Deputy Sheriff, and 

being attested by the J ustice before whom it shall be taken, shall be fyled and 

To be register” enregistered in the first District Court, to be held by such Sheriff or Deputy She- 
™ riff, after taking the same. 


Oo what days’ VII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be law- 
Hee ful for the Sheriffs of the said several Districts, in which a District Court shall 
be established as aforesaid, or their Deputies respectively, to hold such District 

Courts as aforesaid, at the places to be appointed by the Governor of this Pro- 

. vince as aforesaid,on the first six Juridical days of each and every month,in each 


and 
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nier lieu. mentionnée, à l’audition, jugement et exécution, suivant les règles de la 
dite cour en dernier lieu mentionnée ; et si la dite exception est déboutée, la dite 
action sera renvoyée à la dite cour de district pour y être entendue, jugée, et 
finalement décidée. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune pernonne ne 
sera nommé par aucun Shérif d’un district, pour être ou agir comme 
député de tel Shérif,.en obéissance et sous l’autorité de cet acte, à moins que telle 
personne ne soit au temps de sa nomination, comme susdit, un avocat de cinq 
années de pratique au barreau de cette Province, et à moins qu’il n’ait d’abord 
été approuvé par le Gouverneur cette Province pour le temps d’alors. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tout Shérif d'un district, et tout 
Député Shérif dans les dix jours après sa nomination, et avant de procéder à 
exercer aucune autorité sous cette Ordonnance, prétera le serment ci-après, devant 
un des Juges de la Cour du Banc de la Reine ou des plaidoyers communs pour cette 
Province, qui est par les présentes autorisé à l’administrer, savoir: “Je A. B. 
‘ jare que je remplirai et exécuterai bien et fidèlement suivant le meilleur de mon 
‘ habileté et connaissance les pouvoirs et autorité qui me sont confiés, comme 
¢ Shérif du district de (ou Député Sherif, suivant le cas) par une 
“ ordonnance ou loi passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, 
‘ intitulé, ‘“ Ordonnance pour pourvoir à l’administration facile et expéditive de 
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‘ peu considérable, par toute cette Province ;”” et que je ne nierai ni retarderai 
‘ la justice, et que je ne recevrai ni ne prendrai, ou que je ne ferai 
‘ ou permettrai ou souffrirai de recevoir ou prendre, par moi-même ou 
‘s par aucune autre personne ou personnes avec connaissance de cause, 
‘‘ dans ma dite charge, aucun honoraire plus fort ou autres que ceux qu’il 
“ est enjoint de prendre dans et par la dite ordonnance ou loi ; ainsi que Dieu 
‘ me soit en aide ;”’ lequel serment sera mis par écrit, et signé par tel Shérif ou 
Député Shérif, et étant attesté par le juge devant qui il sera pris, sera enfilé et 
enrégistré, dans la première cour de district qui sera tenue par tel Shérif ou Dé- 
puté Shérif après lavoir prêté. 


VIE. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux Shérifs 
des dits divers districts, où sera établie une cour. de district comme susdit, 
ou leurs députés respectivement, de tenir telles cours de district, aux lieux qui 
seront désignés par le Gouverneur de cette Province comme susdit, les six premiers 
jours juridiques de chaque mois, dans chaque année, sauf et excepté dans les districts 

où 
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and every year, save and except in the districts in which the Cities of Quebec 
and Montreal shall be situated, in which last mentioned districts. respectively, it 
shall be lawful for the Sheriffs thereof or their Deputies respectively te hold such 
District Courts on the first ten juridical days of each and every month in each 


-and every year. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that the Sheriffs of the said 
Districts, or their Deputies respectively, shall, from time to time, appoint a suffi- 
cient number of responsible, fit and proper persons to be and act:as Bailiffs, for 
the service and execution of the process of the said District Courts respectively, 
which Bailiffs shall be removeable by the said Sheriffs or their Deputies, for cul- 
pable neglect or misconduct, and shall be entitled, while engaged in the said 
office, to the fees and emoluments specified in the second schedule, to this Ordi- 
nance subjoined ; and nv other or greater fees or emoluments shall be taken. or 
received by them or any of them. 


IX. And be it further Ordained’ and Enacted, that every person to be appoint- 
ed a Bailiff as aforesaid, before he shall act as such, shall enter into a bond with 
two sureties, to Her Majesty, Her Heirs and Successors, in the penalty of two 
hundred pounds, conditional for the due performance of the duties of the said 
office ; and it shall be incumbent on the said Sheriffs of the said Districts, or their 
Deputies, respectively, to inquire and ascertain, when such sureties may die or 
become insolvent, and in such case or cases to require such Bailifis to give other 
and further security as aforesaid ; and the Bond and Bonds so given shall stand 
and be as and for a security to the amount thereof, for the damages which may 
be sustained by any person or persons by reason of the culpable: negligence, or 
misconduct of any such Bailiff. 


X. And be it further Ordained and Enacted, thatthe said District Courts 
hereby established, shall severally have and use as occasion may require, a Seal 
bearing a device and impression of Her Majesty’s Royal Asms, with an inscrip- 
tion thereon, expressing that it is the Seal of the particular District Court to 
which it may belong, which seal shall be kept in the custody of the Sheriff 
of the District in which every such District Court shall be held, or of his Depu- 
ty ; and all precepts, writs, and processes to be issued ‘from the said District 
Courts respectively, shall run and be in the name and style of Her Majesty, Her 
Heirs or Successors, and shall be sealed with the Seal of the District Court, from 
which the same shall issue, and shall bear the attestation of the Sheriff of the 

District 
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où seront situées les cités de Québec et de Montréal, dans’ lesquels districts en 
. dernier lieu mentionnés respectivement, il sera légal pour les Shérifs d’iceux ou de 
leurs députés respectivement, de tenir telles cours de district dans les dix pre- 
miers jours juridiques de tous et chaque mois de toute et chaque année. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les Shérifs des dits | Les huissiers 


seront nomm 


districts, ou leurs députés respectivement, nommeront de temps à autre, un nom- parles Shérifs 
bre suffisant de personnes qualifiées et convenables, pour étre et agir comme 5,7 7° 
huissiers, pour da signification et l’exécution des ordres des dites cours de district, 
respectivement, lesquels huissiers seront destitués par les dits Shérifs ou leurs 

députés, pour négligence coupable ou mauvaise conduite, et ils auront droit, 

pendant qu’ils seront revétus de cette charge, aux honoraires et émoluments spé- 

cifiés dans la seconde cédule jointe à cette Ordonnance ; et il ne sera pris par eux 

ou aucun d’eux, aucun autre ou plus fort honoraire ou émolument. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statoé, que toute personne qui sera nommée  lisdernerom. 
huissier comme susdit, avant d’agir comme tel, donnera une reconnaissance avec “*""°" 
deux cautions, pour la pénalité de deux cents livres imposée pour la due exécution. 
des devoirs de la dite charge ; et il sera du devoir des dits Shérifs des dits dis- 
tricts, ou leurs députées respectivement, de s’enquérir et de constater lorsque 
telles cautions viendront à mourir ou à devenir insolvables, et en tel cas de requé- 
rit tel huissier de fournir de nouvelles cautions comme susdit ; et les cautionne- 
ments ainsi donnés, seront une garantie jusqu’au montant d’iceux pour les. 
dommages qui rront être occasionnés à aucune personne pour cause de né- 
gligence coupable ou de mauvaise conduite d’aucun tel huissier. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites cours de district jure. 
établies par les présentes, auront et emploiront séparément, suivant que les cir- aurontus seau: 
constances : Pexigeront, un sceau portant une devise et enpreinte des. 
armes royales de Sa Majesté, avec une inscription sur icelui, exposant que c’est le 
sceau de la cour de district en particulière, & laquelle il pourra appartenir, lequel 
sceau sera mis sous la garde du Shérif du district, où se tiendra telle cour de 
district ou de son député; et tous mandats, writs et procédés qui seront émanés 
des dites cours de district respectivement, seront au nom de Sa Majesté, ses. héri- . 
tiers ou succcesseurs, et seront scellés du seeau de la cour de district. d’où ils 
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District in which such District Court shall bé held, or‘his Deputy, and shall be 
signed by the Clerk of the said District Court, whose duty it shall be to prepare 
and make out the same. 


"XI. And be it further Ordained and Enacted, that in all actions to be brought 
in the said District Courts hereby established, the first process to be issued for 
bringing the defendant beforethe said Courts to answer such actions, shall be a 
summons, in which shall be briefly stated the cause of action of the plaintiff, 
which summons may be in the form contained in the first Schedule to this Ordi- 
nance subjoined. ° 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that the said summons to beis- — 
sued as aforesaid, shall be served at least six days before the day fixed for the 
return thereof, in the same manner as is by law required for the service of a sum- 
mons issuing out of Her Majesty’s Superior Courts of Civil Jurisdiction in this 
Province, in actions instituted therein, | 


XIII. And be it further Ordained and Enacted, that-if there be two or more 
defendants in any such action, it shall be sufficient to give jurisdiction over all 
the defendants to the District Court in which such action may be brought, that 
any one of the said defendants be domiciliated, or have been legally served with 
process within the district in which such Court shall be established : Provided al- 
ways, that all the said defendants be served with such process. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that if the defendant in any 
such action should not appear personally, or by his Attorney: or agent, on the day 
fixed for the return of the said summons, his default shall be recorded, and it 
shall be lawful for the said District Courts respectively, after due proof of the , 
service of the said summons on the defendant, in a.summary manner, to receive 
evidence and hear the plaintiffin support of his demand in such action, and 
thereupon make and render such judgment as law and justice may require; and 
if the defendant should appear in any such action, and the plaintiff should net 
appear personally, or by his Attorney or agent, or appearing should not prosecute 
his action, or prosecuting it should fail in establishing his demand, such action 
shall be dismissed with costs to the defendant against the plaintiff; and if the 


. plaintiff in any such action should establish his demand, he shall be entitled to re- 


cover the sum of money or thing by himdemanded, with costs against the. defen- 
ant. 


AV. 
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¢maneront, etils porteront l’attestation du Shérif du district où se tiendra telle cour 
de district, ou de son député, et seront signés par le greffier de la dite cour de 
district qui sera chargée de les préparer et faire. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans toutes actions à être 
intentées dans les dites cours de district, établies par les présentes, le premier pro- 
cédé qui sera émané pour traduire le défendeur devant les dites cours afin de 
répondre a telles actions sera une sommation, dans laquelle sera exposée en peu de 
mots la cause d’action du demandeur; laquelle sommation pourra être dans la 
forme contenue dans la première cédule jointe à cette Ordonnance. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite sommation à être 
émanée comme susdite, sera signifiée six jours au moins avant le jour fixé pour le 
retour d’icelle, de la même manière qu’il est prescrit par la loi pour la signifi- 
cation d’une sommation émanée des cours supérieures de juridiction civile de Sa 
Majesté dans cette Province, dans les actions y institutes. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que s’il y a dans une telle action 
deux défendeurs ou plus, il suffira pour donner juridiction sur tous les défendeurs 
à la cour de district où telle action pourra être instituée, qu’un des dits défendeurs 
soit domicilié ou ait été légalement assigné dans le district où aura été établie telle 
cour; Pourvu toujours, que tous les dits défendeurs aient été pareillement assignés. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si le défendeur dans aucune 
telle action ne comparait point personne ’lement, ou par son procureur ou agent, 
au jour fixé pour le rapport de la dite sommation, son d‘ faut sera enrégistré, et 
il sera loisible aux dites cours de district, respectivement, aprés due preuve de la 
signification de la dite sommation au défendeur, d’une manière sommaire de re- 
cevoir la preuve et entendre le demandeur au soutien de sa demande dans telle 


action, et en conséquence de prononcer et rendre tel jugement que la loi et la 


justice pourront requérir ; Et sile défendeur comparait dans telle action, et que le 
demandeur ne comparaisse point personellement, ou par son procureur ou agent, ou 
que comparaissant il ne poursuive point son action, ou que la poursuivant il manque 
d’établir sa demande, telle action sera déboutée avec dépens en faveur du défen- 
deur contre le demandeur ; et si le demandeur, dans telle action établit sa 
demande il aura droit de recouvrer la somme d’argent ou la chose par lui demandée, 
avec dépens contre le défendeur. 


XV. 
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Trialby Jury XV. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the issue and 

cakes above issues of fact joined in any action instituted in, and cognizable by the said’ Dis- 

£10 wertivg- trict Courts hereby constituted, wherein the sum of money or value of the thing 
demanded shall exceed ten pounds sterling, may be tried and determined and da- 
mages thereon assessed by the verdict of a J urys at the option and choice of any 
or either of the parties in any such action; and the trial by Jury, when so chosen 
and required, shall be had, and the verdict of the Jury rendered and taken in 
conformity with the provisions of law by which trials by Jury in the cases wherein 
thay are now allowed in Her Majesty’s Courts of Civil Jurisdiction in this Pro- 
vince are regulated, and in like manner as such trials are now had, in so far as the 
provisions aforesaid are applicable to the said District Courts, except in the parti- 
culars which are differently regulated by this Ordinance. 


How Jurorsers =X VI.‘ And be it further Ordained and Enacted, that for the trial of issues of 
Cdend pad. fact and the assessment of damages thereon, in the said District Courts respec- 
tively, in cases where Trial by Jury shall be chosen as aforesaid, and appointed 
by the Court,’ it shall be lawful for the Sheriff of each and every District in 
which a District Court is established as aforesaid, or his Deputy, at such times as 
it may by him be deemed necessary, to issue his precept to one of the Bailiffs of 
any such District Court, requiring him to summon, and such Bailiff shall and is 
hereby required,on the receipt of such precept, to summon not less than twenty- 
four nor more than thirty-six Jurors living within the District, to be and appear 
before the said District Court, on a day in such precept to‘be appointed, from 
whom a Jury shall be taken for the trial of each of the issues of fact, in respect of 
which trial by jury shall have been chosen as aforesaid,and appointed by the Court; 
and each juror for the trial of every issue as aforesaid, shall be entitled to receive 
one shilling and no more for his service, to be paid by the plaintiff, and included 
in the subsequent taxation of costs, if costs should be awarded to him. 


Manner of XVII And be it further Ordained and Enacted, that the Clerks of the said 
i). = District Courts respectively, shall make a list of the Jurors summoned as afvre- 
said, with their places of abode and additions, and shall cause their names to be 

written, severally, on slips of paper and put into a box; and the names of the 

jurors for the trial of causes in the said District Courts shall be drawn out of the 

ox by the Cferks of such District Courts respectively, and each party may, until 

no more than twelve remain, object to any person whose name shall be drawn out, 

without assigning any cause ; and if any objection be made to the twelve so re- 

maining, the same shall be allowed or overruled as by such Court may be deemed 

legal and proper ; and if any such objection be allowed, the names of the jurors 


rejected 





« 
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XV. Et qu'il soit de plus Ordonné Statué, que toute issue de fait. jointe dans 
aucune action instituée dans les dites cours de district constituees par les présentes 
et de leur ressort, dans laquelle la somme d’argent ou Ia valeur de la chose deman- 
dée excédera dix livres sterling, pourra être Jugée et décidée et les dommages sur 
icelle établis par le verdict d’un jury à l’option et choix d’une des parties dans 
telle action ; et le procès par jury lorsqu’il aura été ainsi choisi et demandé, aura 
lieu, et le verdict sera rendu et prisen conformité avec les dispositions de la loi 
qui règle les procès par jurés dans les cas où ils sont maintenant permis, dans 
les. cours de juridiction civile de Sa Majesté dans cette Province, et de la même 
manière que tels procès se font maintenant, en tant que les dispositions susdites 
sont applicables aux dites cours de district, excepté dans les cas qui sont réglés 
différemment par cette Ordonnance. | 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que pour l’auditon des issues de 
fait et la fixation des dommages sur icelles, dans les dites cours de district respec- 
tivement, dans les cas où le procès par jury sera choisi comme susdit, et fixé par la 
cour, il sera loisible au Shérif de chaque district où sera établie une cour de dis- 
trict comme susdit, ou à son député, en tels temps qu’il jugera convenables, de 
faire émaner son mandat adressé à un deshuissirs de cettecour de district, lui enjoi- 
gnant de sommer, et tel huissier en recevant tel mandat, et il lui est enjoint 
par les présentes de sommer pas moins que vingt quatre ni plus qué trente 
six jur. s residants dans le district, afin qu’ils comparaissent devant la dite cour de 
district, au jour qui sera fixé dans tel mandat, à même lesquels Sera pris un jury 
pour l’audition de chaque issue de fait pour laquelle le procès par jury aura été 
choisi comme susdit, et fixé par la cour ; et chaque juré pour le procès de chaque 
issue comme susdit, aura le droit de recevoir un chelin et pas plus, pour son 
trouble, à être payé par le demandeur et compris dans la taxe subséquente des frais, 
s’il lui est accordé des frais. | 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les Greffiers des dites cours 
de district, respectivement, feront une liste des jurés sommés comme susdit, avee 
le lieu de leur résidence et leur état, et feront écrire leurs noms séparément, sur 
des bandes de papier, qu'ils mettront dans une boîte; et les noms des jurés pour 
l'audition des causes, dans les dites cours de district, seront tirés de la boîte par 
les greffiers de telles cours de district, respectivement, et chaque partie pourra, 
jusqu’à ce qu’il n’en reste plus que douze, récuser toute personne dont le nom sera 
tiré, sans assigner aucune raison; et si objection est faite aux douze qui resteront 
ainsi, elle sera maintenue ou rejetée suivant que telle cour le jugera légal et con- 
venable; et si telle objection est maintenue, les noms des. jurés rejetés sans 

assigner 
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til a sufficient number be found to make a jury of twelve, and such jury of twelve 
shall be the jury sworn for the trial: Provided always, that if there shall not be 
twelve persons attending as jurors, or against whom no objection shall have been 
allowed, it shall be lawful for every such Court to order the requisite number of 
persons from among the by-standers, to be summoned by the Clerk of such Court, 
and sit on the said jury, subject to any objections which may be made, or causes 
assigned, except for want of qualification or want of summons. | 


XVIII. Andbe it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for every 
such District Court, if it shall see fit, to direct the Clerk of such Court, to divide 
the list of the jurors summoned as aforesaid, into two lists, and to require the per- 
sons in the one list, to attend and serve for so many days, atthe beginning of the 
sittings, as the said Court shall order, and those in the other list to attend and 
serve for the residue of the sittings, according as the said Court shall think fittest . 
for the convenience of the said jurors. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said District Courts respectively, after a verdict in any suit or suits therein de- 
pending, to grant a new trial, or arrest judgment, in such suit or suits, for suffi- 
cient legal cause. | 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Sheriff or his Deputy, by whom any such District Court shall be held as aforesaid, 
in any action depending in the said Court, to authorize and require the examina- 
tion of any or either of the parties, on interrogatories, on facts and articles (Faits 
et Articles) or on the juramentum litis decisorium, or on thejuramentum judiciale, in 
the same, and like cases and circumstances in which such examinations may law- 
fully be required and had in other Her Majesty’s Courts of Civil jurisdiction in 
this Province, and under and subject to the rules of law in such cases provided ; 
and in like manner to issue Commissions Rogatoires, or Commissions in the na- 
ture of Commissions Rogatcires, for the examination of witnesses not resident 
within the District in which such District Court shall be held, in the same and 
like cases and circumstances in which such Commissions may lawfully be issued, 
by other Her Majesty’s Courts of Civil Jurisdiction in this Province, and under 
and subject to the rules of law in such cases provided. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that it. shall be lawful for the 
Sheriffs of the several Districts in which a District Court is established as afore- 
said 
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assigner de raison seront remis dans la boîte et tirés de nouveau, jusqu'à ce qu'on 
trouve un nombre suffisant pour composer un jury de douze, et tel jury de douze 
sera le jury assermenté pour le procès. Pourvu toujours, que s’il n’y a pas douze 
personnes présentes comme jurés, ou contre lesquelles il n’aura été maintenu 
aucune objection, ilsera loisible à telle cour d*ordonner quele nombre de personnes 
nécessaires soit nommé par le greffier de telle cour à même les assistants pour faire 
partie du jury, sujettes à toutes objections qu’on pourra faire ou raisons qu’on 


pourra assigner, excepté quant au manque de qualification ou au manque de 
sommation. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à chaque 
telle cour de district, si elle le juge à propos d’ordonner au greffier de telle cour, 
de diviser la liste des jurés sommés, comme susdit, en deux listes, et d’enjoindre 
aux personnes, dans une liste, d’assister à servir pendant tant de jours, au com- 
mencement des séances, ainsi que la dite cour l’ordonnera, et à ceux dans l’autre 
liste d’assister et servir pendant le reste des séances, su‘vant que la dite cour trou- 
vera le plus convenable pour la commodité des dits jurés. 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dites cours 
de district respectivement, après un verdict dans aucune poursuite ou poursuites 
y pendantes, d'accorder un nouveau procès ou un arrêt de jugement, dans telle 
poursuite ou poursuites, pour cause légale suffisante. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Status, qu’il sera loisible au Shérif ou à 
son député, par qui sera tenue telle cour de district comme susdit, dans aucune 
action pendanté dans la dite cour, d'autoriser et ordonner l’examen d’aucune ou 
de l'une ou l’autre partie sur interrogatoires sur faits et articles, ou sur le 
juramentum litis decisorium, ou sur le juramentum judiciale, dans les mêmes et sem- 
blables cas et circonstances ou tels examens peuvent légalement être requis et 


faits dans les autres cours de juridiction civile de Sa Majesté dans cette Provinee, : 


et suivant les dispositions légales pourvues en pareil cas ; et aussi de faire émaner 
des commissions rogatoires ou des commissions de la nature de commissions roga- 
toires, pour l’examen de témoins non résidants dans le district où telle cour de 
district sera tenue, dans les mêmes et semblables cas et circonstances où telles 
commissions peuvent également émaner et être faites rapportables dans les autres 
cours de juridiction civile de Sa Majesté dans cette Province, et suivant les dis- 
positions légales pourvues en pareil cas. 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux Shérifs des 
divers districts où sera etablie une cour de district comme susdit, et à leurs 
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said, and their Deputies respectively, in civil causes and matters, legally cogniza- 
ble in such District Courts, to issue Writs of Attachment, Saisie-Arrét, Saiste- 
Gageric, Saisie-Revendication, to be made returnable in the said District Courts 
respectively, in the same and like cases and circumstances in which such Writs 
may lawfully be issued from and be made returnable in other Her Majesty’s 
Courts of Civil Jurisdiction inthis Province, and under and subject to the rules 
of law in such cases provided. . | 


XXII. And beit further Ordained and Enacted, that in every case where 
judgment shall be rendered by any such district court as aforesaid, awarding or 
adjudging the payment of any sum or sums of money, it shall and may be lawful 
for the Sheriffor his Deputy, by whom such district court shall be held, at the 
expiration of eight days after the rendering of any such judgment, to issue a pre- 
cept under his hand and the seal of the said court, in the nature of a writ of Meri 
Facias against goods and chattels, which precept shall be directed to any of the 
bailiffs of the said district court in which such judgment shall have been render- 
ed, who is hereby authorized to levy the sum or sumsof money mentioned in 
such precept, upon and from the goods and chattels of the party against whom 
such judgment shall have been rendered, in the same manner and according to 
the same rules and regulations of law, by and under which any Sheriff may levy 
money by virtue of a writ of Fiert Facias issuing out of Her Majesty’s Courts of 
Civil Jurisdiction in this Province. 


XXIII. And be it furtherOrdained and Enacted, that in all actions in which the 
sum of money or the value of the thing demanded shallbe above ten pounds sterling, 
and shall not exceed twenty pounds sterling, andin which neither of the parties 
shall make the option of trial by jury, it shall not be necessary to reduce the depo- 
sitions of the witnesses examined in any such action to writing, but the said wit- 


‘ nesses shall be examined viva voce, in open Court, and sufficient notes of their 


evidence shall be taken in writing, by the Sheriffor his Deputy, by and before 
whom such District Court as aforesaid shall be held, in like manner as notes are 


taken bya Judge presiding at a trial by jury, which notesshall be kept and pre. 


served by such Sheriff or his Deputy, to answer the purposes of justice, in the event 
of an appeal from the judgment to be rendered in any such action, as hereinafter is 


" provide 


Cases Mable to 
appeal to the 
eourt of con. 
mon pir ae. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that an appeal shall lie from- 
the judgments of the said District Courts hereby constituted to the Court of Com- 
| | mon 
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députés respectivement, dans les causes et matière civiles dont telles cours de 
district pourront légalement prendre connaissance, de faire émaner des writs 
d’attachement, saisie arrêt, saisie gagerie et saisie revendication, ‘qui seront faits 
rapportables dans les dites cours de district respectivement, dans les mêmes et 
semblables cas et circonstances ou tels writs peuvent légalement émaner et être 
faits rapportables dans les autres cours de juridiction civile de Sa Majesté dans 
cette Province, et suivant les dispositions l¢gales pourvues en pareil cas. 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les cas où juge- ¢t4: fieri aias 
ment sera rendu par aucune telle cour de district comme susdit, ordonnant ou 
adjugeant le paiement d'aucune somme ou sommes d’argent, il sera légal pour le 
dit Shérif ou son député, par lequel telle cour de district sera tenue, à l’expiration 
de huit jours après que tel jugement aura été rendu, d’émaner un ordre sous sa 
main et sous le sceau de la cour, de la nature d’un writ de fieri facias, 
contre biens et effets, lequel ordre sera adressé a aucun des huissiers 
de la dite cour de district, dans laquelle tel jugement aura été rendu; 
lequel est par les présentes autorisé de lever la somme ou les sommes d’argent 
mentionnées dans tel ordre, sur les biens et effets de la partie contre laquelle tel 
jugement aura été rendu, de la même manière, et suivant les mêmes règles et dis- 
positions légales, par et en vertu desquelles tout Shérif peut lever aucune somme, 
cn vertu d’un writ de fieri facias émanant des cours de juridiction civile de Sa 
Majesté en cette Province. | 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans toutes les actions où — 4,5 sémuios 
la somme d’argent ou la valeur de la chose demandée excédera dix eront exami. 
livres sterling, et n’excécera pas vingt livres sterling, et dans lesquelles en certaines 
aucune des parties n’aura fait l'option du procès par jurés, il ne “"” 
sera pas nécessaire de prendre par écrit les dépositions des témoins examinés 
dans cette action, mais les dits témoins seront exäminés en pleine cour tiva voce, 
et des notes suffisantes de leur témoignage seront prises par écrit par le shérif ou 
son député, devant qui telle cour de district comme susdit sera tenue, de la 
maniere que sont prises les notes par un juge président à un procès par jurés, 
lesquelles notes seront conservées par tel Shérif ou son député, pour répondre 
aux fins de la justice, dans le cas d’un appel du jugement à être rendu dans toute 
telle action, tel que ci-après pourvu. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il y aura appel des juge- 
. ° eo,» , s © Casouily aura 
ments des dites cours de district, constitu‘es par les présentes à la cour des pla appel à la cour 
doyers communs pour cette province dans la division d’icelle, siégeant dans la 3% Plridorers 


division 
Hhh2 
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mon Pleas for this Province, in the division thereof sitting in the Territorial divi- 
sion in which any such district Court shall be established, in all suits and actions 
in which the sum of money, or the value of the thing demanded shall be above ten 
pounds sterling, and shall not exceed twenty pounds sterling, and in which nei- 
ther of the parties shall have made the option of trial by Jury. 


Parties appeal- XXV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the party . 
ay “* desirous of appealing from any such judgment as aforesaid, shall within ten days 
oO after the rendering of the same, make known to the Sheriff of the District, or his 
Deputy, by and before whom such judgment shall have been rendered, his inten- 
tion to appeal from the same, and shall at the same time give good and sufficient 
security, to the satisfaction of such Sheriff or his Deputy, that he will effectually 
prosecute the said appeal’ and answer the condemnation, and also pay such costs 
and damages as shall be awarded by the said Court of Common Pleas, if the judg- 
ment appealed from should be affirmed. 


How sppeals XXVI.And be it further Ordained and Enacted, that for the purpose of obvi- 

secured" ating delay and expense in the prosecution of such appeals from the judgments of 
District Courts as aforesaid, the said appeals shall be prosecuted and proceedings 
thereon had, in a summary manner, by petition of the appellant to the said Court 
of Common Pleas in the division thereof to which such appeal shall lie as aforesaid, 
setting forth succinctly the grounds of appeal, and praying for the reversal of the 
judgment appealed from, and the rendering of such judgment as by the Court 
below ought to have been rendered, a copy of which petition with a notice of the 
time at which it is to be presented, shall be served on the adverse party or par- 
ties, or his or their attorney or attornies, within fifteen days from the renderin 
of any such judgment so appealed from ; and the said petition shall be presented 
on the first day of the term of the said division of the said Court of Common 
Pleas, next succeeding the rendering of any such judgment, if there shall be an 
interval of twenty days between the rendering of such judgment and the said first 
day of the said Term, and if not, then on the day of the said Term next follow- 
ing the expiration of such interval. 


All proceed: | = XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be the duty of 
edcases tobe the Sheriff or his Deputy, by and before whom any judgment appealed from as 
red in tne aforesaid shall have been rendered, within fourteen days after the giving of security 
Free con’ to ON any appeal as aforesaid, to certify under the Seal of the District Court held by 
which auch ap. him, to the Division of the Court of Common Pleas to which such appeal may lie, 


and cause to be fyled in the office of the Prothonotary of such Division, the judg- 
ment 
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division territoriale ot telle cour de district sera établie, dans toutes les poursuites 
et actions dans lesquelles la somme d’argent ou la valeur de la chose demandée 
sera au dessus de dix livres sterling, et n’excédera pas vingt livres sterling, et dans 
lesquelles aucune des parties n'aura fait l’option du procès par jurés. 


XXV. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la partie qui 
voudra appeler d’aucun tel jugement comme susdit, informera, dans les dix jours 
qui suivront celui où il aura été rendu, le Shérif de district, ou son député, par 


qui et devant qui tel jugement aura été rendu, de son intention d’en appeler, et. 


donnera en même temps bonne et suffisante caution, à la satisfaction de tel Shérif 
ou de son député, qu’elle poursuivra efficacement le dit appel, et répondra à la 
condamnation, et payera aussi tels frais et dommages qui seront accordés par la 


dite cour des plaidoyers communs, si le jugement dont a éte interjeté appel est 
confirmé. | 


XXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que pour obvier au délai et 
aux frais dans la poursuite de tels appels des jugements des cours de district 
comme susdit, les dits appels seront poursuivis et les procédés sur iceux conduits 
d’une manière sommaire, par requête adressée par les appelants à la 
dite cour des plaidoyers communs, dans la divisions d’icelle à laquelle 
on pourra appeler comme susdit, exposant succinctement les raisons d’appel, 
et demandant l’infirmation du jugement dont on aura appelé, et que cette cour 
prononce tel jugement que la cour inférieure aurait dû rendre, copie de laquelle 
requête, avec avis du temps auquel elle sera présentée, sera signifiée à la partie 
ou parties adverses, à son ou leur avocat ou avocats, dans les quinze jours qui 
suivront la date du jugement dont on appellera ; et la dite requête sera présentée 
le premierjour du terme de la dite division de la dite cour des plaidoyers communs 
qui suivra la date de tout tel jugement, s’il y a un intervalle de vingt jours entre la 

ate de tel jugement et le dit premier jour du dit terme; et sinon alors le jour du 
dit terme qui suivra l’expiration de tel intervalle. 


XXVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera du devoir du 
Shérif, ou de son député, par qui etdevant qui aura été rendu tout jugement dont il 
y aura appel comme susdit, dans les quatorze jours qui suivront celui ou aura été 
fourni le cautionnement sur un appel comme susdit, de certifier sous le sceau de 
la cour de district tenue par lui, à la division de le cour des plaidoyers communs 
à laquelle sera porté tel appel, et de produire au bureau du Protonotaire de telle 
division, le jugement, le record et les procédés auxquels tel appel aura rapport, 

avec 
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ment, record and proceedings to which such appeal shall relate, together with the 
notes of the evidence which may have been taken in any such case as aforesaid, to 
the end that hearing and judgment on every such appeal may be had and obtained 
without delay. | | 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that after the fyling of 
such petition by and on the part of the appellant as aforesaid, and the transmission 
of the judgment, record and proceedings, and notes of evidence as aforesaid, 
every such appeal shall, without any other or further formality, be summarily 
heard and judgment thereon rendered, as to law and justice may appertain. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, fhat the judgments to be ren- 
dered by the said Court of Common Pleas, on appeals from the District Courts 
as aforesaid, shall be final and conclusive, and from such judgments no other or 
further appeal shall lie. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that in any action which shall 
or may be brought in the said District Courts, in which the sum of money or the 
value of the thing demanded thall exceed ten pounds sterling, it shall be lawful 
for the said courts respectively, in their discretion, when they may deem it expe- 
dient or proper for the ends of justice, to require the plaintiffs in such actions, at 
or after the return of the summons therein, to fyle a declaration setting forth, in 
a sufficient manner, the grounds and causes of action of such plaintiffs, to which 
declaration the defendant in every such action shall be held to plead, and on 


’ which other and further proceedings shall be had in due legal course. 


Respecting the 
appointrent of 
tutora and cu” 
raturs, closing 
of inventorie-, 
&o., and other 
acts requiring 

despatch, M 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that the said district courts 
respectively,and the said Sheriffs and Deputy Sheriffs respectively, as well in court 
as out of court, shall have the same power and authority within the said districts 
respectively, as any Judge of the Court of Common Pleas for this Province, in the 
several divisions of the said court hath and may lawfully exercise in what respects 
the election and appointment of tutors or guardians, and curators, and the taking 
of the counsel and opinion of relations and friends in cases where the same are by 
law required to be taken, the closing of inventories, attestations of accounts, insi- 
nuations, affixing and taking off seals of safe custody, and other acts of the same 


‘nature requirin gdespatch. 


XXXII. 
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avec les notes du témoignage qui pourront avoir été prises dans tel cas comme 
susdit, afin que l’audition et le jugement sur tel appel aient lieu sans délai. 
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XXVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’après la production de 
telle requête par et de la part de l’appelant comme susdit, et après la transmission 
des jugement, record, procédés et notes du témoignage comme susdit, tout tel 
appel sera sans aucune autre formalité ultérieure entendu sommairement, et juge- 
ment rendu sur icelui suivant la loi et la justice. 


XXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les jugements qui seront 
rendus par la dite cour des plaidoyers communs, sur des appels des cours de dis- 
trict comme susdit, seront finals et conclusifs, et il ne pourra être interjeté aucuv 
autre appel de tels jugements. 


XXX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans aucune action qui sera 
ou pourra être intentée dans les dites cours de district, dans laquelle la somme 
d’argent ou la valeur de la chose demandée excédera dix livres sterling, il sera 
loisible aux dites cours respectivement, dans leur discrétion, lorsqu'elles le trou- 
veront expédient ou convenable pour les fins de la justice, d’enjoindre aux deman- 
deurs dans toutes telles actions, lors ou après le rapport de la sommation en 
icelles, de produire une déclaration exposant d’une manière suffisante, les raisons 
et causes d’action de tels demandeurs, à laquelle déclaration le défendeur dans 
toute telle action sera tenu de plaider, et sur laquelle il sera adopté d’autres pro- 
cédés ultérieurs suivant le dd cours de la loi, 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites cours 
de district respectivement, et les dits Shérifs et Députés Shérifs respectivement, 
aussi bien en cour que hors de cour, auront les mêmes pouvoir et autorité dans 
les dits districts respectivement, qu’aucun juge de la cour des plaidoyers 
communs pour cette Province, a ou peut exercer dans les différentes divisons de 
Ja dite cour, en autant qu’ils ont rapport a l’élection et à la nomination de tuteurs 
ou gardiens, et curateurs, et aux assemblées de parents et amis dans les cas 
où elles sont requises par la loi, la clôture d’inventaires, preuve de comptes, 
insinuations, pour apposer et ôter les scellés et autres actes de semblable nature, 
nécessitant expédition. 


; XXXIL 
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XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that the Sheriffs of the said 
District Courts and their Deputies respectively, shall'not, during their continu- 
ance in office, practice as advocates, proctors, or attornies, and the clerks of the 
said courts respectively, shall not while they hold their said offices, practice as 


advocates, proctors, or attornies in any such court, or in any other court of law 
in this Province. | 


XXXIIT. And be it further Ordained and Enacted, that in all actions and pro- 
ceedings in the said District Courts respectively, and under their authority, the 
fees, specified in the second Schedule to this Ordinance subjoined, shall be deem- 
ed and taken to be the lawful fees, for the discharge of the several duties therein- 
mentioned, and no other fees or emoluments shall be received or taken, upon an 
pretence whatever for any act or service done or performed under the authotity of 
this Ordinance ; and if any officer or person shall receive any other or greater fee, 
emolument, or other consideration than is specified in the said Schedule for the du- 
ties aforesaid, or any of them, or for any act or service done or performed as afore- 
said, he shall forfeit and pay the sum of twenty pounds sterling for every such 
offence, which penalty shall and may be recovered in such district courts respec- 
tively, or in any court of record in this Province, one half of which penal 


shall 
belong to Her Majesty, her heirs and successors, and the other half thereof to the 


person who shall sue for the same. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that every clerk of: a dis- 
trict court established as aforesaid, shall cause to be continually exposed, as well 
in his office as also in some conspicuous place in the hall or apartment in which such 
district court shall be held, a fair and segible table of the fees aforesaid, payable 
in all actions and proceedings in the said district court, and likewise the penalty to 
which any person may become liable for receiving any other or greater fee than is 
set forth in the said Schedule; and in default of so doing, shall be deemed and 
held to be guilty of a misdemeanor, and be punished accordingly. 


XXXV, And beit further Ordained and Enacted, that from and after the com- 
mencement of this Ordinance, the offices of: Sheriffs for the districts of Quebec, 
Montreal, Three Rivers and Saint Francis, and for the Inferior district of. Gaspé, 
shall be, and they are hereby abolished, and all and every the powers and duties 
which might lawfully be exercised and performed by the said Sheriffs respectively, 


within 
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XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statyé, que les Shérifs des 
dites cours de district, et leurs députés respectivement, ne pratiqueront point 
comme avocats ou procureurs tant qu'ils demeureront en office, et que les greffiers 
des dites cours respectivement, tant qu’ils rempliront leurs dites charges, ne 
pratiqueront point comme avocats ou procureurs dans aucune telle cour ou dans 
toute autre cour de loi en cette Province. 


XXXIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans toutes action, 
actions et procédés dans les dites cours de district respectivement, et sous leur 
autorité, les honoraires spécifiés dans la seconde cédule jointe à cette Ordonnance, 
seront jugés et considérés être les honoraires légaux, pour l’exécution des diffé- 
rents devoirs y mentionnés, et il ne sera recu ou pris aucun autre honoraire ou 
émolument sous aucun prétexte quelconque, pour aucun acte ou service fait ou 
exécuté sous l’autorité de cette Ordonnance ; et siaucun officier ou personne 
recoit de plus forts, ou recoit d’autres considérations autres que ce qui est spécifié 
dans la dite cédule, pour les devoirs susdits ou aucun d’eux, ou pour aucun acte 
ou service fait ou exécuté comme susdit, il encourra pour pénalité et payera la 
somme de vingt livres sterling pour toute telle offense, laquelle pénalité sera et 
pourra être recouvrable dans telles cours de district respectivement, ou dans 
aucune cour de record dans cette Province, moitié de laquelle pénalité appar- 
tiendra à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, et l’autre moitié à la personne 
qui en fera la poursuite. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque greffier d’une 
cour de district établie comme susdit, tiendra continuellement exposé tant dans 
son bureau que dans un endroit visible de la salle ou appartement oùse tiendra 
telle cour de district, un tableau propre et lisible des honoraires susdits, payables 
dans toutes actions et procédés dans la dite cour de district, et aussi mentionnant 
l’amende qu’encourra toute personne qui recevra d’autres ou plus forts honoraires 
que ceux mentionnés dans la dite cédule ; et à défaut de ce faire, il sera consi- 
déré être coupable d’un misdemeanor, et puni en conséquence. 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et aprés le 
commencement de cette Ordonnance, les places de Shérifs pour les districts de 
Québec, ‘Montréal, des Trois-Riviéres et St. Francois, et pour le district inférieur 
de Gaspé, seront et elles sont par les présentes abolies, et tous et chacun les pou- 


voirs et devoirs qui pourraient être légalement exercés et remplis par les dits Shé- § 


rifs 
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within the respective Districts and Inferior District aforesaid, sball and may be 
exercised and performed by the Sheriffs of the Districts into which this 
Province shall be divided by Proclamation as aforesaid, in like manner 
as the same might, up tothe time of the commencementof this Ordinance, 
be exercised and performed by the said Sheriffsof the said districts of Quebec, 
Montreal, Three Rivers and Saint Francis, and of the said Jnferior district of 
Gaspé respectively, within the same; and all writs and process issuing out of the 
courts of judicature in this Province, which up to the time of the commencement 
of this Ordinance, ought to be directed to and executed by the Sheriffs of the said 
last mentioned districts and Inferior district respectively, shall thenceforward be 
directed to and executed by the Sheriffs of the said respective districts into which 
this Province shall be divided by Proclamation as aforesaid. 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Governor of this Province, on any claim which may be made by any of the 
persons holding offices which will become and be abolished under the provisions of 
this Ordinance, for compensation for loss by reason of such abolition of the said 
offices, to determine, by and with the advice of the Executive Council of this Pro- 
vince, whether such claim have or have not a reasonable and just foundation, and 
if such claim be admitted to be well founded and just, to assess and award there. 
upon such compensation as by the said Governor, with such advice as aforesaid, 
may be deemed reasonable and proper, regard being had to the tenure under 
which the said offices have been held, and to the appointment which might be 
made of the said. persons, if qualified to offices of a similar nature tobe filled under 
the provisions of this Ordinance, and to all such circumstances as may and ought 
to be considered in relationto such claim; and the compensation that may be as- 
sessed and awarded as aforesaid, shall be paid out of any of the unappropriated 
monies for public uses in the hands of the Receiver General of this Province. 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that a certain Act of the 
Legislature of this Province, ‘passed in the sixth year of the reign of His late 
Majesty King William the Fourth, intituled, ‘* An Act to provide for the sum- 
mary trial of small causes,’’ and also a certain Ordinance made and passed by the 
Governor of this Province, by and with the advice of the Special Council for the 
affairs thereof, in the second year of Her Majesty”: Reign, intituled, “* An Or- 
‘¢ dinance to establish Circuit Courts of Requests in the Districts of Quebec, 
‘© Montreal and Three Rivers, and for other purposes,” shall, from and after the 
commencement of this Ordinance, be and the same are hereby repealed, — 


XXX VIII. 


e 
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rifs respectivement, dans les districts et district inférieur respectifs susdits, seront 
et pourront être exercés et rem lis par les Shérifs des districts en lesquels cette 
Province sera divisée par Proclamation, comme susdit, de la mime manière 
qu’ils pouvaient jusqu’au temps du commencement de cette Ordonnance, y être 
exercés et remplis par les dits Shérifs desdits districts de Québec, Montréal, Trois- 
Rivières et Saint Francois, etdu district inférieur de Gaspé respectivement dans 
iceux ; et tous writs et ordres émanant des cours de judicature dans cette Province 
qui jusqu’au tems du commencement de cette Ordonnance, devaient être adressés 
aux shérifs des dits districts et district inférieur en dernier lieu mentionnée, et 
exécutés par eux respectivement, seront désormais adress ‘s aux Shérifs des dits 
districts en lesquels cette Province sera divisée par Proclamation comme susdit, 


et exécutés par eux respectivement. 


XXXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gou- 
verneur de cette Province, sur la présentation d’aucune réclamation pour compen- 
sation, faite par aucune personne en possession de situations qui deviendront et 
seront abolies, pour la perte qu’ils éprouveront à raison de telle abolition des dites 
situations, de déterminer par et avec l’avis du Conseil Exécutif de cette Province, 
si telle réclamation a ou n’a pas une fondation juste et raisonnable ; et dans le 
cas où telle réclamation serait admise comme étant Juste et bien fondée, là dessus 
de déterminer et accorder telle compensation que le dit Gouverneur avec tél avis 
comme susdit, pourra croire raisonnable et convenable, et ayant égard à la tenure 
sous laquelle telles situations etaient tenues, et de la nomination qui pourrait être 
faite de telles personnes, si qualifi‘es, pour remplir des situations de nature sem- 
blable sous les provisions de cette Ordonnance, et à toutes telles circonstances 
qui pourraient et devraient être prises en considération par rapport à telle récla- 
mation: Etla compensation qui sera adjugée et accordée, sera payée hors des 
argents non appropri‘es entre les mains du Receveur Général de cette 


Province. 


XXXVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’un certain acte de 
la Législature de cette Province pass: dans la sixième année du règne de feu Sa 
Majesté le Roi Guillaume Quatre, intitulé, “ Acte pour pourvoir à la décision 
‘© sommaire des petites causes,” et aussi une certaine ordonnance faite et passée 

ar et de l’avis du Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, dans la seconde année 
du règne de Sa Majest*, intitulé, ‘ Ordonnance pour établir des cours de circuit 
«6 de requête dans les districts de Québec, Montréal et les Trois-Rivières, et 
ss pour d'autres fins,” seront depuis et après la passation de cette Ordonnance et 


elles sont par les présentes rappelés. 
° I ee 2 AXXVITI. 
ii. 
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Airegistrs, == XXXVIIF. And be it further Ordained and Enacted, that the registers, tnuni- 
the cows of  Ments, recorded official acts and papers, judicial and other proceedings of the 
etes Circuit Courts of Requests in the several districts of Quebec, Montreal and Three 
the records &c: Rivers, shall forthwith after the period appointed for the commencement of this 


cominen pleas Ordinance, be transmittéd into and make part of the records, registers, muni- 

ermathereat ments and judicial and other proceedings of the Court of Common Pleas for this 
Province, in the inferior terms thereof, that is to say, all the registers, muniments, 
recorded official acts and papers, judicial and other proceedings of the Circuit 
Court of Requests for the district of Quebec, shall be transmitted into the Court 
of Common Pleas for this Province, in the division thereof appointed to sit in the 
territorial division of Quebec; and all the registers, muniments, recorded official 
acts and papers, judicial and other proceedings ‘of the Circuit Cotirtof Requests 
for the districts of Montreal and Three Rivers, shall be transmitted into the said 
Court of Common Pleas, in the division thereof appointed to sit in the territorial 
division of Montreal. 


Al legal ais XXXIX, And be it further Ordained and Enacted, that no judgment,order,rule 


of the courts of 


request ture. OF act Of the said respective Circuit Courts of Requests, legally pronounced, had or 
and other pro. One before the period appointed for the commencement of this Ordinance, shall 
pendantes DE hereby avoided, but shall remain in full force as if thisOrdinance liad not-been 
now jo ve diss passed ; nor shall any action, suit, cause or proceeding depending:in the said Cir. 
cuit Courts of Requests respectively, be abated, discontinued or annulled, but 
the same shall be transferred in their present condition respectively to, and sub- 
sist and depend in the several and respective divisions of the said Court of Com- 
mon Pleas into which the registers, muniments, recorded official acts and papers, 
judicial and other proceedings of the said circuit courts of requests are to be 
‘transmitted as aforesaid ; and other and further proceedings shall be thereon had 
in the said respective divisions of the said court of common pleas, in the inferior 
terms thereof, to judgment and execution, as might have been had in the said 
Circuit Courts of Requests respectively, or in the Inferior terms of the said divi- 
sions of the said Court of Common Pleas, in causes or proceedings commenced 
and depending before the said Court of Coramon Pleas, in the said Inferior terms 

thereof. 


This ordinance 


amet XL. Provided always,and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
se crown, this Ordinanc econtained, shall derogate from or in any manner abridge or atiect 
the prerogative of the Crown to erect, constitute and appeint Courts of Civil and 


. Criminal 
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XXXVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les records, Tous les 
> . . . ,» . ee res 
régistres, documents, actes et papiers officiels deposés de record, procédés judici- cords &. des 
aires et autres des cours de circuits de requêtes dans les différents districts de Qué. ‘ere: 
bec, Montréal et des Trois-Rivières, seront immédiatement après le tems fixé pour pele des 
le commencement de cette Ordonnance, transmis à, et pour faire part des records, la cour des 
régistres, documents, actes et papiers officiels déposés de record, procédés judici- comment au 
aires et autres de la cour des plaidoyers communs pour cette Province, dans las ‘me inferieur. 
termes inférieurs d’icelle, c’est-à-dire, tous les records, régistres, documents, actes 
et papiers officiels déposés de record, procédés judiciaires et autres de la cour de 
circuit de requêtes pour le district de Québec, seront transmis à la cour des plaido- 
yers communs pour cette Province, dans la division d’icelle, nommée pour siéger 
dans la division territoriale de Québec; et tous les records, registres, documents, 
actes et papiers officiels déposés de record, procédés judiciaires et autres de la 
cour de circuits de requêtes pour les district de Montréal et des Trois-Rivières, 
seront transmis a la dite cour des plaidoyers communs, dans la division d’icelle 


nommée pour siéger dans la divison territoriale de Montréal. 


XXXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun jugement, ordre ,.. ...,. 
règle ou acte des dites cours de circuits de requêtes respectivement, légalement ieçaux ‘es 
prononcé, donné,obtenu ou fait, avant la passation de cette Ordonnance, ne sera Gate demeste. 
par les présentes mis de côté, mais demeurera en pleine force et vertu, comme si ‘men force: 
cette Ordonnance n’eut pas passée ; et aucune action, poursuite, cause ou proce. sera disposé de 
dures pendantes dans les dites cours de circuit de requêtes respectivement, ne seront procéiés. 
éteintes, discontinuées ou annnulées, mais elles seront transmises, dans leurétat ac- 
tuel, respectivement, pour-y demeurer et'être jugées aux diverses divisions de la dite 
cour des plaidoyers communs, à laquelle doivent êtres transmis comme susdit, les 
records, régistres, documents, actes et papiers officiels déposés de record, procédés 
judiciaires et autres de la dite cour de circuits de ‘requêtes ; et on adoptera à 

’égard d’icelles dans les dites divisions respectives de la dite cour des plaidoyers 
communs, dans les termes inférieurs d'icelle, jusqu’à jugement et exé- 
cution, tels autres procédés ultérieurs qu’on aurait pu adopter dans 
Ja dite cour de.circuits de requêtes, ou dans les termes inférieurs des dites divisions 
de la dite cour des plaidoyers communs, dans les cas ou procédés commencés et 
pendants devant la dite cour des plaidoyers communs, dans les dits termes infé- 
rieurs d’icelle. 


XL. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de con- gee ordo. 
tenu dans cette Ordonnance, ne dérogera, ni ne diminuera ou affectera la préroga- EEE 


tive de la couronne, d’ériger, constituer et établir des cours de juridiction civile et droits de là 
criminelle ©": 
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Criminal Jurisdiction within this Province, as Her Majesty, her heirs or successors 

shall think proper, or any other prerogative or right of the Crown whatsoever. 
ThetemGo. _ LI. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘ Governor of 
rernor of this this Province,” wherever they occur in the foregoing enactments, are to be un- 
defived. derstood as meaning and comprehending the Governor or the person authorized to 

execute the Commission of Governor within this Province, for the time being. 


This ordinance LXII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 


from It Deer. several provisions herein contained, shall commence and have execution and 
1840. effect from and after the first day of December now next ensuing. 


Aud to beper  LXIII, And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 

manent. provisions herein contained, shall not cease or expire on the first day of Novem- 
ber, which will bein the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty- 
two, but shall be and remain a permanent law, and in full force until the same 
shall be repealed or altered by competent Legislative authority. 


Form ofthe SCHEDULE No. 1, referred to in the foregoing Ordinance :— 


summons re 
ferred to in the 


1th section. Victoria, by the Grace of God, of the United Kingdom of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith :-— 


To the Bailiffs of our District Court, in and for the District of 
severally and respectively, Greeting : 


We command you and each of you, that you summon A. B., of 
to appear, in person or by his Attorney, in our District Court, in and for the 
District of to be holden at in the said District, 
on the day of to answer C. D., on a plea of 
(nature of action.) Forthat, &c., (here set forth briefly the Plaintiff’s cause of 
action.) Herein fail not. 

Witness E. F., Esquire, Sheriff, (or Deputy Sheriff, as the case may be,) of 
our District of at | in our said District, this 
day of in the year of our Lord andinthe 


year of our Reign 
SCHEDULE 


@ 
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criminelle dans cette Province, tel qu’il plairaa Sa Majesté, ses héritiers et suc- 
cesseurs, ni aucune autre prérogative ou droit quelconque de la couronne. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots ‘Gouverneur de cette 
Province,” partout ou ils se trouveront dans les clauses précédentes, seront entendus 
comme voulant dire et comprenant le Gouverneur ou la personne autorisée d’exé- 
cuter la commission de Gouverneur en cette Province, pour le tems d'alors. 


XLIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
diff rentes provisions y contenues, ne commenceront et n’auront d’exécution et 
effet que depuis et après le premier jour de Décembre prochain. 


XLIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues ne cesseront point d’être en force, et n’expireront point 
le premier jour de Novembre de l’année de Notre Seigneur mil huit cent quarante 
deux, mais seront et demeureront loi permanente et en pleine force jusqu’à ce 
qu’elles soient rappelées ou changées par autorité législative compétente, 





CEDULE No. }, à laquelle il est référé dans lOrdonnance précédente. 


Victoria, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni de la Grande et 
d’Irlande, Protectrice de la Foi. 


Aux Huissiers de notre cour de district, dans et pour le district de 
séparément et respectivement, salut : 


Nous vous commandons et chacun de vous, de sommer A. B. de 
de comparaître en personne ou par son procureur, dans notre cour de district, 
dans et pour le district de qui sera tenue à 
dans le dit district, le jour de our répondre à C D, sur une 
demande de (nature de l’action) en ce que &c. (ici exposez brièvement la cause 
d’action du demandeur.) À ce quoi ne manquez pas. 

Témoin E. F, Shérif, (ou Député Shérif, tel que le cas pourra être) de notre 

à dans notre dit district, ce 


district de 
jour de dans l’année de Notre Seigneur et dans 
la année de notre 1égne. 


CEDULE. 
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Le mot ‘Gou. 
Verneur’ de 
eette Province 
défini. 


Cette vrdor 
nance comr 
mencera à être 
en foree vu ler 
Dec. 1840. 


Et sera per. 
manente, . 


Formule de 
sommation 
mentionnée 
dane In lle 
section 
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Table of resto SCHEDULE No. 2, referred to in the foregoing Ordinance :— 


be taken in 
actions under 
£10 sterling. 


Table of Fees to be taken in actions under ten pounds sterling. 


BY THE JUDGE. 


On every Summons or Attachment, (Saisie-Gagerie, Saisie-Arrét, or 
Saïsie-Revendication,) one shilling and six PeNCe,.......scccccccerscese 
On every Affidavit, one shilling,........... 


BY THE CLERK. 


For every Summons or Attachment, (Saïeie-Gagerie, Saisie-Arrét, or 
Saiste-Revendication,) one shilling and six pence,..... -secaseee 
For every copy of the same, six pénce,.. senc oo see. 
For every Subpoena, one shilling,. . ...... «esse s ose. ss. 
For every copy of Subpoena, six pence, .….. 4. cossse. ee. cecerces 
For entering every Judgment and copy thereof, oneshilling and six 
PONCE, cos... 2... SeenaDe toe D te 20.000. ee 
For every Precept ofthe nature of a Fieri Facias, one shilling and six 
PENCEs wo0 eoeees 0000 0%. 0e 00e ee e 
For entering and fyling every Opposition or Intervention, one shilling, 
For every Judgment on an Opposition or Intervention, and copy there- 
of, one shilling and six Pence,. . 2... secccccccccscceerecs encase 


BY THE BAILIFFS. 


For service of Process, Rules or Orders, and certificate thereof, one 
shil in Foose "00e SBFee 00080 at 000200 2 0000400 Cee teoeenes 
For the sizure of goods and chattels under execution, and all inciden- 
tal trouble, travelling not included, three shillings and nine pence, 
For the sale of goods and chattels under execution, and all incidental 
trouble, including publications of sale, notices, &c., travelling not 
included, three shillings and nine pence,. ... cercccccasvecevece 
Returning Writ of Execution, one shilling,.…........,.....,........ 
Mileage on the service of Process, at the rate of four pence per mile, 
without any charge for the distance gone over in returning, and 


0000000060 580008000D@8 DO%S500e 


On every final Judgment, two shillings and six PENCE, oe cesccesvercecenes 


bm CO 


AOD 


NON 
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CEDULE No. 2, à laquelle il est référé dans l’Ordonnance précédente. 


Tebleau des 
Tableau des honoraires qui seront pris dans les actions au dessous de dix livres sterling. on ions 
au dessous de 
£10 otg. 


PAR LE JUGE. 


Pour chaque sommation, saisie gagerie, saisie arrêt ou saisie revendica- 


tion, un chelin et demi,.. soso sescsesa seen secs 1 6 
Pour chaque affidavit, un chelin,...............,. ses esse 1 0 
Pour chaque jugement final, deux chelins et demi,.........,..,..... 2 6 


PAR LE GREFFIER. 


Pour chaque sommation, saisie gagerie, saisie arrêt ou saisie revendica- 
tion, un chelin et demi,.... ss essor cvccccce torse. 
Pour chaque copie d’iceux, six deniers... ............ sonore. 
Pour chaque subpoena, un chelin,,.,......; rss. 
Pour chaque copie de subpoena, six deniers,............ sous. 
Pour l’entrée de chaque jugement et copie d’icelui, un chelin et demi. . 
Pour l’entrée et la mise de record de chaque opposition ou intervention, 
un Chelin,.....- ccccscecccccce onee cey ee 0 2.960... 0.0 l 
Pour chaque jugement sur une opposition ou intervention, un chelin et 


demi,. . sos cere cece ewer cece ccc ence eeerccceseneseescces 


a Oe © mw 
a © AnADaa 


PAR LES HUISSIERS. 


Pour le service de sommations, règles ou ordres, et certificats d’icelui, - 
un chelin,. oo cccccccssce cece werner evcsseeccerssesere cece 1 O 
_ Pour la saisie de biens et effets sous exécution, et tous troubles en dépen- 
dant, frais de voyage non compris, trois chelins et neuf deniers,.°= 3 9 
Pour la vente de biens et effets sous exécution, et tous troubles en dépen- 
dant, y inclus publication de la vente, affiches, &c., frais de voyage 
non compris, trois chelins et neuf deniers... ...........,..... wee 3 9 
Pour le retour du writ d’exécution, un chelin,............s...0:.0. 
Frais de voyage pour le service de sommations &c., à raison de quatre 
deniers par mille, sans aucune charge pour la distance parcourue en 


peut 
© 


retournant, 


Kkk 
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In sctions 
above £10 and 
uader £20. 
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without any charge for mileage on more than. one Process against. 
the same defendant,............. eee cee nee ees Coc ercceees 


BY THE CRIER. — 


For calling each cause, six pence,...,....,.... cece cece eins sos. 0 6 


Table of Fees to be taken in actions above ten pounds, and under twenty pounds 
sterling. 


‘BY THE JUDGE. 


On every Summons or Attachment, (Saisie-Gagerie, Saisie-Arrét, or 


Sasie-Revendication) two shillings and six pence,.........,,........ 2 € 
On every verdict of a Jury, seven shillings and six pence,........... 7 6 
For taking a Recognizance, two shillings,. ....ccessescseccevsrecces 2 0 
For taking every Affidavit, one shilling...............o.. coecees 1 O 
On entering every final Judgment, and taxing costs, seven shillings and 

SIX PENCE), 2. scores nr en sers COs eee oc ee tne Centre cnce 7 6 


BY THE ATTORNEY. 


Taking instructions to sue or defend, five shillings,.....iccecccccevees 0 
For conducting the case of the plaintiff to final Judgment, in cases in 

which trial by Jury is not required, five shillings,.............. 0 
Drawing, engrossing, serving and fyling declaration, when specially re- 

quired by an order of the Court, five shillings,...,......,.....,.. 5 O 
For fyling appearance for defendant, general issue, and on proceedings 

to final Judgment, five shillings,. ,...,..,,,.,..,..,...., cose cece 5 0 
For every Special Plea, copy, service and fyling, five shillings,.......-. 5 0 
For every Replication, or other pleading, rendered necessary by a Spe- 

cial Plea, copy, service and fyling, five shillings,,...,.,.,...,... 5 0 
For suing out a Commission for the examination of witnesses, includin 

the interrogatories and all incidental trouble, seven shillings an 

BIX PENCE,. . voc ves ce esr es ceccec one none soon nos soose ce ntes 7 
Every necessary notice, one shilling,... .cccsscsecssccucysccces so 1 
Every necessary Attendance, one shilling,.. ...sccssae: sous oeoue 1 


oon 


Drawing 
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retournant, et sans charge de voiturage sur plus d’une sommation 
&c. contre le même défendeur. 


PAR LE CRIEUR. 


Pour l’appel de chaque cause, six deniers,,,,...,,....,.,.......... 


O 


6 


Tableau des honoraires qui seront pris dans les actions au dessus de dix livres, et au 


dessous de vingt liv'es sterling. 


PAR LE JUGE. 


Pour chaque sommation, saisie gagerie, saisiearrét ousaisie revendication, 


SON O0 © D © e& 89 


deux chelins et demi,...... .........,......,.... secoue 2 6 
Pour chaque verdict d’un jury, sept chelins et demi,................ 7 6 
Pour chaque cautionnement, deux chelins,,................,......, 2 O 
Pour chaque affidavit, un chelin,................,,...,..... tees 1 0 
Pour l'entrée de chaque jugement final, et la taxation des frais, sept che- | 

Jims et demi,........ uses ee ner eee ee eee ee sens cesse 7 6 

PiR LE PROCUREUR. 
En recevant des instructions de poursuivre ou défendre, cinq chelins,.. 5 
Pour conduire la cause du demandeur à jugement final, dans les cas où le 

procès par jury ne sera pas requis, cinq chelins,........,...... 5 
Préparant, grossoyant, servant et enfilant une déclaration, quand spéciale- _ 

ment requis par ordre de cour, cing chelins,.........,......... 5 
Pour enfiler une comparution pour ledéfendeur, issue générale et sur les 

procédés jusqu'au jugement final, cinq chelins,.. .....,........ 5 
Pour chaque plaidoyers spécial, copie, service et la mise de record, cinq 

chelins,.,.,....... soso tomes seresves vous 5 
Pour chaque replique ou autre plaidoyer, rendu nécessaire par un 

plaidoyer spécial, copie, service et mise de record, cinq chelins,. . 5 
Pour l’émanation d’une commission pour l'examen de témoins, y inclus 

les interrogatoires et tous troubles en résultant, sept chelins et demi. 7 
Pour chaque notice nécessaire, un chelin,seusss.sssessssessoousoce « | 
Pour chaque service nécesssaire,., oo... 000. cece ter orne. 1 

L Préparant 


Kkk 2 
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Drawing and engrossing Affidavit, copy thereof and service, two shil- 


lings and six pence,.....ceeees ARR PET EETS 
For conducting a case of plaintiff or defendant on a trial by J ury,, ten 
‘shillings,. . ......., ,.,... osseuses. rs. eee 


Drawing and engrossing bill of costs, copy, service and attendance at 
taxation, two shillings,. Cee 000000000000 500000000090 


BY THE CLERK. 


For every Summons or Attachment, ( Saisie-Gagerie, Saisie Arrét, or 
_ Saisie-Revendication) and fyling Præcipe for it, two shillings and six 


CENCE. ce aecs 000 coe soso: e © ss. eres 


.For every copy of the same, ‘one shilling and Six pence, ...s..ors ve oe 


For every Subpoena, one shilling,................,..... sonore ° 
For every copy of Subpoena, six pence,... ........,.... ee 

For a Commission for the examination of witnesses, two shillings and 

| SIX PENCE, . seeeresees. sete erece tere tee os. 

For swearing Jury and taking verdict, three shillings,. soeurs 

For. fyling every exhibit or paper, four pence,.. ......,......, su... 

For entering and fyling every opposition or intervention, two si 

and six pence,.......... ones uses rousse see 

- For enterin Ju udgment on every opposition or intervention, and copy 


_ thereof, three shillings and six pence,......,,....,............ 
For, entering final Judgment and copy thereof, three shillings and six 
PENCE, s000 000 en ttes 000 m0 000, ose 
For every precept of the nature of a Fieri Facias, and fyling Præcipe, 
three shillings and six pence,. wees eee cece es cee etetcesenee 


BY THE BAILIFF. 


For the service of process, rules or orders, and a certificate thereof, two 


shillings,...,....., nn sonores ss csvone neo ssosse 
For the seizure of goods and chattels under execution, and all inciden- 
tal trouble, travelling not included, five shillings, . sun 
For the sale of goods and chattels under execution, and all incidental 
trouble, including publications of notices, travelling not included, 
five shillings, . CRC EE CT a ey | 
Returning Writ of Execution, one shilling,......... 
Mileage on the service of process,at the rate of four pence per mile,with- 
out any charge for the distance gone over in returning, and with- 
qu 
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Préparant et grossoyant un affidavit, copie d’icelui et service, deux 
chelins et EMI, co ce secccccccnccscccseerecncsesessesseneurs 


Pour conduire la cause du demandeur ou du défendeur dans un procès . 


- par jury, dix chelins,.......... ELLES CEE ETC EC EE ET LE CEE 
Préparant et grossoyant mémoire de frais, copie, service et présence à la 


J 


taxation, deux chelins,.. ......,., TTT TTT eee ces ene sos 


PAR LE GREFFIER, | 


Pour chaque sommation, saisie gagerie, saisie arrét, saisie revendication, 
et pour enfiler le præcipe pour iceux, deux chelin» et demi,...... 


Pour chaque copie d’iceux, un chelin et demi,.....ccoue sevcses vores 
Pour chaque subpoena, un chelin,............. coccctcccercce cess 
Pour chaque copie d’un subpoena, six deniers, ...., «see. sososvseee 
Pour une commission pour l’examen de témoins, deux chelins et demi... 
Pour assermenter un jury et prendre leur verdict, trois chelins,.......,. 
Pour enfiler chaque exhibit ou papier, quatre deniers,.............. 
Pour entrer et enfiler chaque opposition ou intervention, deux chelins et 
EMI, osoessoseseeosesesese.s 060 te 25e 02080800 08092 20000000 60 
«Pour l'entrée du jugement sur chaque opposition intervention, et copie 
d’icelui, trois chelins et demi, . 60899 00604. © 060800 009 2 0502000 6 @ tee 
Pour l’entrée du jugement final et copie d’icelui, trois chelins et demi,. . 
Pour chaque ordre dela nature d’un fiert facias, et pour enfiler le 
. preecipe, trois chelins et demi,..., .... cre soso sets te 


PAR L’HUISSIER. 


Pour le service de sommations, règles ou ordres et un certificat d’icelui, 
deux chelins,........ see seen 600%. + 0090 000690 € 
Pour la saisie de biens'et effets sous exécution et tous troubles incidents, 
non compris les frais de voyage, cing chelins,.....,.....4.....4.., 
Pour la vente de biens et effets sous exécution et tous troubles incidents, 
y incluses les publications de notice, non-compris les frais de voyage 
cinq chelins,.... 0906000 60800 0%/Dte 2 BOOKGSeseeosseevete 0 be © © «. 
Pour le retour du writ d’exécution, un chelin,.. ........ so... 
Frais de voyage pour le service de sommation, &c. à raison de quatre 
| deniers par mille, sans aucune charge pour la distance parcourue en 
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out any charge for mileage on more than one process against the 
" same defendant. | | 


BY THE CRIER. 


For.calling each cause, six pence,.....,.,..,.............. foros 0 6 
On the swearing of a Jury, one shilling,...... nnsssossosese se aoe 1 0 
Feesto be Fees to be taken by the Clerks of the District Courts on certain extra Judicial 
taken by the proceedings. 
judisial pro. On the appointment of a Tutor or Guardian, and subrogé Tutor, ora 
“sean: Curator, (Acte de Tutelle ou Curatelle) and copy thereof, seven shil- 
«  lingsand six pencey.... cccssercccvcvcersecees sosssssesosese 7 6 
On the closing of every Inventory, five shillings,. ...,.,. ,...,,..,. . 5 0 
For the registration of written instruments, subject to registration, (in- , 
sinuation) at the rate of six penee for every hundred words. 
For certificate of Registry, one shilling,. .....,..,,.,,,. «ose. cee 1- O 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid,and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth day of June, in 
the Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty. | 


By His Excellency’s Command, | 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CA P. 
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retournant, et sans charge de voiturage sur plus d’une sommation, 
&c. contre le même défendeur, 


PAR LE CRIEUR.. 


Pour l’appel de chaque cause, six deniers,......,........,,.,...... 0 
] 


6 
En assermentant le jury, un chelin,.......,..... severe sssssse « 0 


Honoraires qui seront pris par le Greffier des Cours de District sur certains procedés 


extra-judiciaires. 


Pour chaque acte de tutelle ou curatelle, et copie d'icelui, sept chelins 
et demi,........ one sen nos sem ee ee sos u te 7 6 


Pour la clôture de chaque inventaire, cing chelins,......,... sessese 5 0 
Pour chaque insinuation à raison de six deniers par cent mots, 


Pour le certificat d'enrégistrement, un chelin,..,.......,..,..,.. cave 1 0 
C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonne et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-cinquiéme 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante, 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B, LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
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CAP. XLIV. 


An Ordinance to repeal certain parts of an Ordinance therein-mentioned, 
and to amend certain other parts of the said Ordinance, and to provide 
for the further protection of the Indians in this Province. 


HEREAS it is necessary to repeal certain parts of an Ordinance hereinafter 
mentioned, and to amend certain other parts of the said Ordinance, 
and to make provision for the further protection of the Indians in this 
Province :—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the 
Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice and con- 
sent of the Special Council for the affairs of the said Province, constituted and as- 
sembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 





“© Government of Lower Canada,” and also by virtue and under tke authority of a 


certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘¢ an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
*€ Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that from and after the passing of this 
Ordinance, so much of an Ordinance passed in the seventeenth year of the 
Reign of His late Majesty George the Third, intituled, ‘‘ An Ordinance to prevent 
the selling of strong liquors to the Indians in the Province of Quebec, as also to 
*¢ deter persons from buying their Arms or Clothing, and for other purposes rela. 
‘¢ tive to the trade and intercourse with the said Indians,” as is contained in the 
fourth clause thereof, shall be, and the same is hereby repealed. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the Governor of this Province, by a written Instrument, to or. 
der any person who heretofore hath been, or now is, or may hereafter become resi- 
dent in any of the Indian Villages in this Province, to remove from such Village ; 
and in case of default by the said person or persons so to remove from such Indian 
Village, within seven days from such order being signified to him, he shall forfeit 
the sum of five pounds currency, for each and every day after the said seven days 
during which he shall continue to reside or remain in such Indian Village, with all 
costs of prosecution ; and shall suffer imprisonment for a period not less than one 

| month 
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CAP. XLIV. 


Ordonnance pour rappeler certaines parties d’une Ordonnance y menti- 
‘onnée, et pour amender certaines autres parties de la dite Ordonnance et 


pour pourvoir à la protection ultérieure des Indiens ou Sauvages dans 
cette Province. 


TTENDU qu'il est nécessaire de rappeler certaines parties de l’Ordonnance 
A ci-aprés mentionnée, et d’amender certaines autres parties de la dite Ordon- 
nance, et de faire des provisions pour la protection des Indiens ou Sauvages en 
cette Province ;—Qu’il soit donc Ordonné et Statué parSon Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas-Canada, par et del’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de ladite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume. Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé 
dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du. Bas-Canada,’’ et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règue de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘© pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas. Canada,” 
et il est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits 
Actes du Parlement, que depuis et après la passation de cette Ordonnance, qu’au- 
tant d’une Ordonnance passée dans la dix-septième année du règne de feu Sa 
Majesté George Trois, intitulée, ‘Ordonnance qui défend de vendre des liqueurs 
‘* fortes aux Sauvages dans la Province de Québec, qui empêche aussi d’acheter 
‘# leurs armes et habillements, et pour d’autres objets concernant la traite et le 


‘“ commerce avec les dits Sauvages,” qui est contenu dans la quatrième clause 
d’icelle sera, et est par les présentes rappelé, 


IY. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera loisible 
au Gouverneur de cette Province, par un instrument en écrit, d’ordonner à toute per- 
sonne qui ci-devant aura été, ou est maintenant, ou deviendra ci-après résident, dans 
aucun desVillages Sauvages dans cette Province, de partir de tel Village ; et dans le 
cas ovelle ne partirait pas de tel Village dans le cours de sept jours après que tel ordre 


lui aura été signifié, elle encourra une amende de cinq livres courant, pour tout et # 


chaque jour après les dits sept jours qu’elle continuera de résider ou demeurer en tel 
Village avec tous les frais de poursuite; et sera emprisonnée pour une espace de 


pas 
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month and not exceeding two months, and further, until he shall have paid the said 
last mentioned penalty and costs. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
the penalties imposed by the second and third clauses of the said Ordinance for the 
offences therein specified, and all the penalties and forfeitures imposed by this Ordi- 
nance shall be recovered by information on behalf of Her Majesty, Her Heirs or 
Successors, before any two or more of Her Majesty's Justices of the Peace for the 
District or Division of the said Province, in which the offence shall have been com- 
mitted, and such two or more Justices of the Peace are hereby authorised and re- 
quired to hear and determine such information in a summary manner, and upon 
the oath of one credible witness, and to levy the said penalties together with the 
costs of suing for the same by a Warrant, to seize and sell the goods and chattels 
of the person or persons offending, and to inflict the said imprisonment in the man- 
ner hereinbefore provided, all which said penalties and forfeitures shall be paid 
into the hands of Her Majesty’s Receiver General, for the public uses of this Pro- 
vince. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 
informations under and by virtue of this Ordinance, shall be brought within six 
calendar months from the time that the offence shall have been committed, and not 
afterwards. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
word ‘* Governor,” shall be taken and held to mean and comprehend, as well the. 
Governor as the Lieutenant Governor and person administering the Government of 
this Province for the time being. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be and remain a permanent law, and in full force until it shall be 
repealed by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-fifth day of June, in the 
fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 

Grace 
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pas moins d’un mois ni plus de deux mois, et plus jusqu’à ce qu’elle aura payé la 
dite amende en dernier lieu mentionnée et les frais. 


IIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes 
les pénalités imposées par les seconde et troisième clauses de la dite Ordonnance, 
pour les offenses y spécifiées, et toutes les pénalités et amendes imposées par cette 
Ordonnance, seront recouvrées sur information de la part de Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, devant aucun deux ou plus des Juges de Paix pour le 
district ou la division de la dite Province, où l’offense aura été commise, et tels 
deux ou plus des Juges de Paix sont par les présentes autorisés et requis d'entendre 
et déterminer telle information d’une manière sommaire, et sur le serment d’un 
témoin digne de foi, et de prélever telles pénalités avec les frais de poursuite, par 
un warrant de vendre et saisir les biens et effets de la personne ou des personnes 
commettant l’offense, et de condamner au dit emprisonnement de la manière susdite; 
lesquelles pénalités et amendes seront payées entre les mains du Receveur Général 
de Sa Majesté pour les usages publics de la Province. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes 
informations sous et en vertu de cette Ordonnance seront portées dans les six mois 
après que l’offense aura été commise et non après. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
mot ‘“‘Gouverneur,”’ sera pris et entendu comme voulant dire le Gouverneur ainsi 
que le Lieutenant-Gouverneur et la personne chargée de l’administration du Gou- 
vernement de cette Province pour le tems d’alors. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et demeurera une Loi permanente et en pleine force jusqu’à ce 
qu'elle soit rappelée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le 
Vingt-cinquième jour de Juin, dans la quatrième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 

Dieu, 
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Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 


the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. _ 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP, XLV. 


An Ordinance to establish new Territorial Divisions of Lower Canada, and 
to alter and amend the Judicature, and provide for the betler and more 
efficient administration of Justice throughout this Province. 


HEREAS the provisions of Law under which the existing Courts of Judi- 
WwW cature in this Province have been established, are, and have been found 
by experience to be altogether insufficient and inadequate for the due administra- 
tion of justice, and other and further provisions in this behalf as well as a corres- 
ponding alteration in the division of this Province, for the purposes of Judicature 
have become necessary ;—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel- 
lency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, consti- 
tuted and assembled by virtue and ‘under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘© to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, “ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
‘© ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada ;" 
and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, 
that so much of an Act of the Legislature of this Province, passed in the thirty- 
fourth year of the Reign of His late Majesty King George the Third, intituled, 
“ An Act forthe division of the Province of Lower Canada, for amending the 


_# Judicature 
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Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c.,, et l’an de Notre Seigneur, mil huit cent 
quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
WwW. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLV. 


Ordonnance pour établir de nouvelles divisions territoriales du Bas-Canada, 
et pour changer et amender la Judicature, et pourvoir à une adminis- 
tration plus avantageuse et plus efficace de la Justice dans toute cette 
Province. 





TTENDU que les dispositions Législatives en vertu desquelles ont été: 
étabiies les Cours actuelles de Judicature, dans cette Province, sont et ont 
été trouvées par l'expérience, entièremment insuffisantes et défectueuses pour ladue 
administration de la justice, et qu’il est devenu nécessaire de faire de nouvelles 
dispositions sous ce rapport, ainsi qu’un changement correspondant dans la divi- 
sion de cette Province, pour les fins de la Judicature :—Qu'il soit donc Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas Canada, par et de 
l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘* pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et aussi en vertu et sous l'autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlemert, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour 

‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions _ 

‘t temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, que: 
telle partie d’un acte de la Législature de cette Province, passé dans la trente- 
quatrième année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, “Acte 
| qui 


Préambule. 
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‘ Judicature thereof, and for repealing certain laws therein mentioned,’’ as 
enacts that the said Province shall consist of three districts, to be called the Dis- 
trict of Quebec, the District of Montreal and the District of Three Rivers, and 
determines the extent and boundaries of the said three Districts; and 
also so much of the said last mentioned Act as erects the County of 
Gaspé into an Inferior District, to be called the Inferior District of 
Gaspé ; and also, so much of an Act of the Legislature of this Province, 
passed in the third year of the reign of Hislate Majesty King George the Fourth, 
intituled, ** An Actto erect certain Townships therein mentioned into an Infe- 
‘© rior District to be called the Inferior District of St. Francis,”’ as erects certain 
Townships and parts of Townships therein mentioned jnto an Inferior District, to 
be called the Inferior District of St. Francis’; and alsd, so much of another Act 
of the same Legislature, passed in the third year of thé reign of His late Majesty 
King William the Fourth, intituled, ‘“ An Act to continue for a limited time,and 
‘ toamend a certain Act therein mentioned relating to the Inferior District of St. 
‘6 Francis,’ as enacts that the said Inferior District shall be called the District of 
St. Francis ; and also, a certain Act of the Legislature of this Province, passed in 
the session held in the tenth and eleventh years of the reign of His late Majesty 
King George the Fourth, intituled, “ An Act to repeal certain parts of an Act 
+ passed in the thifty-fourth year of His late Majesty’s Reign, intituled, ‘ An 
‘Act for the division of the Province of Lower Canada, for amending the 
‘ Judicature thereof, and for repealing certain laws therein mentioned, and to as- 
‘ certain the boundaries of the District of Three Rivers ;”? and also, so much of 
the said Act passed in the said thirty-fourth year of the reign of His said late Ma- 
jesty King George theThird,as in any manner relates to the establishment and ju- 
risdiction of Courts of King’s Bench in the Districts of Quebec, Montreal and 
Three Rivers, and to the establishment and jurisdiction of Provincial Courts in 
the District of Three Rivers, and in the Inferior District'of Gaspé, and to the 
establishment of annual Circuits in the said Districts of Quebec, Montreal and 
Three Rivers, and to the establishment and jurisdiction of the Provincial Coart 
of Appeals in the said Province ; and also, so much of the said Act passed in the 
third year of the reign of His said late Majesty King George the Fourth, as in 
any manner relates to the appointment of a Judge in and forthe said Inferior 
District of St. Francis, and to the establishment and jurisdiction of a Provincial 
Court therein, and so much as confers any powers on the said Judge, or on the 
said Provincial Court, in or out of Term ; and also, so much of a certain other Act 
of the Legislature of this Province, passed in the Session of the said Legislature, 
held in the tenth and eleventh years of the reign of His said late Majesty King 
George the Fourth, intituled, ‘ An Act to continue further for a limited time, a 

** certain 
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qui divise la Province du Bas-Canada, qui amende la Judicature d’icelle, et qui 
rappelle certaines lois y mentionn“es,’’ qui ordonne que la dite Province consistera 
en trois districts, qui seront appelés le district de Québec, le district de Montréal 


et le district des Trois-Rivières, et fixe l’etendüe et les limites des dits trois 4 


districts ; et aussi que telles parties du dit Acte en dernier lieu plus haut men- 
tionné, qui érige le comté de Gaspé, en un district inférieur, à être appelé le 
district inférieur de Gasp‘; et aussi que telle partie d’un acte de la Législature 
de cette Province, passé dans la troisième ann e du règne de feu Sa Majesté le 
Roi George Quatre, intitulé, “Acte pour ériger certains townships y mentionnés 
‘ en un district inf¢rieur, que sera appelé le district inf-rieur de St. Francois, et 
‘et pour y ctablir des cours de judicature,” qui érige certains townships et parties 
de townships en un district inférieur à être appelé le district inferieur de Saint 
Francois; et aussi telle partie d'un autre acte de la même Législature, passé dans la 
troisième année du règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, intitulé, 
‘* Acte pour continuer encore pour un temps limité, et pour amender un certain 
‘“ acte y mentionné, relativement au district inf-rieur de Saint François,” qui 
ordonne que le dit district inférieur sera appelé le district de Saint Francois ; et 
aussi un certain acte de la Législature de cette Province, passé dans la session 
tenue dans les dixième et onzième années de feu Sa Majesté le Roi George 
Quatre, intitulé, ‘ Acte pour abroger certaines parties d’un acte pass* dans la 
‘ trente quatrième année du règne de feu Sa Majesté, intitulé, ‘Acte qui divise la 
‘« Province du Bas-Canada, qui amende la judicature d’icelle, et qui rappelle certai- 
‘6 nes lois y mentionnées” et pour définir lesbornes du district des Trois- Rivières;”’et 
aussi que telle partie du dit Acte passé dans la trente quatrième année du règne 
de feu Sa dite Majesté le Roi George Trois, qui a aucunement rapport à l’établisse- 
ment et à la juridiction de Cours du Banc du Roi dans les districts de Québec, de 
Montréal et des Trois-Rivières, et à l’établissement et juridiction de cours provin- 
ciales dans le district des Trois-Rivières, et dans le district inférieur de Gaspi, et 
à l’établissement de Circuits annuels dans les dits districts de Québec, de Mont- 
réal, et des Trois-Rivières, et à l'établissement et juridiction dela cour provinciale 
d’appels dans la dite Province ; et aussi que telle partie du dit acte passé dans la 
troisième année du règne de feu Sa dite Majesté le Roi George Quatre, quia 
aucunement rapport 4 la nomination d’un juge dans et pour le dit district inférieur 
de Saint François, et à l’établissement et juridiction d’une cour provinciale en 
icelui, et telle partie qui donne des pouvoirsau dit juge, ou a la dite cour provinciale, 
durant ou après le terme; et aussi que telle partie d’un certain autre acte de la L<- 
gislature de cette Province, passé dans la session de la dite Législature tenue dans les 
dixième et onzième années du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, intitulé, 
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‘ certain Act passed in the third year of His Majesty’s reign, intituled, “ An 
“ Act toerect certain Townships therein mentioned into an Inferior District 
‘ to be called the Inferior District of St. Francis, and to establish Courts of Ju- 
“ dicature therein, and to make further provision for the due administration of 
‘6 Justice in the said Inferior District,” as relates to the establishment and juris- 


‘diction of a Court of King’s Bench in the said District of St. Francis, and so 


much thereof as confers any powers on the said Court of King’s Bench, or the 
Judges thereof, in term or in vacation; and also,so much of any other Statutes or 
Laws now in force in this Province, as confers jurisdiction or powers on the said 
Courts of King’s Bench and Provincial Courts hereinbefore mentioned, or any of 
them respectively, or on the Judges thereof, shall be, and the same are hereby 
repealed : Provided always, that the repeal of the said Acts, and parts and provi- 
sions of Acts of the Legislature of this Province as aforesaid, shall not have the 
effect of reviving or giving any force whatever to any Act, Ordinance, or Law,or 
part of any Act, Ordinance, or Law,which shall by such Acts, and parts and pro- 
visions of Acts, have been repealed or determined. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that this Province of Lower 
Canada, shall, for the purposes of Judicature, be divided into four principal Ter- 
ritorial Divisions, or parts, to be called respectively the Territorial Division of 
Quebec, the Territorial Division of Montreal, the ‘Territorial Division of Sher- 
brooke, and the Territorial Division of Gaspé ; which said Territorial Divisions 
respectively, shall be limited and bounded as follows, that is to say :—Thesaid 
Territorial Division of Quebec, shall be bounded to the westward by the south- 
western boundary line of theSeigniory of Batiscan,as far as it extends, and thence 
by a due north-west line to the northern boundary of this Province, on the north 
side of the River St. Lawrence, and by the north-eastern boundary lines of the 
Seigniory of St. Pierre les Becquets and the ‘Township of Blandford, until inter- 
sected by the River Becancour, thence easterly up the said River to the western 
line of the Township of Somerset, thence southerly along the south western boun- 
dary line of the County of Megantic to the River Chaudiére ; thence southerly 
up the said River to Lake Megantic ; thence through the middle of the said 
Lake to the mouth of Arnold River ; thence southerly up the said River to the 
southern boundary of this Province,on the south side of the River St-Lawrence; . 
and to the eastward on the north side of the River St. Lawrence by the eastern 
boundary of this Province, and on the south side of the said River by the western 
boundaries of the Counties of Bonaventure and Gaspé; and the said Territorial 

1vision 








A. D.- 1849. Anno quarto Victories Reginæ. C. 45. 


‘ Acte pour continuer encore, pour un temps limité, un certain Acte passé 
*¢ dansla troisième année du règne de Sa Majesté, intitulé, ‘Acte pour ériger certains 
‘ townships pl mentionnés, en un district inférieur, qui sera appelé le district 
‘ inférieur de Saint François. et pour y établir des cours de judicature,” et qui 
ss pourvoit à des dispositions ultérieures pour la meilleure administration de la 
‘ justice dans le dit district inférieurs” qui a rapport à l'établissement et juridic- 
tion d’une Cour du Banc du Roi dans le dit district de Saint Francois, et telle 
partie d’icelui qui donne des pouvpirs à la dite Cour du Banc du Roi, ou aux juges 
d’icelle, durant le terme ou dans la vacance ; et aussi que telle partie de tous 
autres statuts ou lois maintenant en force dans cette Province, qui donne juridic- 
tion ou des pouvoirs aux dites Cours du Banc du Roi et aux cours provinciales 
ci-dessus mentionnées, ou à aucune d’elles respectivement, ou aux juges d’icelle, 
soient et elles sont par les présentes rappelées. Pourvu toujours que le rappel des 
dits actes et des parties et provisions d’actes de la Législature de cette Province, 
comme susdit, n’aura pas l’effet de remettie en vigueur ou de donner aucune 
force quelconque, à aucun acte, ordonnance ou loi, ou partie d’aucunacte, Ordon- 
nance ou loi, qui auront eté rappelés et déterminés par tels actes et parties et pro- 
visions d’actes. 


If. Et qu’il soit de plus Ordonné Statué, que cette Province du Bas-Canada 
pour les objets de judicature, sera divisée en quatre divisions territoriales princi- 
pales, ou parties qui seront respectivement appelées, la division territoriale de 
Québec, la division territoriale de Montréal, la division territoriale de Sherbrooke 
et la division territoriale de Gaspé; lesquelles divisions territoriales respectivement, 
seront limitées et bornées comme suit, c’est-à-savoir ; La division territoriale de 
Québec sera bornée à l’ouest par la ligne ouest de la seigneurie de Batiscan, aussi 
loin qu’elle s’étend, et de là par une ligne nord-ouest jusqu’aux limites nord de 
cette Province, du côté nord du Fleuve Saint Laurent ; et par les lignes nord 
est de la seigneurie de Saint Pierre les Becquets, et du township de Blandtord, 
jusqu’à ce quelles recontrent la rivière Bécancour ; de là dans une direction est 
en remontant la dite rivière jusqu’à la ligne ouest de Somerset, de là dans une 
direction sud en suivant la ligne sud-ouest bornant le comté de Mégantic, jusqu’à 
la rivière Chaudière ; de 14 dans une direction sud en remontant la dite rivière 
jusqu’au Lac Megantic ; de là par le milieu du dit Lac jusqu'à l'embouchure de 

a rivière Arnold ; de là en remontant la dite rivière dans une direction sud jus- 
qu’aux limites sud de cette Province, du côté sud du Fleuve Saint Laurent ; et à 
l’est du côté nord du Fleuve Saint Laurent, par les limites est de cette Province ; 
et du côté sud du dit Fleuve par les limites ouest des comtés de Bonaventure et de 
Gaspé ; et la dite division territoriale de Québec comprendra toute cette partie 
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Division of Quebec shall comprehend all that part of this Province which lies to 
the eastward of the aforesaid western boundary line of the said Territorial Divi- 
sion, on the north side of the River St. Lawrence, and all that part of this Pre- 
vince which lies between the aforesaid western and eastern boundary lines on the 
south side of the River St. Lawrence. And the said Territorial Division of. Mont- 
real shall be bounded to the eastward by the south-western boundary line of the 


Seigniory of Batiscan as far asit extends, and thence by a due north-west line to 


the northern boundary of this Province, on the north side of the River St. Law 
rence ; and to the south by a prolongation south-easterly of the said south-western 
boundary line of the Seigniory of Battscan, to-the middle of the River St. Law- 
rence; thence up the middle of the said River to a point to be intersected. by the 
south-easterly prolongation of the north-eastern boundary line of the Seigniory of 
Maskinongé ; thence south in a direct line to the entrance of the Bay of Yamas- 
ka or Lavallière ; thence south-westerly up the middle of the said Bay until in- 
tersected by the south-western boundary line of the Seigniory of Yamaska ; thence 
south-easterly along the said line until intersected by the RiverYamaska; thenge 
southerly up the said River to the north-eastern boundary line of the Seigniory of 
St. Charles; thence south-easterly along the said line and the . north-eastern 
boundary of the Seigniory of De Ramsay to the eastern angle of the said Seig- 
niory of De Ramsay ; thence southerly along the eastern boundaries of the Coun- 
ties of St. Hyacinthe and Rouville, to the southern boundary of this Province,on 
the south side of the River St. Lawrence; and the said Territorial Division of 
Montreal shall comprehend all that part of this Province which lies to the west- 
ward of the aforesaid eastern boundary lines of the said Territorial Division. And 
the said Territorial Division of Sherbrooke shall be bounded to the eastward by 
the western boundary line of the Territorial Division of Quebee, and to the west- 
ward by the eastern boundary line of the said Territorial Division of Montreal ; 
on the north by the said southern boundary line of the said Territorial Division of 
Montreal, and on the south by the southern boundary of this Province ; and the 
said Territorial Division of Sherbrooke shall comprehend all that part of thie 
Province which lies between the boundaries last aforesaid. And the said Terri- 
torial Divisions of Montreal and Sherbrooke shall respectively, comprehend | all 
the Islands in the River St. Lawrence opposite and nearest to the shores thereof ; 
and the said Territorial Division of Gaspé shall comprehend all that part of this 
Province which lies to the eastward of the eastern boundary line of the said Ter. 
ritorial Division of Quebec, comprising the Counties of Bonaventure and > 
on the south side of the River St. Lawrence. And the Village of Sherb , 
situated in the said Territorial Division of Sherbrooke, shall henceforward be 
called the Town of Sherbrooke; and New Carlisle, situated in the said Territo. 
rial Division of Gaspé, shall henceforward be called the Town of New Carlisle. 


"XII. 


A. D. 1840. Anno ‘quarto Victoriæ Regine. C, 45. 


de cette Province qui se trouve à l’est des susdites limites ouest de la dite division 
territoriale, du côté nord du Fleuve Saint Laurent, et toute cette partie de cette 
Province qui se trouve entre les susdites limites est et ouest du côté sud du Fleuve 
Saint Laurent. Et la dite division territoriale de Montréal sera borné à l’est par 
la ligne sud ouest de la seigneurie de Batiscan aussi loin qu’elle s’étend, et de la par 
une ligne nord ouest jusqu'aux limites nord de cette Province, du côté nord du 
Fleuve St. Laurent ; et au sud par une prolongation au sud est, de la dite ligne sud 
ouest de la seigneurie de Batiscan, jusqu’au milieu du Fleuve Saint Laurent ; de 
là en remontant le milieu du dit Fleuve jusqu’à un point qui sera entrecoupé par 
la prolongation de la ligne bornant au nord est la seigneurie de Maskinongé ; de 
la au sud en ligne directe jusqu'à l’entrée de la. Baie de Yamaska ou Lavallière ; 
de là dans une direction sud ouest en remontant la dite baie jusqu’à ce qu’elle 
rencontre la ligne sud. ouest bornant la seigneurie de Yamaska ; de là dans une 
direction sud est le long de la dite ligne jusqu’à ce qu’elle rencontre la rivière 
Yamaska ; de là en remontant la dite rivière vers le sud jusqu’à la ligne bornant 
au nord est la seigneurie de Saint Charles; de là vers le sud est, le long de la 
dite ligne et les Hmites nord est de la seigneurie de DeRamsay jusqu’à l’angle est 
de la dite seigneurie de DeRamsay ; de là vers le sud en suivant les limites de 
comtés de Saint Hyacinthe et de Rouville, jusqu’aux limites sud de cette Pro- 
vince, du côté sud du Fleuve Saint Laurent ; et la dite divivision territoriale de 
Montréal comprendra toute cette partie de cette Province, qui se trouve au 
ouest des susdites limites est de la dite division territoriale. Et la dite division 
territoriale de Sherbrooke sera bornée à l’est parles limites ouest de la division 
territoriale de Québec, et au ouest par les limites est de la division territoriale de 
Montréal ; et au nord par les dites limites sud de la dite division territoriale de 
Montréal, et au sud parles limites sud de cette Province; et ladite division territoriale 
: de Sherbrooke comprendra tonte cette partie de cette Province qui se trouve 
endedansdes limites susdites. Et les dites divisions territoriales de Montréal et, de 
Sherbrooke respectivement, comprendront toutes les Isles vis-à-vis et les plus près 
des rives d’icelles. Et la dite division territoriale de Gaspé comprendra toute cette 
partie de cette Province qui se trouve à l’est des limites est de la dite division 
territoriale de Québec, comprenant les comtés de Bonaventure et de Gaspé, du 
côté sud du Fleuve Saint Laurent. - Et le village de Sherbrooke, situé dans la 
dite division territorial de Sherbrooke, sera ci-après appelé la ville de Sherbrooke ; 
et New Carlisle, situé dans la dite division territoriale de Gaspé, sera ci-après 
appelé la ville de New Carlisle. Do. 
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III. And be it farther Ordamed and Enacted, that there shall be and is hereby 
established in this Province of Lower Canada, a Superior Court of Record, of 
Civil Jurisdiction, to be called the Court of Common Pleas for the Province of 
Lower Canada, which Court shall consist of nine Justices ; and the said Justices 
composing the said Court, shall be appointed, from time to time, by Her Majesty, 
Her Heirs or Successors, by Letters Patent under the Great Seal of. this Pro- 


vince. 


TV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Court of Common 
Pleas hereby constituted, shall have original Civil Jurisdiction throughout this 
Province of Lower Canada, with full power and authority to take cognizance of, 
hear, try, and determine, in due course of law, all civil pleas, causes and matters 
whatsoever, as well those in which the Queen may be a party, asall others, ex- 
cepting those purely of Admiralty Jurisdiction, which shall be and remain subject 
to that jurisdiction, and excepting also certain matters over which jurisdiction is 
hereinafter given to the Court of Queen’s Bench hereby constituted. 


V. And beit further Ordained and Enacted, that all and every the powers, au- 
thorities and jurisdictionsin pleas, causes, matters and things ofa civil, and not 
criminal nature, of what kind soever, which by law are vested in and are required. 
to be exercised by the several Courts of King’s Bench in the several districts of 
this Province as now constituted, or any or either of them, and in and by the 
several Justices of the said Courts, or any or either of them, and in and by the 
Provincial Courts in the Districts of Three Rivers and Saint Francis, and in the. 
Inferior District of Gaspé, and by the Judges of the said Provincial Courts, or 
any or either of them, as well in term as in vacation, excepting, nevertheless, 
such of the said powers, authorities and jurisdictions, as are hereinafter vested in 
the Court of Queen’s Bench hereby constituted shall, from and after the period 
hereinafter appointed for the commencement of this Ordinance, become and be 
vested in the Court of Common Pleas hereby constituted, and shall and may be 
as fully and effectually exercised by the said Court of Common Pleas, and the Jus- 
tices thereof severally and respectively, as well interm as in vacation, as the 
same might have been exercised and enjoyed by the said Courts of King’s Bench, 
and any or either of them, and the several Justices thereof, or any of them, in 
term or vacation, if this Ordinance had not been passed. 


VI. 








A. D. 1810. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 45. 


III, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il y aura et il est par les pré- 
sentes établi, dans cette Province du Bas-Canada, une cour supérieure de record, 
de juridiction civile, qui sera appelée la cour des plaidoyers communs 
Province du Bas-Canada, laquelle cour sera composée de neuf juges ; et les dits 
juges composant la dite cour, seront nommés, de temps à autre, par Sa Majesté, 
ses héritiers ou successeurs, par lettres patentes sous le grand sceau de cette 


Province. | 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite cour des plaidoyers 
communs, Constituée par les présentes, aura juridiction civile originaire, dans 
toute cette Province du Bas-Canada, avec plein pouvoir et autorité de connaître, 
entendre, ju er, et décider suivant le cours de Ja loi, toutes actions, causes et 
matières civiles quelconques, tant celles où la Reine pourra être partie, que toutes 
autres, excepté celles qui seront purement de juridiction d’amirauté, qui seront et 
demeureront assujetties à cette juridiction, excepté aussi certaines matières sur 
lesquelles juridiction est ci-après donnée à la Cour du Banc de la Reine constituée 


par les présentes. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chaucun les pouvoirs, 
autorité, et juridictions dans les affaires, causes, matières et choses d’une nature 
civile, et non criminelle, de quelque espèce que ce soit, dont sont maintenans 
revétus, et que doivent exercer les diverses cours du Banc du Roi, dans les divers 
districts de cette Province, tels que maintenant constitués, ou aucun d’eux, et les 
divers juges des dites cours ou aucun d’eux, et les cours provinciales dans les 
districts des Trois-Rivières et de Saint Francois, et dans Ie district inférieur de 
Gaspé, et les juges des dites cours provinciales, ou aucun d’eux, tant en terme 
qu’en vacance, excepté néanmoins, tels des dits pouvoirs, autorités et juridictions, 
qui sont ci-après accordés à la Cour du Banc de la Reine constituée par les pré- 
sentes, seront, depuis et après le tems fixé ci-après pour le commencement de 
cette Ordonnance, accordés à la cour des plaidoyers communs constituée par les 
présentes, et seront aussi pleinement et efficacement exercés par la dite cout des 
plaidoyers communs, et les juges d’icelle, séparément et respectivement, tant en 
terme qu'en vacance, qu’ils auraient pu être exercés et possédés par les dites Cours 
du Banc du Roi, et aucune d'elles, et les divers juges d’icelles, ou aucun 
d’eux, en terme ou en vacance, si cette Ordonnance n’eut pas été passée. 
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VI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Justices of the said 
Court of Common Pleas, in the exercise of their judicial power, shall and may sit 
in divisions, at the times and places hereinafter mentioned, which divisions shall 
be distinguished by numbers, and be designated and known äs the first division, 
the second division, the third division, and the fourth division. 


VII. And be it further Ordained and Enacted, that the first of the said divi- 
sions of the said court of common pleas shall sit at the city of Quebec in the said 
territorial division of Quebee, at the times hereinafter mentioned, and shall con- 
sist of three or more of the Justices of the said court ; and thatthe second divi- 
sion of the said Court shall sit at the city of Montreal in the said territorial div:- 
sion of Montreal at the times hereinafter mentioned, and shall consist of three or 
more of the Justices of the said court; and that the third division of said court 
shall sit in the said town of Sherbrooke in the said territorial division of Sher- 
brooke, and shall consist of two or more of the Justices of the said court ; and that 
the fourth division of the said court shall sit in the said town of New Carlisle, and 
at Carleton, Percé and Douglas Town, in the said territorial division of Gaspé, at 
the times hereinafter mentioned, and shall consist of one or more of the Justices 
of the said court. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that in each of the said divi- 
sions of the said court of common pleas respectively, composed of two or more 
Justices, it shall be lawful for the Governor of this Province for the time being, 
by an instrument under his hand and ‘seal at arms, from time to time, as occasion 
may require, to appoint one of the Justices of the said Court to preside, and in 
case of his death, absence or incapacity to attend in such division, the senior Jus- 
tice present shall preside therein, until dnother President shall be appointed as 
aforesaid, | 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Go- 
vernor of this Province, for thetime being, from time to time to designate and 
nominate such of the said Justices of the said court of common pleas as he may 
think fit, to sit-in the divisions aforesaid of the said Court, and act therein as Jus- 
tices as aforesaid. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that the said court of common 
pleas hereby constituted, in each of its divisions, severally and respectively, shall 
have and use, as occasion may require, a Seal bearing a device and impression of 
Her Majesty’s Royal Arms, with an inscription thereon, expressing that it is the 


seal 


C. 45. 


VL..Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que lesdits juges de la dite cour des 
plaidoyers communs, dans l’exercice de leur pouvoir judiciaire, siégeront et 
pourront siéger en divisions, aux temps et lieux ci-après mentionnés, lesquelles 
divisions seront distinguées par nombres, et désignées et connues comme pre- 
mière division, seconde division, troisième division et quatrième division. 


A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ Regine. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la premiére. des dites divisions 
de la dite cour des plaidoyers communs, siégera dans la cité de Québec, dans la 
dite division territoriale de Québec, aux tems ci-aprèsmentionnés, et sera composée 
de trois ou plus des juges de la dite cour ; et la seconde division de la dite cour 
si‘gera dans la cité de Montréal, dans la dite division territoriale de Montréal, aux 
temps ci-après mentionnés, et sera composée de trois ou plus des dits juges de la 
dite cour ; et que la troisième division de la dite cour siégera dans la ville de Sher- 
brooke dans la dite division territoriale de Saint François, et sera composée de deux 
ou plus des dits juges de la dite cour ; et que la quatrième division de la dite cour 
siégera dans la ville de New Carlisle et à 
la dite division territoriale de Gaspé, aux temps ci-après mentionnés, et sera çom- 
posée d’un ou plus des juges de la dite cour. - 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Status, que dans chacune des dites 
divisions de la dite cour. des plaidoyers communs respectivement, composées 
de deux ou plus des juges, il sera loisible au Gouverneur de cette Province pour 
le temps d’alors, par un instrument sous son seing et sceau de ses armes, de temps 
à autre suivant l’exigence du cas, de nommer un des juges de la dite cour pour 
présider, et s’il vient à mourir, à s'absenter ou à être incapable d’assister dans 
telle division, le plus ancien juge présent y présidera, jusqu’à ce qu’un autre 
président ait été nommé comme susdit. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loieible au Gouverneur 
de la dite Province, pour letemps d’alors, de désigner et nommer de temps à autre, 


tels des dits juges de la dite cour des plaidoyers communs -qu’il jugera à propos, § 


r siéger days les divisions susdites de la dite cour, et y agir comme juge comme 

susdit. | a 
X. . Et. qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que ta dite cor. des 
plaidoyers communs constituée par les présentes, dans chaçune de ces divisions, 
séparément et respectivement, aura et emploiera, suivant que les circonstances 
l’exigeront, un sceau portant une devise et une empreinte des Armes Royales de Sa 
ajesté 
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séal of the particular division of the said court for which it is intended and to 
which it may belong ; which seal shall be kept in the custody of the President of 
the said division, or in case of his absence, or a vacancy of that office, in the cus- 
tody of the senior Justice of the said division. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that all writs and process to be 
issued from and out of each of the divisions of the said court of common 
leas hereby constituted respectively, shall run and be in the name and style of 
er Majesty, her heirs or successors, and shall be sealed with the seal belonging 
to the division of the said court from which the same shall issue, and shall bear the 
attestation of the President of such division, or in case of vacancy of that office, of 
the senior Justice ofthe said division, and shall be signed by the proper officer 
whose duty it shall be to prepare and make out the same. 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that when a division of the said 
court of common pleas hereby constituted shall consist of three’ or more Justices, 
any two of them shall constitute a quorum : Provided always that if there be only 
two of such Justices present, and they shall be divided in opinion, the matter shall 
abide the future judgment of the said Court, in such division. 


XIII. And beit further Ordained and Enacted, that when a division of the said 
court of common pleas hereby constituted, shall consist of two Justices, the Pre- 
sident of such division, in case of a difference of opinion between the said two 


Justices, shall have a double or casting voice. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that a Prothonotary or Chief 
Clerk shall, from time to time, as occasion may require, be appointed by the Go- 
vernor of this Province, for the time being, for each of the said divisions of the 


said court of common pleas respectively. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that the said court of common 
pleas hereby constituted, in its separate divisions aforesaid, severally and respec- 
tively, shall have and hold cognizance of eases only where the defendant or defen- 
dants may have a domicile, or be legally served with process, within the territorial 
division in which the particular division of the said court resorted to by the plain- 
tiff shall sit: Provided always, that if there be two or more defendants, it shall be - 


sufficient to give jurisdiction to the particular division of the said-Court in which 
a they 
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Majesté, avec une inscription sur icelui, exposant que c’est lesceau de la division 
particulière de la dite cour, pour laquelle il est destiné, et à laquelle il peut appar- 
tenir ; lequel sceau demeurera sons la garde du. président de la dite division en 
dernier lieu mentionnée, ou s’il est absent, ou si cette place est vacante, sous les 
soins du plus ancien juge de la dite division en dernier lieu mentionnée. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue, que tous Writs et procédures à être 
émanés de chacune des divisions de la dite cour des plaidoyers communs constituée 
par les présentes respectivement, seront au nom de Sa Majesté, ses héritiers ou 
successeurs, et seront scellés du sceau appartenant à la division de la dite cour 
d’où ils émaneront ; et its porteront l'attestation du président de telle division, ou 
en cas de vacance de cette. place, du plus ancien juge de la dite division, et ils 
seront signés par l'officier convenable qui devra les préparer et faire respectivement. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que lorsqu’une division de la dite 
eour des plaidoyers communs, constitué par les présentes, se composera de trois 
juges ou plus, deux de ces juges formeront un quorum ; Pourvu toujours, que 
sil n’y aque deux de ces juges présents, et qu’ils soient d’opinion contraire, 
l'affaire attendra le jugement futur de la dite cour, dans telle division. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que lorsqu'une division de la dite 
eour des plaidoyers communs, constituée par les présentes, se composera de deux 
jugés, le président de telle division, en cas de différence d’opinion entre les deux 
juges susdits, aura double vote ou voix prépondérante, 


XIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’un Protonorgire ou Clerc 
en chef, sera de temps en temps, suivant que les circonstances l’exigeront, nommé 
par le Gouverneur de cette Province pour le temps d’alors, pour shacune des dites 
divisions dela dite cour des plaidoyers communs respectivement, 


XV Et qu’il soit de plus -Ordonné et Statué, que la dite cour de plaidoyers 
communs constituée par les présentes, dans ses dites divisions séparées, séparément 
et respectivement, ne prendra connaissance des affaires que lorsque le défendeur 
ou les défendeurs auront un domicile, ou auront été legalement assignés, daus la 
division territoriale où siégera la division particulière de la dite cour à laquelle se 
sera adressé le demandeur. Pousvu toujours que, s’il y a deux défendeurs ou plus, 
 eufüra pour donner juridiction à la division particulière de la dite cour devant 

. aque 
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they may besued or impleaded, that any one of thesaid defendants be domicili- 
ated, or have been legally served with process within the territorial division in 
which such particular division of the said court may sit. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, thatthe Justices of the said 
court of common pleas, sitting in separate divisions as aforesaid, or so many of 
them as shall constitute a quorum thereof as aforesaid, shall have, hold and exer- 
cise, in each of the said divisions respectively, the power, authority and jurisdic- 
tion of the whole of the said court, and of the Justicescomposing the same. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted, that in each of the said Terri- 
torial Divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke, the Justices of the said 
court of common pleas hereby constituted, or any two or more of them, shall sit 
and hold terms or sessions of the said court of common pleas, forthe cognizance 
of all civil pleas, causes and matters, which are now cognizable in the superior 
terms of the courts of King’s Bench as now constituted, in the séveral districts of 
this Province respectively, and which are hereby made cognizable in the said 
court of common pleas; and the said terms or sessions of the said court of com- 
mon pleas shall be held in the said territorial divisions respectively, as follows, that 
is say : in each of the said territorial divisions of Quebec, Montreal and Sher- 
brooke, from the first to the twentieth day of the months of February, April, 
June and October, both days inclusive, Sundays and holidays excepted. 


XVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the said 
court of common pleas, in its several divisions aforesaid, in the said terms thereof, 
shall only take cognizance of suits or actions wherein the value of the matter in 
dispute shall exceed the sum of twenty pounds sterling, unless the said suits or 
actions respectively shall relate to any fee of office, duty, rent, income, or any 
sum or sums of money payable to Her Majesty, titles to lands or tenements, an- 
nual rents, or such like matter or things, where the rights in future may be bound. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that in the said territorial di- 
vision of Gaspé, the said Justices of the said court of common pleas hereby con- 
stituted, or any one or more of them, shall sit and hold terms and sessions of the 
said court of common pleas for the cognizance of all civil pleas, causes and mat- 
ters whatsoever, which are cognizable in the said court of common pleas, as fol- 
lows, that is to say :—at the said town of New Carlisle, from the first to the twen- 

° tieth 
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laquelle ils auront été poursuivis ou assignés, qu'un des dits défendeurs soit 


domicilié ou ait été légalement assigné dans la division territoriale où siégera telle 


division particulière de la dite cour. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué. que les juges de la dite cour des 


plaidoyers communs, siégeants dans les divisions séparées comme susdit, ou autant 


d’eux qui en formeront un quorum comme susdit, auront, posséderont et exer- 
ceront, dans chacune des dites divisions, respectivement, le pouvoir, l’autorité et 
la juridiction de toute la dite cour, et des juges qui la composeront. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans chacune des 
dites divisions territoriales de Québec, Montréal et Sherbrooke, les juges de la 
dite cour des plaidoyers communs constituée par les présentes, ou deux ou plus 
d’entre eux, siégeront et tiendront des termes ou sessions de la dite cour des 
plaidoyers communs, pour prendre connaissance de toutes affaires, causes et 
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Banc du Roi, telles que maintenant constituées, et qui par les présentes seront 
du ressort de la dite cour des plaidoyers communs ; et les dits termes ou sessions 
de la dite cour des plaidoyers communs, se tiendront dans les dites divisions terri- 
toriales respectivement, comme suit, c’est-à-dire : dans chacun des divisions terri- 
toriales de Québec, de Montréal et de Sherbrooke, du premier jour au vingtiéme 
jour inclusivement, des mois de Février, Avril, Juin et Octobre, les dimanches et 


fêtes exceptis. 


XVIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite cour 
des plaidoyers communs, dans ses diverses divisions susdites, dans les dits termes 
d’icelle, ne prendra connaissance que des poursuites ou actions, dans lesquelles la 
valeur de la matière en litige excédera la somme de vingt livres sterling, à moins 
que les dites poursuites ou actions respectivement, n’aient rapport à des honoraires 
d'office, impôt, rente, revenu, ou aucune somme ou sommes d’argent payable à 
Sa Majesté, t:tre d’immeuble, rentes annuelles, ou telles matières ou choses où les 


droits futurs peuvent se trouver engagés. 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans la dite division 
territoriale de Gaspé, les dits juges de la cour des plaidoyers communs, constituée 
par les présentes, ou aucun ou plus d’entre eux, siégeront et tiendront des termes 
ou sessions de la dite cour des plaidoyers communs, pour prendre connaissance de 
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tieth day of March, and from the eleventh to the thirtieth day of September of 
each year ; and at Carleton, from the first to the tenth day of July of each year; 
and at Percé, from the first to the tenth day of August of each year ; and at Doug. 
las Town, from the sixteenth to the twenty-fifth day of August of each year; the 
first and last days of each of the said periods being included, and Sundays and 
holidays being excepted. | 


Inferior terms XX. And be it further Ordained and Enacted, that in each of the said t. ~ 
to be ned i? torial divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke, there shall be held by one or 
Quebec, oo. more of the Justices of the said court of common pleas, inferior terms or sessions 
brooke. till 15h thereof, in each year, until the fifteenth day of January, which will bein the year 
“ey of our Lord one thousand eight hundred and forty-three, and no longer, which 
terms shall be held in and for the said territorial divisions respectively, at the pla- 
ces and times hereinafter mentioned, that is to say :—at each of the said cities of 

Quebec and Montreal, and in the said town of Sherbrooke, from the twenty-first 

to the thirty-first day of January ; from the eleventh to nineteenth day of March ; 

from the twenty-first to the thirty-first day of May; from the twenty-fourth to the 

thirtieth day of June; from the twenty-first to the thirty-first day of August ; and 

from the twenty-first to the thirtieth day of November, of each and every year, 

the first and last days of the said periods being ineluded, and Sundays and holi- 

days excepted. And that the said court of common pleas, in the said several divi- 

sions thereof respectively, shall, in the said Inferior terms thereof, have the same 
jurisdiction, powers and authority which by law are now vested in the said courts 

of King’s Bench for the Districts of Quebec and Montreal as now constituted, ‘in 

the inferior terms thereof, and subject tothe same evocation and removal of cer- 

tain suits or actions from the said inferior terms of the said court of common pleas, 
to the superior terms thereof, as are now authorized and may be obtained from the 

inferior terms of the said last mentioned courts of King’s Bench for the districts 

of Quebec and Montreal respectively, to the superior terms thereof, and under the 

same rules which-now govern snch proceedings in the Inferior and Superior terms 

of the said courts of King’s Bench.. | 


Andtoker& XXI. Provided always, and it is hereby further Ordained and Enacted, that the. 
summary mas. said court of common pleas, in the said inferior termsto be held in the said terri. 
Sppedt, actions torial divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke as aforesaid, shall and may 
scding 20 have and hold cognizance of, hear, try and determine in a summary manner, with. 
sterling. out appeal, suits and actions of the nature of those now cognisable in the inferior 
terms of the said last mentianed courts of King’s Bench, wherein the sum demand. 


ed 
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plaidoyers communs, c’est-à-savoir : à la dite ville de New Carlisle, du premier 
au vingtième jour de Mars et du onzième au trentième jour de Septembre de 
chaque année ; et à Carleton, du premier au dixième jour de Juillet de chaque 
année ; et à Percé, du premier au dixième jour d’Août de chaque année; et à 
Douglas Town, du seizième au vingt cinquième jour d’ Aout de chaque année ; 
les premiers et derniers jours de chacun des dits périods étant inclus, les dimanches 


et fêtes exceptés. | 
=: 179 


XX. Et qu'il soit de plus Crdonné et Statué, que dans chacunes des dites 
divisions territoriales de Québec, Montréal et Sherbrooke, il sera tenu par un ou 
plus des juges dela ditecour desplaidoyers communs, des termes inférieursou sessions 
d’icelle, chaque année, lesquels termes seront tenusdans lesditesdivisionsterritoriales, 
jusqu’au quinzième jour de Janvier qui sera dans l’année de notre seigneur, mil huit 
cent quarante trois et pas plus longtems, au temps etlieux ci-après mentionnés, c’est- 
à-dire : dans chacun des dits districts de Québec et Montréal, du vingt et unième 
au trente et unième jour de Janvier; du onzième au dix neuvième jour de Mars ; 
du vingt et unième au trente et unième jour de Mai; du vingt quatrième au 
trentième jour de Juin ; du vingt et unième au trente et uniéme jour d’Août ; et du 
vingt et unième au trentième jour de Novembre, chaque année, les premiers 
et derniers jours des dits période étant compris, les dimanches et fêtes exceptés ; et 
que la dite cour des plaidoyers communs, dans les dites diverses divisions d’icelle, 
respectivement, aura, dans les dits termes inférieurs d’icelle, les mêmes juridictions, 
pouvoirs et autorités dont sont maintenant revétus les dites Cours du Banc du 
Roi pour les dits districts de Québec et de Montréal, telles que maintenant cons- 
tituées, dans les termes inférieurs d’icelle, et sera sujette aux mêmes évocations de 
certaines poursuites, des dits termes inférieurs de la dite cour des plaidoyers 
communs aux termes inférieurs d’icelle, qui sont maintenant autorisées et peuvent 
s’obtenir des termes supérieurs des dites Cours du Banc du Roi en dernier lieu men- 
tionnées, pour les districts de Québec et de Montréal respectivement, aux termes 
supérieurs d’icelle, et sous les mêmes règles qui gouvernent maintenant tels pro- 
cédés, dans les termes inférieurs et supérieurs de la dite Cour du Banc du 


Roi. 

XXI. Pourvu toujours, et il est par les présentes de plus Ordonné et Statué, 
que la dite cour des plaidoyers communs, dans les dits termes inférieurs qui 
seront tenus dans les dites divisions territoriales de Québec, Montréal et Sher- 
brooke, comme susdit, pourra connaître, entendre, juger et décider d’une manière 


sommaire, sans appel, les poursuites et actions de la nature de celles qui sont 
maintenant du ressort des termes inférieurs de la dite Cour du Banc du Roi en 


dernier 
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‘ed shall not exceed the sum of twenty pounds sterling, in the same manner and un- 


der and subject to the same rules and regulations, as now obtain in the said inferior 
terms of the said courts of King’s Bench, in suits and actions wherein the amount 


‘claimed does not exceed ten pounds sterling. 


XXII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that the said 
court of common pleas hereby constituted, in the Inferior terms thereof, to be 
held in the said territorial divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke as 
aforesaid, respectively, shall have and hold cognizance of cases only where the 
defendant or defendants may have a domicile, or be legally served with process, 
within the territorial division in which the particular division of the said court 
resorted to by the plaintiff, in the Inferior terms thereof, shall sit, unless there be 
two or more defendants, in which case it shall be sufficient to give jurisdiction to 
the particular division of the said court, in the inferior terms thereof, in which 


they may have been sued or impleaded, that any one of the said defendants be 


domiciliated, or have been legally served with process, within the territorial divi- 


sion in which such particular division of the said Court, in the Inferior terms 
thereof may sit. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that an appeal and writ of 
error shall lie from the judgments of the said court of common pleas hereby con- 
stituted, in the several divisions aforesaid, in the terms thereof aforesaid, other 
than the said Inferior terms, to the court of Queen’s Bench hereinafter con. 
stituted, in every case in which an appeal or writ of error now by law lies from the 
judgments of the Courts of King’s Bench in the several districts of this Province, 
in the civil superior terms thereof to the Provincial cdurt of appeals, as hereto. 
fore established and subsisting at the period hereinafter appointed for the com- 
mencement of this Ordinance, upon the same terms and conditions, and under 
and subject to‘the same restrictions, limitations, rules and regulations as are now 


established and obtain, in appeals from the said courts of King’s Bench, to the said 
Provincial Court of Appeals. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be 
lawful ‘to and ‘for the said court of common pleas, in its several divisions afore- 
said, by commission or commissions under the seal of such divisions respectively, 
to authorize and appoint any fit or proper person or persons, either generally, ‘or 


in any particular case, or for one or more turn or turns only, to receive the ae- 


knowledgements 
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dernier lieu mentionnée, dans lesquelles la somme demandée n’excédera pas la 
somme de vingt livres sterling, de la même manière et sous les même règles et 
réglements maintenant observés dans les dits termes inférieurs des dites Cour du 
Banc du Roi, dans les poursuites et actions dans lesquelles le montant réclamé 


n’excède pas dix livres sterling. 


XXII. Pourvu toujours et qu'il soit de plus Ordonnéet Statué, que la dite cour 
des plaidoyers communs constituée par les présentes, dans les dits termes infe- 
rieur d’icelle, qui seront tenus dans les dites divisions territoriales de Québec, 
Montréal et Sherbrooke comme susdit, respectivement, ne prendra connaissan- 
ce des affaires que lorsque le défendeur ou les défendeurs auront un domicile, 
ou auront été légalement assignés, dans la division territoriale où siégera 
la division particulière de la dite cour à laquelle se sera adressé le deman- 
deur, dans les termes inférieurs d’icelle ; à moins qu’il n'y ait deux défendeurs 
ou plus, dans lequel cas il suffira pour donner juridiction à la division particulière 
de la dite cour, dans les termes inférieurs d’icelle, où ils auront été poursuivis ou 
sommés, qu’un des dits défendeurs soit domicilié ou ait été légalement assigné, 
dans la division territoriale où siégera telle division particulière de la dite cour, 


dans les termes inférieurs d’icelle. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il y aura appel et writ 
d'erreur des jugements de la dite cour des plaidoyers communs, constituée par les 
résentes, dans les diverses divisions susdites, dans les dits termes susdit, autres que 
{es dits termes inférieurs, à la dite Cour du Banc de la Reine ci-après constituée, en 
tous cas où la loi accorde maintenant l’appel et un writ d’erreur des jugements des 
Cours du Banc du Roi, dans les divers districts de cette Province, dans les termes 
supérieurs civils d’icelle, à la cour provinciale d'appels, telle que ci-devant établie 
et subsistant à l'époque fixé ci-après pour le commencement de cette Ordonnance, 
sous les mêmes termes et conditions, et sous les mêmes restrictions, limitations, 
règles et réglements maintenant établis et en force, dans les appels des dites Cours 


du Banc du Roi à la dite cour provinciale d’ Appels. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et S'atué, qu'il sera et pourra être 
loisible à la dite cour des plaidoyers communs, dans ses diverses divisions sus- 
dites, par commission ou des commissions sous le sceau de telles divisions res. 
pectivement, d’autoriser et nommer des personnes convenables, soit généralement 


ou dans un cas particulier, ou pour une fois ou plus seulement, pour recevoir les 
actes 
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knowledgements of recognizances, of bail on bail process, and to administer oathe 
for the justification of bail, and for receiving and taking the declaration.on oath 
of any Garnishee or Garnishees, and for receiving and taking the answers of any 
party or parties, on interrogatories on facts and articles, (faits et artieles,) or-on 
the juramentum litis decisorium, or onthe juramentum judiciale, and for the exami- 
nation of any witness or witnesses upon interrogatories, and for the taking of any 
affidavit, declaration on oath, or affirmation, in any suit, matter, or proceeding 
which may be depending, or about to be instituted in the said court of common 


pleas, upon such occasions as the said court shall think fit to issue the said com- 
missions. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that for the purpose of estab- 
lishing uniformity in the practice and proceedings of the said court of common 
pleas, in rts several divisions, it shall be lawful for the Justices of the said court, 
or any six of them, to meet at any time or times after the period hereinafter ap- 
pointed for the commencement of this Ordinance, for the purpose of framing and 
adopting rules tu govern the practice and forms of proceeding, and process of the 
said court with uniformity in its several divisions ; and that the said rules, so 
framed and adopted by the said Justices, or any six of them, not being repugnant 
to this Ordinance, or to the law of the land, shall, after publication thereof in the 
said divisions respectively, become and be the rules of practice of each and every 
of the said divisions, and shall continue to be binding and observed therein, until 
the sate may be rescinded, altered or modified by the said Justices, or any six of 
them, at any subsequent meeting or meetings of the said Justices, or any six of 
them, to be for that purpose hat, and the publication m the said divisions of the 
said court respectively, of the new rules or orders by which the same shall or 
may be rescinded, altered, or modified. 


XXVI And be it further Ordained and Enacted, that all and singular the laws of 
this Province, which, before and at the period hereinafter appointed for the com- 
mencement of this Ordinance were and shall be in force, to govern and direct 
the proceedings and practice of the courts of King’s Bench, in the several dis- 
tricts of this Province as now constituted, in the exercise of the civil jurisdiction 
of the said courts, as well in the superior as the inferior terms thereof respective- 
ly, and which are not expressly repealed or varied by this Ordinance, shall conti- 
nue to be in force and be observed in and by the said court of common pleas in its 
several divisions aforesaid, as well in the superior as the inferior terms thereof, 
respectively. 


XXVII. 
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actes de reconnaissances, et de cautionnements, et administrer le serment pour la 
justification des cautions, et recevoir et prendre la d'claration sous serment 
t’aucun tiers-saisi ou tiers-saisis, et recevoir et prendre les réponses d’aucune 
partie ou parties, à des interrogatoires sur faits et articles, ou au juramertum litis 
‘decisorium, Où au juramentum judiciale, et pour l’examen d’aucun témoin ou 
témoins sur des interrogatoires, et pour recevoir aucun affidavit, décla ation sous 
serment, ou affirmation, dans aucune poursuite, matiére ou proc ‘dé qui pourra étre 
pendant ou sur le point d’être intenté, dans la dite cour des praidoyers communs, 
dans telles occasions oùla dite cour jugera à propos de faire émaner la dite 
commission. ; | 


XXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’afin d’établir l’unifor- 
mité dans la pratique et les procédés de la dite cour des plaidoyers communs, dans 
ses diverses divisions, il sera loisible au juges de la dite cour, ou à six d’entre 
eux, de s’assembler dans aucun temps après l’époque ci-après fixé pour le com- 
mencement de cette Ordonnance, pour rédiger et adopter des règles pour gouver- 
ner la pratique et les formes de procédures de la dite cour, avec uniformité dans 
ses diverses divisions ; et que les dites règles ainsi rédigées et adoptées par les dits 
juges, ou six d’entre eux, qui ne seront point contraires à cette Ordonnance, ou à 
la foi du pays, deviendront et seront après la publication d’icelles dans les dites 
divisions respectivement, les règles de pratique de chacune des dites divisions, et 
continueront d’y être.obligatoires et en force jusqu’à ce qu’elles soient rescindées, 
changées ou modifiées par les dits juges ou six d'entre eux, à aucune assemblée ou 
assembles subséquentes des dits juges ou six d’entre eux tenues pour cette fin, et 
jusqu’à la publication, dans les dites divisions de la dite cou: respectivement, des 
nouvelles règles ou r‘glements en vertu desquels elles auront été rescindées, chan- 
gées ou modifiées. 


XXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes et chacune 
les lois de cette Province qui, avant et à l’époque ci-après fixé pour le commence- 
ment de cette Ordonnance, étaient et seront en force, pour gouverner et diriger 
les procédés et la pratique des Cours du Banc du Roi, dans les divers districts de 
cette Province, telles que maintenant constituées, dans l’exercice de la juridiction 
civile des dites cours, tant dans les termes supérieurs que les termes inférieurs 
d’icelles, respectivement, et qui ne sont pas expressément rappelées ou changées 
par cette Ordonnance, continueront d’être en force et d’être suivies, dans et par la 
dite cour des plaidoyers communs, dans ses diverses divisions susdites, tant dans 
les termes supérieurs que les termes inférieurs d’icelle, respectivement. 


XX VII. 
Ooo 
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All Records XXVII And be it further Ordained and Enacted, that all and every the re- 


& . of tt , . e e s 8 a 
couraaf K-B- cords, registers, muniments, and judicial and other proceedings of the courts of 


in iment, King’s Bench, inthe several districts of this Province, in civil matters, shall, 

od I the cone forthwith after the period hereinafter appointed for the commencement of this 
Ordinance, be trarsmitted into and make part of the records, registers, muniments 
and judicial and other proceedings of the said court of common pleas hereby 
constituted, in the respective divisions thereof, to and by which the powers of the 
said courts of King’s Bench respectively, have been transferred, and in pursuance 
of this Ordinance are to be exercised ;— That is to say, all the records, registers, 
muniments, and judiciai and other preceedings of the said court of King’s Bench 
for the district of Quebec, shall be transmitted into thesaid court of common pleas, 
in the aforesaid first division thereof; and all the records, registers, muniments 
and judicial and other proceedings of the said court of King’s Bench for the Dis- 
trict of Montreal, shall be transmitted into the aforesaid second division thereof ; 
and all the records, registers, muniments and judicial and other proceedings of 
the said court of King’s Bench for the District of Three Rivers, shall be trans- 
mitted into the said court of common pleas in the aforesaid second division 
thereof; and all the records, registers, muniments and judicial and other proceed- 
ings of the said court of King’s Bench for the said district of Saint Francis shall 
be transmitted into the said court of common pleas in the aforesaid third division 
thereof; andall the records, registers, muniments, judicial and other proceedings 
of the said Provincial court of the said inferior district of Gaspé, shall be trans- 
mitted into the said court of common pleas inthe a‘oresaid fourth division 
thereof. 

ao te = XAWITT. And be it further Ordained and Enacted, that no judgment, . order, 

cours of K.B. rule or act of the said courts of King’s Bench respectively, legally pronounced, 


to remain in 


foree, and wit’ given, had or done, before the commencement of this Ordinance, shall be hereby 


one here" avoided, but shall remain in full force and virtue as if this Ordinance had not 
ta be wane; been passed ; nor shall any action, information, suit,cause,or proceeding depend- 
of commen jing in the said Courts respectively, be abated, “discontinued or annull- 
pleas. ed, but the same shall be transferred in their present condition respectively, to, 
and subsist and depend, in the several and respective divisions of the said court 
of common pleas hereby established, into which the records, registers, muniments 
and other judicial proceedings of the said courts of King’s Bench respectively, 
and of the said Provincial court of the said inferior district of Gaspé are to be 
transmitted as aforesaid, as if they had respectively been commenced, brought, or 
recorded in the said court of common pleas hereby established, and other and fur- 
ther proceedings shall be therein had, in the said respective divisions of the said 


court 
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XXVIT Et qu'il soit de plus Ordonné ct Statué, que tous les records, 
régistres, documents, et procéd’s judiciaires et auires des Cours du Bane du Roi, 
dans Ics divers district de cette Province, pour les affaires civiles, aussitôt après 
Pépoqué ci-après fixé pour le commencenient de cette Ordonnance, seront trans- 
mis et feront partie des records, régistres, documents, et procédés judiciaires et 
autres de la dite cour des plaidoyers communs constituée par les presentes, dans 
les divisions respectives d’icelle, à laquelle et par laquelle les pouvoirs des dites 
Cours du Banc du Roi respectivement, ont été transmis et doivent être exercés 
en vertu cette Ordonnance ; c’est-à-dire, tous les records, régistres, documents et 
procédés judiciaires et autres de la dite Cour du Banc du Roi pour le district de 
Québec, seront transmis à Ja dite cour des plaidoyers communs, dans la dite pre- 
mière division d’icelle ; et tous les records, r‘gistres, documents, et procédés judi- 
ciaires et autres de la dite Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, 
seront transmis à la dite seconde: division d’icelle ; et tous les records, régistres, 
documents et autres procédés judiciaires et autres de la dite Cour du Banc du Roi 
pour le district des ‘Frois-Rivières, seront transmis à la dite cour des plaidoyers 
communs à la dite seconde division d’icelle, et tous les records, régistres, docu- 
ments, et procédés judiciaires et autres des Cours du Banc du Roi pour le district 
de St. Francois, seront transmis à la dite cour des plaidoyer communs dans la dite 
troisième division d’icelle ; et tous les records, régistres, documents et procédés 
judiciaires et autresde la dite cour provinciale pour le dit district inférieur de 
Gaspé, seront transmis à la dite cour des plaidvyers communs dans la susdite qua- 
triéme division d’icelle. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun jugement, 
ordre, règle ou acte de la dite Cour du Banc du Roi, respectivement, légalement 
prononcé, donné, obtenu, ou fait avant le commencement de cette Ordonnance, ne 
seraparles présentes mis de côté, mais demeurera en pleine force et vertu, commesi 
cette Ordonnance n’eut pas été passé; et aucune action, information, poursuite, 
cause ou procédure pendantes dans les dites cours, respectivement, ne seront 
éteintes, discontinuées ou annulées, mais elles seront transmises, dans leur état 
actuel, respectivement, pour y demeurer et être jugées, aux diverses divisions 
respectives de la dite cour des plaidoyers communs, constituée par les présentes, 
dans laquelle les records, registres, documens et autres procédés judiciaires des 
dites Cours du Banc du Roi respectivement, ou de la dite cour provinciale pour le 
dit district inférieur de Gaspé, doivent être transmis comme susdit, comme si elle 
eussent étérespectivement commencées, intentées ou enrégistrées dans la dite cour 

es 
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court of common pleas, to judgment and execution, as night have been had, in 
the said courts of King’s Bench and Provincial court respectively, or in the said 
court of common pleas, in cases or proceedings commenced and depending before 
the said court of common pleas. 


XNIX. And be it further Ordained and Enacted, thatevery writ or process 
which is or shall be returnable into any of the said courts of King’s Bench in the 
several districts of this Province as now constituted, at any day subsequent 
tothe period hereinafter appointed for the commencement of this Ordinance,shall 
be returned into that division of the said court of common pleas, into which the 
records, registers and proceedings of the court of King’s Bench from which such 


-writ or process may have been or be issued, are by this Act directed and requir- 


ed to be transmitted ; and every such writ and process shall be held and consi- 
dered to be returnable on the first day of the term of the division of the said court 
of common pleas to which it is hereby made returnable, next following the day on 
which such writ or process shall have been issued. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that there shall be held four 
times in every year, in each of the said territorial divisions of Quebec, Montreal, 
Sherbrooke and Gaspé, a general session of the Peace by the Justices of 
the Peace of the said territorial divisions respectively, or any three of 
them, whereof one shall be of the quorum, who shail hear, try and determine all 
matters relating to the conservation of the Peace, and all crimes and criminal 
offences, causes and ma'ters which are or may be cognizablein and by a general 
or quarter session of the Peace, according to the laws in force.in this Province ; 
and the said sessions of the Peace for the said territorial divisions of Quebec, 
Montreal, Sherbrooke and Gaspé, shall respectively be held.as follows, that is to 
say :—at the cities of Quebec and Montreal and the town of Sherbrooke, in and 
for the said territorial divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke respective- 
ly, from the tenth to the nineteenth day of each of the months of January and 
July, and from the twenty first to the thirtieth day of each of the months of April 
and ctober, the first and last days of each of the said periods being included, 
and Sundays and Holidays excepted ; and at the town of New Carlisle aforesaid, 
in and for the said territorial division of Gaspé, from the eleventh to the sixteenth 
day of January, and from the twenty-first to the twenty-sixth day of July of each 
year, both days inclusive, and Sundays and Holidays excepted; and at Carleton, 
Percé and Douglas-Town, in and for the said territorial division during the six 


days 
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des plaidoyers communs établie par les présentes, et on adoptera à l’égard d’icelles, 


dans les dites divisions respectives de la dite cour des plaidoyers communs, jusqu’à 
jugement et exécution, tels autres procéd's ultérieurs qu’on aurait pu adopter, 
dans les Cours du Banc du Roi, ou cour provinciale respectivement, ou dans la 
dite cour des plaidoyers communs, dans des cas ou procédés commenc‘s et pen- 
dants devant la dite cour des plaidoyers communs. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tout writ ou citation qui 
est ou sera rappoitable dans aucune des Cours du Banc du Roi, dans les divers 
districts de cette Province, telles que maintenant constituées, pour aucun jour 
subséquent à l’époque ci-après fixé pour le commencement de cette Ordonnance, 
sera rapporté à la division de la dite cour des plaidoyers communs, à laquelle cette 
Ordonnance ordonne et enjoint de transmettre les records, régistres et procédésde la 
Cour du Banc du Roi d’où aura pu émaner ou pourra émaner tel writ ou citation ; 
et tout tel writ et citation sera tenu et considéré comme rapportable le premier 
jour du terme: de la dite division de la dite cour des plaidoyers communs, 
devant laquelle il est fait rapportable par les présentes, qui suivra le jour de 
l’émanation de tel writ ou citation. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera tenue quatre fois 
chaque année, dans chacune des dites divisions territoriales de Québec, Montréal, 
Sherbrooke et Gaspé, une session générale de la paix, par les juges de‘paix des dites 
divisions territoriales respectivement, ou par trois d’entre eux, dont un sera du 
quorum, qui entendront, jugeront et détermineront toutes matières ayant rapport à 
la conservation de la paix, et tous crimes et offenses criminelles, causes et matières 
qui sont ou peuvent être du ressort d’une session générale ou d'une session de 
quartier de la paix, suivant les loix en force dans cette Pronince ; et les dites 
sessions de la paix pour les dites divisions territoriales de Québec, Montréal, Sber- 
brooke et Gaspé, seront tenues respectivement, comme suit, c’est-d-savoir : 
dans les cités de Québec et Montréal et dans la ville de Sherbrooke, 
dans et pour les dites divisions territoriales de Québec, Montréal et 
Sherbrooke respectivement, du dix au dixneuvième jour de chacun des mois 
de Janvier et Juillet, et du vingt et un au trentième jour de chacun des mois d’Avril 
et d'Octobre, les premiers et les derniers de chacun des dits jours étant compris, et 
les dimanches et fêtes exceptés : et à la ville de New Carlisle susdite, dans et pour 
la dite division territoriale de Gaspé, du onze au seizième jour de Janvier et du 
vingt et un au vingt sixième jour de Juillet de chaque année, inclusivement, les 
dimanches et fêtes exceptés ; et à Carleton, Percé et Douglas Town dans et pour 
la dite division territoriale, pendant les six jours immédiatement suivant les termes 
ou sessions ci-dessus désignées pour tenir la dite cour de plaidoyers communs dans 
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days immediately following the terms or sessions herein before appuinted for the 
holding of the said court of common pleas in the said territorial division of Gaspé; 
and the said Justices of the Peace in their said general sessions of the Peace to be 
held as aforesaid, shall be vested with and shall and may exercise within the terri- 
torial divisions aforesaid respectively, all and every the powers, authorities and 
jurisdictions, which at the commencement of this Ordinance shall by law be vest- 
ed in and required to be exercised by the general sessions of the Peace in the 
several districts of Quebec, Montreal and St. Francis, and in the aforesaid inferior 
district of Gaspé respectively. 


XXXI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall 
be lawful for the Governor of this Province, from time to time, and at such times 
as in his discretion he may deem expedient, to issue Commissions of the Peace, 
for any or every district or county, or any city or town, within the said territorial 
divisions respectively, as if this Ordinance had not been passed, any thing herein 
contained to the contrary notwithstanding ; and when any such commissions of 
the Peace may be issued, the general or quarter sessions of the Peace to be held 
by virtue and under the authority of the same, shall be held at the several and 
respective times herein before appointed for the holding of the general or quarter 
sessions of the Peace in and for the said territorial divisions of Quebec, Montreal 
and Sherbrooke respectively, and at the places that may be appointed for the 
holding of the district courts in the said divisions. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the pow- 
ers and authorities which by any law of this Province, in force at the time of the 
commencement of this Ordinance, or hy or under any commission under the 
great seal of this Province, or under the seal at arms of the Governor of this Pro- 
vince, or by any other legal and competent authority, shall have been granted 
or established, or shall be required to be, or may or might lawfully be exercised 
within the said districts of Quebec, Montreal and St. Francis, and in the said In- 
ferior district of Gaspé respectively, shall continue to subsist inthe same force 
and with the same effect, and shall and may be exercised in like manner, within 
the said territorial divisions of Quebec, Montreal, Sherbrooke and Gaspé respec- 
tively, as they would have subsisted and might have been exercised in the said 
districts and inferior district respectively if this Ordinance had not been passed, 
except in so far as such powers and authorities may be abrogated, revoked or an- 
nulled by or may be inconsistent with, the provisions of this Ordinance. 


XX XIII. 
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la dite division territoriale de Gaspé ; et les dits juges de paix, dans leurs dites | 


sessions générales de paix à être tenues comme susdits, seront investis de et auront 
et pourront exercer tous les pouvoirs, autorités et juridictions, qui au commence. 
ment de cette Ordonnance appartenaient à et étaient requis d’être exercés par les 
sessions générales de la paix dans les différents districts de Québec, Montréal et 
Saint Francois, et dans le susdit district inférieur de Gaspé. 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gov- 
verneur de cette Province de tems à autres, et à tels tems qu’à sa discrétion il le 
jugera expédient, d’émaner des commissions de la paix pour aucun et chaque district 
ou comté, ou pour aucune cité ou ville, dans les dites divisions territoriales respec- 
tives, comme si cette Ordonnance n’eut pas passée, nonobstant toute chose à ce 
contraire contenue dans les présentes ; et quand aucune telle commission de la paix 
émanera, les sessions générales ou de quartier de la paix, à être tenues en vertu et 
sous l’autorité d’icelle, seront tenues aux différents tems respectifs ci-dessus fixés 
pour tenir les session générales ou de quartier de la paix, dans et pour les dites 
divisions territoriales de Québec, Montréal et Sherbrooke respectivement, et aux 
endroits qui pourront être désignés pour tenir les cours de district dans les dites 
divisions. | 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les pouvoirs 


et autorités qui par aucune loi en force en cette Province au commencement de 
cette Ordonnance, ou par ou en vertu d’aucune commission sous le grand sceau de 
cette Province, ou sous le sceau des armes du Gouverneur de cette Province, ou par 
aucune autre autorité légale et compétente, auront été donnés ov établis, ou seront 
requis d’être ou seront légalement exercés dans les dits districts de Québec, Mont- 
réal et Saint François, et dans le dit district inférieur de Gaspé, respectivement, 
continueront de subsister avec la même force et avec le même effet, et pourront et 
serout exercés de la même manière dans les dites divisions territoriales de Québec, 
Montréal, Sherbrooke et Gaspé respectivement, comme ils auraient subsistés et 
auraient pu être exercés dans les dits districts et district inférieur respectivement, 
si cette Ordonnance n’eut pas passée, excepté en autant que tels pouvoirs et auto- 
_rités sont abrogés, revoqués ou annullés, par ou peuvent être inconsistants avec les 
provisions de cette Ordonnance. 
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XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the 
period hereinafter appointed for the commencement of this Ordinance, there shall 
be erected and established in this Province, a Supreme Court of Record, to be call- 
ed the Court of Queen’s Bench forthe Province of Lower Canada, and the said 
Court shall consist of and be holden by and before the Chief Justice of this Pro. 
vince for the time being, and two Puisné Justices, to be named and appointed from 
time to time, by Her Majesty, her heirs, or successors, by Letters Patent, under 
her or their Great Seal of this Province. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said court of 
Queen’s Bench hereby constituted, shall have original criminal jurisdiction 
throughout this Province of Lower Canada, in like manner as Her Majesty’s 
Court of Queen’s Bench in that part of Great Britain called England 
hath and may lawfully exercise criminal jurisdiction -throughout the said part of 
Great Britain called England, with full power and authority to take cognizarte of 
hear, try and determine, in due course of law, all pleas of the Crown, treasons, 
murders, felonies and misdemeanors, crimes and criminal offences whatsoever, 
heretofore had, done, or committed, or which shall hereafter be had, done or 
commitfed, or whereof cognizance may lawfully be taken within this Province of 


Lower Canada, save and except such as may be cognizable by the jurisdicti 
the Admiralty. y B e by the jurisdiction of 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the powers 
authorities and jurisdictions in pleas of the Crown, crimes and criminal offences of 
what nature and kind soever, which by law are required to be exercised, and may 
or might be exercised by and are vested in the several courts of King’s Bench in 
the several districts of this Province, as pow constituted, or any or either of them 
and by the several Justices of the said Courts, or any or either of them, 
as well in term as in vacation, shall from and after the commencement of this Ordi- 
nance,become and be vested in the said court of Queen’s Bench hereby constituted 
and shall and may be as effectually exercised by the said court of Queen's Bench 
hereby constituted, and the Justices thereof, severally and respectively, as the 
same might have been exercised and enjoyed by the said Courts of King’s Bench, 


and any or either of them, and the several Justices thereof ane 
Ordinance had not been passed. of, or any of them, if this 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Chief Justice of 
the Province, and the said Puisné Justices of the said court of Queen’s Bench for 
the time being, shall severally and respectively be, and they are hereby appginted 

to 
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XXXIII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après l’époque 
ci-après fixé pour le commencement de cette Ordonnance, il sera érigé et établi, 
dans cette Province, une cour suprême de record, qui sera appelée Cour du Banc de 
la Reine pour la Province du Bas-Canada, et Ja dite cour sera cpmposée et tenue 
par et devant le juge en chef de cette Province, pour le temps d'alors, et deux juges 
puisnés, à être choisis et nommés de temps à autre par Sa Majesté, ses héritiers 
ou successeurs, par lettres patentes sous son ou leur grand sceau de cette Province. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que Ja dite Cour du Banc 
dela Reine, constituée par les présentes, aura juridiction criminelle originaire, dans 
toute cette Province du Bas-Canada, de la même manière que la Cour du Banc de 
la Reine de Sa Majesté, dans cette partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, 
peut légalement exercer juridiction criminelle, dans toute cette dite partie de 
la Grande-Bretagne appelée Angleterre, avec plein pouvoir et autorité de connaitre, 
entendre, juger et décider, suivant le dû cours de la loi, tous plaidoyers de la cou- 
ronne, trahisons, meurtres, félonies et misdemeanors, crimes et offenses criminelles 
quelconques, ci-devant arrivés, faits ou commis, ou qui arriveront, se feront ou 
commettront ci-après, ou dont on pourra légalement prendre connaissance, dans 
cette Province du Bas-Canada, hormis et excepté ceux qui sont du ressort de la 
juridiction d’amirauté. 


XXXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les pouvoirs, autorités 
et juridictions dans les plaidoyers de la couronne, crimes et offenses criminelles, 
de quelque nature et espèce que ce soit, que sont requis par la loi d’exercer, et 
qu’exerce ou pourraient exercer, et dont sont revétues les diverses Cours du Banc 
du Roi dans les divers districts de cettte Province, telles que maintenant 
constituées, ou aucune d’elles, et les divers juges des dites cours, ou aucun d'eux 
tant en terme qu’en vacance seront transférés, depuis et après le commencement 
de cette Ordonnance, à la dite Cour du Banc-de la Reine constituée par les pré- 
sentes, et seront et pourront être aussi efficacement exercés par la dite Cour du 
Banc de la Reine, constituée par les présentes, et les juges d’icelles, séparément 
et respectivement, de la manière qu’il auraient pu être exercés et possédés par les 
dites Cours du Banc du Roi, et aucune d’eiles, et les divers juges d’icelles, ou 
aucun d’eux, si cette Ordonnance n’eut pas été passée. 


XXXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit juge en chef de la 
Province, et les dits juges Puisnés de la dite Cour du Banc de la Reine, pour le 
temps 
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to be Justices and Conservators of the Peace and Coroners, within and through- 
out this Province of Lower Canada. 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that the said court of 
Queen’s Bench hereby constituted and the Justices thereof, shall have, hold and 
exercise a supreme appellate civil jurisdiction, and also the jurisdiction of a eu- 
preme court of error within and throughout this Province of LowerCanada, with full 
power and authority to take cognizance of, hear, try and determine in due course 
of Jaw, all causes, matters and things appealed and to be appealed, or removed 
and to be removed by writ of error from all, each, and every Judge and Judges, 
court and courts wherein an appeal or writ of error by law lies or is allowed, or 


hereafter may by law lie, or be allowed. 


XXXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the 
powers, authorities and jurisdictions which by law are required to be exercised, 
and may or might be exercised by and are vested in the Provincial court of ap- 
peals as now constituted in and for this Province of Lower Canada, and by or in 
the several Judges or Members of the said Provincial court of appeals, or any of 
them, as wellin term asin vacation shall, from and after the commencement. of 
this Ordinance, become and be vested in the said court of Queen’s Bench hereby 
constituted, and shall and may be as effectually exercised by the said court of 
Queen’s Bench, hereby.constituted, and the Justices thereof, severally and res- 
pectively, in term or in vacation, as the same might have been exercised and en- 
joyed by the said Provincial court of appeals, and the several Judges or members 
thereof, or any of them, in term or in vacation, if this Ordinance had not been 


passed. 


XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that courts and magis- 
trates, and all other persons, bodies politic and corporate within this Province of 
Lower Canada, shall be subject to the superintending and reforming power, order 
and control of the said court of Queen's Bench, .and of the Justices thereof, in 
such sort, manner and form as courts and magistrates and other persons, bodies 
politic and corporate, of and in the aforesaid part of Great Britain called England, 
are by law subject to the superintending and reforming power, order and con- 
trol of the court of Queen’s Bench in the said part of Great Britain called Eng- 
land, andthe Justices thereof in term or in vacation; and shall have power to 
award and issue writs of Mandamus, Certiorari, Procedendo, Prohibition, Qua 

Warranto, 
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temps d’alors, seront séparément et respectivement, et ils sont par les présentes 
nommés juges et conservateurs de la paix, et coronaires dans et pour toute cette 
Province du Bas-Canada. 


XXXVII Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Cour du 
Banc de la Reine, constituée par les présentes, et les juges dicelle, auront, possé- 
deront et exerceront une juridiction suprême d'appel en matières civiles, et aussi 
Ja juridiction d’une Cour suprême d’erreur, dans et par toute cette Province du 
Bas-Canada, avec plein pouvoir et autorité de connaître, entendre, juger et décider 
suivant le dû cours de la loi, toutes causes, matières et choses qui sont et seront en 
appel, qui sont ou seront transmises par writs d'erreur de tout juge et juges, 
cour et cours devant lesquels la loi accorde ou accordera ci-après un appel ou un 
writ d’erreur. 


XXXVIIT Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les pouvoirs, 
autorités et juridictions que sont requis par la loi d’exercer, et qu’exercent ou 
pourraient exercer, et dont sont revétus la cour provinciale d’appel, telle que 
maintenant constituée, dans et pour cette Province du Bas-Canada, et les divers 
juges ou membres de la dite cour provinciale d’appel, ou aucun d’eux, tant en 
terme qu’en vacance, seront depuis et après le commencement de cette Ordon- 
nance, transférés à la dite Cour du Banc de la Reine, constituée par les présentes, 
et seront et pourront être aussi efficacement exercés par la dite Cour du Banc de la 
Reine, constituée par les présentes, et les juges d’icelle, séparément et respective- 
ment, en terme ou en vacance, de la même manière qu’ils auraient pu être 
exercés et possédés par la dite cour provinciale d’appel, et les divers juges ou 
membres d’icelle, ou aucun d’eux, en terme ou en vacance, si cette Ordonnance 


n’eut pas été passée. 


XXXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les cours et les 
magistrats, et toutes autres personnes, corps politiques et incorporés, dans la 
Province du Bas-Canada, seront assujettis au pouvoir de surintendance et de 
réforme, à l’ordre et au contrôle de la dite Cour du Banc de la Reine, et des 
juges d’icelle, de la même manière et forme que les cours etles Magistrats, et 
autres personnes, les corps politiques et incorporés, de et dans la dite partie de la 
Grande Bretagne appelée Angleterre, sont par la loi assujettis’ au pouvoir de 
surintendance et de reforme, à l’ordre et au contrôle de la Cour du Banc dela Reine, 
dans la dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, et les juges d’icelle, 
en terme ou en vacance, et 1ls auront le pouvoir d’accorder et faire émaner des 


writs: 
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Warranto and Error, tobe directed to such courts, magistrates and persons, bo- 
dies politic and corporate, as thecase may require, in like manner and for the 
same and like causes for which such writs may or might be legally awarded and 
issued, by and from the court of Queen’s Bench in the said part of Great Britain 
called England, and the Justices thereof or any of them, and for which the courts 
of King’s Bench in the several Districts of this Province, and the Justices thereof, 
or any of them, before the passing of this Ordinance may have awarded and issued, 
the same; and shall have power to punish any contempt of the said writs, or wil- 
ful disobedience thereto, by attachment, fine and imprisonment. 


XL. And be it further Ordained and Enacted, that the said court of Queeu’s 
Bench hereby constituted, shall have and use, as occasion may require, a Seal bear. 
ing a device and impression of Her Majesty’s Royal Arms, within an exergue or 


’ label surrounding the same, with this inscription, ‘‘ The Seal of the Court of 


‘© Queen’s Bench” (or King's Bench, according as the Sovereign on the Throne 
may be King or Queen,) of Lower Canada,” which seal shall be kept in the cus- 
tody of the said Chief Justice of the Province, and in ease of vacancy of the office 
of Chief Justice, the same shall be kept in the custody of the person who shall 


- be senior Puisné Judge, during such vacancy, 
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XLI. And be it further Ordained and Enacted, that all writs, precepts, and pro- 
cess, to be issued from and out of the said court of Queen’s Bench, shall run and 
be in the name and style of Her Majesty, her heirs or successors, and shall be seal- 
ed with the seal of the said court of Queen’s Bench, and shall have and bear the at- 
testation of the Chief Justice, or in the vacancy of that office of the senior of the 
Puisné Justices, and shall be signed by the proper officer whose duty it shall be to 
prepare and make out the same, respectively. - 


XLIf. And be it further Ordained and Enacted, that all judgments, rules, orders 
and acts of authority or power whatsoever, to be made or done by the said court of 
Queen’s Bench hereby constituted, shall be made or done with and by the concur- 
rence of the said three Judges, or any two of them, on such occasions assembled,or 


sitting as a court. 


LXIIT. And be it further Ordained and Enacted, that whenever any one or 
more of the Justices of the said court of Queen’s Bench hereby constituted shall 
be disqualified or rendered incompetent to sit in the said court of Queen’s Bench, 


by reason of interest, consanguinity, sickness, absence, or other cause, it shall be 
| . lawful 
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writs de mandamus, certiorari, procedendo, prohibition, quo warranto, et d’erreur, 
à être adressés à tels cours, magistrats et personnes, corps politiques et incorporés, 
suivant que les circonstances l’exigeront, de la même manière et pour les mêmes 
causes que tels writs sont ou peuvent être accordés et émanés légalement par la 
Cour du Banc de la Reine, dans la dite partie de la Grande-Bretagne appelée 
juges d’icelle, ou aucun d’eux, ou pour lesquelles les Cours du 


Angleterre, et les > 
Banc du Roi dans les divers districts de cette Province, et les juges d’icelles ou 
aucun d’eux, avant la passation de cette Ordonnance, peuvent en avoir accordé 


ou fait émaner ; et ils auront le pouvoir de punir tout mépris des dits writs ou 
désobéissance volontaire à iceux, par arrestation, amende et emprisonnement. 


" XL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Cour du Banc de 
la Reine, constitute par les présentes, aura et emploiera, lorsque les circonstances 
l’exigeront, un sceau portant une devise et empreinte des Armes Royales de Sa 
Majesté, avec un exergue, et une bande l’entourant, avec cette inscription ‘‘Sceau 
‘ de la Cour du Banc de la Reine (ou Banc du Roi, suivant que le souverain sur 
‘ le trône sera Roi ou Reine,) du Bas-Canada,”’ lequel sceau demeurera sous la 
garde du dit juge en chef de la Province, et en cas de vacance de la place de 
juge en chef, il demeurera sous la garde de la personne qui sera le plus ancien 


juge puisné, durant telle vacance. 


XLI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous writs, ordres et cita- 
tions qui seront émanés de la dite Cour du Banc de la Reine, le seront au nom de 
Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, et seront scellés du sceau de la dite Cour 
du Banc de la Reine, et auront et porteront l’attestation du juge en chef, ou, en 
cas de vacance de cette place, du plus ancien des juges puisnés, at seront signés 
par l’officier convenable, qui sera chargé de les préparer et faire respectivement. 


XLII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous jugements, règles, 
ordres, et actes d’autorité et pouvoir quelconques, qui seront rendus ou faits par 
la dite Cour du Banc de la Reine, constituée par les présentes, seront rendus 
ou faits avec et par le concours des trois juges susdits, ou. deux d’entr'eux, 
assemblés en telles occasions, ou siégeant comme cour. 


LXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque fois 
plus des juges de la Cour du Banc de la Reine sera disqualifié, ou 


u’un ou 
eviendra 


incompétent à siéger dans la dite Cour du Banc de la Reine, à raison d’iatérét de: 


consanguinité, d’absence ou autre cause, il sera loisible au Gouverneur de cette 
Province, 
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lawful for the Governor of this Province, for the time being, by an instrument 
under his hand and seal, to nominate and appoint any one or more of the Justices 

of the said court of common pleas hereby constituted, to sit in the said court of 
Queen’s Bench, in the place and stead of the Justice or Justices so disqualified or 
rendered incompetent as aforesaid ; and such Justice and Justices so appointed, 

shall have the same powers and authority,during the continuance of such appoint- 

ment as the Justice or Justices so disqualified or rendered incompetent, would 

otherwise have had. Provided always, that nothing herein contained shall give. 
power or authority to any Justice or Justices of the said court of Queen’s Bench, 

to sitin, hear, try, or determine any appeal or appeals, cause or causes in error,in 

which he or they shall have sat in the court, whose judgment or judgments has or 

haye been appealed from. | 


XLIV. And be it further Ordained and Enacted, that the Justices of the said 
Court of Queen’s Bench, hereby constituted, or any two or more of them, shall 
sit and hold terms or sessions of the said court of Queen’s Bench, at such place 
within this Province as may by proclamation of the Governor of this Province by 
and with the advice of the Executive Council thereof be appointed, for the exer- 
cise of the criminal and civil jurisdiction of the said court, and of all and every 
the powers and authorities hereby vested in the said court; which terms or ses- 
sions of the said court shall be held four times in each year, that is to say, on the 
first fifteen juridical days of January, on the first fifteen juridical days of _May, 
on the first fifteen juridical days of August and on the first fifteen juridical days 
of November. | 


XLV. Andbeit further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said court of Queen’s Bench hereby constituted, to grant and issue writs of Nisi 
Prius for the trial of issues joined in the said court, on indictments for treason, 
felony, misdemeanor, or other crimes or criminal offences in any District or Dis- 
tricts, County or Counties inthis Province of Lower Canada, in like manner 
as writs of Nisi Prius by law may be and are granted and do issue in such cases 
from the Court of Queen’s Bench in the said part of Great. Britain called Eng, 
land ; and to exercise the same powers and authorities in respect to such writs of 
Nisi Prius and the proceedings thereon, as may or might be lawfully exercised in 
the said part of Great Britain called England, by the court of Queen’s Bench 
there, in relation to such writs issued from that court. 


LXVI, 
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Province, pour le tems d’alors, par un instrument sons son seing et sceau, de 
choisir et nommer un ou plus des juges de la dite cour des-plaidoyers communs, 
constituée par les présentes, pour si'ger dans la dite Cour du Banc de la Reine, au 
lieu et place du juge ou juges ainsi disqualifits ou rendus incompétents comme 
susdit ; et tel juge ou juges ainsi nommés auront les mêmes pouvoirs et autorité, 
pendant qu’il continuera ainsi en charge, qu’aurait eu autrement le juge ou les 
juges ainsi disqualifiés, ou rendus incompétents. Pourvu toujours que rien de ce 
qui est ici contenu ne donnera pouvoir ou autorité à aucun juge ou juges de la 
dite Cour du Banc de la Reiné de siéger, entendre, juger et décider dans aucun 
appel ou appels, ou aucune cause ou causes en erreur, où il ou ils auront siégé 
dans la cour, du jugement ou des jugements de laquelle aura été interjeté appel. 


XLIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statyé, que les juges de la dite Cour 
du Banc de la Reine, constituée par les présentes, ou deux ou plus d’entr’eux, 
siégeront et tiendront des termes ou sessions de la dite Cour du Banc de la Reine 
dans tel endroit dans cette Province, qui sera désigné par proclamation du Gouver- 
neur decette Province, avec l’avis du Conseil Exécutif d’icelle, pour l’exercice dela 
juridiction criminelle et civile de la dite cour, et de tous les pouvoirs et autorités 
accordés à la dite cour par les présentes; lesquels termes ou sessions de la dite 
cour se tiendront quatre fois chaque année, c’est-à-dire, les quinze premiers jours 
juridiques de Janvier, les quinze premiers jours juridiques de Mai, les quinze 
premiers jours juridiques d’Août, et les quinze premiers jours juridiques de 
Novembre. 


XLV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à la dite Cour 
du Banc de la Reine, constituée par les présentes, d’accorder et faire émaner des 
writs de nisi prius, pour juger les contestations liées dans la dite cour sur indicte- 
ments pour trahison, félonie, misdemeanor, ou autres crimes ou offenses criminelles, 
dans aucun districtou districts, comtéou comtés, danscette Provincedu Bas-Canada, 
de laméme manière que leswrits de nisi prius peuvent étreet sont par laloi accordés, 
et émanent en pareils cas, de la Cour du Banc de la Reine dans la dite partie de la 
Grande-Bretagne appelée Angleterre ; et d’exercer à l’égard de tels writs de nisi 
prius et des procédés sur iceux, les mêmes pouvoirs et autorités que peut ou 
pourrait légalement exercer dans la dite partie de la Grande-Bretage appelée 
Angleterre, la Cour du Banc de la Reine relativement à tels writs émanés de 
cette cour, 


XLVI. 
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. XLVI. And be it further Ordained and Enacted, that an appeal shall lie 
from the judgments of the said Court of Queen’s Bench hereby constituted,to 
Her Majesty, Her heirs or successors, in her or their Privy Council, in the said 
part of Great Britain called England, in all, each and every of the causes, matters 
and things, for and in respect of which an appeal before and at the period herein- 
after.appointed for the commencement of this Ordinance lay and shall lie from 
the judgments of the Provincial court of appeals aforesaid, to Her Majesty in her 
Privy Council, upen the same terms and conditions, and in the same manner and 
form, and under and subject to the same restrictions, rules and regulations as have 
been and now are established and obtain in appeals from the said Provincial court 
of appeals to Her Majesty, in her Privy Council. | 


-XLVII. And be it further Orgained and Enacted, that it shall and may be 

- lawful for the said court of Queen’s Bench hereby constituted, by commission. or 
; commissions under the seal of the said court, to authorize and appoint any fit or 
proper person or persons, cither generally or in any particular case, or for one ar 
more term or terms only, for the taking of any affidavit or affirmation in any suit, 
matter or proceeding which may be depending, or about to be instituted in the 
. said court, upon such occasions as the said court shall think fit to issue such 


. commissions—Provided that nothing herein contained shall extend to authorize 


the issuing of any commission or commissions for the examination of any witness 
or witnesses upon any indictment or information for any offence whatever, to be 
tried and determined by and before the said court. 


XLVIIL And be it further Ordained and Enacted, that all and every the laws 
of:this Province, which before and at the period hereinafter appointed for the 
cammencement of this Ordinance, were and shall bein force to govern and direct 
the proceedings and practice of the courts of King’s Bench in the several Dis- 


. tricts.in- this Province, in the exercise of their criminal jurisdiction, and to govern 


ww 


and direct the proceedings and practice of the Provincial court of appeals afofe- 
said, and which are not expressly repealed or varied by this Ordinance, shall centi- 
nue to be in force and be observed in and by the said court of Queen’s Bench 
hereby constituted, in the same manner as the same would have been observed 
in the said courts of King’s Bench and in the said Provincial court of appeals 
respectively, if this (rdinance.had not been passed. ° 


XLIX. 
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XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’on pourra appeler des juge- 
ments de la dite Conr du Banc de la Reine, constituée par les présentes; à Sa 
Majesté, sés héritiers ou successeurs, dans son où leur’ Conseil Privé, dans la-dite 
partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, dans toutes les causes, matières 
et choses, pour raison et à l'égard desquelles, avant et lors de l’époque ci-après 
fixé pour le commencement de cette Ordonnance, il y avait et aura appel de la 
dite cour provinciale d'appel, à Sa Majesté dans son conseil privé, aux mêmes 
termes et conditions; et de la même manière et forme, et sous les mêmes restric- 
tions, règles et réglements qui ont été établis et sont maintenant en force dans les 
appels de la dite cour provinciale d’appel à Sa Majesté dans son conseil privé. 


XLVI. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué, qu'il sera et pourra être 
loisible à la dite Cour du Banc de la Reine, constituée par-les présentes, par com- 
mission ou des. commissions sous. le sceau de la dite cour, d’autoriser. et nommer 
une personne ou des: personnes convenables, soit généralement ou dans aucan cas 
particulier, ou: pour une ou plusieurs fois seulement, pour prendre aucun aéidavit 
ou affination, dats aucune poursuite, matière ou procédure qui sera pendante ou 
sur le point d'être-intentée, dans la dite cour, dans les circonstances .ow la dite 
cour jügera nécessaire de faire émaner telles commissions. Pourvu que rien de ce 
gui-est ici contenu ne:s'étendra àautoriser l’émanation d'aucune commission ou:de 
commissions, pour l’examen d'aucun témoin ou: témoins sur aucun indiétement ou. 
information; pour aucune offense quelconque, qui devra être jugé et décidé par et. 
devant Ja dite cour. | or 


XLVIIT, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statvé; ‘que tous les. lois 
de cette Province, qui avant et lors de l’époque ci-après fixé pour le commence-. 
ment de cette Ordonnance, étaient et seront en force, pour gouverner. et diriger 
les procédés.et la: pratique des.Cours: du. Banc du Roi, dans les divers.districts de 
sette Province, dans l’exercies de leur juridiétion eriminelle,.et pour gouverner et 
diriger les procédés de ke pratique dela dite- coun provinciale d'appel,. et qui ne 
sont pas expressément rappelées.ow changées par. cette Ordonnance, continueront 
de demeurer en: force-et: d'être. suivies dans. st. pan la:dite Cour du. Banc de la. 


Reine constituée parles présentes, de la même manière qu’elles auraient-été suivies . 


dans: les dites. cour du-Banc:du-Roi et dans la dite cour provinciale d’appel res. 
Rectiyament,. si cette Ordonnance n’eut pas été passée. . | 
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XLIX. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the re- 
cords, registers, muniments and judicial and other proceedings.of the several 
courts of King’s Bench in the several Districts.of this Province in criminal mat- 
ters and appertaining to the criminal jurisdiction of the said courts, and all and 
every-the records, registers, muniments and judicial and other proceedings of the 
Provincial court of appeals aforesaid, shall forthwith after the period hereinafter 
appointed for the commencement of this Ordinance, be transmitted into and make 
part of the records, registers, muniments aud judicial and other proceedings of 
the said court of Queen’s Bench hereby constituted. 


L. And be it further Ordained and Enacted, that no judgment, order, rule or 
act of the said courts of King’s Bench in the several Districts of this Province.res- 
-pectiyely, in criminal matters, and appertaining to the criminal jurisdiction of the 
said courts, or of the Provincial court of appeals aforesaid, legally pronounced, 
given, had or done before the period hereinafter appoi for the commencement 
of this Ordinance, shall be hereby avoided, but shall remain in full force and vir- 
tue as if this Ordinance had not been passed ; nor shall any indictment, informa- 
tion, suit, appeal, writ of error, or proceeding, depending in the said last men. 
tioned courts of King’s Bench, and in the said Provincial court of appeals, be abated, 
discontinued, or annulled, but the same shall be transferred in their then pre- 
sent condition respectively to, and subsist and depend in the said court of Queen’s 
Bench hereby established, according to the several jurisdictions hereby given to 
the said court, severally and respectively, to all intents and . porposes as if they 
had been respectively commenced, brought, found, presented, or recorded in the 
said court of Queen’s Bench hereby constituted : And the said court of Qneen’s 
Bench hereby constituted, shall have full power and authority to proceed ac- 
cordingly, on andin all such indictments, informations, suits, ap ais; writs of 
error, and proceedings, to judgment and execution, and to. make. such rules 
and orders respecting the same, as the said courts of King’s Bench, or Provincial 
court of appeals might have made, or as the said court of Queen’s Bench bereby 
established is hereby empowered to make im causes, suits, appeals, writs of error, 
or proceedings commenced or depending before the said court of Queen's Bench, 
hereby established. | | 


LI. And be it further Ordained and Enacted, that every writ or process which 
is or shall be returnable into any of the said courts of King’s Bench as now con- 
stituted in the exercise of their criminal jurisdiction, or into the said Provincial 

.court of appeals, on any day subsequent to the commencement of this Ordinance, 
shall be returned into the said court of Queen’s Bench hereby constituted, and 
. shall 
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XLIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les records, ré- 
gistres, documents et procédés judiciaires et autres des diverses Cours du Banc du 
Roi, dans les divers districts de cette Province en matières criminelles, et appar- 
tenant à la juridiction criminelle des dites cours, et tous les records, régistres, 
documents et procédés judiciaires et autres de la dite cour provinciale d’appel, 
immédiatement après l’époque ci-après fixé pour le commencement de cette Or- 
donnance, seront transmis à la dite Cour du Banc de la Reine, constituée par les 
présentes, et feront partie de ses records, régistres, documents, et procédés judi- 
ciaires et autres. | 


L Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aucun jugement, ordre, règle 
ou acte des dites Cours du Banc du Roi dans les divers districts de cette Province, 
respectivement, en matières crimivelles et appartenant à la juridiction criminelle 
des dites cours ou de la dite cour provinciale d’appel, légalement prononcé, donné, 
obtenu ou rendu avant l’époque ci-après fixé pour le commencement de cette Or- 
donnance ne sera misdecôté par les présentes, mais qu’il demeurera en pleine force 
et vertucomme si cette Ordonnance n’eutpasété passée; et aucun indictement, infor- 
mation, poursuite, appel, writ d’erreurou procédé, pendant dans les Courdu Banc du 
Roi et dans la dite cour provinciale d’appel en dernier lieu mentionnées, ne seront 
éteints, discontinués ou annulés, mais ils seront transmis dans leur état actuel res- 
pectivement, pour y demeurer et être jugés à la dite Cour du Banc de la Reine, 
établie par les présentes, suivant les diverses juridictions donnés par les présentes 


à la dite cour, séparément et respectivement, à toutes fins que de droit, comme 


s’ils eussent été respectivement commencés, institués, rapportés, présentés ou 
earégistrés dans la dite Cour du Banc de la Reine constituée par les présentes : 
Et la dite Cour du Banc de la Reine constituée par les présentes, aura plein pou- 
voir et autorité de procéder en conséquence sur et dans tous tels indictements, 
informations, poursuites, appels, writs d'erreur et procédés jusqu’à jugement et 
exécution, et de prescrire à leur égard tels règles et ordres que les dites Cours du 
Banc du Roi, ou fa cour provinciale d’appel pourraient avoir faits, ou que la dite 
Cour du Banc de la Reine établie par les présentes, est par les présentes autorisée 
à faire dans les causes, poursuites, appels, writs d'erreur ou procédés commencés 
où pendants devant la dite Cour du Banc de la Reine, établie par les présentes, 


LI. Et qu’ilsait de plus Ordonné et Statué, que tont writ ou citation, qui estou 
quisera rapportable devant aucunedes dites Cours du Banc du Roi, telles que main- 
tenant constituées, dans l’exercice de leur juridiction criminelle ou devant la dite 
cour provinciale d'appel, aucun jour postérieur au commencement de cette Or 

donnance 
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shall be held and considered to be returnable on the first day of the term of the 
Said court of Queen’s Bench next following the day on which such writ or pro- 
cess shall have been issued. . 


LIL And be it further. Ordained .and. Enacted, that all and every the powers 
and authorities which before and at the period hereinafter appointed for the com. 
mencement of this Ordinance, were and shall be by law vested in the several 
courts of King’s Bench in the several Districts of this Province, and in the Chief 
Justice and the Justices thereof, respectively, relating in any manner or way to 
the writ of Habeas Corpus, as well in criminal as in civil cases, and to the award. 
ing or issuing, or return thereof, and to the hearing or determining in due course 
of law, of any question, issue, or matter thence arising.or.incident thereto, shall 
be and the same are hereby vested in the said court of Queen's Bench hereby con- 
stituted, concurrently with the said court of common pleas hereby constituted, 
and in the said last mentioned courts severally and respectively, and in each and 
every of the Justices of thre said last mentioned courts of Queen’s Bench andcom- 
mon pleas respectively, as well in term as in vacation; which said Justices res. 
pectively shall be subject and liable to the same penalty for denying in vacation 
time, any writ or writs of Habeas Corpus as is provided by a certain Ordinance 
passed by the Governor and Legislative Council of the late Province of Quebec, 
intituled, ‘ An Ordinance for securing the liberty of the subject, and for the pre- 
‘ venting of imprisonment out of this Province,’’ for the denial of a writ of Ha- 
beas Corpus in vacation time, by the Chief Justice, commissioners for execut- 
ing the office of Chief Justice or Judge of the court of King’s Bench in the 
said Ordinance mentioned ; and the said penalty shall be recovered from the said 
Chief Justice of the Province, andthe Justices of the said court of Queen’s 
Bench hereby constituted, and the Justices of the said court of common pleas 
hereby constituted respectively, in the like cases and circumstances and ‘in the 
same manner as is provided in and by the said last mentioned Ordinance, in res- 
pect of the Chief Justice, Commissioners for executing the office of | Chief Justice 
and Judges, in the said Ordinance last aforesaid mentioned. mS 


LITT. And in order to provide for the more prompt and convenient administra- 
tion of justice in criminal matters throughout this Province :—Be it further Or- 
dained and Enacted, that it shall be lawful for the Governor of this Provirice, and 


he is hereby required, at least twice in each year, and oftener if circumstances 


should render it fit and expedient, to issue commissions of Oyer and Terminer 
and General Gaol Delivery, into each and every of the Districts or Counties of 
this 
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donnance, sera rapporté devant la dite Cour du Bane de la Reine, constituée par 
les présentes, et sera tenu et cousidéré comme rapportable lé premier jour du 
terme de la dite Cour du Banc de la Reine, qui suivra le jour de l’'émanation de 
tel writ ou citation, 


Lil, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statvé, que tous les pouvoirs et 
autorités qu'avant et a l'époque ci-après fixé pour le commencement de cette 
Ordonnance, possédaient en vertu de la loi, les différentes Cours du Banc du Roi 
dans les divers districts de cette Province, et le juge en chef et les juges d’icelles 
respectivement, ayant rapport en aucune manière au writ d’habeas corpus, en 
matière criminelles comme en matières-civiles, et à l’octroi, émanation, ou rapport 
d’icelui, et 4 l’audition et jugement, suivant le dd cours de la loi, de toute question, 
contestation, ou matière en provenant ou relative à icelui, seront et ils sont par 
les présentes transférés à la dite Cour du Banc de la Reine, constituée par les 
présentes, ainsi qu’à la dite cour des plaidoyers communs, constituée par les 
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présentes, et aux dites cours en dernier lieu mentionnées, séparément et respec: 


tivement, et à chacun des juges des dites Cours du Banc de la Reine et des plai- 
doyers communs en dernier lieu mentionnées, respectivement, en terme comme en 
vacance ; lesquels dits juges respectivement seront assujettis et soumis pour refus 
en temps de vacance, d'aucun writ ou writs d’habeas corpus, à la même pénalité 

ui est imposee par une certaine Ordonnance, passée parle Gouverneur et le Con- 
seil Législatif de laci-devant Province de Québec, intitulée, ‘Ordonnance pour as- 
surer la liberté du sujet et pour prévenirl’emprisonnement hors de cette Province, ”? 
pour le refus d’un writ d habeas corpus, en temps de vacance, par le juge en chef, 
les commissaires pour exécuter la charge de juge en chef, eu les juges de la Cour 
du Banc du Roi, mentionés dans la dite Ordonnance ; et la dite pénalité sera re- 
couvrable du dit juge en chef de la Province et des jages de la dite Cour du Banc 
de la Reine, constituée par les présente, et des juges de la dite cour des plai- 
doyers communs, constituée par les présentes, respectivement, dans le mêmes cas 
et circonstances, et de la manière pourvue dans et par la dite. Ordonnante en 
dernier lieu mentionnée, relativement au juge en chef, aux commissaires 


pour exécuter la charge de juge en chef, et aux juges, mentionnés 


dans la dite Ordonnance en dernier lieu citée. 


LIII. Et afin de pourvoir à l’administration plus prompte et facile dela justice, 
en matières criminelles, par toute cette Province : Qu’il soit de plus Ordonni et 
Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur de cette Province, et il est ‘par les pré- 


sentes requis, de faire émaner, au moins deux fois chaque année, et plus souvent an 


si les circonstances le rendent convenable et expédient,des commissions d’oyer et 
terminer et délivrance générale de Prisons dans chacuns des districts et comtés de 
° | cette 


Ii sera émané 
des commission 
d'oyer et ter- 
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this Province, in which Court Houses and Gaols now are or hereafter may be 
erected ; by which Commissions the Commissioners therein named shall be in- 
vested with and have the like jurisdiction, power and authority in the execution of 
the laws of this Province, as Commissioners or Justices of Oyer and Terminer and 
General Gaol Delivery by law have or may lawfully exercise in the aforesaid part 
of Great Britain called England, under Commissions of Oyer and Terminer and 
General Gaol Delivery, in execution of the laws there. 


LIV. And whereasitis expedient that the benefit of Trial by Jury should be 
extended and facilitated, and the administration of Justice assimilated to that 
which obtains in the said part of Great Britain called England, in what respects 
the establishment of Circuits and the holding of Assizes, and the exercise of juris- 
diction, powers and authorities similar to those exercised by Commissioners or 
Justices of Assize and Nisi Prius, under Commissions of Assize and Nisi Prius in 
the said part of Great Britain called England :—Be it therfore Ordained and 
Enacted, that from and afterthe period hereinafter appointed for the commence- 
ment of this Ordinance, all and every the issue and issues of fact joined in any ac- 
tion personal, real or mixed, which may be instituted in the said court of com- 
mon pleas hereby constituted, may be tried and determined by the verdict of a Ju- 
ye at the option and choice of any or either of the parties, in any such action ; and 
the trial by Jury when so chosen and required, shall be had and the verdict of the 
Jury rendered and taken in conformity with the provisions of law by which trials 
by Jury in the cases wherein they are now allowed are regulated, and in like man- 
ner as such trials are now had. 


LV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Governor of this Province, by and with the advice of Her Majesty’s Executive 
Council thereof, when circumstances may render it expedient to divide this Pro- 
vince into Circuits, to be respectively denominated, limited and established by an 
order of the said Governor in Council in this behalf, and it shall also be lawful 
for the said Governor, fram time to time, to designate and nominate the Justices 
of the said courts of Queen’s Bench and common pleas respectively, by whom 
the said Circuits shall be travelled and gone over, and the duties of Judges on 
such Circuits performed. 


LVI. And be it further Ordained and Enacted, that Assizes shall be held on 
the said Circuits, when and as soon as circumstances may permit, at such places as 
may .from time to time be appointed by an order of the Governor of this Pro- 

3 . vince, 
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cette Province, ob il y a maintenant ou pourra y avoir ci-aprés des Maisons 
d’ Audience et Prisons de construites ; en vertn desquelles commissions les com- 
missaires y nommés auront dans l’exécution des lois de cette Province, les mêmes 
juridiction, pouvoir et autorité, que les commissaires ou juges d’oyer et terminer . 
et délivrance générale de prison ont en vertu de la loi, ou peuvent légalement 
exercer dans la dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, sous: des 
commissions d’oyer et terminer et délivrance générale de Prison, dans l’exécution 


des lois du dit endroit. 

LIV. Et vu qu’il est expédient que l’avantage du procès par jurés soit étendu | 
et facilité, et que l’administration de la justice soit assimilée à celle en force dans jue. 
la dite partie de la Grande-Bretage appelée Angleterre, dans ce qui a rapport à 
l'établissement des circuits et à la tenue des assises, et que l’exercice des juridic- 
tion, pouvoirs et autorités soit semblable à ceux exercés par les commissaires ou 
juges d’assises et de nisi prius, dans la dite partie de la Grande-Bretagne appelée 
Angleterre; Qu’il soit donc Ordonné et Statué, que depuis et après l’époque 
ci-après fixé pour le commencement de cette Ordonnance, l'issue et les issues de 
faits jointesjdans aucune action personelle, réelle ou mixte, qui pourra être instituée 
dans la dite cour des plaidoyers communs, constituée par les présentes, pourront 
être jugées et décidées par le verdict d’un jury, à l’option et choix d'aucune ou de 
l’une ou de l’autre des parties dans toute telle action ; et le procès par jurés, 
lorsqu'il aura été ainsi choisi et demandé, aura lieu, et le verdict du jury sera . 
rendu et pris, en conformité avec les dispositions de la loi qui règle les procès par 
surés, dans le cas où ils sont maintenant alloués, et de la même manière que tels 


“procès ont lieu maintenant. 


LV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouver- 
neur de cette Province par et de l’avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté pour pwc" 
icelle, quand les circonstances le rendront expédient, de diviser cette Province en cae forinee ea 
circuits qui, seront respectivement nommés, limités et établis par un ordre du 
dit Gouverneur en conseil à cet effet ; et il sera aussi loisible au dit Gouverneur 
. de temps à autre, de choisir et nommer les juges de la dite Cour du Bané de la 
Reine et des plaidoyers communs respectivement, lesquels assisteront et siégeront 


aux dits cireuits et y rempliront les devoirs de juges, 


LVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il se tiendra des assises aux 
dits circuits, quand et aussitôt que les circonstances le permettront, en tels lieux Aron tea 


dans lee dite 


qui de temps a autre seront fixés par un ordre du Gouverneur de cette Province én. l 
en 
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vince, in Council ;.and by the same authority, the places so appointed forholdin g 
the said Assizes, may be altered and other places substituted for them, as to the 
Governor of this Province, for the time being, by and with the advice of the Exe- 
cutive Council of this Province, shall seem expedient, 


LVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Assizes shall be. 
held under commissions of Oyer and Terminer, General Gaol Delivery and Nisi 
Prius, similar to and for like purposes as those under which the Assises are held in 
the said part of Great Britain called England, except in so far as the difference in 
the laws of the two countries may require a difference in the said commissions ;. 
and the fornyof the said commissions, previous to the issuing of the same, shall be 
_ settled and determined by the Chief Justice of the Province and the Puisné Jus- 
‘tices of the said court of Queen’s Bench, or any two of them, and when so settled: 
shall be valid and binding to all intents and purposes whatsoever. 


LVIIEL And be it further Ordained and Enacted, that the commissioners to be- 
named and appointed in and by such commissions ef Nisi Prius, shall have power 
and authority to try all issues of fact joined in any action, personal, real or mixed. 
in the said court of common pleas. hereby constituted. or in any of the Divisions 
thereof, in which any or either of the parties shall have made the option of trial 
by Jury, and in which such trial shall by the said court.b¢ appointed to be had, in. 
like manner as issues of fact, joined in actions in the superior courts of Westmins-. 
. ter, in the said part of Great Britain. called England, are triable or may or might 
be tried by Commissioners of Assize and Nisi Prius, or any. or either of such Com- 
missioners, under Commissions of Assize and Nisi Prius, or any or either ef such 
Commissions in the said part of Great Britain called England, and shall, in res- 
pect of such trials to-be had as aforesaid, and all matters thereunto-relating, have 
and exercise the sanie and like jurisdiction, power and autherity fas are ow may be 
lawfully exercised by Commissioners.ar Justices of Assize and Nisi Prius, or any 
er either of such Justices, in the said part of Great Britain ealled: England. 


+ LIX. And be it farther Ordained and Enacted. that it shall be lawfil for the 
said court of common pleas hereby constituted in the several Divisions thereof 
aforesaid, to award and issue the judicial writ of Nisi Prius, for the trial of any is- 
sue of fact, that may be joined in any action, petsonal, real or mixed,, depending 
in the said Court or any-of the Divisions thereof, wherein the option of triah by. 
Jury may have been. made by any of the parties, and such trial appointad: hy the. 
. | | GR 
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en conseil ; et par la même autorité, l’endroit ainsi fixé pour tenir les dites assises, 
pourra être changé, et d’autres lieux lui être substitués, suivant qu’il paraitra 
exptdient au Gouverneur de cette Province pour le tems d’alôrs, par et de l'avis 
du Conseil Exécutif de cette Province. 


LVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites assises et 
seront tenues sous commissions d’oyer et terminer, délivrance générale de prison, 
nisi prius, semblables à celles sous lesquelles sont tenues les assises dans la dite 
partie de la Grande-Bretagne appelée Angléterre, et pour les mêmes fins, excepté 
quant à ce que la différence des lois des deux pays peut exiger de différence dans 
les dites commissions ; et la forme des dites commissions avant l’émanation d’icel- 
des sera réglée et déterminée par le juge en chef de la Province et les juges puisnés 
de la dite Cour du Banc de la Reine ou deux d’entr’eux, et, une fois réglée elle 
sera valide et obligatoire pour toutes fins quelconques. 


-LVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les commissaires qui seront 
choisis et nommés dans et par telles commissions de nisi prius, auront le pouvoir 
et l'autorité de juger toutes issues de faits, jointes dans aucune action personelle, 
réelle ou mixte dans la dite cour des plaidoyers communs, constituée par les pré- 
sentes, ou dans aucune des divisions d’icelle, dans laquelle une, ou l’une ou 
l’autre des parties aura fait l’option du procès par jurés, et où la cour aura fixé 
la passation de tel procès, de la même manière que les issues de fait, jointes dans 
les actions aux cours supérieures de Westminster, dans la dite partie de la 
Grande-Bretagne appelée Angleterre, sont ou pourront être jugées par les com- 
-missaires d’assise et nisi ge ou aucun ou l’un ou l’autre de tels commissaires, 
dans la dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, et à l’égard de tel 
procès qui passeront comme susdit, et de toutes matières y relatives, auront et 
exerceront les mêmes juridiction, pouvoir et autorité qui sont ou peuvent être 
maintenant exercés légalement par les commissaires ou juges d'assises et nisi 
prius, ou aucun ou l’un ou l’autre de tels juges dans la dite partie de la Grande- 
Bretagne appelée Angleterre. 


LIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à ‘la dite 
cour des plaidoyers communs, constituée par les présentes, dans les dites divisions 
d’icelle, d'accorder et faire émaner le writ judiciaire de nisi prius, pour le proces 
d'aucune issue de fait qui pourra être jointe dans aucune action personelle, réelle 
ou mixte, pendante dans la dite cour ou aucune des divisions d’icelle, dans laquelle 
l’option du procès par jurés pourra avoir été faite par aucune des parties, et tel 

. procès 
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court before Commissioners or Justices of Nisi Prius, tobe appointed by Commis- 
sions to be issued as hereinbefore mentioned, at the Assizes to be held in this Pro- 
vince as aforesaid, in like manner as the courts of King’s Bench and common pleas 
in the said part of Great Britain called England are authorized to award and issue, 
and may lawfully award andissue such writs of Nisi Prius, for the trial of issues 
joined in the said courts respectively, before Justices of Assize and Nisi Prius, or 


any or either of such Justices, ‘at the Assizes held in the said part of Great Britain 
called England. 


Powers of the 


ones A+ And be it further Ordained and Enacted, that the Commissioners to be 
of oyer and named in the said Commissions of Oyer and Terminer, General Gaol Delivery 
ral gaol dell. and Nisi Prius, shall respectively have the same and like jurisdiction, powers and 
vi." authority, by virtue of the said Commissions, both in civil and criminal matters, in 
execution of the laws of this Province as are vested in and are,or might be lawfully 
exercised by Commissioners or Justices of Assize, Oyer and Terminer, General 
Gaol Delivery, and Nisi Prius in the said part of Great Britain called England, un- 
der Commissions of Assize, Oyer and Terminer, General Gaol Delivery and Nisi 


Prius, issued there in execution of the laws of the said part of Great Britain called 
England. 


When commis. LXI. And be it further Ordained and Enacted, that Commissions for holding 
ing the owixes the Assizes as aforesaid, shall beissued, after Court Houses and Gaols shall have 
shall issue. been built, in sufficient number, in different parts of the country, to render the 
holding of such Assizes convenient and proper, and when circumstances, in the 
opinion of the Governor of this Province for the time being, shall render it expe- 

lent. . 


The prevoga. LXIT. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 


tive and right of 


the crown na this Ordinance contained shall extend or be construed to extend to prevent the 

to he wi-ced_ Governor of this Province for the time being, from issuing at any time or times, 

ance. when he may deem it expedicnt or necessary for the ends of public justice, general 
or special Commissions of Oyer and Terminer and General Gaol Delivery for any 
District, orone or more County or Counties in any District, or for any City or 
Town within this Province, nor to derogate from, or in any manner abridge or 
affect the prerogative and right of the Crown to erect, constitute and appoint 
Courts of Criminal and Civil Jurisdiction within this Province, as Her Majesty, 
her heirs or successors shall think proper, nor to derogate from, abridge or affect 
any prerogative or right of the Crown whatsoever. 


LXIIT. 
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procès fixé par la cour, passera devant les commissaires ou juges de nisi prius qui 
seront nommés par des commissions à être émanées comme plus haut mentionné, 
aux assises qui seront tenues dans cette Province comme susdit, de la même 
manière que les Cours du Banc du Roi et des plaidoyers communs, dans la dite 
partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, sont autorisées à accorder et 
faire émaner et peuvent légalement accorder et faire émaner tels writs de nisi 

rius, pour le procès des issues jointes dans les dites cours, respectivement, devant 
es juges d’assises et nisi prius, ou aucun des dits juges aux assises tenues dans la 
dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre. | 


LX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les commissaires qui seront 
hommés dans les dites commissions d’oyer et terminer, délivrance générale de 
prison et nisi prius, auront respectivement, en vertu des dites commissions, tant 
dans les affaires civiles que dans les affaires criminelles, en exécution des lois de 
cette Province, les mêmes juridiction, pouvoir et autorité que possèdent main- 
tenant, et qu’exercent ou peuveut exercer légalement les commissaires ou juges 
d’assises, oyer et terminer, délivrance générale de prison et nisi prius, dans la 
dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre, en vertu de commissions 
d’assises, oyer et terminer, délivrance générale de prison, et nisi prius, y émanées 
en exécution des lois de la dite partie de la Grande-Bretagne appelée Angleterre. 


LXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il émanera des commissions 
pour tenir les assises comme susdit, après qu’il aura été érigé des maisons d’audience 
et des prisons, en nombre suffisant, ‘en divers endroits du pays, pour rendre la 
tenues de telles assises facile et convenable, et lorsque les circonstances, dans 


l’opinion du Gouverneur de cette Province pour le temps d’a'ors, rendront la 
chose expédiente. 


LXII. Pourvu, toujours et il est de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu 
dans cette Ordonnance ne s’étendra ou ne sera interprété comme s’étendant à 
empêcher le Gouverneur de cette Province, pour le temps d’alors, de faire émaner 
en aucun temps, quand il le jugera expédient et nécessaire pour les fins de la 
justice publique, des commissions générales ou spéciales d’oyer et terminer et 
de délivrance générales de prison pour aucun district, ou un comté ou plusieurs 
comtés dans aucun district ou pour aucune cité ou ville dans cette Province, ni ne 
ne dérogera, diminuera ou portera atteinte en aucune manière, à la prérogative 
et au droit de la couronne d’ériger, constituer et nommer des cours de juridiction 
criminelle et civile, dans cette Province, ainsi que Sa Majesté, ses héritiers ou 
successeurs le jugeront convenable, icelles ne devant déroger ou porter atteinte à 
aucune prérogative ou droit quelconque de la couronne. 

LXIIT, 


Rrr2 
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LXIII And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Governor of this Province, on any claim which may be made by any of the 
persons holding offices which will become and be abolished under the provisions of 
this Ordinance, for compensation for loss by reason of such abolition of the said 
offices, to determine, by and with the advice of the Executive Council of this Pro- 
vince, whether such claim have or have not a reasonable and just foundation, and 
if such claim be admitted to be well founded and just, to assess and award there- 
upon such compensation as by the said Governor, with such advice as aforesaid, 
may be deemed reasonable and proper, regard being had to the tenure under 
which the said offices have been held, and to the appointment which might be 
made of the said persons, if qualified to offices of a similar nature to be filled under 
the provisions of this Ordinance, and to all such circumstances as may and ought 
to be considered in relationto any such claim; and the compensation that may be 
assessed and awarded as aforesaid, shall be paid out of any of the unappropriated 
monies for public uses in the hands of the Receiver General of this Province. 


LXIV. And be it further Ordainéd and Enacted, thatthe name * Court of 
Queen’s Bench,’” applied and used in the foregoing enactments, shall.be under- 
stood to be the name of the Court to which it is hereinbefore applied as aforesaid, 
while the Sovereign on the Throne of the United Kingdom of Great Britain and 
Ireland is a Queen ; and that when the Sovereign on the Throne may be a King, 
the name of the said Court shall be :* The Court of King’s Bench”; and that the 
words ‘ Governor of this Province,” wherever they occur, in the said enact- 
ments, are to be understood as meaning and comprehending the Governor,or the 
person authorized to execute the Commission of Governor within this Province, 
for the time being. 


A.XV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 
several provisions herein contained, shall commence and have execution and 
effect from and after the first day of December naw next ensuing. 


LXVI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 
provisions therein contained, shall not cease or expire on the first day of Novem- 
ber, which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty 
two, but shall be and remain a permanent law, and in full force in this Province, 
until the same shall be repealed or altered, by competent Legislative authority. 


C. POULETT THOMSON. 
Ordained 


‘’ 
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LXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gou- 
verneur de cette Province, sur la présentation d’aucune réclamation pour compen- 
sation, faite par aucune personne en possession de situations qui deviendront et 
seront abolies, pour la perte qu’ils éprouveront à raison de telle abolition des dites 
situations, de déterminer par et avec l’avis du Conseil Exécutif de cette Province, 
si telle réclamation a ou n’a pas une fondation juste et raisonnable ; et dans le 
cas où telle réclamation serait admise comme étant juste et bien fondée, là dessus 
de déterminer et accorder telle compensation que le dit Gouverneur avec tel avis 
comme susdit,-pourra croire raisonnable et convenable, et ayant égard à la tenure 
sous laquelle telles situations etaient tenues, et de la nomination qui pourrait être 
faite de telles personnes, si qualifiées, pour remplir des situations de nature sem- 
 blable sous les provisions de cette Ordonnance, et à toutes telles circonstances 
qui pourraient et devraient être prises en considération par rapport à telle récla- 
mation: Et la compensation qui sera adjugée et accordée, sera payée hors des 
argents non appropriés .entre les mains du Receveur Général de cette 
Province. . 


LXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que, le nom “ Cour du 
Banc de la Reine,” appliqué et employé dans les dispositions sus-mentionnées, 
sera entendu étre le nom de la cour a laquelle il est appliqué ci-dessus comme 
susdit, tant que le Souverain sur le Trône du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne 
et d’Irlande sera une Reine; et que lorsque le souverain sur le Trône sera un Roi, le 
nom de la dite cour sera “Cour du Banc du Roi,” et que les mots “Gouverneur de 
cette Province” chaque fois qu’ils se rencontrent dans les dites dispositions doivent 
être compris comme désignant et voulant dire le Gouverneur, ou la personne 
autorisée à exécuter la commission de Gouverneur dans cette Province, pour le 
temps d’alors. 


XLV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et-les 
différentes provisions y contenues, ne commenceront et n’auront d'exécution et 
effet que depuis et après le premier jour de Décembre prochain. 


_ LXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues ne cesseront point et n’expireront point le premier jour 
de Novembre de l’année de Notre £igneur mil huit cent quarante deux, mais 
seront et demeureront loi permanente et en pleine force dans cette Province, 
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Preamble. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Specia 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-sixth day of June, in the 
fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CA.P. XLVI. | 
An Ordinance for making a Rail-Road from Carillon to Grenville. 


Mi HEREAS the several persons hereinafter mentioned have by their Peti- 
tion, represented the public advantages which would arise from the con- 
struction of a Rail-road from Carillon, on the River Ottawa, to Grenville also on 
the said River, soasto facilitate the carriage of passengers, goods, wares and 
merchandize between that part of the said River lying below the Rapids of the 
Long Sault and that part thereof lying above the same, and thereby to promote 
and encourage the trade and intercourse between the City of Montreal and those 
places in this Province lying above the said Rapids, and also between this Pro- 
vince and the Province of Upper Canada ; and have by the said Petition prayed 
to be incorporated, and that divers powers and privileges may be granted to them 
for the purpose of enabling them to construct such Rail-Road ; and whereas it is 
expedient to grant the prayer of the said petitioners, subject to the enactments, 
provisions and limitations hereinafter set forth and contained :—Be it there- 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs. of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
- reat 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à lHétel 
du Gouvernement, dans la (Cité de Montréal, le 
Vingt-sixième jour de Juin, dans la quatrième année du 
régne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grace de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur, mil huit cent 


quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLVI. 


Ordonnance pour pourvoir ala construction d’un chemin à lisses entre 
Carillon et Grenville. 


TTENDU que les différentes personnes ci-après dénommées ont par leur 
A requête représenté les avantages qui résulteraient au public de la construc- 
tion d’un chemin à lisses entre Carillon sur la rivière Ottawa, et Grenville aussi 
sur la rivière Ottawa, en facilitant le transport de passagers, effets, commodités et 
marchandises entre cette partie de la dite rivière audessous des rapides du Long 
Sault et cette partie d’icelle qui est audessus des dits rapides, et que cela aug- 
menterait et encouragerait le commerce et les communications entre la cité de 
Montréal et les parties de cette Province qui sont audessus des dits rapides, et 
aussi entre cette Province et la Province du Haut-Canada; et ont par leur 
requête priés qu’elles soient incorporées, et que certains pouvoirs et privilèges leur 
soient accordés pour les mettre en état de construire tel chemin à lisses ; et vu 
qu’il est expédient d’accorder la prière des dits pétitionnaires sujette aux clauses, 
provisions et restrictions dans les présentes ci-après énoncées et contenues : 
Qu'il soit -donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de cette Province du Bas.Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
constituéet assemblé pour les affaires de la dite Province, en vertu et par l’auto- 


rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé 
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Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma. 
jesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower 
‘ Canada,”’ and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third years of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last 
‘* Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘6 Canada ;’’ and itis hereby Ordained and Enacted by the authority of the 
same, and by virtue of the powers in them vested by the said Acts of Parliament, | 
that Charles John Forbes, Edward Jones, John Lee, William Smith, Charles 
Forbes, junior, William Jameson, Joseph Abbott, Horace Lee Forbes, Arthur 
Lloyd, George Morrison, and such others as may hereafter, under the provisions 
of this Ordinance, become subscribers to,and proprietors of any share or shares in 
the Rail-road hereby anthorized to be made, and their several and respective heirs, 
executors, administrators, curators and assigns, being proprietors of any share or 
shares in the said Rail-road, shall be and are hereby constituted a corporation, body 
politic and corporate, for the making,completing,carrying on and maintaining the 
said Rail-road according to the provisions and enactments of this Ordinance, by 
and under the name and style of ‘* The Company of Proprietors of the Upper and 
Lower Ottawa Rail-road,”’ and by that name shall have perpetual succession, and 
shall have a common seal; and by that name shall and may sue and be sued, and also 
shall and may have power and authority to purchase lands, tenements and heredi- 
taments, construct or hire wharves, store houses or other buildings for the conve- 
nience of themselves, their successors and assigns for all useful purposes connect- 
ed with the said Rail-road, without Her Majesty’s Lettres d'amortissement, and for 
the purposes aforesaid, the said company of proprietors, their deputies, servants, 
agents and workmen, are hereby authorized and empowered to make and com- 
prete a Rail-road from a point on or near the River Ottawa, and ator near Caril- 
on afdresaid, to a point on or near.the said river at or near Grenville aforesaid, in 
as direct a line as local circumstances and the nature of the ground will permit, 
and are for that purpose hereby authorized and empowered to enter into and upon 
the lands and grounds of the Queen’s Most Excellent Majesty, (subject to the 
limitations hereinafter expressed) or of any person or persons, bodies politic, cor- 
porate or coilegiate, or communities whatsoever, and to survey and take levels of 
the same, or any part thereof, and to set out and ascertain such parts thereof as 
they shall think necessary and proper for making the said intended Rail-road,and 
all such other works, matters and conveniences as they shall think proper and 
necessary for making, effecting, preserving, improving, completing, maintaining 
and using the said intended Rail-road and other works, and also to bore, dig, cut, 
trench, get, remove, take, carry away, and lay earth, stone, clay, soil, rubbish 
grave) 
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passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires. pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
-etaussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du méme Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième el troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité d’iceux, et en vertu des 
pouvoirs qui leur sont donnés par les dits Actes du Parlement que Charles John 
Forbes, Edward Jones, John Lee, William Smith, Charles Forbes, Junior, William 
Jameson, Joseph Abbott, Horace Lee Forbes, Arthur Lloyd, George Morrison, avec 
telle autre personne ou personnes qui pourront d’après les dispositions de cette Or- 
donnance, devenir souscripteurs et propriétaires de quelque action ou actions du 
‘chemin à lisses que cette Ordonnance autorise à faire, ainsi que leurs divers 
“héritiers, exécuteurs, curateurs, administrateurs et ayant cause respectifs, étant 
propriétaires d’aucune action ou actions dans le dit chemin à lisses, sont et seront 
par les présentes constituées une corporation, corps politique et incorporé pour faire, 
confectionner, achever et maintenir le dit chemin à lisses conformément aux 
clauses et provisions de cette Ordonnance, sous le nom et raison de “ La Compa- 
‘gnie de propriétaires du Chemin à Lisses de |’Uttawa,’’ et sous ce nom auront 
succession perpétuelle, et un sceau commun, et sous ce nom pourrent ester en juge- 
ment tant en demandant qu’en défendant ; et aussi auront et pourront avoir 


pouvoir et autorité d’acquérir des terreins, ténemens et héritages, construire où ¢ 


louer des quais, hangard ou autrcs bâtimens pour leur comodité et celle de leurs 
successeurs et ayans cause, pour tous objets utiles au dit chemin à lisses, sans 
lettres d'amortissement de Sa Majesté ; et pour les objets susdits la dite compa. 
gnie de propriétaires, leurs députés, agens et officiers, travailleurs et serviteurs, 
sont par les présentes autorisés à faire et achever un chemin à lisses depuis un 
‘point sur ou près de l’Ottawa à ou près de Carillon susdit, jusqu’à un point sur ou 
‘près de la dite rivière à ou près de Grenville susdit, dans une ligne aussi droite 
qu’on le trouvera praticable et autant que pourront le permettre la situation des 
lieux, les circonstances et la nature du terrein ; et pour les fins susdites, la dite 
compagnie de propriétaires est par les prisentes autorisée à entrer sur les terres et 
terreins de Sa Très Excellente Majesté la Reine, sujette aux restrictions dans les 
présentes exprimées, ou de toute personne ou personnes, corps politiques, incor- 
orés ou agregés, ou communautés quelconques, et de les arpenter et en prendre 
es niveaux, ou d’aucune partie d’iceux, et de désigner et constater telles parties 
d'iceux qu'ils croiront nécessaires et convenables, pour faire le dit chemin projeté 
- et 
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cravel, sand, trees, roots of trees, and other matters or things which may be dug 
or got in making the said intended Rail-road or other works, on or out of the 
lands or grounds of any person or persons adjoining or lying convenient thereto, 
and which may be proper, requisite or necessary for making or repairing the said 
intended Rail-road, or works incidental or relative thereto, or which may hinder, 
prevent or obstruct the making, using or completing, extending or maintaining 
the same respectively, according to the intent and purposes of this Ordinance ; 
and to make, build, erectand set up in er upon the said intended Raïl-road, or 
upon the lands adjoining or near the same respectively, such and so many houses, 


ware-houses, -weighing-beams, cranes, ‘fire-engines, steam-engines, locomotive, 


stationary or other engines, inclined planes, machines and other works, ways, 
roads, and conveniencies, as and when the said company of proprietors shall think 
proper, requisite and convenient for the purposes of the said Rail-road ; and also 
from time to time to alter, divert, repair, widen, enlarge and extend the same, 
amd also to make, maintain, repair and alter any fences or passages over, under 
or through the said intended Rail-road, and to construct, erect and keep m repair 
any piers, arches and other works upon or across any rivers or brooks, for the 
making, using, maintaining and repairing the said intended Rafi-road, and to con- 
struct, erect, make and do all other matters and things which they shall think 
convenient and necessary for the making, effecting, extending, preserving im- 
proving, completing, and easy using ef the-said intended Rail-road, and other 
works in pursuance of and according to the true intent and meaning of this.Ordi- 
nance ; they, the said company of proprietors, doing as little damage as may be, 
in the execution of the several powers to them ‘hereby granted, and making satis- 
faction,in the manner hereinafter mentioned,to the owners or proprietors of,or the 
persons interested in the‘lands, tenements, or hereditaments, waters, water cour- 
ses, brooks or rivers respectively, which shall be taken, used, removed, prejudic- 
ed, or of which ‘the course shall be altered, or forall.damages to be by such ow- 
ners-or proprietors:sustained in and by the execution of all or any of the powers 
granted by this Ordinance; and this Ordinance shall be sufficierit to indemnif: 

the said company of proprietors and their servants, agents or workmen, ‘and all 
other persons whomsoever, for what they or any of them shall do, by virtue ofthe 
powers hereby granted, subject nevertheless, to such provisions and restrictions as 
are hereinafter mentioned, 
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et tous autres ouvrages et choses qu’ils jugeront convenables et nécessaires pour 
faire, conserver, améliorer, achever, maintenir et se servir du dit chemin à lisses 
projeté, et aussi à percer, creuser, couper, trancher, tirer, enlever, prendre, 
emporter et déposer, terre, argile, pierre, sol, d‘combres, arbres, racines d’arbres, 
lits de graviers ou de sable, ou toutes autres matières ou choses qui peuvent être 
creusées et tirées dans la confection du dit chemin à lisses projeté, ou autres 
ouvrages, des terres ou terreins de toute personne ou personnes joiguant et situés 
à proximité d’iceux, et qui pourraient étre propres, requises et nécessaires pour 
faire ou réparer le dit chemin à lisses projeté, ou autres ouvrages en d‘pend.nset 
y relatifs, ou qui pourront empéc' er, obstruer-ou géner Ja construction, l’usage ou 
la complétion, l’extention ou l’entre’ien respectivement, selon l’intention et les 
fins de cette Ordonnance, et à faire, bitir, erizer et construire, dans ou sur le 
dit chemin à lisses projeté, ou sur les terreins joignant ou avoisinant icelui respec- 
tivement, telles et autant de maisons, magasins, brancards, grues, machines 4 feu, 
machines à vapeur et autres machines, soit fixes soit mobiles, plans inclinés, et 
autres ouvrages, voies, chemins et commodit¢s, comme et où la dite compagnie de 
propriétaires le jugera à propos et nécessaires pour les fins du dit chemin à lisses ; 
et aussi de tems àautie à l’alté:er, réparer, changer, élargir, agrandir et étendre, 
et aussi à faire, maintenir et réparer et changer toutes clitures ou passages sur, 
sous et par le dit chemin à lisses projeté ; et à construire, (riger et entretenir tous 
piliers, arches, et autres ouvrages sur et à travers toute rivière ou ruisseau pour la 
confection, usage, maintien et entretien du dit chemin à lisses projeté, et à cons- 
truire, ériger, faire et exécuter toutes autres matières et choses qu’ils jugeront 
convenables et n‘cessaires de faire pour la confection, effection, extention préser- 
vation, amél:oration, compl'tion et usages, facile du dit chemin à li:ses projeté et 
autres ouvrages, en exécution et en conformité à la vraie intention et esprit de 
cette Ordonnance ; la dite compagnie de propriétaires faisant le moins de d.nm- 


mage possible dans l’exécution des pouvoirs qui lui sont par le présent accordés, 


et indemnisant de la manière ci-après mentionnée, les propriétaires, (ou les per- 
soones qui y seront intéressées) des terreins, ténemens et héritages, eaux, cours 
d’eaux, ruisseaux ou rivières respectivement, qui seront pris, employés, enlevés, 
détousnés ou endomma 
l’exécution de tous ou re aucun des pouvoirs de cette Ordonnance ; et eette Ordon- 
nance sera la justification de la dite compagnie de propriétaires et de leursserviteurs, 
agens ou travailleurs et de toutes autres personnes quelconques pour ce qu’eux 
ou aucun d’eux feront en vertu des pouvoirs conférés par Je présent, sujets néan- 
moins à telles dispositions et restrictions qui sont ci-après mentionnées. 
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IF And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that - 
for the purposes of this Ordinance, the said company shall by some sworn Land 
Surveyor in this Province, and by some Engineer, by them to be appointed,cause : 
to be taken and made, surveysand levels of the lands through which the said in- 
tended Rail-road is to pass or be carried, together with a plan or map of such 
Rail-road, and of the ccurse and direction thereof and of the lands through which 
the same is to pass, and also a book of reference for the said Rail-road, in which 
shall be set forth a, description of: the said several lands, or such parts thereof - 
through which the said Rail-road shall pass, with the names of the owners,occupiers 
and proprietors thereof, and in which shall be contained every thing necessary for 
the right understanding of such map or plan ; which said map or plan and book of 
reference shall be so made or caused to be made in triplicate, and shall be certified . 
by the Surveyor General or his Deputy, who shall deposit one part thereof in the 
office of the Prothonotary of the Court of King’s Bench of and for the District of. 
Montreal, one other in the office of the Secretary of the Province, and the re- 
maining one he shall deliver to the said company of proprietors, and all persons 
shall have liberty to resort to such copies so to be deposited as aforesaid, and 
make extracts or copies thereof, as occasion shall require, paying to the said Se- 
cretary of the Province, or to the said Prothonotary, at the rate of six pence cur- 
rent money of this Province, for each-and every hundred words ; and the said cu- 
pies of the said map or plan and book of reference, so certified, or.a true copy or 
copies thereof, certified by the Secretary of the Province, or by the said Protho- 
notary of the court of King’s Bench for the District of Montreal, shall severally 
be, and are hereby declared to be good evidence in all courts of law or elsewhere. . 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that where the said Rail-road shall cross any public highway, the ledge 
or flanch of such Rail-road, for the purpose of guiding the wheels of the carriages 


* shall not rise above the level of such road, nor sink below such level more than. 
‘ one inch. 


than one inch. 


IV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authouaity 
aforesaid, that where any bridge shall be erected or made by. the said company... 
for the purpose of carrying the said Rail-road over, or across any public highway, . 
the space of the arch of any such bridge shall be formed and shall at all times be 
and be continued of such breadth as to leavea clear and open space under each 
and every such arch of not less than fifteen feet, and a height from the surface of 
such public highway to the centre of such arch of not less-than sixteen feet; and 
the descent under such bridge shall not,excegd one foot in thirteen feet. . 

. V. 
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II. Et. qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
pour les fins de cette Ordonnance, la dite compagnie fera prendre et faire par quelque 
Arpenteur juré de la Province et par un Ingénieur qut seront par elle nommés, des 
arpentages et niveaux des dits.terreins par lesquels on doit faire passer le dit 
chemin à lisses projeté, avec une carte ou plan de tel chemin à lisses, 
et du cours. et de la direction d'icelui, et des dits terreins par lesquels il doit 
passer : et aussi un livre a consulter ou- mémoire touchant le dit chemin à lisses, 
dans lequel sera donnée une description des dits terreins ou telles parties d’iceux 


C. 46. 


505 


La compagnie 
fera arpenier 
et niveler les 
terresd travers 
lesquelles le 
chemin à lieses 
devra passer 
Par un arpen- 
teur et un ingé. 
nieur, 
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que le dit chemin à lisses doit traverser et les noms des propriétaires et occupans - 


d'iceux ; et dans lequel sera entré tout ce qui sera nécessaire pour biencomprendre 
telle carte ou plan : lesquels cartes ou plan et livre à consulter seront faits en 
triplicata et certifiés par l’Arpenteur Général ou son Député, qui en déposera une 
copie dans le Bureau du Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de 
Montréal ; une autre copie au bureau du Secrétaire Provincial, et il remettra la 
troisième copie à la dite compagnie de propriétaires ; et toute personne aura accès à 
telles copies ainsi déposées comme susdit, et pourra en faire des extraits ou copies 
selon le besoin, en payant au dit Secrétaire Provincial ou au dit Protonotaire, sur 
le pied de six deniers-argent courant de cette Province pour chaque cent mots : et 
les dites copies des dites carte ou plan et livre à consulter ainsi certifiées, ou une 
copie ou des: copies conformes d’iceux certifiées par le Secrétaire Provincial ou par 


le Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, seront res- | 


pectivement et sont par le présent déclarées être preuve valable dans toute cour de 
justice et ailleurs. 


HI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que dans les endroits où le dit chemin à lisses devra traverser quelque grand chemin 
public, le rebord de tel chemin à lisses pour guider les roues des voitures ne 
s’élevera pas moins d’un pouce au dessus du niveau de tel chemin, ni ne sera-pas 
plus bas qu’un pouce audessous du niveau de tel chemin. 


IV. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que dans les endroits où la dite compagnie fera ériger ou faire quelque pont, 
à l'effet de faire cenduire le dit chemin à lisses sur ou à travers quelque chemin 
publie, la largeur de l’arche de tout tel pont sera en tous tems et continuera d’être 
d'une l’argeur telle qu’elle laissera un espace libre sous toute telle arche de pas 
moins de quinze pieds, et de hauteur à partir de la surface de tel chemin public 
jusqu'au centre de l’arche de pas moins de seize pieds, et que la descente sous tel 
pont. n'excédera pas un pieds dans treize pieds. 
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V. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that in all places where it may be necessary to erect, build or make any 
bridge or bridges, for carrying any public highway over the said Rail-road, the 
ascent of such bridge for the purpose of such highway, shall not be steeper than 
one foot in thirteen feet ; and a good and sufficient fence shall be made by the said 
company on each side of each such bridge, which fence shall not be less than four. 
feet above the surface of such bridge. | | 


Anno quarto Victoria Regine. 


VI. Provided always and be it further Ordained and Enacted by the authori: y 
aforesaid, that in all cases where the said intended rail-way shall cross any public 
highway on a level therewith, the said company shall erect and at all times main- 
tain a good and sufficient gate on each side of such public highway, where the 
said rail-way shall communicate with such public highway, which gates shall be 
constantly kept shut except at such time as waggons, carts and other carriages 

assing along the said Rail-way, shall have to cross such public highway, and they 
shall be opened for the purpose of letting such waggons, carts or other carriages 
pass through ; and every driver or person entrusted with the care of any waggon, 
cart or other carriage, or with any train of waggons, carts or other carriages, 
shall, and he is hereby directed to cause the said gates, and each of them, to be 
shut as soon as such waggons, carts or other carriages shall have passed through, 
under a penalty of five shillings for each offence, to be recovered in like man- 
ner as other penalties under this Ordinance may be recovered. | 


VII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that the said company of proprietors, in making the said intended Rail 
Road, shall not deviate more than two arpents-from the course or di:ection deli- 
neated in the said map or plan, and set forth in the said book of reference, nor 
cut, carry, place, lay down or-convey the said Rail-road into, through, across, 
under or over any part or parts of the several estates, lands or grounds, now or 
late, belonging, or reputed to belong to the said several and respective persons 
named or described in the said book of reference, other than such part or parts as 
as are mentioned in the said book of reference in that behalf (save in such instan- 
ces only as are particularly hereby. provided for) without the approbation and con- 
sent in writing signed by the owner or owners, or person or persons, for the time 
being, entitled to tha rents and profits of such estates, lands or tenements respec- 
tively. 


VIII. 
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V. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que tous les endroits oii il deviendra nécessaire d’ériger, construire ou faire 
quelque pont ou ponts pour conduire un chemin de voitures au dessus du dit chemin 
à lisses, la montée de tout tel pont à l'égard de tel chemin, ne sera pas de plus d'un 
pied dans treize pieds, et il sera fait une clôture bonne et suffisante de chaque côté 
de tout tel pont, laquelle clôture n’aura pas moins de quatre pieds audessus du 
niveau de tel pont. 


VI. Pourvu, aussi et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que dans tous les cas où le dit chemin à lisses projeté devra traverser un chemin 
public de niveau, la dite compagnie fera ériger et entretiendra constamment une 
porte solide et suffisante de chaque côté du dit chemin, à l'endroit où la dit chemin à 
lisses traversera le dit chemin public, lesquelles portes seront constamment tenues 
fermées, excepté lorsque les chariots, charettes, ou autres voitures qui passeront sur 
le dit chemin à lisses devront traverser tel grand chemin public, et elles seront 
ouvertes seulement à l'effet d’y laisser passer tels chariots, charettes ou autres voi- 
tures, et il est par le présent ordonné à chaque conducteur ou personne qui aura le 
soin de tous tels chariots, charettes ou autres voitures, ou avec une chaine ou suite 
de chariots, charettes ou autres voitures, de faire fermer les dites portes et chacune 
d’icelles dès que les dits chariots, charettes ou autres voitures y seront passées, sous 
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‘vrée en la même manière que cette Ordonnance pourvoit au recouvrement de toute 
autre pénalité. 


VII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné etStatué par l'autorité susdite, 
que la dite compagnie de propriétaires, en faisant le dit chemin à lisses projeté, ne 
déviera pas au delà de deux arpens du cours ou de la direction tracée dans la dite 

carte ou plan, et décrite dans le dit livre à consulter, et ne coupera, portera, placera, 

posera, niouvrira le dit chemin à lisses dans, par, à travers, sous ou sur aucune 
partie ou parties des divers héritages, terres et terreins, maintenant ou ci-devant ap- 
partenant, ou réputés appartenir aux dites diverses personnes respectivement 
nommées ou désignées dans le dit livre à consulter, autre que telle partie ou parties 
qui sont mentionnées dans le dit livre à consulter à cet égard (sauf les cas seuls dont 
il est particulièrement fait mention par le présent,) sans l’approbation et consente- 
mént par écrit, signé par le propriétaire ou Jes propriétaires, ou par la personne ou 
personnes ayant droit pour le temps d’alors aux revenus et profits de tels héritages, 
terres ou terreins respectivement. 
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VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authorify 
aforesaid, that the said company of proprietors shall and may make their said intended 
Rail-road, through, across, or over the lands or grounds of any person or persons 
whomsoever, into whose estates, lands, or grounds such deviations as aforesaid, 
shall extend, although his, her, or their name or names is or are not mentioned in 
the said book of reference, or into the estate, lands, or grounds of any person or 
persons whose name or names hath or have been by mistake omitted,or that instead 
of his, her, or their name or names, the name or names of some other person or 
persons to whom such last mentioned estates, lands or grounds do not belong, hath 
or have been, by mistake, inserted in the said book of reference. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
lands or grounds to be taken or used for sich intended Railroad, and the ditches, 
drains and fences to separate the same from the adjaining lands, shall not exceed 
twenty yards in breadth, except in such places where the said intended Rail. 
road shall be raised more than five feet higher, or cut more than five feet deeper 
than the present surface of the land, and in such places where it shall be deemed ne- 
cessary to have off-setts for the locomotive or other engines and carriages using the 
said intended Rail-road to lie or pass each other, and not above one hundred and 
fifty yards in breadth, in any such place, or where any houses, ware- 
houses, toll-houses, watch-houses, weighing-beams, cranes, fixed engines or 
inclined planes may be erected, or goods, wares, or merchandizes be delivered, and 
then not more than two hundred yards in length, by one hundred and fifty yards in 
breadth, without the consent of the proprietors. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that after any 
lands or grounds shall be set out and ascertained in manner aforesaid, for making and 
completing the said Rail-road and other works, and other the purposes and conve- 
niences hereinbefore mentioned, it shall and may be lawful for all bodies politic, 
corporate or collegiate, corporations, aggregate or sole, communities, guardians, cu- 
rators, executors, administrators, and other trustees or persons whomsoever, not 
only for and in behalf of themselves, their heirs and successors, but also for and on 
behalf of those whom they represent, whether issue unborn, infants, lunatics, idiots, 
femes covert, or other person or persons who are or shall be seized, possessed 
of, or interested in any lands or grounds which shall be so set out and ascertains 4 - 


~= 
Pied 
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VIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité sus. 
dite, que la dite compagnie de propriétaires fera et pourra faire son dit chemin a 
lisses projeté dans, par, et 4 travers, ou sur les terres ou terreins de toute personne 
ou personnes quelconques, dans les héritages, terres ou terreins desquelles s’éten. 
dront telles déviations comme susdit, quoique son, ou leur nom ou noms ne se 
trouvent pas mentionnés dans le dit livre à consulter, ou dans les héritages, terres 
ou terreins de {oute personne ou personnes dont le nom ou les noms a ou ont été 
omis par erreur, ou qu’au lieu de son ou leurs noms, le nom ou les noms de quel- 
que autre personne ou personnes auxquelles les héritages, terres et terreins menti- 


onnés en dernier liea, n’appartiennent pas, ait ou aient été entrés par erreur dans le 
dit livre à consulter. 


\ 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
terres ou terreins qui seront pris et employés pour tel chemin à lisses projeté et 
pour les fossés, égouts et clôtures quile sépareront des terreins voisins, n’excéderont 
pas vingt verges en largeur, excepté dans les dits endroits où le dit cheminàlisses 
projeté seraélevé plus que de cinq pieds plus haut, ou creusé plus que de cinq pieds de 
profondeur plus bas, que la surface actuelle du terrein ; et dans tels endroitsoù il sera 
jugé nécessaire d’avoir une double ligne de chemin pour servir de relais, ou aux 
rencontres des machines locomotrices ou autres, et pour les voitures qui seront 
employées sur le dit chemin à lisses projeté, où le ‘terrein occupé à cette 
fin n’excédera nulle part cent cinquante verges de largeur, et excepté 
pour l'érection de toutes maisons, magasins, maisons de péage, maisons de guet, 
brancards, grues, machines fixes ou plans inclinés, ou pour délivrer les effets, 
articles et marchandises, et dans ce cas tels terreins n’excéderant pas deux cents 


verges de longueur sur cent cinquante de largeur, sans le consentement des 
propriétaires. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stafué par l’autorité Susdite, qu'après que 
toutes terres ou terreins auront été marqués et constatés de la manière susdite, pour 
faire et achever le dit chemin à lisses et autres ouvrages, et autres objets et commo- 
dités ci-dessus mentionnés, il sera et pourra être loisible à tous corps politiques, 
incorporés ou aggrégés, corporations aggrégées ou formées d’une seule personne, 
communautés, gardiens, curateurs, exécuteurs, administrateurs et autres ayans 
cause ou personnes quelconques, non seulement pour eux-mêmes, leurs héritiers et 
successeurs, mais aussi pour et de la part de ceux qu'ils représentent, soit qu'ils 
soient enfans nés ou à naitre, aliénés, idiots, femmes sous puissance de mari, ou 
autre personne ou personnes qui sont ou seront saisies ou en possession, ou inté- 


ressées 
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as aforesaid, or any part thereof, to contract for, sell and convey to the said com- 
pany of proprietors, their successors and assigns, all or any such lands or grounds 
which shall from time to time be set out and ascertained as aforesaid, and that all 
contracts, agreements, sales, conveyances, and assurances, so to be made, shall be 
valid and effectual in law to all intents and purposes whatsoever, any law, statute, 
usage or custom to the contrary thereof in any wise notwithstanding ; and all bow 
dies politic, corporate or collegiate, or communities, and all persons whomsoever so 
conveying as aforesaid, are hereby indemnified for what he, she or they or any of 
them shall respectively do, by virtue or in pursuance of this Ordinance ; and all 
such contracts, agreements, sales, conveyances and assurances, or Notarial copies” 
thereof, shall, at the expense of the said corporation, be deposited of record in the 
office of the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Mont- 
real, and true copies thereof shall be allowed to be good evidenee in all Courts 
whatsoever. 


XI. Provided always,and be it further Ordained and Enacted by the authority afore. 
said,that any body politic,community,corporation,or other person or persons whomso- 
ever,who cannot, incommon course of Jaw, sell or alienate any lands or grounds so set 
out and ascertained, shall agree upon a fixed annual rent as an equivalent, and not ona 
principal sum, to be paid for the lands or grounds so set out and ascertained as ne- 
cessary for making the said Rail-road, and other the purposes and conveniences 
relative thereto, and connected therewith ; and in case the amount of such rent 
shall not be fixed by voluntary agreement or compromise, or by arbitration between 
the parties, it shall be fixed by a Jury convened and qualified in the manner herein- 
after prescribed ; and all proceedings and litigations in Court shall in that case be 
regulated as is hereinafter prescribed ; and for the payment of the said annual rent, 
and every other annual rent agreed upon or ascertained for the purchase of any lands 
or grounds, the said Rail-road and the tolls to be levied and collected thereon shalt 
be, and are hereby fnade liable and chargeable in preference to all other claims or 


. demands thereon whatsoever. 
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XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
assoon as the said map or plan and book of reference shall have been made and de- 
posited as aforesaid, it shall then be lawful for the said company of proprietors to 
apply to the several owners of the estates, lands and grounds through which such 
Rail-road is intended to be carried, and to agree with such owners respectively, 
touching the compensation to be paid unto them by the said company of proprie- 
tors, forthe purchase thereof, and for their respective damages; and in case of 

disagreement 
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ressées dans les terres ou terreins qui seront marqués et constatés comme susdit, 
ou aucune partie d’iceux, de contracter pour, et de vendre et transporter à la dite 
compagnie de propriétaires, leurs successeurs ou ayans cause, les dites terres ou 
terreins en tout ou en partie, qui seront de tems à autre marqués et constatés 
comme susdit ; et que tous contrats, marchés, ventes, transports et garanties a être 
ainsi faits, seront valides et valables en loi à toutes fins et intentions quelconques, 
nonobstant toute loi, statut, usage ou coutume à ce contraire ; et tous corps politi. 
ques, incorporés ou aggrégés, ou communautés, et toutes personnes quelconques 
faisant tels transports comme susdit, sont justifiés de tout ce qu'ils pourront faire 
eux ou aucun d’eux respectivement en vertu et en conformité de cette Ordonnance; 
et que tous tels contrats, marchés, ventes, transports et garanties ou les copies 
notariés d’iceux, seront aux frais de la dite corporation, déposés au bureau du Pro- 
tonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, et les copies 
conformes d’iceux, vaudront comme preuve dans toute cour quelconque. 


XI. Pourvu toujours, et qu’il soit deplus Ordonné etStatué par l’autorité susdite, 
que tout corps politique, communauté, corporation ouautre personne ou personnes 


. quelconques qui, dans le cours ordinaire de la loi, ne peuvent vendre ni aliéner au- § 


cunes terres ou terreins ainsi marqués ou constatés, conviendront d’une rente 
annuelle fixe comme équivalent, et nullement comme prix principal, à être payé 
pour les terres et terreins ainsi marqués et constatés comme étant nécessaires pour 
faire le dit chemin à lisses et pour les autres fins et commodités se rapportant et liés 
à icelui ; et dans le cas où le montant de tel rente ne serait pas fixé par convention 
ou compromis volontaire, ou par arbitrage entre les parties, il sera fixé par un jury 
convoqué et qualifié de la manière ci-dessus prescrite, et tous procédés et contes- 
tations en cour seront dans ce cas réglés comme il est ci-après prescrit, et pour 
paiement de la dite rente annuelle et de toute autre redevance annuelle, reglée et 
fixée pour l’achat de toutes terres ou terreins, le dit chemin à lisses et les 
péages qui y seront levés et perçus seront et ils sont par le présent sujets et 
affectés de préference à toutes autres réclamations ou demandes quelconques contre 
icelui. ; 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’aussitôt 
que la dite carte ou plan et le livre à consulter auront été faits et déposés comme 
susdit, il sera alors loisible à la dite compagnie de propriétaires de s’addresser aux 
divers propriétaires d’héritages, terres et terreins par où on se propose de faire 
passer le dit chemin à lisses, et de convenir avec tels propriétaires respectivement, 
de la compensation qui leur sera payée par la dite compagnie de propriétaires, pour 
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Jory beforethe disagreement between the said company and the said owners er any of them, then 


Court of K, 


all questions which shall arise between the said company and the several proprie- 
tors of and persons interested in any estates, lands or grounds that shall or may be 
taken, affected or prejudiced by the execution of any of the powers hereby granted, 
or with regard to any indemnification for damages which may or shall be, at any 
time or times sustained by any bodies politic or corporate, or communities, or any 
other person or persons respectively, beiug owners of or interested in any estates, 
Jands or grounds, for-or by reason of the making, repairing or maintaining the said 
Rail-road, or other works or machines incidental or relative thereto, or connected 
therewith, shall and may be settled by agreement of the parties,or by arbitration; or if 
either of the parties shall not be inclined to make an agreement,or to appoint arbitra- 
tors,or by reason of absence,shall be prevented from treating,or through disability by 
non-age, coverture, or other impediment, cannot treat or make such agreement or 
enter into such arbitration, or shall not produce a clear title to the premises which 
they claim an interest in, then and in every such case the said company of proprie- 
tors may make application to the Court of King’s Bench for the District of Mont- 
real, stating the grounds of such application ; and such Court is hereby empowered 
and required from time to time, upon such application, to issue a Warrant directed 
to the Sheriff of the District of Montreal for the time being, commanding such She- 
riff to impannel, sammon and return a Jury qualified according to the laws of this 
Province, to be returned for trials of issues joined in Civil cases in the said Court 
of King’s Bench, to appear before the said Court at such time and place asin such 
warrant shall be appointed ; and all parties concerned may have their lawful chat- 
lenge against any of the said Jurymen, but shall not challenge the array; and the 
said Court is hereby empowered to summon and call before them all and every such 
person and persons as it shall be thought necessary to examine as witnesses touch- 
ing the matters in question ; and the said Court may authorize and order the said 
Jury, or any six or more of them to view the place or places or matter in contro- 
versy, which Jury upon their oaths (all which oaths as well as the oaths to be taken 
by any person or persons who shall be called upon to give evidence, the said Court 
is hereby empowered to administer) shall enquire of, assess, and ascertain the dis- 
tinct sum or sums of money or annual rent to be paid for the purchase of such 
lands or grounds or tenements, or the indemnification to be made for the damage 
that may or shall be sustained as aforesaid ; and in so doing the said Jury shall 
take into consideration the damage or inconvenience which may arise by means of 
any bridges, roads or other communication made necessary by reason of the said 
Rail-road, and assess separate damage for the same ; and the said Jury shall dis- 
tinguish the value set upon the lands and the money assessed or adjudged for da. 
mages separate and apart from each other : and the said Court shall give judgment 
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l'achat d’iceux et pour leurs dommages respectifs ; et en cas de difficulté entre la 
dite compagnie et les dits propriétaires ou aucun d’entre eux, alors toute question 
qui s’élévera entre la dite compagnie et les divers propriétaires et person- 
nes intéressées dans aucun héritage, terre ou terreins qui seront ou pourront étre 
pris, affectés ou endommagés par l’exécution d’aucun des pouvoirs conférés par 
le présent, ou aucune indemnité pour dommages qui pourront être ou seront en 
aucun temps soufferts par aucun corps politique, ou corporation, ou communauté, 
ou toute autre personne ou personnes respectivement, étant propriétaires ou inté- 
ressés aux héritages, terres ou terreins pour et à raison de la construction, répara- 


tion et maintien du dit chemin à lisses, ou autres ouvrages ou machines y apparte- 


pans et relatifs, ou liés avec icelui, sera et pourra être réglée par accord entre les 
parties ou par arbitrage, et si quelqu’une des parties n’est pas disposée à faire quel- 
que arrangement ou à nommer des arbitres, ou si à raison d'absence elle ne peut 
traiter, ou si par suite de quelque incapacité soit par le défaut d’age, soit par la puis- 
sance maritale ou par quelque autre empéchement, elle ne peut traiter ou faire tel 
arrangement ou consentir à tel arbitrage, ou ne produira pas des titres clairs aux 
propriétés sur lesquelles elle prétend avoir droit, alors et dans tel cas la dite com. 
pagnie de propriétaires pourra s'adresser à la Cour du Banc du Roi pour le district 
de Montréal, en alléguant les raisons de telle application ; et telle cour est par le 
présent autorisée et requise d’émaner de tems à autre, sur telle application, un 
mandat adressé au Shérif du district de Montréal, pour le tems d'alors, enjoi- 
gnant à tel Shérif de tirer, sommer et rapporter un jury qualifié selon que les lois 
de cette Province l’ordonnent, pour le procès des contestations en matières civiles 
dans la dite Cour du Banc du Roi, pour comparaitre devant la dite cour à tels 
temps et lieu qui seront indiqués dans tel mandat, et toutes les parties concer- 
nées pourront avoir leur droit légal de récusation contre aucun des dits jurés, mais 
elles ne pourront récuser le corps entier des jurés ; et la dite cour est par le présent 
autorisée à sommer et appeler devant elle toute et chaque personne ou personnes 
qu’elle croira nécessaire d'examiner comme - témoins, concernant les matières en 
question; et la dite cour pourra autoriser et commander aux dits jurés, ou à six ou 
plus d’entre eux de visiter Je lieu ou les lieux, ou la matière en contestation, les- 
quels jurés sous leur serment, (tous lesquels sermens, ainsi que tous les sermens à 
prêter par aucune personne ou personnes qui seront appelées à rendre témoignage, 
la dite cour est par la présente autorisée à administrer,)s’enquerront, règleront, et 
détermineront la somme ou les sommes précises d'argent, ou rente annuelle à payer 
pour l'acquisition de telles terres ou terreins, ou l'indemnité à faire pour les 
dommages qui pourront être ou seront causés comme susdit.; et en ce faisant les 
dits jurés prendront en considération les dommages ou les incommodités qui peu- 


vent résulter des ponts, chemins ou autres communications rendues nécessaires à 
| raison 
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for such sum, rent or indemnification so to be assessed by such Jurors, which said 
verdict and the judgment so thereupon pronounced, shall be binding and conclusive 
to all intents and purposes, against the Queen’s Majesty, Her Heirs and Successors 
and against all bodies politic, corporate or collegiate, or communities, and all per- 
sons whomsoever. | 


ind em XIII, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

artobest, in all cases where a verdict shall be given for more money as an indemnification or 

| satisfaction for any lands, grounds or hereditaments, or property, or for any damage 

done to any lands, grounds, hereditaments, or property, or for any annual rent of 

any lands, grounds, hereditaments, rents or property of any person or persons 

whomsoever, than had previously been offered by or on behalf of the said company 

of proprietors, then all the expenses of summoning such jury and taking such in- 

quest shall be settled by the Court and defrayed by the said company of proprie- 

tors; but if any verdict shall be given for the same, or a less sum than had been 

previously offered by and on behalf of the said company of proprietors, or in case no 

damages shall be given by the verdict when the dispute is for damages only, then 

and in every such case the costs and expenses shall be settled in like manner by 

the Court, and be borne and paid by the party or parties with whom the said com- 

pany of proprietors shall have had such controversy ; which said costs and expen. 

ses having been so, settled, shall and may be deducted out of the monies so assess- 

ed and adjudged, when the same shall exceed such costs and expenses, as 80 much 

ot money advanced to, and for the use of such person or persons, and the payment or 

tender of the remainder of such money shall be deemed and taken, to all intents 

and purposes, to be a payment or tender of the whole sum or sums so assessed or 
adjudged as aforesaid. . 


The panies XIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
smerinioe aforesaid, that all and every person and persons making complaint, and requesting 
, payment of the Such Jury, shall before the issue of the Warrant or Warrants for the summoning 
eneincer. such Jury as aforesaid, enter into a bond before one of the Judges of the Court of 
(nia cases. King’s Bench for the District of Montreal, with one sufficient surety, to the Trea- 
surer of the said company of proprietors or their successors for the time being, in 

, the penalty of two hundred pounds currency, to prosecute his, her, or their com- 


plaint, 
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raison du dit chemin à lisses, et pourront fixer des dommages séparés pour ces ob- 
jets ; et les dits jurés feront une distinction entre la valeur estimée des terres et 
la somme d'argent qui sera fixée et adjugée pour des dommages séparés et distincts 
les uns des autres ; et la dite cour prononcera jugement pour telle somme, rente ou 
indemnité qui seront ainsi reglés par tels jurés, lequel dit verdict et le jugement 
prononcé sur icelui sera obligatoire et définitif à toutes fins et intentions contre 
Sa Majesté la Reine, ses héritiers et successeurs, et contre tous corps politi- 
ques, incorporés, ou aggrégés, ou communautés, et toutes personnes quel- 


conques, 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans tous 
Fes cas où il sera donné un verdict pour une plus forte somme, comme indemnité ou 
compensation pour aucunes terres, terreins, ou héritages ou propriétés, ou pour 
aucuns dommages faits à aucunes terres, terreins, héritages ou propriétés, ou pour 
aucune rente annuelle d’aucunes terres, terreins, héritages ou propriétés, d'aucune 
personne ow personnes quelconques, que celle qui aurait été antérieurement offerte 
par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, dans ce cas tous les frais 
de sommation de tel jury et de telle enquéte seront réglés par la cour et payés 
par la dite compagnie de propriétaires; mais sil est donné aucun verdict 
pour la méme somme ou pour une somme moindre que celle qui avait été précé- 
demment offerte par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, ou dans le 
cas où il ne sera alloué aucuns dommages par le verdict, lorsque la contestation ne. 
roulera que sur les dommages, alors et dans tous tel cas les frais et dépens seront 
réglés de la même manière, par la cour, et seront payés par la partie ou 
les parties avec lesquelles la dite compagnie de propriétaires aura été en contesta- 
tion ; lesquels dits frais et dépens une fois réglés de cette manière, seront et pour 
ront être déduits de la somme ainsi fixée et allouée, lorsqu’elle excédera tels frais 
et dépens, comme autant avancé à et pour l’usage de telle personne ou personnes 
et le payement ou offre du reste de telle somme seront pris et considérés comme 
payement ou offre de la somme ou des sommes entières ainsi fixées et allouées. 


comme susdit. 


XIV. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, 
que toute et chaque personne ou personnes portant plainte et demandant tel jury, 
donnera avant l’émanation du mandat on des mandats pour la sommation de tel 
jury comme susdit, un cautionnement devant un des Juges de la Cour du Banc du 


Roi-pour le district de Montréal, avec une caution bonne et valable, au Trésorier 6 


de la dite compagnie de propriétaires, ou à leurs successeurs pour le tems d'alors, 


au montant de deux cents livres courant, par lequel telle personne ou personnes 
s’obligeront 
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plaint, and to bear and pay the costs and expenses of summoning such Jury, and 


taking such Inquest, in case no damages shall be given by the verdict to such 
party, or in case a verdict shall be given for no more, or for a less sum or rent than 
had been offered by and on behalf of the said company of proprietors or their suc- 
cessors, before the summoning or returning of the said Jury or Juries, as an indem- 


nification or satisfaction for any lands, grounds or hereditaments, or for any annual 
rent or forany damages as aforesaid. 


XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
upon payment or legal tender of such sum or sums of money or annual rent, as 
shall be contracted or agreed for between the parties, or determined by arbitrators 
or assessed by Juries in manner respectively as aforesaid, to the proprietors thereof 
or other person or persons entitled to receive the same, orto the principal officer 
or officers of any such body politic, corporate or collegiate, or community, at any 
time after the same shall have been so agreed for, determined or assessed, such 
lands, grounds and hereditaments, or property respectively, may be entered upon 
and taken possession of by the said company of proprietors, and applied to the pur- 


poses of making and maintaining the said Rail-road and other works and conveni- 
ences thereunto appertaining. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all agreements, sales and conveyances, and all determinations by Arbitrators as 
aforesaid, or Notarial copies thereof, when the same may be passed before Notaries, 
and also the satd verdicts and judgments thereupon, shall be transmitted to and 
kept by the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, 
to be kept among the Records of the said Court, and shall be deemed and taken to 
be Records of the said Court to all intents and purposes ; and the same or true co- 
pies thereof shall be allowed to be good evidence in all Courts whatsoever in this 
Province, and ail persons shall have liberty to inspect the same, paying for each in- 
spection the sum of one shilling currency, and to have and obtain copies thereof, 
paying for every copy thereof, not exceeding one hundred words, the sum of six 
pence currency, and soin proportion for any number of words ; and immediately on 
such payments of purchase money or rents as aforesaid, and entry of such agree- 
ments, sales, conveyances, determination by arbitration, verdicts, judgments or 
other proceedings of the said Court and Juries, all the estate, right, title, interest, 
use, trust, property, claim and demand in law or equity of the person and persons 
for whose use such money or rent shall be paid, in or arising out of the said lands, 
grounds, tenements, hereditaments and premises, shall vest in the said company of 


proprietors 
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s’obligeront de poursuivre sa ou leur plainte, et de payer les frais et dépens de la P 


sommation de tel jury, et de telle enquête, en cas qu'il ne soit donné aucun dom- 
mage par le verdict à telle partie, ou en cas qu'il soit rapporté un verdict pour la 
même ou moindre somme, ou rente que celle qui avait été offerte par ou de la part 
de la dite compagnie de propriétaires, ou leurs successeurs, avant la sommation de 
tel jury ou jurys, comme indemnité ou compensation pour aucunes terres, terreins 
ou héritages, ou pour aucune rente annuelle ou pour aucuns dommages comme 


susdit. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur 
le payement ou offre légale de tellesomme ousommes d'argent ou rente annuelle qui 
seront fixées et arretées entre les parties, ou déterminées par arbitrage, ou fixées par 
tels jurys, de la manière susdite, aux propriétaires d’iceux, ou autre personne ou per- 
sonnes ayant droit de les recevoir, ou au principal officier de tels corps politiques 
incorporés ou aggrégés, ou communautés, en aucun tems après qu’iceux auront été 
réglés, déterminés ou alloués, la dite compagnie de propriétaires pourra entrer sur 
et prendre possession de telles terres, terreins et héritages ou propriétés respective- 
ment, et les employer aux fins de faire et maintenir le dit chemin à lisses, et autres 


ouvrages et commodités en dépendant. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous 
marchés, ventes et transports, et toutes décisions d’arbitres comme susdit, ou 
copies notariées d’iceux, lorsqu'ils seront passés par devant notaires, et aussi les dits 
verdicts et jugemens sur iceux, seront transmis au Protonotaire de la Cour du Banc 
du Roi pour le district de Montréal, pour être par lui gardés parmi les archives de 
la dite cour, et seront pris et regardés comme étant records de la dite cour, à toutes 
fins et intentions, et iceux ou copies conformes d’iceux seront considérées comme 
preuve valable dans toutes cours quelconques en cette Province ; et il sera permis 
à qui que ce soit de les examiner, en payant pour chaque examen d'iceux un chelin 
courant, et d’en avoir et obtenir des copies, en payant pour chaque copie d iceux, 
n’excédant pas cent mots, la somme de six deniers courant, et dans cette proportion 
pour aucun nombre de mots en sus; et immédiatement aprés tels payemens du 
prix d’achat ou rente comme susdit, et l'entrée de tels marchés, ventes, trans. 
ports, décisions _d’arbitres, verdict, jugement et autres procédures de la dite 
cour et jury, tous tître, intérêt, usage, administration, propriété, réclamation et 
demande en loi et en équité de la personne ou des personnes pour l’usage desquelles 


tel argent ou rente seront payés, dans, à et sur les dites terres, terreins, ténemens, 
héritages, 
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proprietors and their successors, and they shall respectively be deemed in law to be 
in actual possession and seizing of the same to all intents and purposes whatsoever, 
as fully and effectually as if every person having an estate therein had been able to 
convey and had actually conveyed the same to them by the most effectual legal 
conveyance ; and such payment shall bar all right, title, interest, claim and de. 
mand of the person or persons to whose use the same shall be made, bodies politic, 
corporate or collegiate,ecclesiastical or civil, communities, women subject to marital 
authority, minors, persons interdicted, or absentees,who may have or claim to have 
any right, title, interest, claim or demand therein, and of every other person or per- 
sons whomsoever, even for dower not yet open (douaire non encore ouvert,) any law 
to the contrary notwithstanding. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
application to the said Court for indemnity for any damage or injury sustained by 
reason of the powers and authority given by this Ordinance, shall be made within 
six calendar months next after the time of such supposed damage sustained, or, in 
case there shall be a continuation of damage, then within six calendar months after 
the doing or committing such damage shall cease, and not afterwards; and the De- 
fendant or Defendants shall and may plead the general issue, and give this Ordi- 
nance, and the special matter in evidence at any trial to be had thereupon, and may 


aver that the same was done in pursuance of and by authority of this Ordi- 
nance. 


XVIII.. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that if 
any person shall by any means or in any manner or way whatsoever obstract or 
interrupt the free use of the said Rail-road, or of the carriages, engines or other 
works incidental or relative thereto or connected therewith, such person shall for 
every such offence incur a forfeiture or penalty of not less thar five pounds nor ex- 
ceeding ten pounds currency, which penalty or forfeiture may be recovered before 
one or more Justices of the Peace for the said District of Montreal ; and one moiety 
thereof shall go to the prosecutor or informer, and the other moiety to Her Majes- 
ty, Her Heirs and Successors, and shall be paid into the hands of the Receiver Ge- 
neral, and shall remain at the disposal of the Legislative authority of this Province, 
for the public uses thereof. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any person or persons shall wilfully or maliciously and to the prejadice of the said 
Rail-road authorised to be made by this Ordinance, break, throw down, damage or 
destroy the same or any part thereof, or any of the houses, ware-houses, toll-houses, 


weigh- 
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héritages, et propriétés, passeront à la dite compagnie de propriétaires et leurs suc- 
cesseurs, et ils seront respectivement réputés en loi étre en possession et saisine 
actuelle, à toutes fins et intentions quelconques, aussi pleinement et aussi efficace. 
ment que si chaque personne y ayant quelque droit avait été en état de les transporter 
et les leur avait en effet transportés par le transport légal le plus formel et le plus 
efficace ; et tel payement éteindra tout droit, titre, intérêt, réclamation et demande 
de la personne ou des personnes à l’usage desquelles il aura été fait, corps politiques 
incorporés ou aggrégés, communautés ecclésiastiques ou civiles, femmes sous puis- 
sance de maris, mineurs, personnes interdites ou absentes qui pourront avoir ou 
réclamer quelque droit, titre, intérêt, réclamation ou demande sur iceux, et de toute 
autre personne ou personnes quelconques, même pour douaire non encore ouvert, 
nonobstant aucune loi à ce contraire. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
l'application à la dite cour pour indemnité des dommages ou torts causés par suite des 
pouvoirs et de l’autorité conférés par cette Ordonnance, sera faite sous six mois de 
calendrier après le tems où tels dommages supposés auront été soufferts, et dans le 
cas où il y aura continuation de dommages, alors sous six mois de calendrier après 
la cessation de tels dommages, et non après ; et le défendeur ou les défendeurs 
plaideront et pourront plaider l’issue générale, et donner cette Ordonnance et la 
matière spéciale en preuve dans aucun procès qui se fera là-dessus, et alléguer que 
tels dommages ont été faits en conséquence et sous l'autorité de cette Ordonnance. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
quelque personne obstrue ou arrête par aucun moyen, ou en aucune manière ou 
facon quelconque, le libre usage du dit chemin à lisses, ou des voitures, machines et 
autres ouvrages en dépendans ou s’y rapportant, et s’y trouvant liés, telle personne 
encourra pour chaque telle offense une amende ou pénalité de pas moins de cinq 
livres et n’excédant pas dix livres courant ; moitié de la dite amende ou pénalité, 
qui sera recouvrée devant un ou plusieurs Juges de Paix pour le district de Montréal, 
appartiendra au poursuivant ou dénonciateur, et l’autre moitié à Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, et sera pavée entre les mains du Receveur Général, et sera 
à la disposition de l'autorité législative de cette Province, pour les usages publics 
d’icelle. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
quelque personne ou personnes, volontairement et malicieusement et au préjudice 
du dit chemin à lisses dont cette Ordonnance autorise la construction, brise, abat, 
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weigh-beams, cranes, carriages,engines, inclined planes, machines or other works or : 
devices, incidental and relative thereto or connected therewith,or do any other wilful 
hurt or mischief, to obstruct, hinder or prevent the carrying on, completing, sup- 
porting and maintaining the said Rail-road, such person or persons shall be adjudg- 
ed guilty of felony, and the Court by and before whom such person or persons shall 
be tried and convicted, shall have power and authority to cause such person or per. 
sons to be punished in like manner as felons are directed to be punished by the 
laws in force in this Province, or in mitigation thereof to award such sentence as 
the law directs in cases of petty larceny, as to such Court shall seem fitting. 


XX. And to the end that the said company of proprietors may be enabled to 
carry on so useful an undertaking, be it further Ordained and Enacted by the autho. 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful to and for the said company of pro- 
proprietors and their successors to raise and contribute among themselves in such 
proportions as to them shall seem meet and fitting, a competent sum of money for 
the making and completing the said Rail-road and all such other works, matters 
and conveniences as may be found necessary for making, effecting, preserving, im- 
proving, completing, maintaining and using the said Rail-road and other works : 
Provided always, that the members of the said corporation whose names are herein 
before mentioned, shall cause books of subscription to be opened in the said City of 
Montreal, for receiving the signatures of persons willing to become subscribers to 
the said undertaking, and for this purpose they shall be held and bound to give 
public notice during at least four successive weeks in the Montreal Gazette, if 
then published, and in any other public Newspaper, in extensive circulation, of 
the time and place at which such books shall be opened and ready for receiving sig- 
natures as aforesaid, and of the persons by them authorised to receive such sub- 
scriptions ; and every person who shall write his or her signature in such book as 
a subscriber to the said undertaking, shall thereby become a member of the 
said corporation, and shall have the same rights and privileges as such as are 
hereby conferred on the several persons who are herein mentioned by name as mem- 
bers of the said corporation ; provided always that the sum so raised shall not exceed 
thirty thousand pounds currency of this Province in the whole, except as is herein- 
after mentioned, and that the same be divided into such number of shares as here- 
after directed, at a price not exceeding fifty pounds currency aforesaid per share ; 
and the money so to be raised, is hereby directed and appointed to be laid out and 
applied in the first place for and towards the payment, discharge and satisfaction 
of all fees and disbursements for obtaining and passing this Ordinance, and 

for 
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endommage ou détruit le dit chemin ou aucune partie d’icelui, ou aucune maison, 
magasins, maisons de péage, maisons de guet, brancards, grues, voitures, machines, 
plans inclinés et autres ouvrages et inventions en dépendans, s’y rapportant ou liés 
avec icelui, ou fait aucun autre tort ou dommage volontaire pour obstruer, empé- 
cher ou géner la construction, confection, maintien et entretien du dit chemin à 
lisses projeté, telle personne ou personnes seront déclarées coupables de félonie, et 
Ja cour par et devant laquelle se fera le procès et la conviction de telle personne ou 
personnes, aura le pouvoir et l’autorité de faire punir telle personne ou personnes 
de la même manière que les lois en force en cette Province prescrivent de punir les 
félons ; ou en mitigation de telle punition, de prononcer telle sentence que la loi 
prescrit dans les cas de petit larcin, selon que telle cour le jugera à propos. 


XX. Et afin que la dite compagnie de propriétaires puisse être mise en état d’ex- 
écuter une entreprise aussi utile: Qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’il sera et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires et 
leurs successeurs de lever et contribuerentre eux, en telles proportions qu'ils le juge- 
ront à propos et convenable, une somme d’argent suffisante pour la construction et 
confection du dit chemin à lisses, et tels autres ouvrages, matières et commodités 
qui se trouveront nécessaires pour faire, exécuter, préserver, améliorer, achever, 
maintenir et rendre d'un usage facile Je dit chemin à lisses et autres ouvrages ; 
Pourvu toujours, que les membres de la dite corporation dont les noms sont ci- 
dessus mentionnés au présent, feront ouvrir dans la dite cité de Montréal des 
livres de souscription pour recevoir les signatures des personnes qui désireront de- 
venir souscripteurs de la dite entreprise, et à cet effet ils seront tenus et obligés de 
donner durant au moins quatre semaines de suite dans la Gazette de Montréal, si 
alors publiée, et dans aucun autre papier nouvellesen grande circulation, avis public du 
tems et du lieu où les dits livres seront ouverts et prêts à recevoir des signatures 
comme susdit, et des personnes par eux autorisées à recevoir telles souscriptions, 
et chaque personne qui mettra sa signature dans tel livre comme souscripteur pour 
la dite entreprise, deviendra par là membre de la dite corporation, et aura comme 
tel les mêmes droits et privilèges que confère cette Ordonnance aux diverses per- 
sonnes qui y sont nommément mentionnées comme membres de la dite corporation; 
Pourvi toujours, que la somme ainsi levée n’excéde pas en tout la somme de trente 
mille livres argent courant de cette Province, excepté comme il est ci-après men- 
tionné ; et que cettesommesera divisée en tel nombre d’actions qu'il est ci-aprésréglé, 
à un prix qui n’excédera pas cinquante livres argent courant susdit par action, et 
l'argent à être ainsi levé est par le présent assigné et affecté en premier lieu au 
payement, liquidation et satisfaction de tous honoraires et déboursés encourus pour 


l'obtention et passation de cette Ordonnance, et pour faire les arpentages, plans et 
évaluations 
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for making the surveys, plans and estimates incident thereunto, and all other ex. 
penses relating thereunto, and all the rest, residue and remainder of such money for 
and towards making, completing and maintaining the said Rail-road and other the 
purposes of this Ordinance, and to no other use, intent, or purpose whatever. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said sum of thirty thousand pounds currency, or such part thereof as shall be 
raised by the several persons hereinbefore named, and by such other person and 
persons as shall or may, at auy time within twelve calendar months from the pass- 
ing of this Ordinance, become a subscriber or subscribers to the said Rail-road, 
shall be divided and distinguished into six hundred equal parts or shares, at a price 
not exceeding fifty pounds, currency aforesaid, per share, and that the shares be 
deemed personal estate, and shall be transferable as such; and that the said six 
hundred shares shall be and are hereby vested in the said several subscribers 
and their several and respective heirs, executors, curators, administrators and 
assigns, to their and every of their proper use and behoof, proportionally to the 
sum they and each of them shall severally subscribe and pay thereunto ; and all and 
every the bodies politic, corporate, or collegiate, or communities, and all and every 


- person and persons, their several and respective successors, executors, curators, ad- 


ministrators and assigns, who shall severally subscribe and pay the sum of fifty 
pounds currency, or such sum or sums as shall be demanded in lieu thereof, 
towards carrying on and completing the said intended Rail-road, shall be entitled to 
and receive after the said Rail-road, shall be completed and not before, the 
entire and net distribution of one six hundredth part of the profits and advan- 
tages that shall and may arise and accrue by virtue of the sum and sums of money 
to be raised, recovered or received by the authority of this Ordinance; and so in 
proportion for any greater number of shares ; and every body politic, corporate or 
collegiate, or community, person or persons having such property of the one six 
hundredth part or share in the said undertaking, and so in proportion as aforesaid, 
shall bear and pay an adequate and proportional sum of money towards carrying on 


the said intended undertaking in the manner by this Ordinance directed and ap- 
pointed. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted Uy the authority aforesaid, that 
in case the said sum of thirty thousand pounds currency, hereinbefore autho- 
rised to be raised, shall be found insufficient for the purposes of this Ordinance, 
then and in such case it shall be lawful for the said company of proprietors to raise 
and contribute among themselves, in manner and form aforesaid, and in such shares 
and proportions as to them shall seem meet, or by the admission of new subscribers, 
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évaluations relatifs À icelui et autres dépenses qui y ont rapport, et le restant et résidu 
de tel argent, à faire, achever et maintenir le dit chemin à lisses et aux autres fins 
de cette Ordonnance, et non à aucun autre usage, objet et fin quelconque. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’auiorité susdite, que la 
dite somme detrente mille livres, ou telle partie d’icelle qui sera levée par les diverses 
personnes ci-dessus dénommées et par telle autre personne ou personnes qui devien- 
dront dans les douze mois de calendrier qui suivront la passation de cette 
Ordonnance, souscripteurs au dit chemin à lisses, sera divisée et repartie en six cents 
parts ou actions égales à un prix qui n’excédera pas cinquante livres argent courant 
susdit par action ; et que les actions seront réputées meubles et seront transportées 
comme telles, et que les dites six cents actions seront et sont par le présent la 
propriété des divers souscripteurs, et leurs divers héritiers, exécuteurs, curateura, 
administrateurs et ayans cause respectifs, pour le propre usage et avantage d’eux et 
de chacun d’eux, proportionnément à la somme qu'ils auront eux et chacun d’eux 
souscrite et payée; et tout et chaque corps politique, incorporé ou aggrégé, ou com- 
munauté, et toute et chaque personne ou personnes, leur divers successeurs, exécu. 
teurs, curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs qui souscriront et paieront 
la somme de cinquante livres, ou telle somme ou sommes qui seront demandées 
au lieu d’icelle, pour faire et achever le dit chemin à lisses projeté, auront droit à 
et recevront, après la confection du dit chemin et pas avant, la distri- 
bution nette et entière de la six centième partie des profits et avantages qui 
pourront résulter et provenir de la somme ou des sommes d’argent qui seront levées, 
recouvrées ou recues sous l’autorité de cette Ordonnance, et ainsi a proportion pour 
aucuo plus grand nombre d'actions ; et chaque corps politique, incorporé ou 
aggrégé, ou communauté, ou personne ou personnes ayant telle propriété de la 
six centième partie, ou action dans la dite entreprise, et ainsi à proportion comme 
susdit, fournira et payera une somme d'argent suffisante et proportionnée, pour 


l'exécution de la dite entreprise proposée de la manière prescrite et réglée par cette 
Ordonnance. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que dans 
le cas où la dite somme de trente mille livres courant, dont la levée est ci-dessus auto» 
risée, se trouverait insuffisante pour les fins de cette Ordonnance, alors et dans ce 
cas il sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de lever et contribuer entre 
eux, de la manière et dans la forme susdite, et en telles parts ou actions qu’elle 
jugera à propos, ou par l’admission de nouveaux souscripteurs, aucune autre somme 
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a further or other sum of money for completing and perfecting the said intended 
Rail-road and other works and conveniences incidental or relative thereto, not ex- 
ceeding the sum of fifteen thousand pounds, currency aforesaid: and every 
subscriber towards raising such further or other sum of money shall be a proprietor 
in the said undertaking, and have a like vote by himself or herself, or his or her 
proxy, in respect of every share in the said additional sum so to be raised, and 
shall also be liable to such obligations, and stand interested in all the profits and 
powers of the said undertaking in proportion to the sum he, she, or they shall or 
may subscribe thereto, as generally and extensively as if such other and further sum 
had been originally raised and a part of the said first sum of thirty thousand 
pounds; any thing herein contained to the contrary notwithstanding. 


vote et, XXIII. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

be fa proper. the number of votes to which each proprietor of shares in the said undertaking shall 

shares. be entitled on every occasion, when, in conformity to the provisions of this Or- 
dinance,the votes of the members of the said company of proprietors are to be given, 
shall be in the proportion following, that is to say :-— 


For one share and not more than two, one vote ; for every two shares above 
two and not exceeding ten,one vote, making five votes for ten shares ; for every four 
shares above ten and not exceeding thirty, one vote, making ten votes for thirty 
shares ; for every six shares above thirty and not exceeding sixty, one vote, making 
fifteen votes for sixty shares ; for every eight shares above sixty, and not exceed- 
ing one hundred, one vote, making twenty votes for one hundred shares ; and for . 
every ten shares above one hundred shares, and not exceeding one hundred and 
fifty, one vote, making twenty-five votes for one hundred and fifty shares ; but no 

fut none to © Person or persons, copartnership, body politic, corporate or collegiate, or commu- 
have more than nity, being a member or members of the said company, shall be entitled to a greater 
votes. number than twenty-five votes; and all proprietors of shares resident within the 

| Province or elsewhere, may vote by proxy, if he, she, or they shall see fit ; provid- 
cilowedceder ed that such proxy do produce from his constituent or constituents an appointment 


allowed under 
snoppointmest in writing made and signed in the presence of two witnesses, and in the words and 


mee to the effect following, that is to say :— 


I of one of the proprietors of ‘‘ The Upper and 
Lower Ottawa Rail.Road,’’ do hereby nominate, constitute and appoint 
of to be my proxy, in my name and in my absence to vote or give 


my assent or dissent to any business, matter or thing relating to the said undertak. 
ing 
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d'argent additionnelle pour confectionner et achever le dit chemin à lisses projeté, 
et autres ouvrages et commodités incidentes et y relatives n’excédant pas la somme 
de quinze mille livres cours susdit ; et chaque souscripteur à l’effet de lever telle 
somme additionnelle d'argent, sera propriétaire dans la dite entreprise et aura droit 
de voter par lui-même ou par procureur, à l'égard de chaque part dans la dite somme 
additionnelle à être ainsi levée, et sera aussi sujet à telles charges et aura part à 
tous les profits et pouvoirs de la dite entreprise, à proportion de la somme que lui, 
elle ou eux pourront y souscrire ou souscriront, aussi généralement et pleinement que 
si telle autre somme additionnelle eût été levée dans le commencement, et eût fait 
partie de !a dite première somme de trente mille livres, nonobstant tout ce qui est 
contenu dans le présent au contraire. 

XXII. Et. qu'il soit de plus Ordonué et Statué par l'autorité susdite, que le 
nombre de voix auquel chaque propriétaire d’acticns dans Ja dite entreprise aura 


droit en toute occasion, dans laquelle, conformément aux dispositions de cette Or- ¢ 


donnance, les voix des membres de la dite compagnie de propriétaires devront être 
données, sera de la proportion suivante, c’est-à.savoir :-— 
sd 


Pour une action et pas plus de deux, une voix ; pour chaque deux 
actions audessus de deux et n’excédant pas dix, une voix; faisant cinq 
voix pour dix actions ; pour chaque quatre actions audessus de dix et n’excédant 
pastrente, une voix ; faieaint dix voix pour trente actions ; pour chaque six ac- 
tions audsssus de trente, et n'excédant pas soixante, une voix; faisant 
“quinze voix pour soixante actions ; pour chaque huit actions audessus de soixante et 
n’excédant pas cent, une voix ; faisant vingt voix pour cent actions ; et pour chaque 
dix actions audessus de -cent actions et n’excédant pas cent cinquante, une voix, 
faisant vingt cinq voix pour cent cinquante actions ; mais aucune personne ou pér- 
sonnes, société, corps politique incorporé ou aggrégé, ou communauté, étant 
membre ou membres de la dite compagnie, n'auront droit à plus de vingt cing voix; 
et tous propriétaires d’actions résidans dans la Province ou ailleurs, pourront 
voter par procureur, si lui, elle ou eux le jugent à propos, pourvu gue tel procureur 
produise de la part de son ou ses constituans une procuration par écrit faite et signée 
en présence de deux témoins dans les termes ou à l'effet suivant, c’est-à-saroir :— 


Je ; _ de un des propriétaires du Chemin 
a Lisse de l'Ottawa, nomme et constitue par le présent | . de 
mon procureur, pour en mon nom et en man absence voter et donner mon assen- 
timent ou dissentiment à aucune affaire, matière ow chose relative à la dite entreprise 
qui 
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ing that shall be mentioned or proposed at any meeting of the proprietors of the said 
undertaking, or any of them, in such manner as he the said | 
shall think proper, according to his opinion and judgment, for the benefit of the 
said undertaking, or any thing appertaining thereto. 


In witness whereof, I have hereunto set my hand and seal, the 
day of . in the year 


In the presence of 


Signatures of Witnesses À 
(L. S.) 


And such vote or votes by proxy shall be as valid as if such principal or princi. 
pals had voted in person ; and whatever question, election of proper officers,or mat- 
ters or things, shall be proposed, discussed or considered in any public meeting of 
proprietors to be held by virtue of this Ordinance, shall be determined by the ma- 
jority of votes and proxies then present and so given as aforesaid ; provided, never. 
No person to theless, that no person shall act as proxy at any meeting for any absent proprietors 
ties bea for more than one hundred and fifty shares ; and at every such meeting one of the 
one, Proprietors present shall be appointed Chairman or President, and shall not only 

vote as a proprietor, but, in case of equality of votes, shall have the decisive or 


casting vote. 


Only suhjecte XXIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
ty canbeelect- rity aforesaid, that no proprietor who shall not be a natural born subject of Her 
‘Neeser ge. Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized by Act of the British Parliament, 
or by Act of the Parliament of this Province, or by Act or Ordinance of the Legisla-. 
tive authority thereof, for the time being, shall be elected President, Treasurer or 


Clerk, or one of the Committee of said Corporation. 


When and XXV. And be it further Ordained and Knaeted by the authority aforesaid, that 


nad gecond fe. the first general meeting of proprietors for putting this Ordinance into execution, 
aretobeheld. shall be held at such place as shall be hereafter named, within one month after three 
hundred shares in the said undertaking shall have been subscribed for ; provided 
that public notice thereof be given during two consecutive weeks in the Montreal 
Gazette (if then published,) and any other newspaper of extensive circulation ; 


and 
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qui sera mentionnée ou proposée à aucune assemblée de propriétaires dans la dite 
entreprise ou aucun d'eux, de telle manière que lui le dit | le jugera 
à propos, selon son jugement et opinion, pour l’avantage de la dite entreprise ou 
aucune chose y relative. En foi de quoi j'ai apposé mon seing et sceau à la pre. 
sente, ce jour de dans l'année 


en présence de 


Signatures des Témoins: 
j mo 
Et telle voix ou voix données par procureur seront aussi valides que si tel prin- 
cipal ou principaux avaient voté en personne ; et toute question, élection des 
officiers nécessaires ou toutes matières ou choses qui seront proposées, discutées ou 
considérées dans aucune assemblée publique des propriétaires qui se tiendra en ver- 
tu de cette Ordonnance, seront décidées par la majorité des voix des votans alors 
présens, ou des voix données par procureur comme susdit: Pourvu néanmoins, 
que personne n’agira comme procureur à aucune assemblée pour des propriétaires 
absens pour plus de cent cinquante actions, et à toute telle assemblée un des 
propriétaires présens sera nommé président, et il votera non seulement comme 
propriétaire, mais dans le cas d’égale division des voix, il aura la voix prépondérante 


XXIV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu'aucun propriétaire qui ne sera pas sujet né de Sa Majesté, ou sujet 
naturalisé de Sa Majesté par Acte du Parlement Britannique, ou par Acte du Par- 
lement de cette Province, ou par Acte ou Ordonnance de l'autorité législative d’icelle 
pour le tems d’alors, ne sera élu Président, Trésorier ni Secrétaire, ni membre de 
comité de la dite corporation. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
première assemblée générale des propriétaires pour mettre cette Ordonnance à exé- 
cution, se tiendra en tel endroit qui sera ci-après fixé, sous un mois après la 
souscription de trois cent actions dans la dite entreprise; Pourvu qu’il en soit donné 
avis public pendant deux semaines consécutives dans la Gazette de Montréal, 
(si elle est alors publiée,) sinon, dans quelqu’autre papier nouvelles en grande circala- 
tion ;et la seconde assemblée générale se tiendra à tels tems et lieu que fixeront 


les propriétaires ou la majorité d'entre eux présens à la dite première assemblée set 
es 
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and the second general meeting shall be held at.sueh time and at such place as the 
said proprietors or majority present at their said first meeting shall appoint ; and 
the said general meeting shall be thereafter held twice in every year, and at the 
said first general meeting, the proprietors assembled, together with such proxies as. 
shall be present, shall choose nine persons, being each a proprietor of five or more 
shares in the said undertaking, (out of whom any five or more of them shall bea 
quorum) to be a Committee for managing the affairs of the said Company of Pro- 
prietors in such manner as is hereinafter directed, and as shall from time to time be 
ordered by such general meetings; but if at any time it shall appear to any 
eleven or more of such proprietors holding together one hundred and twenty 
shares at least, that for more effectually putting this Ordinance into execution, 
a special meeting of proprietors is necessary to be held, it. shall be flaw. 
ful for such eleven or more of them to cause fifteen days notice at least to be 
given thereof in the newspapers aforesaid, or in such other manner as the pro- 
prictors or their successors shall at any general meeting direct or appoint, specify- 
ing in such notice the time and place, and the reason and intention of such special 
meetings respectively ; and the proprietors are hereby authorised to meet pursuant 
to such notice, and proceed to the execution of the powers by this Ordinance given 
them, with respect to the matters so specified only ; asd all such acts of the propri- 
etors, or a majority of them, at such special meetings so assembled, such majorily 
not having either as principals or proxies, less than two hundred shares, shall be as 
valid to all intents and purposes as if the same were done at general meetings. 


XXVI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the antho- 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors. 
at such special meetings in like manner as at general meetings, in case of the death, 
absence, resignation, or removal of any person named of the Committee ta manage 
the affairs of the said Company of Proprietors in manner aforesaid, to choose and 
appoint another or others in the room or stead of those of such Committee who. 
may die or be absent, resign or be removed as aforesaid ; any thing in this Ordi- 
nance to the contrary notwithstanding. 


XXVIT And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid. 
that if at anytime it shall happen that an election of Committee shall not take place 
on the day when in pursuance of this Ordinance it ought to be made and take place, 
the said Corporation shall not be taken to be dissolved, but it. shall be lawfnl at 
any. other tige to make such election at a general meeting of Stockholders to be 
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les dites assemblées générales se tiendront par après deux fois chaque année, 
et à telle assemblée générale, les propriétaires assemblés avec tels procureurs 
qui seront présens, choisiront neuf personnes, dont chacune sera propiétaire de cinq 
actions ou plus dans la dite entreprise, dont cinq ou plus formeront un quorum, 
pour être comité pour la régie des affaires de la dite compagnie de propriétaires, de 
telle manière qu'il est ci-après réglé, et selon qu’il sera ordonné de tems à autre par 
telles assemblées générales, mais si en aucun tems il parait à onze 
ou plus de tels propriétaires, possédant en tout cent vingt actions au moins, 
que pour exécuter plus efficacement cette Ordonnance, il est nécessaire qu'il y ait 
une assemblée spéciale des propriétaires, il sera loisible aux dits onze propriétaires 
on plus d'en faire donner qainze jours d’avis au moins dans les Gazettes susdites, 
ou de telle autre manière que les dits propriétaires ou leurs successeurs le prescriront 
et règleront à aucune assemblée générale, faisant mention dans tel avis du temps et 
lieu et de la raison et de l'objet de telles assemblées spéciales respectivement ; et les 
propriétaires sont par le présent autorisés à s’assembler conformément à tels avis et à 
procéder à l'exécution des pouvoirs à eux conférés par cette Ordonnance, à 
l’ésard des matières ainsi spécifiées seulement ; et tous les actes de tels proprié_ 
taires ou-de la majorité d’entreeux présens à telles asseinblées spéciales, telle 
majorité n'ayant comme principaux ou comine procureurs pas moins de deux cents 
actions, seront aussi valides à toutes fins et intentions, que s'ils avaient été faits 
à des assemblées géuérales, 


XXVI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu’il sera et pourra être loisible à la dite compaguie de propriétaires à 
telles assemblées spéciales, de la même manière qu'aux assemblées générales, dans 
le cas de mort, d'absence, résignation ou de destitution dequelque personne 
nommée par le comité chargé de la régie des affaires de la dite compagnie de pro- 
priétaires, de la manière susdite, de choisir et nommer une autre ou d’autres per- 
sonnes au lieu -et place de ceux des membres de tel comité qui pourront mourrir, 
ou être absens, ou résigner ou être destitués comme susdit, nonobstant toute dispo- 
sition daus la présente Ordonnance à ce contraire. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdité, que si 
en aucun tems il se trouvait que l'élection d'un connité n'avait pas liea au jour 
où en conformité à cette Ordonnance, elle devrait être fuite et avoir lieu, la dite 
corporation ne sera pas considérée comme étant dissoute, mais il sera légal en aucun 
autre tems de faire telle élection, à aucune assemblée générale des actionnaires, 

ui sera convoquée de la manière. ci-déjà prescrite ; et jusqu’à ce que telle nou: 
velle élection ait lieu, le comité pour l'année ou le période précédant alors, conti- 
nuera 
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called in the manner hereinafter prescribed ; and until such new election shall be 
had, the Committee for the year or period then last past, shall continue in office, 
and shall hold all their powers as if elected under the authority of this Ordinance 
for the period ending at the time of such new election. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
no one member of the said Committee,though he may be a proprietor of many shares 
shall have more than one vote in the said Committee,except the Chairman or Pre- 
sident, who shall be chosen by and out of the said Committee, and who, in case of a 
division of equal numbers, shall have the casting vote, although he may have given 
one vote before. Provided always, that such Committee shall from time to time be 
subject to the examination and control of the said general and other meetings of the 
said Proprietors as aforesaid, and shall pay due obedience to all such orders and di- 
rections in and about the premises as they shall from time to time receive from the 
said Proprietors at such general or other meetings ; such orders and directions not 
being contrary to any express directions or provisions in this Ordinance contained. 


XXIX. Provided always,and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that no person holding any office, place or employment, or being concern- 
ed or interested in any contract or contracts under the said Company, shall be ca- 
pable of being chosen a member of the Committee for managing the affairs of the 
said Company. 


XXX. Andbe it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every such general meeting shall have power to call for,audit and settle all accounts 
of money laid out and disbursed on account of the said undertaking, with the Trea- 
surer, receiver and receivers, and ofher officer and officers to be by them 
or by their said committee, or by any other person or persons whomso- 
ever, employed by or concerned for or under them, in and about the 
said undertaking; and to that purpose shall have power to adjourn them- 
selves over from time to time, and from place to place as shall be thonght con- 
venient by the persons entitled to a majority of votes in manner aforesaid ; and 
every general meeting or such Committee assembled by the authority of this Ordi- 
nance, shall have power from time to time to make such call or calls of money from 
the proprietors of the said undertaking to defray the expense of, or to carry on the 
same, as they from time to time shall find wanting and necessary for this purpose ; 
Provided, however, that no call do exceed the sum of five pounds current money of 
this Province, for every thare of fifty pounds; and provided alsothat no calls 
be made but at the distance of one Calendar month from each other ; and such Com- 

mittee 
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nuera en office, et retiendra tous ses pouvoirs comme s'il eut été élu en vertu de 
cette Ordonnance pour le périor'e terminaut au tems de telle nouvelle élection. 


XXVIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordunné et Statué par l'autorité 
susdite, qu'aucun membre du dit comité, quoi qu'il soit propriétaire de plusieurs 
actions, n’aura pas plus d’une voix dans le dit comité, à l'exception du Président 
qui sera choisi par et entre les membres du dit comité, et qui, dans le cas d'égale 
division des membres, aura la voix prépoudérante, quoiqu'il ait donné une voix 
auparavant, Et pourvu aussi, que tel comité sera de temps à autre sujet à l'ex- 
amen et au contrôle des dites assemblées générales et autres assemblées des dits 
propriétaires comme susdit, et se soumettra duement à tous tels ordres et injouc- 
tions dans et à l’égard de ce que ci-dessus, qu'il recevra de tems à autre des dits 
propriétaires à telles assemblées générales et autres ; tels ordres et injonctions 
-n’étant pas contraires à aucunes injonctions ou dispositions contenues daus cette 


Ordonnance, 


XXIX. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, qu'aucune personne qui possédera quelque charge, place ou emploi, ou 
qui sera concernée ou intéressée dans quelque contrat ou contrats pour la dite 
compagnie, ne sera habile à être choisie comme membre du comité pour la régie des 


affaires de la dite compagnie. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
chaque telle assemblée générale aura le pouvoir de demander, d’examiner et de 
régler tous les comptes d'argent employé et déboursé à raison de la dite entre- 
prise, avec le trésorier, receveur ou recevcurs et autre officier ou officiers qui seront 
nominés par eux ou par toute autre personne ou persounes quelconques, em. 
ployées par eux ou concernées pour eux ou sous eux, dans ou pour la dite entre- 
prise, et à cette fin aura le pouvoir de s’ajourncr de temps à autre et d'un lieu à 
un autre, comme le jugeront à propos les personnes ayant droit à une majorité 
des voix, de la manière susdite : Et toute assemblée générale ou tel coinité assem- 
blé par l'autorité de cette Ordonnance, aura le pouvoir, de tems à autre, d’ordon- 
ner tel versement ou versemens d'argent par les propriétaires de la dite entreprise, 
pour faire face aux dépenses ou pour la poursuite d’icelle, que de temps à autre ils 
jugeront requis et nécessaires pour ces fins. Pourvu toujours, qu'aucun verse- 
ment n’excédera pas Ja somme de cing livres argent courant de cette Province pour 
chaque action de cinquante livres ; et pourvu aussi qu'il ne sera exigé de verse- 
compagnie 
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mittee shall have full power and authority to manage and direct all and every the 
affairs of the said Company of Proprietors, as well in contracting for and purchasing 
lands, rights and materials for the use of the said undertaking, as in employing, or- 
dering and directing the work and workmen, and in placing and removing under- 
officers,clerks, servants and agents, and in making all contracts and bargains touching 
the said undertaking ; provided that no-such purchase, bargain, or other matter be 
done or transacted without the concurrence of a majority of such Committee; and the 
owner or owners of one or more share or shares in the said underteking shall pay 
his, her, or their shares and proportion of the monies to be called for as aforesaid, to 
such person or persons and at such time and place as the said general meeting or 
Committee shall from time to time appoint and direct, of which three weeks notice 
at least shall be given inthe Montreal Gazette, if then published, and any other 
paper, of extensive circulation, or in such other manner as the said proprietors or 
their successors shall at any general meeting direct or appoint ; and if any person or 
persons shall neglect or refuse to pay his, her, or their rateable or proportionate 
part or share of the said money to be called for as aforesaid, at the time and place 
appointed by such general meeting or Committee, he, she, or they neglecting or re- 
fusing shall forfeit a sum not exceeding five pounds for every one hundred -pounds 
of his, her, or their respective share and shares in the said undertaking ; and in case 
such person and persons shall neglect to pay, his, hef, or their rateable calls as 
aforesaid, for the space of twoCalendar months after the time appointed for the pay- 
ment thereof as aforesaid, then he,she,or they shall forfeit his, her or their respective 
share and shares in the said undertaking, and all the profit and benefit thereof ; all 


which forfeitures shall go to the rest of the said company of proprietors of the said 
-undertaking, their successors and assigns, in trust for and for the benefit of the said 
proprietors in proportion to their respective interests. 


“XXXI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that no advantage shall be taken of the forfeiture of any share or 
shares of the said undertaking, unless the same shall be declared to be forfeited at 
some generat meeting of the said Company ef Proprietors assembled at any time 


-after such forfeiture shall be incurred ; and every such forfeiture sha be an indem- 


nification to and for every proprietor so forfeiting against all action and actions, 
suits or prosecutions whatever to be commenced or ‘prosecuted for any breach of con- 
tract or other agreement between such proprietor, and the other proprietors, with 
regard to carrying on the said Rail-road or undertaking. 


XAXTY. 
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.inens qu’à l’intervalle d’un mois de calendrier l’un de l'autre; et tel comité aura 
plein pouvoir et autorité de conduire et diriger toute et chaque affaire de la dite 
compagnie de propriétaires, tant pour contracter pour et acheter des terres, droits 
et matériaux pour l'usage de la dite entreprise, que pour employer, commander et 
diriger l’ouvrage et les ouvriers ; et pour placer et déplacer les sous-ofliciers, 
commis, serviteurs et agens, et pour faire tous contrats et marchés touchant la dite 
entreprise. Pourvu qu'aucun achat, marché ou autre matière ne pourra 
être fait ou traité sans le concours d’une majorité de tel comité ; et le propriétaire 
ou les propriétaires d’une ou de plusieurs actions dans la dite entreprise payeront 
sa part ou leurs parts et proportion des deniers ainsi demandés comme susdit, atelle 
personne ou personnes, et à tels tems et lieu que la dite assemblée générale ou tel 
comité fixera et indiquera de temps à autre, ce dont il sera donné trois semaines 
d’avis au moins dans la Gazette de Montréal, si elle est alors publiée et aussi dans 
aucun autre papier nouvelles eu grande circulation ou de telle autre manière que les 
dits propriétaires ou leurs successeurs fixeront ou indiqueront à aucune assemblée 
générale ; et si quelque persoune ou personnes négligent ou refusent de payer sa 
ou leur quote-part du dit argent à être ainsi versé comme susdit, au temps et lieu 
fixés et indiqués par telle assemblée ou tel comité, telle personne ou personnes négli. 
geaut ou refusant, encourra une ainende d’une somme n’excédant pas cing livres 
pour chaque cent livres de son ou leurs actions respectives dans la dite entreprise ; 
et dans le cas que telle personne ou personnes négligera de payer sa ou leurs 
quote-parts des versemens demandés comme susdit pendant l’espace de deux mois 
de calendrier, après le temps fixé pour le payement d’icelles, alors telle per- 
sonne ou personnes perdront sa, ses ou leurs actions respectives dans la dite en- 
treprise, et tous profits et avantages d'icelles ; toutes lesquelles confiscations retour. 
neront aux autres membres de la dite compagnie de propriétaires, pour et au profit 
des dits propriétaires à proportion de leurs intérêts respectifs. 


XXXI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il ne sera pris aucun avantage de la confiscation d’aucune part ou parts 
de la dite eutreprise, à moins qu'elles n'aient été déclarées confisquées à quelque 
assemblée générale de la dite compagnie de propriétaires, assemblée en aucun 
temps après que telle confiscation aura été encourue, et chaque telle confiscation 
sera une fin de non recevoir pour chaque propriétaire qui encourra telle confiscation 
contre toute action ou actions ou poursuites quelconques, qui seront commencées 
ou intentées, pour toute inexécution de contrat ou autre marché entre tel propri- 
étaire et les autres propriétaires, à l'égard de la poursuite de la dite entreprise ou 
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XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that the said Company of Proprietors and their successors shall always have power - 
The Compan and authority, at any general meeting assembled as aforesaid, to remove any person 
mayremore OF persons chosen upon such Committee as aforesaid, and to elect others to be of 
fromofice and the Committee in the room of those who shall die, resign, or.be removed, and to 
aoe races’ remove any other officer or officers under them, and to revoke, alter, amend or 
alter their rales change any ofthe rules and directions hereinbefore prescribed with regard to their 
proceedings amongst themselves, (the method of calling general meetings and their 
time and place of assembling, and the manner of voting and of appointing 
May make new Committees, only excepted,) and shall have power to make such new rules, 
roles and bye. bye-laws and orders, for the good government of the said Company and their ser- 
laws. vants, agents and workmen, for the good and orderly making, maintaining and us- 
ing the said Rail-road and other works connected therewith or belonging thereto, 
and for the well governing of all persons whomsoever travelling upon or using the 
said Rail-road and other works, or transporting any goods, wares, merchandizes or 
May impose = other commodities thereon ; and to impose and inflict such reasonable fines and 
and forfeitures. forfeitures, upon the persons guilty of a breach of such rules, bye.laws or orders, 
as to such general meeting shall seem meet, not exceeding the sum of fifty 
shillings, current money of the Province, for any one offence; such fines or 
forfeitures, to be levied and recovered by such ways and means as are hereinafter 
mentioned ; which said rules, bye_laws, and orders being put into writing under the 
common seal of the said Company of Proprietors, shall be published at least twice in 
the said Montreal Gazette, if then published, and any other newspaper in exten- 
sive circulation, and affixed in the office of the said Companyof Proprietors, and 
Andafixedin in all and every of the places where the tolls are to be gathered, and in like manner, 
various places. as often as any change or alteration shall be made to the same; and the said rules, 
bye-laws and orders so made and published as aforesaid, shall be binding upon 
and observed by all parties, and shall be sufficient in any Court of Law or Equity 
to justify all persons who shall act under the same. 


Rules and bye. 
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meyecl their XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
shares. it shall and may be lawful to and for the several Proprietors of the said Rail-road,or 
undertaking, to sell and dispose of his, her, or their share or shares therein, subject 
to the rules and conditions herein-mentioned,and evey purchaser shall have a dupli- 
cate deed of bargain and sale and conveyance made unto him or her,or them, before 
two witnesses, and one part of such deed duly executed. by the seller and purchaser, 
aball be delivered to, the said Committee or their Clerk for the time being, to be fy- 
led 
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XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs auront toujours pouvoir et 
autorité à aucune assemblée générale convoquée comme susdit, de destituer aucune 
personne ou personnes nommées à tel comité comme susdit, et d’en élire d’autres 
pour être dudit comité à la place de ceux qui mourront, résigneront, ou seront 
destitués, et de destituer tout autre officier ou officiers sous eux, et de révoquer, 
altérer, amender ou changer aucune des règles et ordonnances ci-dessus prescrites,” 
à l’égard de leurs procédés entr’eux (excepté seulement pour la manière de con. 
voquer des assemblées générales, et le tems et le lieu de telles assemblées, et la 
manière de voter et de nommer Îles comités ;) et auront le pouvoir de 
faire telles nouvelles règles, réglemens et ordonnances pour le bon gou. 
vernement de la dite compagnie et ses serviteurs, agens et ouvriers, pour 
la bonne et régulière construction, maintien et usage du dit chemin à lisses et 
eutres ouvrages y ayant rapport, et pour le bon gouvernement de toutes personnes 
quelconques voyageant sur le dit chemin à lisses ou en faisant usage, et autres 
ouvrages, ou transportant par icelui aucunes marchandises, effets ov articles ou 
autres commodités ; et d'imposer et infliger telles amendes et confiscations sur les 
personnes qui seront coupable d’aacune infraction de telles règles, réglements ou 
ordonnances, que telle assemblée jugera à propos,n’excédant pas la somme de cin- 
quante chelins, argent courant de la Province, pour chaque offense ; lesquelles 
amendes et confiscations seront levées et recouvrées par telles voieset moyens quisont 
ci-après mentionnés; lesquelles règles, réglemens et ordonnances étant mis par écrit 
sous le sceau commun de la dite compagnie de propriétaires, seront publiés au moins 
deux fois dans la Gazette de Montréal si elle est alors publiéé et dans 

un autre papier nouvelles en grande circulation et affichés dans le bureau de la 

dite compagnie de propriétaires, et dans toute et chacune des places où il sera 
perçu des péages, et de la même manière toutes les fois qu’il y sera fait quelques 
changemens ou altérations, et les dites règles, réglemens et ordonnances ainsi faits 
et publiés comme susdit, seront obligatoires pour toutes les parties et par elles 
observés, et seront suffisants dans toute cour de justice et d'équité pour justifier 
toute personne qui aura agi sous l'autorité d’iceux. 


XXXIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible aux dits divers propriétaires du dit chemin à lisses ou 
entreprise, de vendre et disposer de sa, ses ou leur action ou actions en icelle, 
conformément aux règles et conditions ci-mentionnées, et chaque acquéreur aura 
un double de l’acte de vente ou transport qui lui sera fait devant deux témoins, 
et un double de tel acte dûment exécuté par le vendeur ou l’acquéreur, sera remis 
au dit comité, ou à son secrétaire pour le temps d'alors, pour être déposé et gardé 
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led and kept for the use of the said Company, and an entry thereof shall be made 
in a book or books to be kept by the said Clerk for that purpose, for which 
no more than one shilling and three pence shall be paid, and the said Clerk 
is hereby required to make such entry accordingly ; and until such duplicate of 
such deed shall be so delivered to the said Committee or their Clerk, and fyled and 
entered as above directed, such purchaser or purchasers shall have no part or share 
of the profits of the said undertaking, nor any interest for the said share or shares, 
paid untohim, her or them, nor any vote as a proprietor or proprietors. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the sale of the said shares shall be in the form following, varying the names and 
descriptions of the contracting parties, as the case may require.:— 


‘ T, (A. B.) in consideration of the sum of in hand, paid tome by 
« (C. D.) of do hereby bargain, sell and transfer tothe said (C. D.) 
“ share (or shares) of the stock of the ‘‘ The Upper and Lower Ottawa 


‘ Rail Road,”—to hold unto him the said (C. D.) his heirs, executors, curators, 


© administrators and assigns, subject to the same rules and orders, and on the 


One or more 
Treasurera or 
Clerks may be 
appointed to 
the Company. 


‘ game conditions that I held the same immediately before the execution hereof ; 
‘ and J, the said (C. D.) do hereby agree to accept the said share, (or 
‘ shares) subject to the same rules, orders and conditions. 


‘ Witness our hands and seals, this day of 
‘* in the year 

‘ Signed and executed (L. 8.) 
. (L. S.)” 


in presence of :— 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall and may be lawful to and for the said Company of Proprietors, and they are 
hereby authorised from time to time to nominate and appoint or remove a Treasurer 
or Treasurers, and aclerk orclerks, to thesaid Company of Proprietors, (taking such 
security for the due execution of bis or their office,as the said Company of Proprietors 
shall think proper,) and such Clerk or Clerks shall, in a proper book or books enter 
and keep a true and perfect account of the names and places of abode of the several 


proprietors of the said Rail-road or undertaking,atd of the several persons who shall 
from 
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pour l'usage de Ja dite compagnie, et sera enrégistré dans un livre ou livres qui 
seront tenus par le dit secrétaire à cette fin, pour lequel il ne sera pas 
payé plus d’un chelin et trois deniers et le dit secrétaire est par le présent 
requis de faire tel enrégistrement en conséquence ; et tant que tel double de tel 


acte ne sera pas ainsi remis au comité on à son secrétaire, et déposé et cnrégistré — 


comme il est ordonné ci-dessus, tels acquéreurs n’auront aucune part ni parts 
dans Jes profits de la dite entreprise, ui aucun droit dans la dite action, part ou 
parts, payées à telles personne ou personnes, ni aucune voix comme propriétaire 


ou propriétaires. 


XXXIV. Et qu'il soit deplus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
vente des dites actions sera dans la forme suivante, en changeant les noms et 


qualités des parties contractantes, selon que le cas le requerra :— 


‘¢ Je A. B. en considération de la somme de 
“ C. D. de abandonne, vends et transporte par le présent au dit 
‘ C. D. action (ou actions,) dans le fond du * Chemin à Lisses 
‘* de l’Ottawa,” pour être tenues par lui le dit C. D. ses héritiers, 
‘* exécuteurs, curateurs, administratenrs et ayans cause, sujet aux mêmes 
‘* règles et ordonnances, et aux mêmes conditions que je les tenais immédiatement 
‘* avant l’exécution du présent ; Et moi le dit C. D. je conviens par le présent 
‘* d'accepter les dites {action ou actions) sujet aux mêmes règles, 


‘* ordonnances et conditions.” 


En foi de quoi nous avons apposé nos seings et sceaux, ce 
jour de dans l’année 


Signé et oie (L. S.) 
en présence de (L. S.) 

XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires, et ils sont par 
les présentesautorisésa choisir et nommer ou démettre detems à autre un trésorier ou 
des trésoriers de la dite compagnie, en prenant pour la due exécution de son ou 
leurs offices telles sûretés que la dite compagnie de propriétaires jugera convena- 
bles ; et tel secrétaire ou secrétaires entreront et garderont dans un livre 
propre à cette fin, un tableau vrai et correct des nomset lieux de résidence 


des divers propriétaires du dit chemin à lisses ou entreprise, et des 
diverses 


à moi payée par 
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from time to time become owners and proprietors of or entitled to any share or shares 
therein, and of all the other acts, proceedings and transactions of the said Company 
of Proprietors and of the Committee for the time being, by virtue of and under the 

authority of this Ordinance. ° 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


XXXVI, And in order to ascertain the amount of the clear profits of the said un- 
dertaking, be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Company or the Committee for managing the affairs of the said Company, 
shall and they are hereby required to cause a true, exact and particular account to be 
kept and annually made up and balanced on the thirtieth day of November in each 
year,of the money collected and received by the said Company or by the Committee or 
Treasurer of the said Company, or otherwise, for the use of the said Company by 
virtue of this Ordinance, and of the charges and expenses attending the erecting, 
making, supporting, maintaining and carrying on the said works, and of all other re- 
ceipts and expenditure of the said Company or the said Committee ; and at the semi- 
annual meetings of the proprietors of the said undertaking, to be from time to time 
holden as aforesaid, or at some adjournment thereof, a dividend shall be 
made out of the clear profits of the said undertaking, unless such semi-annual meet- 
ings shall declare otherwise ; and such dividends shall be at and after the rate of so 
much per share upon the several shares held by the members thereof, of the joint 
stock of the said Company, as such meeting shall think fit to appoint and de- 
termine : Provided always, that no dividend shall be made whereby the capital 
of the said Company shall be in any degree reduced or impaired, nor shall any 
dividend be paid in respect of any share, after a day appointed for payment of any 
call for money in respect thereof,until such call shall have been paid. 


XXXVIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that it shall and may be lawful to and for the said Company of Proprietors and 
their successors and assigns, from time to time and at all times hereafter, to ask, 
demand, take and recover, to and for their own proper use and behoof, for all goods, 
wares, merchandizes and commodities of whatever description, transported upon the 
said Rail.road, nine shillings currency of the Province per ton weight ; and for 
every passenger three shillings currency ; and the said rates shall be paid respec- 
tively for the whole distance between Carillon and Grenville aforesaid, and so in 
proportion for each mile of the saiddistance,and shall be paid to such person or per- 
sons and at such place or places on or near to the said Rail-road,andin such manner 
and under such regulations as the said Company of Proprietors or their successor 

sha 
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diverses personnes qui de temps à autre deviendront propriétaires ou qui viendront à, 
avoir quelque droit à aucune action ou actions en icelle, et un état de tous les actes’ 
procédés et opérations de la dite compagnie de propriétaires, et du comité pour le 
temps d'alors, en vertu et sous l'autorité de cette Ordonnance. 


XXXVI. Et afin de pouvoir constater les profits clairs de la dite entreprise: 
Qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite compa- 
gnie ou le comité pour la régie des affaires de la dite compagnie, fera et il lui est par 
les présentesordonné de faire tenir annuellement et préparer un compte vrai, fidèle et 
détaillé, lequel sera balance au dixième jour de Janvier de chaque'année, à l'égard 
des deniers prélevés et perçus par la dite compagnie, ou par le comité ou le trésorier 
de la dite compagnie, ou d’aucune manière pour l'usage de la dite compagnie, sous 
l'autorité de cetteOrdonnance, ainsi que desfrais etdépenses pour laconstruction, con- 
fection, soutien, réparation et conduite des ditsouvrages, et detoutesles autres recettes 
et dépenses de la dite compagnie, ou du dit comité, et lors del’assemblée semi-annuelle 
des propriétaires de la dite entreprise qui doit être tenue de tems à autre comme 
susdit, ou à toute assemblée d’iceux par ajournement, il sera fait un dividende sur 
les profits clairs de la dite entreprise à moins qu’il ne soit autrement ordonné 
par cette assemblée semi-annuelle, et telle dividende sera à raison de tant par action 
sur les diverses actions que possèdent les membres d’icelle dans les fonds réunis de 
la dite compagnie tel qu’il paraîtra convenable à la dite assemblée de fixer 
et déterminer. Pourvu toujours, qu’il ne sera fait aucun dividende qui aura 
effet de réduire ou affaiblir en quelque manière que ce soit le capital de la dite com- 
pagnie, et qu’il ne sera payé aucun dividende sur aucune action après qu’il aura 
été fixé un jour pour le versement de deniers relativement à icelui jusqu'à ce que le: 
versement susdit ait eu lieu. 


XXXVII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible à la dite compagaie de propriétaires et leurs successeurs 
et ayans cause, de temps à autre et en tout tems ci-après, de demander, recevoir 
et recouvrer neuf chelins courant de cette Province, par tonneau de poids ; 
et pour chaque passager, trois chelins courant,seront payés respectivement pour 
toute la distance entre Carillon et Grenville susdits, et ainsi en proportion 
pour chaque mille de la dite distrance, et seront payés à telle personne ou 
personnes et à telle place ou places près du dit chemin à lisses, de telle. 
manière et sous tels réglemens que la dite compagnie de propriétaires ou leurs suc- 
cesseurs régleront et ordonneront, et en cas de refus ou de négligence de payer tels. 
péages ou droits, ou aucune partie d’iceux, à demande, à la personne ou personnes: 
préposées à les recevoir comme eusdit, la dite compagnie de propriétaires pourra. 

em 
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shall direct and appoint ; and in case of denial or neglect of payment of any such 
rates or dues or any part thereof, on demand, to the person or persons appointed 
to receive the same as aforesaid, the said Company of Proprietors may sue for and 


recover the same in any Court having competent jurisdiction, or the person or per- 


sons to whom the said rates or dues ought to be paid, may, and he is and they are 
hereby empowered to seize and detain such goods, wares, merchandizes or other com. 
modities for and in respect whereof such rates or dues ought to be paid, and detain 
the same until payment thereof; and in the mean time such goods, wares, mer- 
chandizes, or other commodities, shall be at the risk and expense of the owner or 
owners thereof ; and the said Company of Proprietors shall have full power from 
time to time at any general meeting to lower or reduce all or any of the said rates 
or dues, and again to raise the same, (not exceeding in any case the sums or rates 
before mentioned) as often as it shall be deemed necessary for the interests of the 


said undertakirg. 


XXXVIII.Provided always,and be it further Ordained andEnacted by the authority 
aforesaid, that iu all cases when there shall be a fraction of a mile in the distance 
on which goods, wares, merchandizes or other commodities,or passengers shall be con. 
veyed or transported on the said Rail-road, such fraction shall, in ascertaining the 
said rates, be deemed and considered as a whole mile ; amd that in all cases where 
there shall be a fraction of a ton in the weight of any such goods, wares, merchan- 


.dizes or other commodities, a proportion of the said rates shall be demanded and 


taken by the said Company of Proprietors to the number of quarters of a 
ton contained therein ; and in all cases where there shall be a fraction of a 
quarter of a ton, such fraction shall be deemed and considered as a whole quarter 


of a ton. 


XXXIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors shall and they are hereby required, at any time and 
at all times to provide suitable carriages subject to the approval of Her Majesty's 
Deputy Post Master General, for the conveyance of Her Majesty’s mail, 
and the person or persons in charge thereof, along the said Rail road, 
when completed and in use ; nor shall any carriage or train of carriages or vehi- 
cles, whether for the conveyance of passengers or of goods, proceed at any time 
along such Railroad or section thereof without such carriage for the conveyance of 
Her Majesty’s Mail, except under the express written licence and instructions of 
Her Majesty’s Deputy Post Master General to the said Company, stating at what 


time and on what occasions he shall not require that the mail be so conveyed ; and 


to this end the said Company shall notify to the said Deputy Post Master General 
the 
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en poursuivre le recouvrement dans aucune cour ayant juridiction compétente, ou 
la personne ou les personnes auxquelles les dits droits ou péages devront être payés, 
pourront et elle sont par les présentes autorisées saisir et détenir tels effets, articles, 
marchandises ou commodités, pour ou à l'égard desquels les droits ou péages 
devront être payés, et pourront les retenir jusqu'au payement d’iceux ; et dans 
l'intervalle les dits effets, articles, marchandises ou autre commodités seront aux 
risques et frais du propriétaire d’iceux ; et la dite compagnie de propriétaires aura 
plein pouvoir, de tems à autre, à une assemblée générale, de baisser et réduire tous 


ou aucun des dits droits ou péages, et de les rehausser, mais non au delà en aucun 


cas des sommes ou taux mentionnées ci-dessus, toutes les fois que la chose sera 
jugée nécessaire pour les intérêts de la dite compagnie, 


XXXVIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que dans tous les cas où il y aura une fraction d’un mille dans la distance 
. dans laquelle tels effets, articles, marchandises ou autres commodités ou passagers 
auront été voiturés vu transportés sur le dit chemin à lisses, telle fraction sera, dans 
le réglement de tels péages, réputée et regardée comme étant un mille entier ; et 
que dans tous les cas dans lesquelles il y aura une fraction de tonneau dans le poids 
de tels effets, articles, marchandises ou autres commodités, la dite compagnie de 
propriétaires demandera et prendra les dits péages à proportions des quarts de 
tonneau qui se trouveront dans la dite fraction ; et dans tous les cas ou il y aura 
une fraction d’un quart de tonneau, telle fraction sera regardée et considérée 
comme étant un quart de tonneau entier. | 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suadite, que 
la dite compagnie de propriétaires sera et elle est par les présentes requise, en 
aucun et en tous tems de se pourvoir de voitures convenables, sujettes à l’approbation 
da Député Maitre Général des Postes, pour le transport des malles de Sa Majesté, 
ainsi que de la personne ou des personnes en charge d'icelles, sur le dit chemin à 
lisses, ou telles sections d’icelui qui seront alors complétées et en usage ; et aucune 
voitureou chaine de voitures, pour le transport de passagers ou d'effets, ne pro- 
cédera en aucun tems sur le dit chemin à lisses ou sur aucune section d’icelui, sans 
telle voiture pour le transport des malles de Sa Majesté, excepté en vertu d’une 
licence par écrit et sous les instructions du Député Maître Général des Postes de 
£a Majesté à la dite compagnie, constatant à quels tems et en quelles occasions, la 
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the days and hours at which their trains and carriages will start from 
either end of such Rail-road, and shall not change such times of starting 
without giving at least six days notice of such change tothe said Deputy Post 
Master General ; and the said Company shall not for the conveyance of the said 
nail, and of the person or persons in charge thereof, and of the carriage so to be 
provided for the conveyance thereof as aforesaid charge or demand a greater 
rate than one penny currency per mile for each person in charge thereof, and one 
half penny currency per mile for each conveyance of a mail weighing one 
hundred weight or less, and one farthing currency per mile, for each half 
hundred weight of any such mail above the first hundred weight, making no charge 
for any fraction of a hundred weight less than halfa hundred weight, when the 
whole weight of the mail shall exceed one hundred weight, or one hundred and 
twelve pounds, avoirdupoise ; and for each and every refusal or neglect by the said 
Company to comply with the requirements of this section, the said Company shall 
forfeit and pay to Her Majesty, her heirs and successors to and for the public uses 
of the Province, a sum not exceeding twenty-five pounds currency, to be recovered 
with costs in any Court having jurisdiction to that amount: Provided always that 
nothing in this section contained shall be construed to prevent the said Deputy Post 
Master General from making such arrangement and agreement with and granting 
such permission or authority to the said Company with regard to the conveyance 
of Her Majesty’s Mail, as he shall deem expedient ; and such arrangement, agree- 
ment, permission or authority shall be good and valid, and shall be a sufficient in- 
demaification to the said Company for any thing done or omitted in pursuance 
thereof ; any thing in this section to the contrary rotwithstanding. 


XL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful to and for the said Company of Pro- 
prietors, their successors and assigns,from time to time at any general meeting of the 


- said Proprietors,to make any such bye-law or bye-laws for ascertaining and fixing the 


price or sum or sums of money to be charged or taken for the carriage of any par. 
cel not exceeding one hundred and twenty pounds weight, upon the said Rail-road, 
or any part thereof, as to them shall seem fit and reasonable, and the said Company 
of Proprietors and their successors and assigns, shall from time to time print and 
stick up or cause to be printed and stuck up in their office, and in all and every of 
the places where the tolls, rates and dues are to be collected, in some conspicuous 
place there, a printed paper, ascertaining and particularizing the price or sum or 
sums of money to be charged or taken for the carriage of such parcels, not exceed- 


ing one hundred and twenty pounds weight as aforesaid, upon the said Rail-road or 
upon any part thereof. . 


XLI, 
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dite malle ne doit pas être ainsi transportée ; et à cette fin la dite compagnie don. 
nera notice des jours et heures auxquels Jes trains et voitures partiront de chaque 
bout de tel chemin à lisses ou d’aucune section d’icelui, et ne changera pas telles 
heures de départ sans donner au moins six jours de notice au Député Maitre 
Général des Postes de tel changement ; et la dile compagnie pour le transport de 
telle malle et de la personne ou des personnes en charge d’icelle, et de la voiture qui 
sera pourvue pour le transport d’icelle comme susdit, ne chargera ni ne demandera 
plus qu’à raison d’un denier courant par mille pour chaque personne en charge 
d’icelle, d’un demi denier courant par mille pour chaque transport d’une malle du 
poids d'un quintal ou moins, et d’un quart de denier courant par mille, pour 
chaque demi quintal excédant le premier quintal, mais ne fera aucune charge pour 
aucune fraction d’un demi quintal quand le poids de toute la malle excédera un quin- 
tal ou cent douze livres avoir du poids ; et pour tout et chaque refus ou négligence 
de part de la dite compagnie de se conformer aux provisions de cette Ordon. 
nance, la dite compagnie encourra et payera à Sa Majesté, ses héritiers et succes- 
seurs pour les usages public de cette Province, une amende qui n’excédera pas la 
somme de vingt cing livres courant, qui sera recouvrée dans avcune cour ayant 
juridiction jusqu’à ce montant ; Pourvu toujours, que rien de ce qui est contenu 
dans cette section ne sera entendu comme empéchant le Député Maitre Général des 
Postes de faire tels arrangements et accords avec, et de donner telle permission et 
autorité à la dite compagnie, quant au transport de la malle de Sa Majesté, qu’il 
jugera a propos ; et tel arrangement, accord, permission ou autorité, sera valide 
et bon, et sera une indemnité suffisante à la dite compagnie pour aucune chose 
faite ou omise par cause d’iceux ; nonobstant toute chose à ce contraire dans cette 
section. 


XL. Pourvu toujours et qu'il soit de plus -Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il sera et pourra être loisible à Ja dite compagnie de propriétaires, leurs 
successeurs et ayans cause, de tems à autre, à aucune assemblée générale des dits 
propriétaires de faire telles règles et réghemens pour établir et fixer le prix, ou la 
somme ou sommes d'argent qui seront exigées et prises pour le transport de tout 
paquet n’excédant pas cent vingt livres pesant, sur le dit chemin à lisses, ou aucune 
partie d’icelui, selon qu'ils le jugeront convenable et raisonnable ; et que la dite com- 
pagnie de propriétaires, leurssuccesseurs et ayans cause, de tempsäautre,imprimeront 
et afficheront ou feront imprimer ou afficher dans leur bureau, et dans toutes et cha- 
cune des places où seront perçus les droits ou péages dans quelque endroit appa- 
rent,un papier imprimé établissant et particularisant le prix, ou la somme ou 
sommes d'argent qui seront exigées ou prises pour le transport de tels paquets 
n’excédant pas cent vingt livres pesant comme susdit, sur le dit chemin 4 lisses, 
ou sur aucune partie d'icelui. 

XLII. 
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XLI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors shall, within six calendar months after any lands 
shall be taken for the use of the said Rail-road or undertaking, divide and separate 
and keep constantly divided and separated the land so taken from the lands or 
grounds adjoining thereto, with a sufficient post and rail fence, hedge, ditch, trench, 
bank or other fence, sufficient to keep off hogs, sheep and cattle, to be set and made 
onthe lands or grounds-which shall be purchased by, conveyed to or vested in the 
said Company of Proprietors as aforesaid, and shall at their own costs and charges, 
from time to time maintain, support and keep in sufficient repair the said posts, 


rails, hedges, ditches, trenches, banks and other fences to be set up and made as 
aforesaid. 


XLII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever any farm or other lands belonging to the same person or persons shall be 
divided and separated into two parts by the said Rail-road, the said Company of 
Proprietors shall erect and place a gate or other moveable barrier on each side of the 
said Rail-road, in such manner as to allow to the said person or persons a conveni- 
ent passage and communication, to, with, and between the parts of the said farm or 
other lands so divided and separated as aforesaid : Provided always that it shall not 
be lawful for such person or persons to cross or In any manner pass over the said 
Rail-road, save and except at the place where such gates or barriers shall be so 
erected as aforesaid ; and provided also that it shall be lawful for the said Company 
of Proprietors td make such rules and bye-laws for the opening and closing, regula 
tion, keeping and using of the said gates or barriers, as may be necessary or expe- 
dient for securing to the said company the safe and unobstructed use of the said 
Rail-road, and to impose for each offence against such rules and bye-laws or any of 
them, a penalty not exceeding five shillings currency, to be recovered in like man- 
ner as other penalties under this Ordinance may be recovered. 


XLHL, And be it'further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
as soon as conveniently may be after the said Rail-road or undertaking shall be com- 
pleted, the said Company of Proprietors shall cause the same to be measured, and 
stones with proper inscriptions on the side or sides thereof denoting the distances, 


to be erected and for-ever after maintained, at the distance of every mile from each 
other. 


LXIV. 
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XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires, sous six mois de calendrier après qu'aucune terre 
aura été prise pour l’usage du dit chemin à lisses ou entreprise, divisera et séparera 
et tiendra constamment divisée et séparée la terre ainsi prise, des terres ou terreins 
adjacens, par une clôture, pont, fossé, tranchée, jetée ou autre enclos, suffisans pour 
arrêter les cochons, moutons et autres bestiaux, lesquels seront faits et placés sur les 
terres ou terreins que la dite compagnie de propriétaires aura acquis, ou qui lui au. 

-ront été transportés ou dont elle aura eu la propriété comme susdit, et la dite com- 
pagnie de temps à autre à ses propres frais et dépens, maintiendra et entretiendra 
en état de réparations suffisantes, les dites clôtures, ponts, fossés, tranchées, jetées, 
et autres enclos ainsi placés et faits comme susdit. 


XLIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
quand aucune terre ou autres terreinsappartenant à la même personne ou aux mêmes 
personnes seront divisés et séparés en deux parties par le dit chemin à lisses, la 
dite compagnie de propriétaires fera ériger et placer une porte ou autre barrière 
mobile de chaque côté du dit chemin à lisses, de telle manière à donner.a la dite 
personne ou aux dites personnes, un passage ct communication commode avec et 
entre les parties de la dite terre ou terreins ainsi divisés et séparés comme susdit ; 
Pourvu toujours, qu'il ne sera pas loisib'e à telle personne ou personnes de traverser 
ou en aucune manière passer sur le dit chemin à lisses, sauf et excepté à l’endrait 
ou telles portes ou barrières auront été ainsi érigées comme susdit ; et pourvu aussi 
qu’il sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de faire telles règles et ordres, 
pour l'ouverture et la clôture, réglement, maintien et usage des dites portes ou 
barrières, qui seront expédients et nécessaires afin d'assurer à la dite compagnie 
l’usage sûr et libre du dit chemin à lisses, et d’imposer pour chaque infraction de 
telles règles et ordres, ou aucun d’eux, une amende qui n’excédera pas cing cheline 
courant, et qui sera recouvrée de la même manière que les autres pénalités sous 
cette Ordonnance sont recoüvrables. | 


XLII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sudites, 
que la dite compagnie de propriétaires aussitôt que la chose pourra se faire con- 
venablement, après la confection du dit chemin à lisses ou entreprise, le fera mesurer 
et fera poser et entretiendra constamment après, des pierres ou bornes, sur lesquelles 
il y aura des inscriptions convenables, marquant la distance sur le côté ou les côtés 
d’icelles, à la distance d’un mille l’une de l’autre. 


XLIV. 
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XLIV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors,their successors and assigns,shall and are hereby re- 
quired and directed to take a sufficient security by oneor more bond or bonds in a 
sufficient penalty or penalties, from their Treasurer, Receiver and Collector for the 
time being,of the monies to be raised by virtue of this Ordinance,and for the faithful 
execution by such Treasurer, Receiver and Collector of his and their officeand offices 
respectively 


XLV. And whereas several persons have subscribed, or may hereafter sub. 
scribe to advance money towards carrying the purposes of this Ordinance into exe- 
cution, be it therefore further Ordained and enacted by the authority aforesaid, 
that the several person and persons who have subscribed, or may hereafter subscribe 
to advance any money for and towards making and maintaining the said Rail-road, 
and other works connected therewith shall, and they are hereby required, to pay the 
sum or sums of money by them respectively subscribed for, or such parts or portions 
thereof as shall be called for fromtime to time by the said Company of Proprie- 
tors, under and by virtue of the powers and directions of this Ordinance, to such 
person or persons, and at such times and places as shall be directed by the said 
Company of Proprietors, or the said Committee, in manner before mentioned ; and 
in case any person or persons shall neglect or refuse to pay the same at the time 
and in the manner required for that purpose, it shall be lawful for the said Company 
of Proprietors to sue for and recover the same in any Court of law having competent 
jurisdiction. 


XLVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all fines and forfeitures imposed by this Ordinance, or which shall be imposed by 
virtue of any rule, order or bye-law to be made in pursuance thereof, (of which 
rule, order or bye-law, when produced, all Justices are hereby required to take no- 
tice,) the levying and recovering of which fines and forfeitures, are not hereinafter 
particularly provided for, shall,upon proof of the offence before any one or more Jus- 
tice or Justices of the Peace for the District of Montreal, either by the confession of 
the party or parties, or by the oath or affirmation of any one credible witness, 
(which oath or affirmation such Justice or Justices are hereby empowered and re- 
quired to administer without fee or reward) be levied by distress and sale of the 
offender’s goods and chattels, by warrant under the hand and seal, or hands and 
seals of such Justice or Justices ; and all such respective fines, forfeitures 
and penalties by this Ordinance imposed and inflicted, or authorized to be 
imposed or inflicted, the application whereof is not hereinbefore particu- 
larly directed, shall be paid into the hands ‘of the Treasurer or Receiver 
| of 








A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 46. 


XLIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires leurs successeurs et ayans cause feront et il sont 
par le présent requis et commandés de faire donner des sûretés suffisantes, par un 
ou plusieurs cautionnemens, à un montant ou à des montants suffisans, à leur tré- 
sorier, receveur et collecteur, pour le temps d'alors, des deniers à être levés en vertu 
de cette Ordonnance pour la due et fidèle exécution par tel trésorier, receveur et 
collecteur, de son ou leur office et offices respectivement. 


XLV. Et vu que diverses personnes ont souscrit ou peuvent ci après sous- 
crire pour avancer de l’argent pour effectuer les fins de cette Ordonnance: Qu'il 
soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les diverses per 
sonnes qui ont souscrit ou qui souscriront ci-après pour avancer de l'argent pour 
la construction et entretien du dit chemin à lisses et autres ouvrages liés à icelui, 
paieront et elles sont par le présent requises de payer la somme ou les sommes 
d'argent par elles souscrites respectivement, ou telles parties ou proportions 
d'icelles dont la dite compagnie de propriétaires demandera Je versement de temps 
à autre, sous l’autorité et en vertu des pouvoirs et injonctions de cette Ordonuance, 
à telle personne ou personnes, et à tels temps et lieux que fixera la dite compagnie 
de propriétaires, ou le dit comité de la manière ci-dessus prescrite ; et dans le cas 
où quelque personne ou personnes négligeront ou refuseront de faire tels versemens 
de temps à autres et de la manière requise à cette fin, il sera loisible à la dite com- 
pagnie de propriétaires de poursuivre pour le recouvrement de telles sommes d'argent 
dans aucune cour de justice ayant juridiction compétente, 


XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
toutes les amendes et pénalités imposées par cette Ordonnance, ou qui seront im- 
posées par . aucune règle, ordonnance ou réglement qui seront faits, en con- 
formité d'icelui (desquelles règles, ordonnances ou réglements, lorsqu'ils 
seront produits, tous Juges sont par le présent requis de prendre con- 
naissance ;) desquelles amendes et pénalité la levée et le recouvrement 
ne sont pas spécialement réglés par cette Ordonnance, seront sur la preuve de 
l’offense, devant un ou plusieurs Juges de Paix pour le district de Montréal, soit 
par la confession de la partie ou des parties, ou par le serment, ou affirmation de 
tout témoin digne de foi (lequel serment ou affirmation tel Juge ou Juges sont par 
le présent autorisés et requis d’administrer sans honoraires ni rétribution,) levées 
par saisie et vente des meubles et effets du contrevenant, par mandat sous le seing 
et sceau, ou les seings et sceaux de tel Juge ou Juges ; et toutes telles amendes, 
pénalités ou confiscations respectivement imposées et infligées par cette Ordon- 


nance, ou autorisées d’être imposées et infligées dont l'application n'est pas 
spécialement 
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of the monies to be raised by virtue of this Ordinance, and shall be appliéd and 
disposed of for the use of the said Rail-road or undertaking,and the overplus of the 
money to be raised by such distress and sale, after deducting the penalty and the 
expenses of the levying and recovery thereof, shall be ;:aid over tothe owner of the 
goods so distrained and sold ; and for want of sufficient goods and chattels whereof 
to levy the said penalty and expenses, the offender shall be committed to the com- 
mon gaol for the District of Montreal, there to remain without bail or mainprize, 
for such term not exceeding one month, as such Justice or Justices shall think 
proper, unless such penalty or forfeiture and all costs and expenses attending the 
same, shall be sooner paid and satisfied, 


XLVII. And be itfurther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if any 
person or persons shall think himself, herself, or themselves aggrieved by any thing 
done by any Justice or Justices of the Peace, in pursuance of this Ordinance, every 
such person or persons may, within four Calendar months after the doing thereof, 
appeal to the Justices of the Peace of the General Quarter Sessions to be holden in 
and for the District of Montreal. 


XLVIIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
any action or suit shall be. brought or commenced against any person or persous for 
any thing done or to be done in pursuance of this Ordinance, or in the execution of 
the powers and authorities,or the orders and directions herein before given or grant - 
ed, every such action or suit shall be brought or commenced within six Calendar 
months next after the fact committed ; or in case there shall be a continuation of 
damage, then within six Calendar months next after the doing or commitling such 
damage shall cease, and not afterwards ; and the Defendant or Defendants in such 
action or suit may plead the general issue, and give this Ordinance and the special 
matter in evidence at any trial to be held thereupon, and that the same was done in 
pursuance and by the authority of this Ordinance ; and if it shall appear to have 
been sodone, or if any action or suit shall be brought after the time so limited for 
bringing the same, or if the plaintiff or plaintiffs shall be non-suit,or discontinue his, 
her or their action or suit, alter the defendant or defendants shall have appeared, or 
if judgment shall be given against the plaintiff or plaintiffs, the defendant or defen- 
dants sball have full costs, and shall have such remedy for the same, as any defen- 
dant or defendants hath or have for costs of suit in other cases by Law. 


XLIX. 
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spécialement réglée par le présent, seront payées entre les mains du trésorier 
ou receveur des deniers a être levés en vertu de cette Ordonnance, 
et seront appliquées et employées à l'usage du dit chemin à lisses ou 
entreprise, et le surplus des deniers levés par telles saisie et vente, déduction faite 
de la pénalité et des frais de la levée et du recouvrement d'icelle, sera remis au 
propriétaire des effets ainsi saisis et vendus ; et si les dits meubles et effets ne 
suffisent pas pour lever la dite pénalité et les dits frais et dépens, le contrevenant 


sera envoyé à la prison commune du district de Montréal, pour y demeurer sans être 


admis à donner caution pour telle période de temps n'excedant pas deux mois, 
que le dit Juge ou Juges jugeront à propos, à moins que la dite pénalité ou confis- 
cation et tous les frais en dépendants ne soient payés avant l'expiration de cette 
période de temps. | 


XLVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statue par l'autorité susdite, que si 
querque personne ou personnes se croient lézées par quelque chose fait en vertn 
e cette Ordonnance par aucun Juge ou Juges de Paix. toute telle personne ou 
personnes pourront, sous quatre mois de calendrier à compter de tels griefs, en 
appeler aux Juges de Paix en leurs Sessions Générales de Trimestre, qui se tien- 
dront dans et pour le district de Montréal. 


XLVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si 
quelque action ou poursuite est intentée ou commencée contre quelque personne ou 
personnes pour aucune chose faite ou à faire en conformité à cette Ordonnance, ou 
dans l’exécution des pouvoirs et de l’autorité, ou des ordres ou injonctions ci-des- 
sus donnés, ou accordés, toute telle action ou poursuite sera intentée ou com- 
mencée sous six mois de calendrier après la commission du fait ; et dans le cas où 
il yaurait continuation de dommages, alors sous six mois de calendrier après la 
cessation de tels dommages, et non après ; -et le défendeur ou les défendeurs dans 
telle action ou poursuite plaidero:rt et pourront plaider l’issue générale, et donner 
cette Ordonnance et la matière spéciale en preuve, dans ancun procès qui se fera 
là-dessus, alléguant qu’ils ont agi en conformité et sous l’autorité de cette Or- 
donnance ; et s’il appert que tel a été le cas, ou si aucune action ou poursuite est 
intentée après le temps ainsi limité pour l’intenter, ou si le demandeur ou les de- 
mandeurs abandonnent ou discontinuent sa ou leur action ou poursuite après quele 
défendeur ou les défendeurs auront comparu, ou si le jugement est donné contre 
le demandeur ou les demandeurs, le défendeur ou les défendeurs auront tous 
leurs frais, et auront pour le recouvrement d’iceux tel remède que tout défendeur 
ou défendeurs a ou ont en pareils cas par la loi 


XLIX. 
Aaaa 
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Her Majesty XLIX. And be it furtherOrdained and Enacted by the authority aforesaid,that 


pogsemsion At any time before or after the making and completing the said Rail-road or under- 

Re inden, taking, it shall and may be lawful for Her Msjesty, her Heirs and successors, to 

nip ing he poe assume the possession and property of the same, and of all and every the works 
and dep:ndencies thereunto belonging, or in anywise appertaining, upon paying 
to the said Company of Proprietors, their successors and assigns the full amount 
of their respective shares, or of the sums furnished and advanced by such subscri- 
ber towards making and completing the said Rail-road and works connected 
therewith,together with such further sum as will amount to twenty five per centum 
upon the monies so advanced and paid,as full indemnification to such Company of 
Proprietors, by annual payments of at least twenty per cent, allowing moreover 
tothe said Company six per cent interest upon the unredeemed part of the capital, 
but not allowing them any interest upon the advance of twenty five per cent which 
is allowed them as aforesaid ; and the said Rail-road or undertaking, and all and 
every the works and dependencies thereunto belonging, shall, from the time of 
such assumption in manner aforesaid, appertain and belong to Her Majesty, her 
heirs and successors, who shall from thenceforward be substituted in the place 
and stead of the said Company of Proprietors, their successors and assigns for all 
and every the purposes of this Ordinance, in so far as regards the said Rail-road 
or undertaking. 


Detailed ac. L. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
sr the said Company of Proprietors shall, between the first day of January and the 
ve rendered. thirty-first day of December in each and every year, and at such time within the 
said periods, as the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of this Province shall appoint, Jay before him or such officer as 
he shall direct to receive the same, a detailed and particular account,attested upon 
oath, and made in such form as he shall direct, of all monies by the said Company 
received or expended under the authority of this Ordinance, with a statement of 
the amount of tonnage and of passengers conveyed along the said Rail-road,dur- 
ing the period for which the account shall be rendered. 


The company LI. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


mvchof the it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors, in constructing 

landa covered eo: . e . 

by the and making the said Rail-road, to take and appropriate for the use of the 

river Ouswe same, so much of the land covered with the waters of the River Ot- 

mers for tawa, or of its bed, as may be found necessary for the making and completing, 

ahirves&e. OF more conveniently using the same, and thereupon to erect such wharves,quays, 
inclined planes, cranes, and other works as to the said Company shall seem meet. 


Provided 





Ca 
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XLIX. Et qu’il soit de plusOrdonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en aucun 
temps avant ou aprés la construction et confection du dit chemin ou de la dite 
entreprise, il sera et pourra être loisible à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, 
d’en prendre possession et d’en devenir propriétaire et de tous et chacun des 
ouvrages et dépendances y appartenans, ou en dépendans en aucune manière, en 
payant à la dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayans cause, le 
montant entier de leurs actions respectives, ou des sommes fournies et avancées 
par tels souscripteurs, pour la construction et confection du dit chemin à lisses et 
des ouvrages en dépendans, avec telle somme ultérieure égale à vingt cinq pourcent 
sur les deniers ainsi avancés et payés, comme pleine indemnité à la dite compa- 
gnie de propriétaires, par payemens annue's d’aumoins vingt pour cent, en allouart 
de plus à la dite compagnie six pour cent d’intérêt sur la partie non rachetée du 
capital, mais sans lui allouer aucun intérêt sur l’avance de vingt cinq pour cent qui 
lui est accordée comme susdit ; êt le dit chemin à lisses ou entreprise, et tous 
et chacun des ouvrages et dépendances y appartenans, à compter du temps de 
telle prise de possession de la manière susdite, appartiendront à Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, qui seront de ce tems à l’avenir substitués au lieu et place 
de la dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayans cause, pour 


toutes et chacune des fins de cette Ordonnance, en autant qu’il a rapport au dit. 


chemin à lisses ou entreprise. 


L. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite 
compagnie entre le premier jour de Janvier et le trentième jour de Décembre de 
toute et chaque année, à tels tems dans les dites périodes, qu'il plaira au Gouver- 
neur, Lieutenant-Gouverneur, ou la personne chargée de l’administration du 
Gouvernement de cette Province l’ordonner, annuellement lui soumettra, ou à 
tel officier qu’il noramera pour le recevoir, un compte détaillé et affirmé sous ser- 
ment et fait de la manière qu’il prescrira, des deniers qu’elle aura reçus et 
dépensés sous l’autorité de cette Ordonnance, avec un état du montant du 
tonnage et du nombre de voyageurs qui auront été transportés surle chemin 
susdit, pendant l’époque pour lequel le dit compte sera rendu. 


LI. Et qu’il soit de pl:s Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera 
et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires, dans la construction 
et confection du dit chemin à lisses, de prendre et approprier à l'usage du dit 
chemin à lisses, autant de terre couverte par les eaux de la rivières Ottawa 
et de son lit qu’il en faudra pour la construction et confection ou l’usage plus 
facile d’icelui, et dy construire des quais, jetées, plans inclinés, grues et autres 
ouvrages selon que la dite compagnie le jugera convenable : Pourvu toujours, 

ue 
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Proviso. Provided always, that the said Company of Proprietors shall not under any pro- 
vision of this section, or of any part of this Ordinance, in any way obstruct or 
impede the free navigation of the said River Ottawa, or any part thereof or the 
navigation or use of the canal commonly called the Grenville Canal, 
or of the inlets or outlets to the same, or the use, efficiency or work- 
ing of any public work therewith connected or of any public work of 
any kind whatever ; nor shall the powers vested by this Ordinance in the said 
company extend tothe taking or usingof any lands, grounds, beach, or real pro- 
perty whatever, the property whereof is now vested in-Her Majesty, without the 
consent of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go- 
vernment of this Province, for the time being, signified to the said company, 
under the hand of the Civil Secretary of the Province. 


The roa’?  LII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


completed 


winnings sears, the said Company of Proprietors, to entitle themselves to the benefit and advanta- 


and book tobe ges to them granted by this Ordinance, shall, and they are hereby requir- 
wTameath ed to make and complete the said Rail-road from Carillon to Grenville, 
in manner aforesaid, within three years from the passing of this Ordi- 
nance ; and that the book and plan hereby required to be prepared, shall be pre- 
pared and deposited of record within twelve months next after the passing of 
this Ordinance ; and if the same shall not be so completed and deposited respec- 
And in default’ tively within the said period, s as to be used by the public as aforesaid, then this 


to be null, Ordinance and every matter and thing therein contained shall cease and be utter- 
ly null and void. 


Reservation of = LILI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

er Majesty 8 . ° . 

righis. nothing herein contained shall affect or be construed to affect in any manner or 
way whatsoever, the rights of Her Majesty, Her Heirs and Successors, or of any 
person or persons, or of any bodies politic, corporate or collegiate, such only ex- 


cepted as are herein mentioned. 


ThisOrdinance = LIV. And beit further Ordained and Enacted by the authority aforesaid ,that this 
one. P Ordinance shall be deemed and taken to be a public Act or Ordinance, and as such 
shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace and others 


without being specially pleaded. 


LV. 
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que la dite compagnie en vertu de cette section ou d’aucune partie de cette 
Ordonnance ne mettra aucune obstruction à la navigation libre de la dite rivière 
Ottawa ou d’aucune partie d’icelle ou à la navigation du Canal communément 
appelé Canal de Grenville, ou de ses entrées ou issues, ou à l'usage, efficacité ou 
utilité d’aucun puvrage qui y est lié, ou d’aucun ouvrage public qui est lié, ou 
d’aucun ouvrage public quelconque ; et les pouvoirs qui sont accordés par cette 
Ordonnance à la dite compagnie ne s’étendront pas jusqu’à prendre et faire 
usage d’aucuns terreins, terres, grèves, ou propriétés fixes maintenant apparte- 
nant à Sa Majesté, sans le consentement du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur 
ou la personne chargée de Fladministration du Gouvernement, pour le tems 
d’alors, signifié à la dite compagnie sous la main du Secrétaire Civil de la 


Province. 


LII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
compagnie de propriétaires pour avoir droit au bénéfice et aux avantages qui lui 
sont accordés par cette Ordonnance, sera et elle est par les présentes 
requise de faire et achever le dit chemin à lisses, depuis Carillon à Grenville 
susdit, sous trois années à compter de la passation de cette Ordonnance, et que les 
livre et plans requis par le présent, seront préparés et déposés de record sous dix- 
huit mois après la passation de cette Ordonnance, et si iceux ne sont pas ainsi 
faits, achevés et déposés dans la dite période de temps, de manière à ce que le 
public puisse s’en servir comme susdit, alors cette Ordonnance et toute matière et 
chose y contenues, cesseront et seront entièrement nulles et de nul effet. 


LIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien 
de ce qui est contenu dans cette Ordonnance n’affectera ou ne sera entendu affecter 
en aucune manière ou façon quelconque, les droits de Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, ou d'aucune personne ou personnes ou d'aucun corps politique ou 
incorporée ou aggrégé, autre que ceux mentionnés dans la présente Ordonnance. 


LIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera cousidérée et regardée comme étant Acte ou Ordonnance publi. 
que, et comme telle il en sera judiciairement pris connaissaisance par tous juges, 
juges de paix et autres, sans qu’elle soit spécialement alléguée. 


LV. 
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LV. And be it further Ordained and Enacted by the guthority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
cial Council, under the Great Seal of the Province, at. the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-sixth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP, XLVIL 


An Ordinance to repeal certain parts of an Ordinance therein mentioned, 
and to amend certain other parts of the said Ordinance, and to amend 
certain parts of another Ordinance therein mentioned, and make fur- 
ther provision for establishing and maintaining an efficient system of 


Police in the Cities of Quebec and Montreal, and the Town and Borough 
of Three Rivers. 





Wri it is expedient to repeal certain parts of an Ordinance made 
and passed in the second year of Her Majesty’s reign, intituled, “ An 
‘ Ordinance for establishing an efficient system of Police in the Cities of Quebee 
‘ and Montreal,’ and to amend certain other parts of the said Ordinance, and 
also to amend a certain other Ordinance made and passed in the said second year 
of Her Majesty’s reign, intituled, ‘ An Ordinance to extend the provisions o the 

3 | rdinance 
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LV. Et qu'il soit de plus Ord nné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et elle est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu'à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans fa Cité de Montréal, le 
Vingt-sixième jour de Juin, dans la quatriène année du 
régne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grace de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c, et l’an de Notre Seigneur, mil huit cent 
quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLVI, 


Ordonnance pour rappeler certaines parties d'une Ordonnance y men- 
lionnée, et pour amender certaines autres parties de la dite Ordonnance, 
el pour amender certaines parties d’une autre Ordonnance y mentionnée, 
et pour faire de plus amples provisions pour l’établissement et le soutien 
d’un sys'ème de Police effectif dans les cités de Québec et de Montréal, 
et dans la Ville et Bourg des Trois-Rivières. 


TTENDU qu’il est expédient de rappeler certaines parties d’une Ordon- 
A nance faite et passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, 
intitulée, ‘Ordonnance pour établir un système de Police effectit dans les villes 
‘ de Québec et de Montréal,” et d’amender certainess autres parties de la dite 
Ordonnance, et aussi d’amender un certaine autre Ordonnance faite et passée 

dans. 


Présmbute. 
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66 Ordinance for establishing an efficient system of Police in the Cities of Quebec 
“and Montreal ;” and to make further provision for establishing and maintaining 
an efficient system of Police in the Cities of Quebec and Montreal and the Town 
and Borough of Three Rivers ::—Be it therefore Ordained and Enacted by His Ex- 
cellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and as- 
sembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the United 
Kingdom of Great-Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the 
‘* Government of Lower Canada,” and also by virtue and under the authority of a 
certain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second 
and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend 
‘* an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for the 
‘* Government of Lower Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said acts of Parliament, that so much of the said Ordinance, inti- 
tuled, ** An Ordinance for establishing an efficient system of Police in the Cities 
‘5 of Quebec and Montreal,” as vests any power or authority in the Civil Se- 
cretary of the Governor of this Province, and so much of the said last mentioned 
Ordinance as provides for the appointment of fit and proper persons to be Inspec- 
tors and Superintendents of the Police for the said Cities, or for either of them, 
shall be, and the same are hereby repealed, 


Il. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the passing of this Ordinance, it shall be Jawful for the Governor 
of this Province, to nominate and appoint a fit and proper person tobe Commis- 
sioner of Police for the Province of Lower Canada, to have, hold, exercise and 
discharge all the powers, authority and duties, in and by the said Ordinance, in- 
tituled, ‘ An Ordinance for establishing an efficient system of Police in the Ci- 
‘ ties of Quebec and Montreal,” vested in the said Civil Secretary, and in the 
Inspectors and Superintendents of Police for the said Cities respectively, and to 
receive ard discharge the duties of Commissioner of Police under the said last 
mentioned Ordinance ; and to have, hold, exercise and discharge all the powers, 
authority and duties in and by the said Ordinance, intituled, * An Ordinance to 
‘“ extend the provisions of the Ordinance for establishing an efficient system of 
*¢ Police in the Cities of Quebec and Montreal,’’ extended to and vested in the 
Inspector and Superintendent of Pclice to be appointed for the Town and Bo- 


rough 





A. D. 1840. C. 47, 


dans la dite seconde année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘Ordonnance pour 
‘ étendre les dispositions de l’Ordonnance qui établit un système efficace de 
‘ Police dans les cités de Québec et de Montréal ;” et de faire des provisions 
plus amples pour l'établissement et le soutien d’un système de Police effectif dans 
es cités de Québec et de Montréal et dans la ville et bourg des Trois-Rivières : 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur 
de la Province du Bas Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;”’ 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du inême Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
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Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, . 


‘# pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et il 
est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité des dits Actes du Parle- 
ment, que telle partie de la dite Ordonnance, intitulée, “Ordonnance pour établir 
un système de Police effectif dans les villes de Québec et de Montréal, ‘qui 
donne aucun pouvoir ou autorité au secrétaire civil du Gouverneur de cette 
Province, et que telle partie de la dite Ordonnance en dernier lieu mentionnée 
qui pourvoit à la nomination de personnes propres et convenables pour être 
inspecteurs et surintendants de la Police pour les dites villes ou pour aucune 
d’elles, seront et sont par les présentes rappelées. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que depuis 
et après la passation de cette Ordonnance, il sera loisible au Gouverneur de cette 
Province de nommer et choisir une personne propre et convenable pour être com- 
missaire de Police du Bas Canada, qui aura, exercera et déchargera tous les 
pouvoirs, autorités et devoirs, dont dans et par la dite Ordonnance, intitulé, 
‘6 Ordonnance pour établir un système de Police effectif dans les villes de Québec et 
de Montréal,” sont revétus le secrétaire civil et les inspecteurs et surintendants 
de la Police pour les dites cités, respectivement, et qui recevra et déchargera les 
devoirs de commissaire de police en vertu de la dite Ordonnance en dernier lieu 
mentionnée ; et lequel aura, exercera et déchargera tous les pouvoirs, autorités 
et devoirs, lesquels par la dite Ordonnance, intitulée, “Ordonnance pour étendre 
‘ les dispositions de l'Ordonnance qui établit un système efficace de Police dans 
‘4 les cités de Québec et de Montréal,” sont donnés à l’inspecteur et surintendant 
de Police à être nommé pour la ville et bourg des Trois-Rivières, et tel district 

| voisin 


B bbb 
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rough of Three Rivers, together with such neighbouring district of the same, as 

the Governor shall at any time direct, and to execute the duties of Civil Secretary 
Not to execute with reference to the same; Provided always, that the said Commissioner of Po- 
the office of . ° ° ° . .,. 
justice of the lice, shall not execute the office of Justice of the Peace, in either of the said Cities 
peace. of Quebec and Montreal, or in the said ‘Town and Borough of Three Rivers, or 

swear in the men composing the Police force inthe said Cities, or either of them, 


or in the said Town and Borough aforesaid- 





To receive all JIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
raised’ for the it Shall be lawful for such Commissioner of Police to be appointed as aforesaid, to 
piste receive in the manner hereinafter provided, the sumsof money to be raised, as- 
in Qusbee and sessed and appropriated for the maintenance of a good and efficient system of Po- 
lice in the City of Quebec, under and by virtue of an Ordinance made and pass- 
ed in the present Session of the Special Ccuncil of this Province, intituled, ‘ An 
Ordinance to incorporate the City and Town of Quebec,” and to receive the 
sums of money to be raised, assessed and appropriated for the maintenance of a 
good and efficient system of Police inthe City of Montreal, under and by virtue 
of an Ordinance made and passed in the present session of the Special Council of 
this Province, intituled, ‘ An Ordinance to incorporate the City and Town of 


6 Montreal.” 





Nowa meute IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
receive said so soon as this ordinance shall come into effect, it shall be lawful for the said Com- 
missioner of Police, forthwith, and so from time to time, subject to the approba- 
tion of the Governor, to furnish to the respective City Clerks of the said Cie of 
Quebec and Montreal, a statement or statements of the monies required for the 
maintenance of a good and efficient system of Police in the said Cities respectively, 
to be by the said respective City-Clerks laid before the Councils of the said Cities 
of Quebec and Montreal respectively ; and the said Commissioner of Police may 
by his warrant or warrants, require the respective Councils of the said Cities of 
Quebec and Montreal, out of the funds of the said Cities respectively, to pay the 
amounts mentioned in the statement or statements, so to be furnished as afore- 
said, and the said Councils of the said Cities respectively, shall thereupon cause 
the said sum and sums of money in the said warrant or warrants mentioned, to be 
paid to the said Commissioner of Police through the hands of the City Treasurer, 
of each of the said Cities repectivelys within orty days from the delivery of such 
warrant or warrants to the City Clerk of each of the said Cities respectively ; 
Proviso ree’ = Provided always, that the sum and sums of money so to be required and received 


pecting the 


emouns to be from the said Councilof the City of Quebec, forthe purposes and in the manner 
| aforesaid, 





A. D. 1840.  Anno quarto Victoriæ Reginæ. C. 47. 


voisin que le Gouverneur en aucun tems désignera ; lequel aussi déchargera les 
devoirs de secrétaire civil par rapport à icelle; Pourvu toujours, que le dit 
commissaire de police ne remplira pas les devoirs de juge de paix dans aucune des 
dites cités de Québec ou de Montréal, ou dans la ville des Trois-Rivières, ni asser- 
mentera les hommes composant la force de la Police dansles dites cités, ou aucune 
d’elles, ou dans la susdite ville et bourg. | 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
le dit Commissaire de Police à être nommé comme susdit, pourra recevoir de la 
manière ci-après pourvue, les sommes d’argent qui seront levées, cotisées et appro- 
priées pour le soutien d'un système bon et effectif de Police dans la dite cité de 
Québec, sous et en vertu d’une Ordonnance faite et passée dans la présente 
session du Conseil Spécial de cette Province, intitulée, ‘‘Ordonnance pour incor- 
porer les cité et ville de Québec ;’ et pourra recevoir les sommes d’argent qui 
seront levées, cotisées et appropriées pour le soutien d’un système bon et effectif 
de Police dans la cité de Montréal, sous et en vertu d’une Ordonnance faite et 
passée dans la présente session du Conseil Spécial de cette Province, intitulée, 
‘ Ordonnance pour incorporer les cité et ville de Montreal.” 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’aussitét 
que cette Ordonnance sera mise à effet, le dit commissaire de Police, sans délai, et 
ainsi de tems à autre, et sujet à l'approbation du Gouverneur, donnera aux 
Greffiers. respectifs des dites cités de Québec et de Montréal, un état ou des 


états des sommes requises pour le soutien d’un système bon et eftectif de Police dans | 


les dites cités respectivement, lesquels seront soumis par les dits greffiers des 
cités respectives, aux conseils des dites cités de Québec et de Montréal respective- 
ment ; et le dit Commissaire de Police par son ou ses warrant ou warrants, pourra 
demander aux conseils respectifs des dites cités de Québec et de Montréal, de 
payer à même les fonds des dites cités de Québee et de Montréal, respective- 
ment, les montants mentionnés dans l'état ou les états à être fournis comme 
_ susdit, et les dits Conseils des dites cités rospectivement, ordonneront que la dite 

somme où sommes d’argent mentionnées dans les dits warrant ou warrants, soient 
payées par les trésoriers de chacune des dites cités respectivement, au dit Commis- 
saire de Police, sous les quarante jours après la livraison de tel warrant ou warrants, 
aux greffiers de chacune des dites Gites respectivement : Pourvu toujours, que 
la somme ou les sommes d’argent qui seront ainsi demandées et reçues du dit 
conseil de la cité de Québec, pour les objets et de la manière susdits, n’excéderont 
pas dans aucune année la somme de quatre mille livres courant, payable par 


quartiers, 
Bbobbe 
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received, and aforesaid, shall not for any one year exceed the sum of four thousand pounds cur- 

sn rency, to be paid quarterly, and the application and expenditure thereof shall be 
accounted for by the said Commissioner of Police to the said Council of the City 
of Quebec, on or before the second day of November of each and every year, and 
that the sum and sums of money 50 to be required and received from the said 
Council of the City of Montreal, for the purposes and in the manner aforesaid, 
shall not for any one year exceed the sum of five thousand pounds currency, to be 
paid quarterly, and the application and expenditure thereof shall be accounted for 
by the said Commissioner of Police, to the said Council of the City of Mont- 
real, on or before the second day of November of each and every year. 


deemed suffic- 


Sent vouchere the Treasurer of the City of Quebec and the Treasurer of the City of Montreal 
or, the receipt respectively, at the time and times of making payment to the said Commissioner 
said movies. Of Police, of any sum or sums of money required and authorized to be paid to him 
by this Ordinance, for the purposes and in the manner aforesaid, shall deliver to 
the said Commissioner of Police, a note in writing, signe’! by the Treasurer, by 
whom such sum or sums of money shall be so paid, specifying the sum or sums 
so paid, which note shall be kept by the said ( ommissioner of Police, as 
a voucher for his receipt of such particular sum or sums,and.the receipt of the said 
. Commissioner of Police, specifying the sum or sums paid to him, by either of the 
said Treasurers, shall be a sufficient discharge and voucher to such Treasurer,and 
shall be allowed as such in passing his accounts. 


What ahallbte V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


ne VIe And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
security. the said Commissioner of Police for the time being, shall give security to Her 


Majesty in a bond with two sureties, in such sum asthe Governor shall direct ; 

such bond to be conditioned for the faithful performance of his duty, by such 
commissioner of police, and for the due application of all monies paid to him under 

To deposit my the ordinances hereinbefore mentioned ; and the said commissioner of police for 
Ba ce" the time being, shall receive all sums of money applicable to the purposes of ‘the 
Gorerno: mey said ordinances, and shall keep an exact and particular account thereof, and shall 
“nN immediately pay all monies, bills and notes by him received under this ordinance, 
into such Bank in the said Province as the Governor may appoint, and the same 

shall be placed to an account in the Books of the said Bank, which-shall be enti- 

tled, ‘ The account of the public monies of the Commissioner of Police of Lower 

‘ Canada,” inserting in the name of the Commissioner of Police for the time be- 

And to me ing ; and the said Commissioner of Police shall draw out of such Bank from time 
drateand to time, such sums of money as may be necessary for the payment of the salaries, 


same. wages 
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quartiers, et il sera rendu compte de l’application et de la dépense d’icelles au dit 
conseil de Ja cité de Québec, par le dit Commissaire de Police, le ou avant le 
second jour de Novembre de toute et chaque année; et que la somme ou les 
sommes d’argent qui seront ainsi demandées et reçues du dit conseil de la cité de 
Montréal, pour les objets et de la manière susdits, n’excéderont pas en aucune 
année la somme de cinq mille livres courant, payable par quartiers, et il sera 
rendu compte de l’application et de la dépense d’icelles au dit conseil de la dite 


cité de Montréal, par le dit Commissaire de Police le ou avant le second jour de . 


Novembre de toute et chaque année. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par lautorité susdite, que le 
trésorier de la cité de Québec et le trésorier de la cité de Montréal respectivement, 
aux temps de faire les paiements au dit Commissaire de Police, d’aucune somme 
ou sommes d’argents, requises et autorisées de lui être payées par cette Ordon- 
nance,pour les objets et de la manière susdits, donneront un mémoire en écrit, signé 
du trésorier par lequel telle somme ou sommes d’argent seront ainsi payées, lequel 
mémoire sera gardé par le dit Commissaire de Police, comme pièce justificative 
de la recette par lui de telle somme ou sommes d’argent en particulier ; et le recu 
du dit Commissaire de Police, spécifiant la somme ou les sommes d’argent qui lui 
auront été payées par l’un ou l’autre des dits trésoriers, sera une décharge suffi- 
sante et pièce justificative, et sera admis comme tel en rendant ses comptes. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statné par l’autorité susdite, que le 
dit Commissaire de Policé, pour le tems d’alors, entrera en cautionnement envers 
Sa Majesté par une reconnaissance avec deux cautions pour telle somme qu’il 
plaira au Gouverneur d’ordonner, telle reconnaissance étant cond tionnelle pour 
la fidèle exécution de ses devoirs par le dit Commissaire de Police, et pour la due 
application de tous argents qui lui seront payés en vertu des Urdonnances ci-dessus 
mentionnées ; et le dit Commissaire de Police pour le tems d’alors recevra toutes 
sommes d’argent qui seront applicables aux objets des dites Ordonnances, et il 
tiendra un compte exact et détaillé d’icelles, et il déposera immédiatement tous 
argents, billets et bons qui seront recus par lui en vertu de cette Ordonnance, dans 
telle banque dans la dite Province, qu’il plaira au Gouverneur de désigner, et iceux 
seront placés en compte dans les livres de la dite banque, et seront intitulés, “Le 
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wages and allowances to be paid to the persons belonging to the Police force of the 
said Cities of Quebec and Montreal respectively, as also for the payment of all 
other charges and expenses for maintaining a good and efficient system of Police, 
in the said Cities respectively ;'and all drafts and orders drawn and signed by the 
said commissioner of police, shall be a sufficient authority to the said bank to pay 
the amount thereof to the persons named in them or to the bearer of them. 


Police magis- VII, And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

vaned, it shall be lawful for the Governor of the said Province, to appoint by commis- 
sions under the Great Seal of this Province, fit and proper persons to be Police 
Magistrates,to execute the duties of Justices of the Peace,at the Police Offices and 
elsewhere, in each of the said Cities, and fit and proper persons as Police Magis- 
trates to execute the duties of Justices of the Peace in the several districts,or other 

The men of territorial divisions of the said Province ;which said Police Magistrates, be for'eenter- 

ihe police force ing upon or commencing the exercise of their office shall, in the usual and accus- 

«8 constables. tomed manner, take the oath by law required to be taken by Justices of the Peace, 
and shall swear in the men appointed as a Police force for the said cities, and for 
the said districts or other territorial divisions of the said Province respectively, as 
constables for preserving the peace, and preventing robberies and other felonies, 
and apprehendin offenders against the peace ; and the men so sworn shall have, 
within the said districts or other territorial divisions of this Province, all such 
powers and authorities, privileges and advantages, and shall be liable to all such 
duties and responsibilities as any constable duly appointed has now or hereafter 
may have under and by virtue of the laws of this Province or of any statute or or- 
dinance made or to be made, and shall obey all such lawful commands as they may 
from time to time receive from the said commissioner of police, for conducting 
themselves in the execution of their office. 


meginraciouo VIII. And be it further Ordained and Enacted by: the authority aforesaid, 
directed to te that it shall be lawful for any one of the said Police Magistrates so to be appointed, 


ASE Sr as aforesaid, to do alone any act which by any law nowin force, or by any law 


otthepesce. not containing an express enactment to the contrary, hereafter to be made, is, or 
shall be directed to be done by more than one Justice of the Peace. 


Asdtoexerciie JX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 

diction any Where by any law or ordinance now in force, or by any law or ordinance not con- 

RP taining an express enactment to the contrary hereafter to be made, any act is di- 
rected or authorized to be done by a Justice or Justices of the Peace residing in 
any parish, township or county, where any offence or matter cognizable before 
him or them shall be committed, or shall afise, the same jurisdiction may be exer- 
cised by any one of the said Police Magistrates so appointed as aforesaid, 
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à la force de Police pour les dites cités de Québec et de Montréal respectivement, 
et aussi pour le paiement de toutes autres charges et dépenses nécessaires pour le 
maintien d’un système de Police bon et effectif dans les dites cités respectivement, 
et toutes traites et ordres tirés et signés par le dit Commissaire de Police, seront 
une autorité suffisante pour la dite banque de payer le montant d’iceux aux per- 
sonnes qui y seront nommées ou aux porteurs d’iceux. 
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VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il 
sera loisible au Gouverneur de la dite Province, de nommer par commission sous 
le grand sceau de la Province, des personnes propres et’ convenables pour être des 
Magistrats de Police, qui exécuteront les devoirs de Juges de Paix dans les différents 
districts ou autres divisions territoriales de la dite Province, lesquels Magistrats 
de Police avant que d'entrer dans ou de commencer d'exercer les devoirs de leur 
charge, prendront de la manière ordinaire et de coutume, le serment requis par la 
loi d'être pris par les Juges de Paix, et assermenteront les hommes nommés pour 
former la force de la Police des dites cités et pour les dits districts ou autres divi- 
sions territoriales de la dite Province respectivement, comme connétables pour 
maintenir la paix et pour la prévention de vols et autres félonies, et pour l’arres- 
tation de tous délinquants contre la paix ; et les hommes ainsi assermentés auront 
dans les dits districts ou autres divisions territoriales de cette Province, tous tels 
pouvoirs et autorités, priviléges et avantages, et seront assujettis à tous tels devoirs et 
responsabilités, que tout connétable dument nommé, amaintenant ou pourra ci-après 
avoir, sous et en vertu des lois de cette Province ou d’aucun statut ou ordonnance 
fait ou à être fait, et obéiront à tous ordres légaux qu’ils pourront de tems à autre 
recevoir du dit Commissaire de Police pour leur conduite dans l'exécution de leur 


charge. 


VIIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il 
sera légal pour aucun des dits Magistrats de Police, à être nommé comme susdit, 
de faire seul tout acte qui par la loi maintenant en force, ou par aucune loi ne 
contenant pas une clause expresse au contraire, à être statué ci-après, est ordonné 


d'être fait par plus d’un Juge de Paix. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que partout 
où par aucune loi ou ordonnance maintenant en force, ou par aucune loi ou ordon- 
nancé ne contenant pas une clause expresse au contraire, à être statué ci-après, aucun 
acte est ordonné et autorisé d'être exécuté par un Juge ou des Juges de Paix 
résidants dans aucune paroisse, township ou comté, où aucune offense ou matière 
de leur ressort sera commise ou aura lieu, la même juridiction pourra être exercée 
par l’un ou l’autre des dits Magistrats de Police ainsi nommés comme susdit. 
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X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said ordinance, intituled, “ An Ordinance for establishing an efficient sys- 
6 tem of police in the cities of Quebec and Montreal” as hereby amended, and 
the said ordinance, intituled, “ An Ordinance to extend the provisions of the 
‘ Ordinance for establishing an efficient system of police in the cities of Quebec 
‘ and Montreal,” as hereby amended, shall not, nor shall either of them, 
expire on the first day of November, in the year one thousand eight hundred and 
forty-two, but shall bé, and they are hereby made permanent and so shall conti- 
nue in full force and effect until repealed or altered, by competent authority. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the word ‘* Governor,” shall be taken and held to mean and comprehend as well 
the Governor as the Lieutenant Governor, and person administering the Govern- 
ment of this Province for the time being. - . 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance, save and except so much thereof as is contained in the third, fourth, 
fifth and sixth clauses thereof, shall be and remain a permanent law in full force 
and effect until it shall be repealed or altered by competent authority ; provided 
always, that so much of the said ordinance as ts contained in the said third, fourth, 
fifth and sixth clauses thereof shall be and continue in full force and effect until the 
first day of October in the year one thousand eight hundted and forty-three, and 
no longer. 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 

| Council, under the Great Seal of the Province, at the. Government 
House, in the City of Montreal, the T'wenty-sixth day of June, in the 
fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, . 
Clerk Special Council. 
CAP. 
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X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
la dite Ordonnance, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour établir un systéme de Police 
“ effectif dans les villes de Québec et de Montréal,”’ telle qu’amendée par les pré- 
sentes, et la dite Ordonnance, intitulée, ‘‘Ordonnance pour étendre les dispositions 
“ de l’Ordonnance qui établit un système efficace de Police dans les cités de 
st Québec et de Montréal,” toutes deux telles qu’amendées par les présentes, n’expi- 
reront pas, ni l’une ni l’autre le premier jour de Novembre dans l’année mil huit 
cent quarante deux, mais elles seront et elles sont par les présentes rendues perma- 
nentes et elles demeureront ainsi en pleine force et effet jusqu’à ce qu’elles soient 
rappelées ou amendées par autorité compétente. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que fe 
mot “Gouverneur” sera pris et considéré comme voulant dire et comprenant 
le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne ayant l'administration du 
Gouvernement de cette Province, pour le tems d’alors. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnance, sauf et excepté ce qui est contenu dans les troisiéme, quatriéme, 
‘cinquième et sixième clauses d’icelle, sera et demeurera une loi permanente et en 
pleine force et effet jusqu’a ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compé- 
tente: Pourvu toujours que telles parties de la dite Ordonnance qui sont contenues 
dans les troisième, quatrième, cinquième et sixième clauses d’icelle, seront et con. 
tinueront d'être en pleine force et effet jusqu’au premier jour d'Octobre mil huit cent 
quarante trois et pas plus longtems. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil’ 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-sixiéme. 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne, et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
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CAP, XLVIII. 


An Ordinance to incorporate the Advocates’ Library of Montreal. 


HEREAS an Association hath been formed in the City of Montreal in this 
Province, by divers members of the profession of the Law, resident in that 
City and the neighbourhood thereof, under the name of ‘* The Advocates’ Library 

‘* and Law Institute of Montreal,” and for the purpose of purchasing and procur- 

ing a good and sufficient Library for the use of the said Association and of such 

Barristers and Advocates as may hereafter become members thereof :—And whereas 

the members of the said Association have by their Petition represented that they 

have purchased and acquired, and now hold a large and valuable collection of Books 

with other property requisite and necessary for the purposes for which they are so as- 

ssociated as aforesaid ; and have further represented that the advantages to arise from 

the said Association would be greatly increased and confirmed by the incorporation 

of the members thereof, and have prayed so to be incorporated : and whereas it is 

expedient to grant the prayer of the said Petitioners, subject to the provisions and 
enactments hereinafter set forth and made ; —Be it therefore Ordained and Enacted 

by His Excellency the Governor of the said Province of Lower Canada, by and with the 

advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, consti- 

tuted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 

the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 

ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 

‘** to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also 

by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 

passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 

sent Majesty, intituled, ‘‘ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 

‘* ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada ;” 

Certaia. mem. 20d it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the same,that George Pyke, 
bere of the pror Samuel Gale,Charles Richard Ogden, John Boston, Alexander C.Buchanan, Domi- 
Law incorpore nique Mondelet, John Samuel McCord, Samuel Wentworth Monk, Frederick Grif- 
ated ty ne rhe fin, James G. Scott, Robert Lester Morrogh, William Badgely, Campbell Sweeny, 


wame uf ‘* The 
advocates  JOhN Bleakley, Duncan Fisher, Come S. Cherrier, Hugh Taylor, Aaron P. Hart, 
real,’ Henry Ogden Andrews, John Platt, James Scott, Charles D. Day, William C: 
Meredith, Louis Thomas Drummond, Robert Easton, Samuel C. Monk, Robert 
McKay, Edward Barnard, Charles Sabrevois De {Bleury and Francis Godshall 
Johnson, and their successors for ever, to be elected in the manner hereinafter pro- 
vided, shall be one body politic and corporate, in deed and in name, by the name 
and style of ‘‘ The Advocates’ Library of Montreal,” and shall by that name have 
. perpetual 


Preamble. 
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CAP. XLVIITI. 
Ordonnance pour incorporer la Bibliothèque des Avocats de Montreal. 


TTENDU qu'une Association a été formée dans la cité de Montréal dans cette 
Province, par différents membres du bureau résidents dans cette cité et dans 

les environs d’icelle, sous Je nom de ‘‘La Bibliothèque des Avocats et institut de loi de 
Montréal,” et ayant pour but de procurer et faire l’acquisition d’une bonne et 
suffisante Bibliothèque pour l’usage de la dite association et des procureurs et 
Avocats qui pourront ci-après devenir membres d’icelle :—et vu que les membres de 
la dite assocration, par leur requête ont représenté qu’ils ont acquis et acheté, et 
maintenant possèdent une collection considérable de livres, et de grande valeur, ainsi 
que d’autres propriétés requises et nécessaires pour les objets four lesquels ils se sont 
associés comme susdit ; et ont représenté de plus que les avantages résultant de ia 
dite association seraient de beaucoup augmentés et confirmés par une incorporation 
des membres la composant, et ont prié qu’ils soient ainsi incorporés : et vu qu'il 
est expédient d'accorder Ja prière des dits Pétitiounaires, sujet aux provisions et 
clauses dans les présentes énoncées et faites :—Qu’il soit donc Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘* pour le Gouvernement du Bas-Canada ;'’ et aussi en vertu et sous l'autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlemert, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘© gemporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statue par l'autorité d'iceux, que George Pyke, Samuel 
Gale, Charles Richard Ogden, John Boston, Alexander Buchanan, Dominique 
Mondelet, John Samuel McCord, Samuel Wentworth Monk, Frederick Griffin, 
James G. Scott, Robert Lester Morrogh, William Badgely, Campbell Sweeny, 
John Bleakley, Duncan Fisher, Come S. Cherrier, Hugh Taylor, Aaron P. Hart, 
Heory Ogden Andrews, John Platt, James Scott, Charles D. Day, William C. 
Meredith, Louis Thomas Drummond, Robert Easton, Samuel C. Monk, Robert 
McKay, Edward Bernard, Charles Sabrevois De Bleury et Francis Godshall Johnson, 
et leurs successeurs à perpétuité, à être élus de la manière ci-aprés pourvue, forme- 


ront un corps politique et incorporé de nom et de fait sous les nom et raison de 
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perpetual succession and a Common Seal,. and shall have power from time to time 
to alter, renew or change such Common Seal at their pleasure ; and shall by the 
same name from time to time and at all times hereafter be able and capable to have, 
take, receive, purchase, acquire, hold, possess and enjoy to them and their succes- 
sors, to be elected in the manner hereinafter provided to and for the uses and pur- 
poses of the said Corporation any messuages, lands, tenements and heredita- 
ments of what nature, kind or quality soever, situate, lying and being within this 
Province, not exceeding in yearly value the sum of five hundred pounds currency, 
and also to take, receive, purchase, acquire, have, hold, and possess, provided the 
same do not exceed a like sum in yearly value to and for the same uses and purpo- 
ses, any goods, chattels, gifts or benefactions whatsoever, and shall and may by the 
same name be able and capable to sue in law, and to be sued, implead and be im- 
pleaded, answer and be answered in all Courts of law and places whatsoever, in all 
and singular actions, causes, pleas, suits, matters and demands whatsoever, in as 
large, ample and beneficial manner and form, as any other body politic or corpo- 
rate, or any persons able and capable in law, may or can sue, implead or answer, or 
be sued, impleaded or answered in any manner whatsoever. 


Ii. And for the better accomplishment of the purposes hereinbefore mentioned, be 
it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the members of the 
said Corporation and their successors for ever, to be elected in the manner herein- 
after provided, shall,on the third Monday of June, in the year of our Lord one thou- 
sand eight hundred and forty-one, and each and every year thereafter, meet at some 
convenient place to be appointed by the said Corporation, (or the major part of 
them who shall be present at any general meeting) between the hours of ten in the 
forenoon,and five in the afternoon ; and that they or the major part of such of them as 
shall be then present, shall choose one President, one Vice.President,one Treasurer, 
one or more Secretary or Secretaries, and such other officers and servants as they 
or such major part of them shall deem expedient, to serve in the said 
offices during the year then next ensuing; and may do and transact all 
matters and business relative to the interests of the said Corporation ; 
and if by reason of any matter or thing the election soto be had and made on the 
third Monday in June as aforesaid shall be prevented, or shall not be had or made, 
then and in every such case it shall be competent to the menabers of the said Corpo- 
ration and their successors, or to the major part of such of them as may be present 
at a meeting tobe called by the President or Vice-President for the time being in 
the manner hereinafter prescribed, and held as soon afterwards as shall be conveni- 
ent, to proceed to and make the election of a President, Vice-President, Treasurer, 
Secretary or Secretaries, officers and servants as aforesaid; and the elections so 


made 





À. D. 1840. Anno quarto Vietoriæ Regine. C. 48. 
‘La Bibliothèque des Avocats de Montréal,” et sous ce nom auront succession 
perpétuelle et un sceau commun, avec pouvoir de changer, altérer ou renouveler tel 
sceau commun à-leur gré ; et aussi sous ce nom auront et pourront avoir pouvoir 
et autorité d’acquérir, tenir, jouir, recevoir et posséder pour eux et Jeur successeurs 
aétre élus de la maniére ci-aprés pourvue, pour les usages et objets de la dite 
corporation, tous terreins, tenements ‘et héritages de quelque nature ou qualité 
quelconque, situés et étant dans cette Province, n’excédant pas la valeur annuelle 
de cinq cents livres courant, ct aussi de prendre, recevoir, tenir, posséder et acquérir, 
tous biens, effets, donations ou bénéfices, pourvu qu’ils n’excédent pas en valeur 
annelle une pareille somme, à et pour les mêmes usages et objets ; et sous ce nom 
pourront poursuivre en loi et être poursuivis, et ester en jugement tant en deman- 
dant. qu’en défendant, plaider et répondre, dans toutes et chaque actions, causes, 
plaidoyers, procès, matières ou demandes quelconques, de la même manière et aussi 
avantageusement qu'aucun autre corps politique ou incorporé, ov aucune personne 
capable en loi, peut poursuivre ou être poursuivie, plaider ou répondre en quelque 
manière que ce soit. 


II. Et pour mieux accomplir les objets ci-dessus mentionnés, qu'il soit de plus 
Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les membres de la dite corporation et 
leurs successeurs à être élus pour toujours de la manière ci-après pourvue, le troisième 
lundi de Juin, de l’année de notre seigneur mil huit cent quarante et un, et de toute et 
chaque année subséquente,s'assembleront en quelque endroit convenable à être choisi 
par la corporation, (ou la majeure partie de ceux qui seront présents à aucune assem- 
blée générale) entre dix heures du matin et cinq heures de l’après-midi; et qu’ils ou la 
majeure partie de ceux qui seront alors présents, choisiront un président, un 
vice-président, un trésorier, un ou plusieurs secrétaire ou secrétaires, et tels autres 
officiers et serviteurs, telle qu’il leur paraitra expédient, ou à telle majeure partie 
d’entr’eux, pour servir pendant l’année alors suivante ; et pourront faire et transiger 
de la manière ci-après pourvue, toutes matières et affaires ayaüt rapport aux intérêts de 
la dite corporation ; et si par raison d'aucune matière ou chose l'élection ainsi à être 
tenue et faite le troisième lundi de Juin comme susdit, est arrêtée, ou n’ait pas 
lieu, ou ne soit pas faite, alors et dans tout tel cas, il sera compétent pour les 
membres de la dite corporation et leur successeurs, ou à la majeure partie de ceux 
d’entr’eux qui seront présent à une assemblée qui sera convoquée par le président, 
ou le vice-président pour le tems d’alors, de la manière prescrite, et tenue aussitôt 
après qu’il sera convenable, de procéder à, et faire l’élection d’un président, vice- 
président, trésorier, secrétaire ou secrétaires, officiers et serviteurs comme susdit ; 

et 
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made shall be as valid and effectual as if they had been made on such third Monday in 
June,and thePresident and other officers of the said Corporation theretofore elected, 
shall continue in office until others shall be elected in their stead ; anything here- 
inbefore contained to the contrary notwithstanding. | 


Ill. And be it further ‘Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
until the first election of officers shall take place, the present officers of the said as. 
sociation shall be and cuntinue to be the officers of the Corporation hereby erected ; 
and that the President, or in his absence from the city of Montreal, the Vice-Pre- 
sident of the said Corporation, shall within three months after the passing of this 
Ordinance, cause notice to be givento such of the several members of the said 
Corporation hereinbefore mentioned as shall be then resident in the said City of 
Montreal, to meet at such place and time as he shall in and by such notice appoint ; 
and the said members or the major part of such of them as shall be then present, 
shall at the time and place so appointed proceed to the election of a President and of 
a Vice-President, Treasurer, Secretary or Secretaries, and of such other officers and 
servants as to them shall seem meet ; which said officers from the time of their 
election to their respective offices, shall continue therein until the third Monday in 
June, in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-one, and from 
thenceforth until others be chosen in their places in the manner aforesaid. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
at any time or times it shall happen that any of the persons chosen to fill the said 
offices respectively, shall die or be removed from the said offices or resign the: same 
during the period for which they shall have been respectively elected, then in 
every such case, it shall be lawful for the President, or in his absencc from theCity 
of Montreal, the Vice-President, to issue notice to the several members of the said 
Corporation to meet at the place where the meetings of the Corporation are usually 
held, at such time as shall be specified in the notice ; and the members of the said 
Corporation who shall meet in pursuance of such notice, or the major part of them, 
shall and may choose an officer or officers in the room and place of the person or 
persons who shall have died or resigned, or shall have been removed from office as 
aforesaid. | 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the members of the said Corporation shall and may, on the third Monday in the 
month of October in each and every year, and at any other time at and for which a 
general meeting shall be called in the manner aforesaid hy the President or Vice- 
President, on the requisition in writing of any five members of the Corporation, 

meet 
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etles élections qui seront ainsi faites, seront aussi valides et effectives que si elles 
eussent été faites, le dit troisième lundi de Juin, et le président et les autres officiers 
de la dite corporation alors élus, demeureront en office jusqu’à ce que d’autres soient 
élus pour les remplacer, nonobstant toute chose ci-dessus contenue au contraire. 


ILI, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
jusqu'à ce que la première élection d'officiers ait lieu, les officiers actuels de la dite 
association seront et continueront d’être les officiers de la corporation par les pré- 
sentes établie ; et que le président ou en son absence de la cité de Montréal, le 
vice-président de la dite corporation, dans les trois mois qui suivront la passation de 
de cette Ordonnance, fera donner notice à ceux d’entre les différents membres de la 
susdite corporation, qui seront alors résident dans la dite cité de Montréal, de s’as- 
sembler à tels tems et lieu qui seront nommés dans la dite notice ; et les dits 
membres ou la majeure partie de ceux d'entr'eux qui seront alors présents.aux tems 
et lieu ainsi fixés, procéderont à l'élection d’un président et d’un vice-président, 
trésorier, secrétaire ou secrétaires et de tels autres officiers et serviteurs 
qu'ils jugeront à propos; lesquels dits officiers après leur élection à 
leurs charges respectives, continueront à en remplir les devoirs jusqu’au troisième 
lundi de Juin de l’année de notre seigneur mil huit cent quarante et un, et depuis 
ce tems jusqu’à ce que d’autres soient élus pour les remplacer de la manière susdite. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
en aucun tems il arrivait qu’aucune des personnes choisies pour remplir les dites 
charges respectivement, mourrait ou fut démise de sa charge, ou la résignerait 
dans le cour du tems pour lequel elle aura été élue, qu’alors et dans tout tel cas, il 
sera loisible au président, ou dans son absence de la cité de. Montréal, au vice- 
président de faire donner notice aux différents membres de la dite corporation de 
s’asembler dans le lieu où se tiennent ordinairement les assemblées de la corpora- 
tion, et à tel tems qui sera spécifié dans la dite notice, et les membres de la dite 
corporation qui s’assembleront en vertu de telle notice, ou la majeure partie 


d’entr’eux, choisiront un officier ou des officiers pour remplacer la personne ou les 


personnes qui seront mortes ou auront résignés ou auront été démises de leur 
charge comme susdit. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
membres de la dite corporation, le troisième lundi du mois d'Octobre de toute et chaque 
année, et en aucun autre tems pour lequel une assemblée générale sera convoquée 
de la manière susdite, par le président ou le vice-président, sur la requisition en 
écrit d'aucun cing membres de la corporation, pourront s’assembler dans le lieu où 

so 
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meet at the place at which the meetings of the Corporation shail be usually held and 
shall and may at any such meeting elect such persons, being Advocates and Bar- 
risters duly admitted to- practise as such in this Province, or Judges or Justices or 
Prothonotaries of some Court or Courts, or Sheriffs of some District or Districts 
therein, to be members of the said Corporation, as they or the major part of them 
then present, shall think expedient : and may do and transact all matters and busi- 
ness relative to the interests of the said Corporation, not herein otherwise provided 
for : Provided that no meeting of the said Corporation under the provisions of this 
section shall be held to be a general meeting thereof unless one half at least of the 
members of the Corporation for the time being shall be present thereat. 


May weke bye VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


ers, end a. members of the said Corporation or the major part of them who shall be present at 
ter and reveal. any general meeting of the said Corporation, held according to the requirements 
| and provisions: of the second or of the fifth section of this Ordinance, shall have pow- 
er and authority to frame and make statutes, bye-laws, rules and orders touching 
and concerning the good government of the said Corporation, and the income and 
property. thereof,and. any other matter or thing relative to the same; which to them 
may seem fit or expedient for the effectual attainment of the objects of the said Cor- 
poration and the administration of its concerns:; and also from time to time by such 
new statutes, bye-laws, rules and orders, as to them shall seem meet, to alter or re- 
Provieo. peal those so made as aforesaid: Provided always that no such repeal or alteration 
shall be valid unless notice of the motion for such repeal or alteration shall have 
been given at the general meeting next immediately preceding that at which such 
motion shall be made and considered : Provided also that no such statutes, bye- 
laws, rules or orders shall be repugnant to the laws of this Province or to this Ordi. 
nance. 


Not to be a VII. And be it further Ordained'and Enacted by the authority afôresaid, that it 
valid cause oo shall not be a valid cause for the recusation of any Judge or Justice in any prosecu- 
of a judge, that tion,cause, suit or action, civil or criminal, to or in which the said Corporation shall 


ber, be a party, that such Judge or Justice is a member of the said Corporation. 


To bes public = =VIIT: And'be it further Ordained'and Enacted by the authority aforesaid, that this 
ordinance. Ordinance shall be held and considered to be a.public Act or Ordinance, and as 
such shall be judicially taken notice of, held and considered in all Courts of Justice, 

| and 
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se tiendront ordinairement les assemblées de la corporation, et pourront élire à telles 
assemblées, telles personnes, étant avocats et procureurs duement admis à pratiquer 
comme tels dans cette Province, ou Juges ou Protonotaires de quelque cour ou 
cours, ou Shérifs de quelque district ou districts dans icelle, pour être membres de 
la dite corporation qui leur paraîtra expédient ou à la majeure partie de ceux qui 
seront alors présens ; et pourront faire et transiger toutes matières et affaires ayant 
rapport aux intérêts de la dite corporation, pour lesquelles il n’est pas autrement 
pourvu par les présentes : Pourvu qu'aucune assemblée de la dite corporation en 
vertu des provisions de cette clause, ne sera censée être une assemblée générale, 
hormis qu’aumoins la moitié des membres de la dite corporation pour le tems d'alors 
y soient présents. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
membres de la dite corporation, ou la majeure partie d’entr’eux qui seront présents 
à aucune assemblée générale de la dite corporation, tenue suivant les requisitions et 
les provisions de la deuxième ou de la cinquième section de cette Ordonnance, auront 
pouvoir ce faire tels statuts, réglements, règles et ordres touchant et'ayant rapport 
au bon gouvernement de la dite corporation, et les revenus et propriétés d’icelle, ou 
a aucune matière ou chose y ayant rapport, qui leur paraitra convenable et 
expédient pour avancer plus efficacement les objets de la dite corporation, 
et pour l'administration de ses affaires; et aussi de tems à autre par tels 
nouveaux statuts, réglements, règles et ordres qu’ils jugeront à propos, de changer ou 
rappeler ceux ainsi faits comme susdit: Pourvu toujours qu'aucun tel rappel ou 
changement, ne sera valide hormis qu’avis de la motion pour tel rappel ou change- 
ment soit donné à l’assemblée générale immédiatement précédant celle où 
telle motion devra être faite et considérée : pourvu aussi que tels statuts, régle- 
ments, règles ou ordres ne soient point contraires aux loix de cette Province ou à 
cette Ordonnance. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que ce ne 
sera pas une cause valide pour récuser aucun juge dans aucune poursuite, Cause, 


procès ou action civile ou criminelle, dans laquelle la dite corporation sera partie, § 


que le dit juge est membre de la dite corporation. 


VIII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que 
cette Ordonnance sera prise et considérée comme étant Acte ou Ordonnance 
publique et comme telle elle sera connue, prise et considérée par toutes cours de 


justice, 
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and by all Judges, Justices of the Peace, and by all others whom it may concern 
without being special y pleaded. 


And is mate  ÏX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
pecmaneat. - (rdinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force until 
repealed or altered by competent authority. _ 


C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-sixth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XLIX. 


An Ordinance to incorporate the Quebec Advocates’ Library, 

Preamble. HEREAS an Association hath been formed in the City of Quebec in this 
Province, by divers members of the profession of the Law, re- 
sident in that City and the neighbourhood thereof, under the name of “ The 
‘ Quebec Advocates’ Library,” and for the purpose of purchasing and procur- 
ing a good and sufficient Library for the use of the said Association and of such 
Barristers and Advocates as may hereafter become members thereof :—And whereas 
the members of the said Association have by their Petition represented that they 
have purchased and acquired, and now hold a large and valuable collection of Books 
with other property requisite and necessary for the purposes for which they are so as- 
| | .‘ . associated 
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justice, juges, juges de paix, et par tous autres qu'elle pourra concerner, sans qu’elle 
soit spécialement invoquée. 


IX. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette Et sere pet. - 
Ordonnance sera _ et elle est par les présentes rendue permanente et demeurera m0 '.- 
en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de Ja Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Vingt-sixième 
jour de Juin, danslaquatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XLIX. 
Ordonnance pour incorporer la Bibliothèque des Avocats de Québec. @) 


. TTENDU qu'une Association a été formée dans la cité de Québec dans cette p,émbue. 
Province, par différents membres du barreau résidents dans cette cité et dans 
les environs d'icelle, sous le nom de ‘‘ La Bibliothêque des Avocats de 
Québec,” et ayant pour but de procurer et faire l’acquisition d’une bonne et 
suffisante Bibliothèque pour l’usage de la dite association et des procureurs et 
À vocats qui pourront ci-après devenir membres d’icelle :—et va que les membres de 
la dite association, par leur requête ont représenté qu’ils ont acquis et acheté, et 
maintenant possèdent une collection considérable de livres, et de grande valeur, ainsi 
que d’autres propriétés requises et nécessaires pour les objets pour lesquels ils 8e sont 

associés comme susdit ; et ont représenté de plus que les avantages résultant de la 
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gsociated as aforesaid ; and have further represented that the advantages to arise from 


Presmbte. 


the said Association would be greatly increased and confirmed by the incorporation 
of the members thereof, and have prayed so to be incorporated : and whereas it is 
expedient to grant the prayer of the said Petitioners, subject to the provisions and 
enactments hereinafter set forth and made ;—Be it therefore Ordained and Enacted 
by His Excellency the Governor of this Province of LowerCanada, byand with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, consti- 
tuted’ and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 


‘ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
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‘6 to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘‘ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
‘6 ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada ;" 
and itis hereby Ordained and Enacted bythe authority of thesame, that James 
Stuart, George Vanfelson, George Barthelemy Faribault, Charles Richard Ogden, 
Philippe Panet, Edouard Bacquet, Henry Black, Edward Burroughs, Louis Fiset, 
Jean Francois Duval, Thomas William Willan, Edouard Desbarats, Elzéar Bédard, 
Charles Déguise, Hector Simon Huot, René Edouard Caron, Daniel McCallum, 
Thomas Cushing Aylwin, Joseph André Taschereau, Robert Hunter Gairdner, 
George O’Kill Stuart, Gustavus William Wicksteed, David Roy, Thomas 
Amiot, Edward Montizambert, J. N. Bossé, Andrew Stuart, Charles Du. 
chesnay, Dunbar Ross, Félix Fortier and William McTavish, and their suc- 
cessors for ever, to be elected in the manner hereinafter directed, shail 
be one body politic and corporate, in deed and in name, by the name 
and style of ‘‘ The Quebec Advocates’ Library,” and shall by that name have 
perpetual succession and a Common Seal,. and shall bave power from time 
to time to alter, renew or change such Common Seal at their pleasure ; 
and shall by the same name from time to time and at all times hereafter 
be able and capable to have, take, receive, purchase, acquire, hold, possess 
and enjoy to them and their successors, to and for the uses and pur- 


poses of the said Corporation any messuages, lands, tenements and heredita- 


ments of what nature, kind or quality soever, situate, lying and being within this 
Province, not exceeding in yearly value the sum of five hundred pounds currency, 
and also to take, receive, purchase, acquire, hold, and possess, provided the 
same do not exceed a like sum in yearly value to and for the same uses and purpo- 
ses, any goods, chattels, gifts or benefactions whatsoever, and shall and may by the 
same name be able and capable to sue in law, and to be sued, implead and be im- 


pleaded 
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dite association seraient de beaucoup augmentés et confirmés par une: incorporation 
des membres la composant, et ont prié qu'ils soient ainsi incorporés : et vu qu'il 
est expédient d'accorder la prière des dits Pétitionnaires, sujet aux provisions et 
clauses dans les présentes énoncées et faites :—Qu'il soit donc Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de 
l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite Province, constitué 
et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni 
de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première année du règne de 
Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour établir des dispositions temporaires 
‘* pour le Gouvernement du Bas-Canada ;’’ et aussi en vertu et sous l'autorité d’un 
certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue dans les 
deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour 
‘* amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
** temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et il est par les 
présentes Ordonné et Statué par l'autorité d’iceux, que James Stuart, George 
Vanfelson, George Barthelemy Faribault, Charles Richard Ogden, Philippe Panet, 
Edouard Bacquet, Heary Black, Edward Barroughs, Louis Fiset, Jean Francois 
Duval, Thomas William Willan, Edouard Desbarats, Klzéar Bédard, Charles 
Déguise, Hector Simon Huot, Réné Edouard Caron, Daniel McCallum, Thomas 
Cushing Aylwin, Joseph André Taschereau, Robert Hunter Gairdner, George 
O’Kill Stuart, Gustavus William Wicksteed, David Roy, Thomas Amiot, Edward 
Montizambert, J, N. Bossé, Andrew Stuart, Charles Duchesnay, Dunbar Ross, 
Félix Fortier, et William McTavish, et leurs successeurs à perpétuité, à être 
élus de la manière ci-après pourvue, formeront un corps politique et incorporé 
de nom et de fait, sous les nom et raison de ‘‘ La Bibliothèque des Avocats 
de Québec,” et sous ce nom auront succession perpétuelle et un sceau com- 
mun, avec pouvoir de changer, altérer ou renouveler tel sceau commun à 
leur gré ; et aussi sous ce nom auront et pourront avoir pouvoir et autorité 
d’acquérir, tenir, jouir, recevoir et posséder pour eux et leur successeurs à 
être élus de la manière ci-après pourvue, pour les usages et objets de la dite 
corporation, tous terreins, ténements et héritages de quelque nature ou qualité 
quelconque, situés et étant dans cette Province, n’excédant pas la valeur annuelle 
de cinq cents livres courant, et aussi de prendre, recevoir, tenir, posséder et acquérir, 
tous biens, effets, donations ou bénéfices, pourvu qu'ils n’excédent pas en valeur 
annuelle une pareille somme, à et pour les mêmes usages et objets ; et sous ce nom 
pourront poursuivre en loi .et être poursuivis, et ester en jugement tant en deman- 
dant qu’en défendant, plaider et répondre, dans toutes et chaque actions, causes, 
plaidoyers, procès, matières ou demandes quelconques, de la même manière et aussi 
Avantageusement qu'aucun autre corps politique ou incerporé, ou aucune personne 
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pleaded, answer and be answered in all Courts of law and places whatsoever, in all 
and singular actions, causes, pleas, suits, matters and demands whatsoever, in as 
large, ample and beneficial manner and form, as any other body politic or corpo- 
rate, or any persons able and capable in law, may or can sue, implead or answer, or 
be sued, impleaded or answered in any manner whatsoever. 


IT. And for the better accomplishment of the purposes hereinbefore men 
tioned, be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the members of the said Corporation, and their suecessors for ever, shall, 
on the third Monday in June, in the year of our Lord one thousand 
eight hundred and forty.one, and in each and every year thereafter, meet at some 
convenient place to be appointed by the said Corporation, (or the major part of 
them who shall be present at any general meeting) between the hours of ten in the 
forenoon,and five in the afternoon ; and that they or the major part of such of them as 
shall be then present, shall choose one President, one Vice. President,one Treasurer, 
one or more Secretary. or Secretaries, and such other officers and servants as they 
or such major part of them shall deem expedient, to serve in the said 
offices during the year then next ensuing; and may do and transact all 
matters and business relative to the intereete of the said Corporation ; 
and if by reason of any matter or thing the election soto be had and made on the 
third Monday in June as aforesaid shall be prevented, or shall not be had or made, 
then and in every such case it shall be competent to the members of the said Corpo- 
ration and their successors, or to the major part of stich of them as may be present 
at a meeting to be called by the President or Vice-President for the time being in 
the manner hereinafter prescribed, and held as soon afterwards as shall be conveni- 
ent, to proceed to and make the election of a President, Vice-President, Treasurer, 
Secretary or Secretaries; officers and servants as aforesaid; and the elections so 
made shall be as valid and effectudi as if they had been made on such third Monday in 
June,acd thePresident and other officers of the said Corporation theretofore elected, 
shall continue in office until others shall be elected in their stead ; any thing here- 
in before contained to the contrary notwithstanding. | 


It. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the Honorable James Stuart, Her Majesty’s Chief Justice of this Province, 
shall be the first President of the said Corporation, and that Hemry Black, Her 


' Majesty’s Judge of the Court of Vice Admiralty: for this Province, shall be the fret 
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Vice President thereof ; and that the said President, or in his absence from the city 
of Quebec, the said Vice-President shall within three months after the passing of this 
rdinance, 


A. D. 1840. Anno quarto Victoriæ ‘Regine. ©. 49. 


‘apable en loi, peut poursuivre ou être poursuivie, plaider ou répondre en quélque 
nanière que ce soit. 


IL. Et pour mieux accomplir les objets ci-dessus mentionnés, qu'il soit de plus 
Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les membres de la dite corporation et 
leurs successeurs à être élus pour toujours de la manière ci-eprès pourvue, le troisième 
lundi de Juin, de l’année de notre seigneur mil huit cent quarante et un, et de toute et 
chaque année subséquente, s’assembleront en quelque endroit convenable à être choisi 

ar la corporation, (ou la majeure partie de ceux qui seront présents 4 aucune assem- 
Êlée générale) entre dix heures du matin et cinq heures de l'après-midi; et qu'ils ou la 
majeure partie de ceux qui seront alors présents, choisiront un président, un 
vice-président, un trésorier, un ou plusieurs sécrétaire ou secrétaires, et tels autres 
officiers et serviteurs, tel qu’il leur paraitra expédient, ou à telle majeure partie 
d’entr’eux, pour servir pendant l’année alors suivante ; et pourront faire et transiger 
de la manière ci-après pourvue, toutes matières et affaires ayant rapport aux intérêts de 
la dite corporation ; et Bi par raison d'aucune matière ou chose l’élection ainsi à être 
tenue et faite le troisième lundi de Juin comme susdit, est arrêtée, ou n’ait pas 
lieu, on ne soit pas faite, alors et dans tout tel eas, il sera compétent pour les 
membres de la dite corporation et leur successeurs, ou à la majeure partie de ceux 
d’entr’eux qui seront présent à une assemblée qui sera convoquée par le président, 
ou le vice-président pour le tems d’alors, de Ja manière prescrite, et tenue aussitôt 
après qu’il sera convenable, de procéder à, et faire l’élection d'un président, vice- 
président, trésorier, secrétaire ou secrétaires, officiers et serviteurs comme susdit ; 
et les élections qui seront ainsi faites, seront aussi valides et effectives que si elles 
eussent été faites, le dit troisième lundi de Juin, et le président et les autres officiers 
de la dite corporation alors élus, demeureront en office jusqu’à ce que d’autres soient 
élus pour les remplacer, nonobstant toute chose ci-dessus contenue au contraire. 


IIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité suedite, que 
l’Honorable James Stuart, Juge en Chef de cette Province, de Sa Majesté, sera le 
premier Président de la dite Corporation, et que Henry Black, le Juge de la Cour 
de Vice-Amirauté de Sa Majesté pour cette Province, sera le premier Vice-Président 
d’icelle ; et que le président ou en son absence de la cité de Québec, le dit 
vice-président dans les trois mois qui suivront la passation de cette Ordonnance, 

era 
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Ordinance, cause notice to be given to such of the several members of the said 
Corporation hereinbefore mentioned as shall be then resident in the said City of 
Quebec, to meet at such place and time as he shall in and by such notice appoint ; 
and the said members or the major part of such of them as shall be then present, 
shall at the time and place so appointed proceed to the election of a President and of 
a Vice-President, Treasurer, Secretary or Secretaries, and of such other officers and 
servants as to them shall seem meet ; which said officers from the time of their 
election to their respective offices, shall continue fherein until the third Monday in 
June, in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-one, and from 
thenceforth until others be chosen in their places in the manner aforesaid ; Provided 
always that the said President and Vice-President hereby appointed, and all other 
persons, being officers of the said Institution, at the time of the passing of this Or- 
dinance, shall continue to hold their respective offices until such first meeting and 
election shall be had as aforesaid. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
at any time or times it shall happen that any of the persons chosen to fill the said 
offices respectively, shall die or be removed from the said offices or resign the same 
during the period for which they shall have been respectively elected, then in 
every such case, it shall-be lawful for the President, or in his’absence from theCity 
of Quebec, of the Vice-President, to issue notice to the several members of the said 
Corporation to meet at the place where the meetings of the Corporation are ustally 
held, at such time as shall be specified in the notice ; and the members of the said 
Corporation who shall meet in pursuance of such notice, or the major part of them, 
shall and may choose an officer or officers in the room and place of the person or 
persons who shall have died or resigned, or shall have been removed from office as 
aforesaid. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the members of the said Corporation shall and may, on the third Monday in the 
month of October in each and every year, and at any other time at and for which a 
general meeting shall be called in the manner aforesaid by the President or Vice- 
President, on the requisition in writing of any five members of the Corporation, 
meet at the place at which the meetings of the Corporation shall be usually held and 
shall and may at any such meeting elect such persons, being Advocates and Bar- 
risters duly admitted to practise as such in this Province, or Judges or Justices or 
Prothonotaries of some Court or Courts, or’ Sheriffs of some Distriet or Districts 
therein, to be members of the said Corporation, as they or the major part of them 


then present, shall think expedient : and may do and transact all matters and busi- 


ness 
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fera donner notice à ceux d’entre les différents membres de la susdite corporation, 


qui seront alors résidents dans la dite cité de Québec, de s’assembler à tels tems 
et lieu qui seront nommés dans la dite notice ; et les dits membres ou 
la majeure partie de ceux d'entr'eux qui seront alors présents aux tems 
et lieu ainsi fixés, procéderont à l'élection d’un président et d’un vice-président, 
trésorier, secrétaire ou secrétaires et de tels autres officiers et serviteurs 
qu'ils jugeront à propos; lesquels dits officiers après leur élection à 
leurs charges respectives, continueront à en remplir les devoirs jusqu’au troisième 
lundi de Juin de l’année de notre seigneur mil huit cent quarante et un, et depuis 
ce tems jusqu’à ce que d’autres soient élus pour les remplacer de la manière susdite. 
Pourvu toujours, que les dits Président et Vice. Président nommés par les présentes, 
et toutes autres personnes étant officiers de la dite institution, au tems de la passa- 
tion de cette Ordonnance, continueront à retenir leurs charges respectives, jusqu’à 
ce que telles première assemblée et élection aient lieu comme susdit. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
en aucun tems il arrivait qu'aucune des personnes choisies pour remplir les dites 
charges respectivement, mourrait ou serait démise de sa charge, ou la résignerait 
dans le cours du tems pour lequel elle aura été élue, qu’alors et dans tout tel cas, il 
sera loisible au président, ou dans son absence de la cité de Québec, au vice- 
président de faire donner notice aux différents membres de la dite corporation, de 
s’asembler dans le lieu où se tiennent ordinairement les assemblées de la corpora- 
tion, et à tel tems qui sera spécifié dans la dite notice ; et les membres de la dite 
corporation qui s’assembleront en vertu de telle notice, ou Ja majeure partie 
d’entr’eux, choisiront un officier ou des officiers pour remplacer la personne ou les 
personnes qui seront mortes ou auront résignés ou auront été démises de leur 


charge eomme susdit. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les 
membres de la dite corporation, le troisième lundi du mois d'Octobre de toute et chaque 


de Id manière susdite, par le président ou le vice-président, sur la requisition en 
écrit d’aucun cinq membres de la corporation, pourront s’assembler dans le lieu où 
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se tiendront ordinairement les assemblées de la corporation, et pourront élire à telles © 


assemblées, telles personnes, étant avocats et procureurs duément admis à pratiquer 
comme tels dans cette Province, ou Juges ou Protonotaires de quelque cour ou 
cours, ou Shérifs de quelque district ou districts dans icelle, pour être membre de 
la dite corporation qui leur paraitra expédient ou à la majeure partie de ceux qui 
seront alors présents ; et pourront faire et transiger toutes matières et ‘affaires ayant 
rapport 

Eeee 


être élus mem. ‘” 


année, et em aucun autre tems pour lequel une assemblées générale sera convoquée 8 
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ness relative to the interests of the said Corporation, not herein otherwise provided 
for : Provided that no meeting of the said Corporation under the provisions of this 
section shall be held to be a general meeting thereof, unless one half at least of the 
members of the Corporation for the time being shall be present thereat. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
members of the said Corporation or the major part of them who shall be present at 
any general meeting of the said Corporation, held according to the requirements 
and provisions of the second or of the fifth section of this Ordinance, shall have pow- 
er and authority to frame and make statutes, bye-laws, rules and orders touching 
and concerning the good government of the said Corporation, and the income and 
property thereof,and any other matter or thing relative to the same, which to them 
may seem fit or expedient for the effectual attainment of the objects of the said Cor- 
poration and the administration of its concerns ; and also from time to time by such 
new statutes, bye-laws, rules and orders, as to them shall seem meet, to alter or re- 
peal those so made as aforesaid: Provided always that no such repeal or alteration 
shall be valid, unless notice of the motion for such repeal or alteration shall have 
been given at the general meeting next immediately preceding that at which such 
motion shall be made and considered : Provided also that no such statutes, bye- 


laws, rules or orders shall be repugnant to the laws of the Province or to this Ordi. 
nance. 


VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall not be a valid cause for the recusation of any Judge or Justice in any prosecu- 
tion,cause, suit or action, civil or criminal, to or in which the said Corporation shall 
be a party, that such Judge or Justice is a member of the said Corporation. 


VIIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be held and considered to be a public Act or Ordinance, and as 
such shall be judicially taken notice of, held and considered by all Courts, Judges 


and Justices of the Peace, and by all others whom it may concern, without being 
specially pleaded. ° 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the aathority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. . 


C. POULETT THOMSON. 


, Ordained 
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rapport aux intérêts de la dite corporation, pour lesquels il n’est pas autrement 
pourvu par les présentes : Pourvu qu’aucyne assemblée de la dite corporation en 
vertu des provisions de cette clause, ne sera censée être une assemblée générale, 
hormis qu’aumoins la moitié des membres dela dite corporation pour le tems 
d’alors y soient présents. | 


VI. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
les membres de la dite corporation ou la majeure partie d’entr’eux qui seront 
présents à aucune assemblée générale de la dite corporation, tenue suivant les 
requisitions et les provisions de la deuxième ou de la cinquième section de cette 
Ordonnance, auront pouvoir de faire tels statuts, réglements, règles et ordres tou. 
chant et ayant rapport au bon gouvernement de la dite corporation, et les revenus 
et propriétés d’icelle, ou à aucune matière ou chose y ayant rapport, qui leur 
paraîtra convenable et expédient pour avancer plus efficacement les objets de la dite 
corporation, et pour l'administration de ses affaires; et aussi de tems à autre par tels 
nouveaux statuts, réglements, règles et ordres qu'ils jugeront à propos, de changer ou 
rappeler ceux ainsi faits comme susdit : Pourvu toujours, qu’aucun tel rappel ou 
changement, ne sera valide hormis qu’avis de la motion pour tel rappel ou change- 
ment soit donné à l'assemblée générale immédiatement précédant celle où telle 
motion devra être faite et considérée: Pourvu aussi, que tels statuts, réglements, 


règles ou ordres ne soient point contraires aux loix de cette Province ou à cette 
Ordonnance. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qué ce ne 
sera pas une cause valide pour récuser aucun juge dans aucune poursuite, cause, 
procès ou action civile ou criminelle, dans laquelle la dite corporation fera partie, 
que le dit juge soit membre de la dite corporation. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera prise et considérée comme étant acte ou ordonnance publique, et 
comme telle elle sera connue, prise et considérée par toutes cours de justice, juges, 


juges de paix, et par tous autres qu’elle pourra concerner, sans qu'elle soit. spéci- 
alement invoquée. 


1X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera et elle est par les présentes rendue permanente, et-demeurera en 
force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Eeee®? 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Spe- 
ciat Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-sixth 
day of June, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 


forty. 
By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, | 
Clerk Special Council. 


CAP. L. 


An Ordinance to incorporate the Quebec Library. 


HEREAS it hath been represented to His Excellency the Governor General 

of this Province, by the Reverend Daniel Wilkie, Doctor of Laws, William 
Walker, Henry Jessopp, William Bristow and Robert Hunter Gairdner, Esquires, 
Trustees of the Quebec Library, and others holding shares as proprietors therein, 
that the said Library was established at the City of Quebec, in the year one thou- 
sand seven hundred and seventy-nine, and has been in active operation ever since ; 
that the management thereof is vested in Trustees appointed annually by a majority 
of votes, but that from the want of power in the said Trustees to compe] payment 
of the sums of money due to the said Library, great inconvenience and loss are sus- 
tained ; and that it would tend greatly to the advantage, instruction and improve- 
ment of the inhabitants of Quebec and its vicinity that the said Institution should 
be incorporated ; andit is expedient to accede to the prayer of the said Trustees, 
subject to the provisions and enactments hereinafter made and contained :—Be it 
therefore Ordsined and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Council 
for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 


.Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Ma 


jesty, 
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Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l’Hôtel 
du Gouvernement, dans ia Cité de Montréal, le 
Vingt-sixième jour de Juin, dans la quatrième année du 
règne de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de 
Dieu, Reine de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice 
de la Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur, mil huit cent 


quarante. 
Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. . 


CAP. L. 
Ordonnance pour incorporer la Bibliothéque de Québec. 


Province, par le Révérend Daniel Wilkie, Docteur en loix, William Walker, 

nry Jessopp, William Bristow et Robert Hunter Gairdner, écuiers, syndics de 

la Bibliothéque de Québec, et autres propriétaires d’actions dans icelle, que la dite 
Bibliothéque fut établie dans la cité de Québec, en l’année mil huit cent soixante et 
‘dix neuf, et a toujours été depuis en opération active ; que la direction d’icelle est 
donnée à des Syndics qui sont élus annuellement par une majorité de 
voix, mais que par le manque de pouvoir de la part des Syndics 
de poursuivre pour Île recouvrement des sommes d’argents dues à la 
Bibliothèque, il résulte de grands inconvénients et pertes; et que l'incor- 
poration de cette institution tendrait beaucoup à l’avantage, l'instruction et l’amé- 
horation des habitans de Québec et de son voisinage ; et il est expédient d'accorder 
la prière des dits syndics, sujette aux provisions et clauses ci-après faites et 
contenues;—Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
la Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un 
Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte pour établir des dis- 
‘* positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 


sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue 


4 TTENDU qu'ila été représenté à Son Excellence le Gouverneur de cette 
e 
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jesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower- 
‘ Canada,’ and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the second and third years of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last 
‘* Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘© Canada; and it is hereby Ordained and Enacted by the authority of the 
said Acts of Parliament, that there shall be, and there is hereby constituted and 
established at the city of Quebec aforesaid, a body politic and corporate under the 
name of ‘‘ The Trustees of the Quebec Library,’’ which corporation shall until the 
first Tuesday in the month of April in the year one thousand eight‘ hundred and 
forty-one, consist of the Trustees hereinbefore mentioned, and shall thereafter con- 
sist of five of the Proprietors of the said Library, to be elected annually on the first 
Tuesday of April, in each and every year, (or if any such Tuesday be a holiday, or 
if the election be not for any cause then had, then on such day as shall be appoint- 
ed in the manner hereinafter mentioned) by a majority of votes of Proprietors of the 
said Library not in arrears of subscription, present at a meeting to be called by the 
Trustees for the time being, for the purpose of such election, by an advertisement 
inserted during two weeks in some newspaper published in the said city of Quebec, 
specifying the day, hour, place and object of such: meeting ; and such Corporation 
shall have perpetual succession, and shall be in law capable of suing and being 
sued, pleading and being impleaded, defending and being defended, in all courts of 
law within the said Province ; and shall be in law capable of ‘purchasing, holding 
and conveying any estate real or personal for the use of the said Library ; provided 
such real or personal estate at any one time held by the said Corporation, shall not 
together exceed the value of three thousand pounds ; and shall have a common seal, 
with full power to alter, change or break such seal at their pleasure ; and the said 
Corporation shall have full power and authority to make and establish such rules, 
orders and regulations (not being contrary to the laws of this Province or the provi- 
sions of this Ordinance,) as shall by them be deemed useful or necessary for the 
management of thesaid Library ; and to impose upon and exact from the proprie- 
torsand subscribers to the said Library, such fines and penalties for the breach or 
contravention of such rules, orders and regulations as to them shall appear requisite; 
Provided always that the said Corporation shall not impose or exact fines of a higher 
or larger amount than those heretofore and now exacted by the Trustees of the said 
Library in like cases ; nor shall any such fine or forfeiture for any one breach or 
contravention of such rules, orders or regulations exceed the sum of ten shillings 
currency ; and the sajd Library and all the property and estate, real or personal, 
now belonging to or hereafter to be acquired by the said proprietors thereof as such, 
and all debts, claims and rights whatsoever due to them in that quality, shall be and 


are 
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tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dis. 
‘positions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,”’ etil estpar ces présentes 
Ordonné et Statué par l'autorité des dits Actes du Parlement, qu'il y aura et qu’il 
est constituée et établi par les présentes en la susdite cité de Québec, un corps 
politique et incorporé sous le nom de ‘Les Syndics de la Bisliothèque de Québec,” 
laquelle corporation jusqu’au premier Mardi du mois d’Avril dans | année mil huit 
cent quarante et un, consistera des Syndics ci-dessus nommés, et après ce tems con- 
sistera en cing des propriétaires de la dite Bibliothèque, qui seront élus annue!lement 
le premier mardi du mois d’Avril de toute et chaque année (ou si tel mardi se trouve 
être un jour de fête, ou si l’élection ne peut pas avoir lieu pour aucune cause, dans 
ce cas aucun autre jour qui pourra être nommé de la manière ci-après pourvue,) par 
une majorité des voix des propriétaires de la Bibliothèque qui ne seront pas en ar- 
rière de souscriptions, présents à une assemblée à être convoquée par les Syndics 
pour le tems d'alors, ayant pour bit telle election, par un avertissement inséré 
pendant deux semaines dans quelque papier nouvelles publié dans la cité:'de Québec, 
spécifiant le jour, l'heure, la place et l’objet de telle assemblée ; et telle corporation 
aura succession perpétuelle, et pourra poursuivre et être poursuivie en loi, plaider 
et être répondue, défendre et être défendue, dans toutes les cours de loi dans cette 
Province ; et pourra légalement acquérir, tenir et transporter tous biens personnels 
et réels pour l'usage de la dite Bibliothèque, pourvu que tels biens réels et person- 
nels en aucun tems possédés par la dite corporation, n’excèdent pas ensemble la 
somme de trois mille livres ; et aura un sceau commun avec plein pouvoir de le 
changer, altérer ou détruire à leur gré; et la dite corporation aura plein pouvoir 
et autorité de faire et étabir telles règles, réglements et ordres, (n’étant pas contraires 
aux loix de cette Province ou aux provisions de eette Ordonnance) qui leur parai. 
tront utiles ou nécessaires pour la direction de la dite Bibliothëque ; et d'imposer et 
exiger des propriétaires et souscripteurs de la dite Bibliothèque telles amendes et 
pénalités pour aucune contravention de telles règles, réglements et ordres, qui leur 
paraitront convenables ; pourvu toujours, que la dite corporation n'imposera pas 
ni exigera des amendes d’un montant plus fort ou plus haut que celles ci-devant et 
maintenant exigées en pareil cas par les Syndics de la dite Bibliothèque, et aucune 
telle amende ou pénalité pour aucune contravention de telles règles, réglements ou 
ordres n’excédera la somme de dix chelins courant ; et la dite Bibliothèque et tous 
les propriétés et biens réels et personnels, maintenant appartenant à ou qui 
pourront être ci-après acquis par les propriétaires d’icelle, comme tels, et toutes 
telles réclamations et droits quelconques qui peuvent leur être dus en cette qualité, 
seront et appartiendront à la corporation constituée par les présentes, pour l'usage 
des dits propriétaires et pour les objets de cette Ordounance ; et toute et chaque 
| acte 
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are hereby vested in the Corporation hereby established, in trust for and to the use 
of the said proprietors, and to and for the purposes of this Ordinance ; and each 
and every act of any majority of the members of the said Corporation,shall in law be 
deemed and held to be the Act of the Corporation, and shall have force and effect 


accordingly. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that any 
proprietor in the said Library, residing in the said City of Quebec and its vicinity, 
who shall refuse or neglect to pay his or her annual subscription to the said Library 
for three consecutive years or upwards, may be notified by the said Corporation by 
a notice in writing to be served either personally on such proprietor, or at his or her 
domicile, that unless the arrears so due be paid to the said Corporation within one 
month after such notice, the share or shares of such proprietor so in arrears will be 
sold by auction at a certain place and time in the said notice to be specified ; andif 
after such notice the said proprietor so in arrear do not pay to the said Corporation, 
or to the person authorized by them to receive the same, the arrears so due within 
the delay in the said notice mentioned, then and in that case, it shall be lawful for 
the said Corporation, and they are hereby authorized to sell by auction, to the last 
and highest bidder, at the time and place in such aforesaid notice specified, the share 
or shares of such proprietor, and to apply the proceeds of such shares so sold, to the 
payment of any debt due by the said corporation for the general expensés of the said 
Library ; and the balance, if any, specially to the purchase of books, maps or charts 
to be added to the said Library. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said corporation, on arequisition to them presented, signed by not less than eleven 
proprietors of the said Library, not in arrears of subscription, shall, by a notice to 
be inserted for not less than one week, in one or more newspapers published in the 
said city of Quebec,call a meeting of the proprietors of the said Library, to be held in 
the building containing the said Library, and shall submit to such meeting all rules, 
orders and regulations by the said corporation made by virtue of the powers vested 
in them by this Ordinance ; and the said proprietors not in arrears as aforesaid, 
assembled at such meeting, or the majority of them, shall have full power to revise, 
alter or rescind any such rules, orders and regulations (which shall nevertheless re- 
main in full force and virtue untilso altered or rescinded) or other rules, orders or 
regulations to make and establish in lieu of those so altered or rescinded, or in ad- 
dition to those theretofore made ; provided always that the said meeting shall not 
consist of less than twenty-one proprietors of the said Library, not in arrears as 
aforesaid. Iv 
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acte de la majorité des membres de la dite corporation, sera en loi considé ré comme 
étant l'acte de la corporation, et aura force et effet en conséquence. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tout 
propriétaire dans Ja dite Bibliothéque, résidant dans la dite cité Québec ou son 
voisinage, qui refusera ou négligera de payer sa souscription annuelle à la dite 
Bibliothéque pour trois années .consécutives ou plus, pourra être notifié 
par la dite corporation, par une notice en écrit qui lui sera servie ou person- 
nellement ou à son domicile, que si les arrérages qui seront ainsi das, ne sont 
pas payés à la dite corporation dans le cours d'un mois après telle notice, la part 
ou les parts de tel propriétaire ainsi devant fels arrérages, seront vendues par 
encan à certains lieu et tems qui seront mentionnés dans telle notice; et si après telle 
notice le propriétaire dinsi arriéré ne paye pas à la dite corporation ou à la personne 
autorisée de les recevoir, les arrérages ainsi dds, sous le délai mentionné dans la 
dite notice, alors et dans ce cas, il sera loisible à la dite corporation, et elle est 
autorisée par les présentes de vendre par encan, au plus haut et dernier enchérisseur, 
aux lieu et tems mentionnés dans la susdite notice, la part ou les parts de tel 
propriétaire, et d'appliquer le montant pour lequel telles parts seront ainsi vendues, 
au paiement d'aucune dette due par la corporation, pour les dépenses générales de 
la dite Bibliothéque, et la balance, si aucune, spécialement pour l'achat de livres, 
mappes ou chartes qui seront ajoutés à la dite Bibliothéque. 


IIT. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite 
corporation, sur une requisition à lui être presentée, signée par pas moins de onze 
propriétaires de la dite Bibliothéque, qui ne seront pas en arrérages de souscription, 
convoquera une assemblée des propriétaires de la dite Bibliothéque par un avertis- 
sement inséré pour pas moins d'une semaine dans un ou plusieurs papiers-nouvelles 

ubliés dans la dite cite de Québec, laquelle sera tenue dans la bâtisse contenant la 
dite Bibliothéque, et soumettra à telle assemblée, toutes règles, ordres et réglements 
faits par la dite corporation en vertu des pouvoirs qui lui sont donnés par cette Ordon- 
nance; et les dits propriétaires qui ne seront pas en arrérages comme susdit, réunis a 
telle assemblée ou la majorité d’iceux, aurontplein pouvoir de reviser, changer ou abro. 
ger toutes telles règles, ordres et réglements lesquels néanmoins demeureronten pleine 
force et effet jusqu’à ce qu'ils soient ainsi changés ou abrogés) ou de faire et d'établir 
d’autres règles,ordres ou réglements, en lieu de ceux ainsi changés ou abrogés,ou en 
addition à ceux déjà faits; Pourvu toujours que la dite assemblée ne consistera en 
pas moins que de vingt et un propriétaires de la dite Bibliothêque qui ne seront pas 


en arrérages comme susdit. 
F fff | IV. 
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This ordinance JV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that this 

oo. Pi Ordinance shall be a public Act or Ordinance, and as such shall be judicially 
noticed by all Judges, Justices of the Peace and other persons whom it 
shall concern, without being specially pleaded. 


And ie made V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
permanent. Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall be and remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


. | C. POULETT THOMSON. 


Ordained and Enacted ‘by the authority aforesaid and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-sixth day of June, in 
the Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
— W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


A. D.1840.  Anno quarto Victoriæ Reginz. C. 50. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera un Acte ou Ordonnance publique, et comme telle elle sera con- 
sidérée par tous juges, juges de paix et par tous autres qu'elle pourra concerner, 
sans qu'elle soit spécialement invoquée. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera, et elle est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu’à ce qu'elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


C. POULETT THOMSON. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-sixième 
jour de Juin, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la 
Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an 
de Notre Seigneur nil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
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ACTS. Certain Acts rendered permanent,. ..cccccccresees 
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——— Certain Acts further continued for a limited time,........ 


ASSESSOMS, wo cece ceccccce ee eee. 0.00 
Coal, measurement of,.. ..ee.c ceases 


Differences between Masters and Servants &c. 
Fraudulent seizure and sale of Lands, ..... 


Good Order in places of Public Worship,... 
Goods unclaimed,,. 0... oo oo. 
Insolvent Debtors,. ..... essor 
Office Of Sheriff, ss cccccccccccscccseene 
Pilots detained in Quarantine,..ecesccsses 
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Seamens’ Wages, 0000000000 
Transportation of certain offenders,...e.. 
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Wbharfingers,. eos... nos sesonesse 


Agriculture, encouragement of,......00+. 
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Fees of Clerks or Bailiffs,.eecccceveosses 
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Agriculture. See Civil Government. 


Arms. See Gunpowder. 


Assessment, Certain Officers of the Army exempted from the payment of 
assessment on Horses, in the Cities of Quebec and Montreal,..... 


Assistant Judges. The Ordinance 2 Vict., c. 13, authorizing the appointment 
of, amended, « wecccccccccvesccseseceees 


Attainder of certain persons. See Indemnification. 


BANK OF MONTREAL. The Ordinance 1 Vict., c. 14, incorporating 
the said Bank, amended,. . ..0. 00e 00 2668008600 68006060 R0ece 

Board of Works. The Ordinance 2 Vict., c. 64, for establishing it, amend- 
ed, and made permanent, e ccccecscecececesesseccsseccsecrace 


CHAMBLY CANAL. The Ordinance 2 Vict., c. 61, relating thereto, 
amended, and made PETMAneEnt,. ..ccc.vece rere © ae ee ee 


Charitable Institutions. See Civil Government. 


Civil Government. Appropriation for defraying the Civil Expenditure of the 
Provinoial Government far the year ending 10th October 1840 ; for 
the support of certain Charitable Institutions ; for the promotion 
of Education ; for certain Public Works ; for the improvement of 


Internal Communications ; for the encouragement of Agriculture, 
and for other purpOses,..ccecccccccssccccccsccnecence cece aces 


———— Certain sums of money advanced in payment of pertain indispen- 
sable expenses of the Civil Government, between Ist November 
1838, and 31st October 1839, made gand,...sccccrcscccececs 


Cliffs of Quebec. The Act 10 and 11 Geo. 4, e. 4, relating thereto, revived, 
made permanent,........ @eeee@nvoqsuseeneovneeseannvnseeeeaeceveve € 

Copper and Hrass Coin. The Ordinance 2 Vict., +. 5, relating thereto, 
amended, and made permanent, ... cecscccccccescccssercecree 
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Court Houses and Gaols. Two certain Acts relative to the erection of them, 
in the several Counties of this Province, continued for a limited 
time, (with an additional enactment.)....cecccscccsccccccssece 


ÆE pucaTI ON. See Civil Government. 


Enquétes in Civil matters. The Act 2 Will. 4, c. 2, relating thereto, amend- 
ed, and made PETMADENL,. a ccsercccvesecreccssers 2 0410 Q@ 58 8 0e 0 


GAOLS. See Court Houses and Gaels. 


Gaspé, District of. Certain Acts relating to the administration of Justice in 
the said District, made permanent,......-+cccvescvccrccsuees 


See Notaries. 
Gunpowder. The Ordinance 2 Vict., c. 2, relative to the seizing and de- 


taining, for a limited time, of Gunpowder, Arms, Weapons, Lead 
and Munitions of War, continued for a limited time,............ 





— For providing more effectually for the safe storing and keeping of, 
within and near the City and Town of Montreal,.. ......... eee 


JH ARBOUR of Montreal. The Commissioners for the improvement aad 
enlargement of it, authorized to borrow a further sum of money, 
and the Steam Dredging Vessel placed under their control,....... 





The Ordinance 1 Vict., c. 23, relative to the improvement 
aad enlargement of it, made permanent,......,..............,.... 


High Treason. The Ordinance 2 Vict., c. 4, relative to persone charged 
with High Treason, Suspicion of High Treason, Misprision of 
High Treason, and Treasonable Practices, further continued for a 
limited time. . coors cen eee ee +... Stee 80e eee 


ÆNDEMNIFICATION. Certain Ordinances providing for the indemnifica- 
tion of persons who may have acted in the suppression of unlawful 
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Indemnification, continued : 


assemblies or of treasonable practices, and for the Attainder of per. 
sons against whom Sentences may have been given by Courts Mar- 
tial, made permanent,...cccreccccr cece eccccess vaseceseces 30 


Indians, Certain parts of the Ordinance 17, Geo. 3, c. 7, repealed, certain 
other parts thereof amended, and further provision made for the . 
further protection of the Indians in this Province, ..ss.s.seussese 444 


Internal Communications. See Civil Government. 


J UDICATURE. To establish new territorial divisions of Lower Canada, 
and to alter and amend the Judicature, and provide for the better and 
more effectual administration of Justice throughout this Province,.. 448 


Pi 


Justice, Administration of. The Act 2, Will. 4, c. 2, passed to facili- 
tate the administration of Justice in the Districts of Quebec, Mont- 
real, Three Rivers, and St.Francis, amended, and made permanent, 32 
To provide for the easy and expeditious administration of Justice 
in Civil causes and matters involving small pecuniary value and in- 
terest throughout this Province,....scces.scecccsccccsessccese 408 


See Gaspé, District of. 
Heap. See Gunpowder. 


(MILITIA. * The Ordinance 1 Vict., ec. 22, to provide for the better de- 
fence of this Province, and to regulate the Militia thereof, further 
continued for a limited time,..cccccccnccccssvccccccscesssecce 40 


The Ordinance | Vict. c. 22, relative tothe Militia of this Pro. 
vince, amended,.... ..sccccacseceecs ecw cece one neces » «eee 120 


Montreal Advocates’ Library, incorporated,...cccccccccaccecs poetsvesss 566 
City and Town of, incorporated,...ccccccccccessecces uses 272 


Fire Assurance Company, incorporated,..,...,........e..v.... 316 
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Montreal Public Bakery and Fuel C'ompany, incorporated.... . 


Munitions of War. See Gunpowder. 


NOTARIES. To provide permanently for the want of Notaries in the 


Inferior District of Gaspé, and to remove doubts therein mentioned, 


OFFICERS of the Army. See Assessment. 


Certain Ordinances rendered permanent, 


Ordinances. 
amended,. occ cccccvccrccnccascrcecsseesseessevcere 
Articles exempted from seizure, TETE 
Bankrupts, us etes 000. 


Court House at Sherbrooke, sos 
Crown Witnesses,. ...., 
Defendants n not permitted to traverse Indict- 
MEMS). cece e sors cove se 
Ferrymen, . …... ov cevecneccenes eccceee 
Gunpowder, Arms, Weapons, Lead, &c.. 
Houses of Correction, . 
Lessors and Lessees,. 


Market Place at Pras de Ville, Montreal... . 
Market (St. Anne’s) at Montreal,......... 


Methodist New Connexion,.... 
Newspapers, Pamphlets, &c. . 
Persons convicted of Murder,..... ss. 
Private Banking, (amended) . 
Prosecutions before Justices of the Peace,.. 
Punishment of persons seducing Soldiers to 
desert,... «ccs. 
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Public Works, Internal Communications, &c. 


Real property under seizure,....... cee 
Registers of Baptisms, &c...... 
Religious Congregations,...... sees soso 


Ordnance Property. The Ordinance 2 Vict., c. 21, 


2 Vic. 
2 Vic. 
1 Vic. 
2 Vic. 
2 Vic. 
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2 Vic. 
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and one of them 


ic. c. 23. 


relative to the estates 


and property in this Province occupied for the Ordnance service, 


made permanent,.... 


POLICE. The provisions of the Ordinance 2 Vict., c. 2, for estab- 
lishing an efficient system of Police in the Cities of Quebec and 


Montreal, extended to the District of St. Francis,.. ...°. 
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Police. Appropriatron to defray the expenses of the Rural Police in the 
Districts of Montreal and Three Rivers, for the year ending in 
October 1840... POST soro esse ose COTE TCHS H OES sense pe ssosee 


To repeal certain parts of the Ordinance 2 Vict., c. 2, to amend 
certain other parts thereof, and to amend certain parts of the Ordi- 
nance 2 Vict., c. 55, and make further provision for establishing 
and maintaining an efficient system of Policein the Cities of Que- 
bec and Montreal, and the Town and Borough of Three Rivers,... 


Public Works. See Civil Government. 


Q UEBEC Advocates’ Library, incorporated,........ er Tre 
City and Town of, incorporated,.....,.... sonores atsess co 
Library, incorporated,. ........,...... vonssses ELLE TETE 


Queen's Highways. To provide for the improvement, during the winter sea- 
son, of the Queen’s Highways in this Province, and for other pur- 


POSES, 0 0.0 so 0 von noene es ssostuerensce @9G@euerseos 0.0... oon 


Rui ROAD. For making one from the City of Montreal to the Province 
Line, at or near Point a Beandet,........ ss sce ececercecce 





— For making one from Carillon to Grenville,..... ,...,..,..... 


Rambau, Alfred. The Ordinance 2 Vict., c. 11, to secure to and confer upon 
him the civil and political rights of a natural born British subject, 
made permanent,...... err ere ee 


Registry Offices. To render permanent, with the amendment made therein by 
a certain Ordinance, certain Acts of the Legislature of this Pro- 
vince relating to the establishment of Registry Offices,........... 


Roads.  T'o provide for the improvement of the Roads in the neighbourhood 
of and leading to the City of Montreal, and to raise a fund for that 
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Rural Police. See Police. 
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Province relative to the said District, made permanent,.......... 


Secret Incumbrances on Lands. The Act 9, Geo. 4, c. 20, relative to, con- 
tinued for a limited time... .... ose. pesoresese.e ss... 


Seminary of Saint Sulpice of Montreal. To incorporate the Ecclesiastics 
thereof, to confirm their title to the Fiefs and Seigniories of the Is- 
land of Montreal, of the Lake of the Two Mountains, and of Saint 
Sulpice in this Province; to provide for the gradual extinction of 
Seigniorial rights and dues within the Seigniorial limits of the said 
Fiefs and Seigniories, and for other purposes,...... 


Steam Dredging Vessel. See Harbour of Montreal. 


TAvVERNS. The Ordinance 2 Vict., c. 14, relative to Taverns and 


Tavern Keepers, repealed in part, amended,and made permanent as 
amended,.... ¥ 


Territorial Divisions. See Judicature. 


Treasonable and Seditious Practices. See Unlawful Oaths. 


Una WFUL Oaths. The Ordinance 2 Vict., cap. 8, for more effectually 
preventing the administering or taking of unlawfulOaths, and for 
preventing Treasonable and Seditious practices,made permanent,, . 


V ALLOTTE, HENRI. The Ordinance 2 Vict., c. 12, to secure to and 


confer upon him, the civil and political rights of a natural born 
British subject, made permanent,.....,...,... 


WH EAPONS. See Gunpowder. 


mama NAN EEE 


Page. 
SAINT FRANCIS, District of. Certain Acts of the Legislature of this | 


6 


44 


150 


402 


76 


42 





IN DE X. 


1840. 


Acrss. Certains actes rendus permanents : 


Arts utiles,. .sccccscccscccscenece 
Cotiseurs,scccccccccnecsecesecece . 
Charbon, mesurage dU reccccccesccce 
Différences entre Maitres et Serviteurs. 
Déportations de certains criminelles,.. 
Débiteurs insolvables, eccssccesence 6 Guil. 4. 


Effets non-reclamés,. coevvecccceese & Guil. 4. 
Gages de Marins,,ccccocescsecees 6 Guil. 4. 
Maintien du bon ordre dans les Eglises. 7 Geo. 4. 
Pilotes détenus en quarantaine,,. se 6 Guil. 4. 
Police des Bourgs et Villages,...e+... 6 quil. h 
Propriétaires de Quais,. 000000 3 Guil. 4, 
Saisie frauduleuse et vente de biens,.,. 6 Guil. 4. 
—— (Certains actes encore continués pour un tems limité : 
Agriculture, encouragement de l’.... 4 Guil. 4. 
Biens et effets de Débiteurs,....s00e Geo, 4. 
Distribution des Loix,..csccccseeees 2 Guil. 4. 
6e desOrdonnances,........ 2 Vict. 
Débiteurs frauduleux,..ceseecreves 9 Geo. 4. 
Douanes dans l’intéricure,,.cesaccee 6 Guil. 4. 
Honoraires de Greffiers et Huissiers,.. 6 Guil. 4. 
Juridiction Criminelle,..oses... 10 et 11 Geo. 4. 
Loups, destruction deSecesesececee | Guil. 4. 
Marins Malades,. coco ooneues 6 Guil. 4. 


Propriété littéraire, oecese 00000... 2 Guil. 4, 
Pêches au Saumon,..eosesse.seese 9 Geo. 4. 
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Agriculture. Voyez Gouvernement Civil. 
Aymes. Voyez Poudre. 


Auberges, l'Ordonnance 2 Vict. c. 14, ayant rapport aux auberges et auber- 
gistes, rappelée en partie, amendée, et rendue permanente telle 
qu’amendée.-.. ves... ects tee 8e 00009 2 000000 tte este ee ee 


Banave pe Montreal. L’Ordonnance 1 Vict.c. 14, incorporant la dite 
Banque amendée,. ... .s.sessvoursss ses NESPETET cs. 


Bureau de Travaux Publics. L’Ordonnance 2 Vict. c. 64, l’établissant, 
amendée et rendue permanente... .........s.s.ssssosesssse 


Cana pe CHaAmgLy. L’Ordonnance 2 Vict. c. 61, y ayant rapport, 
amendée et rendue permanente,............ stone sense ce 


Caps de Québec. L’Acte 10 et 10me, Geo. IV. c. 4, empêchant de les mine 
renouvelé et rendu permanent, . ... ..ssesesossosssvesescoees 


Chemin à Lisses. Pour en faire un depuis Montréal jusqu'à la Pointe à 
Beaudet,. . 9 6. ee ®@eeee esse 2 0.5 2 29e 000) 6e 9 0 0 © 


Pour en faire un depuis Carillon à Grenville,...... APTE REP ETE 





Communications Intérieurs. Voyez Gouvernement Civil. 


Cotisations. Certains Officiers de l’ Armée exemptés de payer la cotisation 
pour leur chevaux dans les cités de Québec et de Montréal,...... 


Cours de Justice et Prisons, Deux certains Actes ayant rapport à leur érection 
dans les différents comtés de cette Province, continués pour un 
tems limité (avec une provision additionnelle,)............,..+... 


Cuivre. Monnaie de, l’Ordonnance 2 Vict. c. 5, y ayant rapport, amendée 
et rendu permanente,.. esse cos soso PRET EE TC 


Cure Mdle à Vapeur. : Voyez Hdvre de Montréal. 
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Chemins d'Hiver. Voyez Grands Chemins. 


Chemins: Pour pourvoir à l'amélioration des chemins dans le voisinage de 
- Montréal, et pour créer un fonds pour cet objet,.............. 177 


Divisions TERRITORIALES. Voyez Judicature. 


Eoucarion. Voyez Gouvernement Civil. ‘ 


Enguétes en matières Civiles... L’Acte 2 Guil. IV. c. 2, y ayant rapport, 
amendée et rendue permanente,...e.... soso eer ccens eves - 3&3 


Enrégistrement Bureau d’. Pour rendre permanent avec les amendements y 
faits par une certaine Ordonnance, certains Actes de la Législature 
de cette Province ayant rapport à l’établissement de,...........5. 27 


Gasper’. District de, Certains Actes ayant rapport à l’Administration de la 
Justice dans le dit district rendus permanents,.........,....... Il 





Voyez Notaires. 


Gouvernement Civil. Appropriation pour défrayer les dépenses du Gouverne- 
ment Provincial pour l’année terminant le 10e Octobre, 1840. 


Pour le soutien de certaines Institutions de Bienfaisance, pour 
l’avancement de l’éducation, pour certains ouvrages publics, pour 
l'amélioration des communications intérieures, pour l’encourage- 
ment de l’agriculture, et pour certains autres objets... ..,..,.,.. 87 





——— Certaines sommes d'argent avancées en paiement de certaines dé- 
,-penses indispensables du Gouvernement Civil, entre le ler Novem- 
| bre 1838, et la 31me Octobre 1839, rendues bonnes, ........... 105 


Grand Chemins. Pour pourvoir à l’amélioration pendant l’'Hiver des Grands 
_ Chemins dans cette Province et pour d’autres objets,.......,..... 113 
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Hors Tranison. L’Ordonnance 2 Vict. c. 4, ayant rapport aux per. 


sonnes accusées de Haute-Trahison, Suspicion de Haute-Trahison, 
Non-révélation de Haute-Trahison et de Mendes Séditieuses, con- 
tinuée encore pour un tems limite,. 029000 © 2 CeevengeZdes o eee sebee 


Hdvre de Montréal. Les Commissaires pour l’amélioration et l'agrandisse- 
ment du, autorisés d'emprunter une somme d’argent ultérieure, et le 
Cure Môle à Vapeur mis à leur disposition,. .....,.,..,...+, ove 


L'Ordonnance, 1 Vict. c. 23, ayant rapport à l'amélioration et 
l'agrandissement du, rendue permanente... ......,,,, vos se. 





Hypothéques secrètes sur les Terres. L'Acte de la 9me Geo. IV. c. 20, y 
ayant rapport, continué pour un tems limité,...,,. *...,s0.0s 


Éxoeumre’. Certaines Ordonnance qui pourvoient à l'indemnité de per- 
sonnes qui auront pris part dans la suppression d’assemblées 
illégales ou de menées séditieuses, et pour la proscription de per- 
sonnes condamnées par les cours martiales rendues permanentes, . 


Indiens. Certaines parties de l’'Ordonnance 17 Geo. III. c. 7, rappelées, et 
certaines autres parties d’icelle amendées, et des provisions ultéri- 
eures faites pour la protection des Indiens en cette Province. ... 


Institutions de Bienfaisance. Voyez Gouvernement Civil. 


J upicature. Pour établir de nouvelles divisions territoriales duns le 
Bas-Canada, pour en changer et amendet la judicature, et pour 
“pourvoir À une meilleure et plus prompte administration de la 

justice dans cette Province... .....,........,esossessesou ve 

Juges Assistants. L’'Ordonnante 2 Vict. c. 13, autorisant la notfiination de, 
ameNdée, oo veccssevsecccer CCR ess rs eee 

Justice. Administration de la, l'Acte 2 Guil. IV. c. 2, passé pour faciliter 
l’administration de la Justice dans les districts de Québec, Montréal, 
Trois-Rivières et St. François, amendée et rendue permanent,.... 
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Justice. Pour pourvoir à l’administration plus facile et prompte de la Justice 
dans les causes ét matières d’un montant et intérêt pécuniaire peu 


considérable, dans cette Province, , se, sue avse ce soso os eve 


——— Voyez Gaspé, district de. 


| Muze. L’Ordonnance 1 Vict. c. 22, pour pourvoir à la dépense de cette 
Province et pour régler la Milice d’icelle, continuée encore pour un 
tems IMILE,. ccc ccc cnc sae cee ces cers ess n one seen sue 


——— L’Ordonnance 1 Vict. c. 22, ayant rapport à la Milice de cette 
Province, amendée,,. . @SC ts ère bee 0eme vos ee ees ue 


Montréal. Bibliothèque des Avocats de, incorporée,,, .., se... 





La cité et ville de, incorporée, , .....4..ssorsesssoe.ee sess ece 





L'Assurance de, contre le feu, incorporée. . ..sus essence oc 





La Boulangerie publique et société de chauffage de, incorporée,. ... 


Munitions de Guerre. Voyez Poudre. 


Norazrss. Pour pourvoir permanément au manque de Notaires dans le 
District Inférieur de Gaspé, et pour lever certains doutes y men- 


tiONnÉS,r eos sonere ses seen ses coors vesbtetseesesetss Cre 


Orricnns pe L’'AnMes. Voyez Cotisation. 


Ordonnances. (Certaines Ordonnances tendues pefinanentes, et uné d'elles 


amendée,. soso coves eseesresesevsdsvovcccesecnens ; 


Banques Privés, (amendée)eseccece.. 2 Vict. t. 57. 
Banqueroutes,. .000.. eestooeee $ tue 2 Vict. Ce 36. 
Cours de Justice à Sherbrooke,eeve.s 2 Victs ec. 38. 
Congrégations Religieuses,....cceceese 2 Vict. c. 26. 
Défendeurs point nermis de renvoyer ; 
leur Procès à un autre termé,ecee 2 Vict. c. 23. 
Effets exempts de snisice,,sccsecccees B Vict. c. 28. 
Marché 8t, Anne à Montréal,.cesscee © Vict. c. 60. 
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Maisons de Correction,.creccseseeree © Vict. c. 52. 
Nouvelle Connection Méthodiste, .ceee 2 Vict. c, 17. 
Propriétaires et Locatairés,.....,..4.. 2 Vict. c. 47. 
Place de Marché à Près de Ville, Montréal 2 Vict. c. 33. 
Poudres, Armes, Plomb, &c..+.....+.. 2 Vict. c. 2. 
Papiers Nouvelles, Pamphlets, &c..... 1 Vict. c. 20. 
Prisonniers convaincus de meurtre,.... 2 Vict. c. 9. 
Poursuites devant les Juges de Paix.. 2 Vict. c. 20. 
Punition de personnes induisant les Sol- 

dats à déserter,....ececessecesss 2 Vict. c. 16. 
Propriétés Réelles sous saisie,........ 2 Vict. c. 48. 
Régistre de Baptémes, &c....2..000. © Vict. c. 4. 
Traversiers,..ceccccccvcssssccccone 2 Vict. c 13. 
Témoins de la Couronne,....ecscsscee 2 Vict. c, 56. 
Travaux publics, communication intéri- 

eures, KC. .cecocscsccccccssceeee © Vict. c. 53. 


Ordonnance. Propriétés de I’, l’Ordonnance 2 Vict. c. 21, ayant rapport aux 
biens et propriétés dans cette Province occupés pour le service de 
l'Ordonnance, rendue permanente,...c.caceccccesscccsers cece 


Pons. Voyez Poudre. 


Police. Les provisions de l’Ordonnance 2 Vict. c. 2, pour établir un système 
de Police effectif dans les cités de Québec et de Montréal, étendues 
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